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De nordiBka sprftkens nasalerade vokaler. 

I min korta ftnTnaUn (1863) af Bjom Magniisson Olsens bok 
sBoneroe i den oldiBlandske literatar" (se Nordisk Bery, Arg. I, 
sp. 1 14) har jag ledan anty dt, att och hTarfSr jag icke kan god- 
kauna GislasoQS (Aonaler f. nOrd. Oldk- 1863, s. 400; Tidskr. f. 
Phil, og Psed. YI, 265 och no eenast Njala, n, 6 f.) och Olsens 
(anf. st B8. 96, 101, 102 *) trifrel p4 riktigheten och p&litligheteii 
af de uppgifter, som i Snorra-Eddans afhandling „Uni stafrdfit" 
meddelas roraode de isl. nasalTokalema ; och att jag tvaxtom, i 
likhet med Lynghy (Tidskr. t Phil og Psed. II, 317 i.% anser 
n&mda appgifter i alio trSffa Tcrkliga forh&llandet, i enlighet 
hTarmed jag ock i miu „AItisl. and altnorw. grammatik*' (§ 52) 
i korthet redogjort fSr de isl. naealrokaleroa efter 8n. Eddans 
framstaUning. Mitt hufvudsk^ fSr att godk&ma den gamie orto- 
grafens appgifter har varit och ar fort^ande dessas sl&ende 
dfrerensstamiaelBe med de resnltat rdraiide nasalrokalerB fSre- 
komst i kldre och yngre nordiska spr&k, till hvilka man 
kommer rid en iindersSkmiig dels af de Sleta. fomSTenska (och 
fonmorska) nuunskriftema, dels af vissa dd lefrande svenska 
bygdem&l. Ehuru jag ej hSller nu bar tillfSUe att ftgna demia 
&ftga en nttdmmande bebondling, anser jeg det icke yara ur T&gen 
att h&r lamna n&gra bidrag till dess losning, 1 forboppning, att 
n&gon annan daraf mfijligen kan form&s att gora densamma till 
lorem&l lor den gnmdligare midersokning, den s& valiorljUnar. 

Mest upplysande lor fr&gan ar det nnvarande DalmSlet, bvarfSr 
jag narmast fifrerg&r till en redogfirelse f^r upptr&dandet af nasal- 
Tokaler i denna dialekt, som jag ej&lf p& ort och st&Ue studerat. 

■ Och no nylij^n i hang npplaga af nDan tredje og Qmrde grammstiske 
afhandling i Snorrea edda", B. XXVIII noten. (Not vid koirektnriaiDlngen 

> Jfr nnmera ocksS Bugge i Arkiv 11, 280 ff. 

AririT fn nordJik nlologl. IIL 1 
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I. Alfdalsm&let (om htara ntetr&ckning se St. LaDdsm&- 
len, IV, 1, 8. 7) ftger Snnu i dag alia vokaler nasalerade i allde- 
les Bamma fall, dar de enligt ortografea i Sn. £. npptradde nti 
isl.-iior8kan, namligen 

1. Omedelbart fiire nasal, oberoende af rokaleuB kranti- 
titets- och aksentforh&Uandeii 1 Tare sig fornspr&ket eller deb 
nDTarande spr&ket. Alts& 

a) fornspr&ketB korta Tokaler, nu npptr&dande : deU s&som 
korta Tokaler, t- ex.* gdtndl (oppet d) gammal, ga'mhler gamla, 
e'nde anda, undrat hundra, avun aMg, binda binda, gali-n galen, 
dyndja dynga, sd-mdr (Blutet d) sommar; dels sfisom l&nga Tokaler, 
t. ex. icena Tilnja, su'n bod, grdn (slutet d) gran ; deh s&som Hkorta" * 
diftonger, t. ex. ga'ung g&ng, tue-mpt totnt (BnbBt). Jfr hanDed de 
i Sn. E. anf&rda exemplen p& korta aafialvokaler omedelbart fbre 
nasal: ra-mr, vgn (nom. sg. f. &{ vanr), v^niz {aS v^nja), rwnar 
(nom. pi. af rune), frrynna aamt mtnno, mon-a, mrndi (dar nasali* 
teten SfTen Iramkallats af den fSreg&ende nasalen; Be nedan, 3). 

b) fornspr^kets Unga Tokaler och diftonger), au apptrfi- 
dande: dels sSsom l&nga Tokaler, t. ex. Anwm (gppet d; mot- 
BTarar isL hAtmtn) honom, ge'ma gomma, dr6m dr6m, grdn (bIo- 
tet d; gotl- graun, ryksd. gron) Ijung; dels B&som nkorta" dif- 
tonger, t. ex. lavnte (isl. lime) kvast, krauna (fBv. kruna) krona, 
hrdyne (dppet<^) bryne ; dels sdsom „Unga" diftonger, t. ex. vem hem, 
wen (motsvarar den sallaynta isl- formen dn^) T^n, yena bona- 

< Dessa och foljande exempel aro samtiiga hilmtade QC min „Ordliata 
ofver dalmSIet" (St. LandfinSlen, IV, S). Jag anvanderhSr den „([rofva" 
IjndbetBckning, for hvara forhSllande till landmilsalfabetet jag redo- 
frjort i St, Landam. lY, 1, 8. %. Nasalitet hoB en Tokal anger jagf, 
Klcaom ortografen i Sn. E., med en pimkt ofyan radeo. 

1 D. T. s. hvari blott korta komponenter inK&. 

* EDliizt Gislason (Njala 11, 606—611) fdrekommer on i stallet for v^n, 
van S eiiiiKer i den poetiika Eddan; p& garoina satt har St. h. 2 gin- 
ger i 3 pi. pret. ind. (iro, Sturluiiga S. 1 g&ng (i en Tisa) i 1 pi. pret. 
ind. uTttm for resp, r^Iro (viiru), Vf/rom (vdrum). Dessa exempel p& isl 
6 jSmte v{, hTarlill kommer det vanlija poporo (= p6-at-hr^o) full- 
standiira min exeropplsamlini:: i „AUJsI. und altnorw. gramm,", § 71, 9. 
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Jfr harmed de i Sn. E. anforda exemplen p& l&nga nasalyokaler 
omedelbart fore nasal: s^na, ritmr, v^'n, ve^nie, ru'nor (nom. pL 
af rUn), br^ntM (af aclj. hrj^n) samt mitma, m6-na, tni'ndi (dSr na- 
saliteten afVen framkaUats af- den loregiende nasaleii ; ae uedan 2). 
I ett fall uteblir b&de bos l&og ocfa kort vokal nasalering 
p& grand af fo^ande naeal, namligen dS. denna senare foret i 
fijljd af jJimfbreUevifi sent intradd spikope konunit att si& omedel- 
bart efter Tokalen; t. ex. tdtt (oppet d) talgen (jfr td-ne- tin), 
wen rfigen (j& wena vaiya), shten skogen (jfr skwe-n ekon), aUa 
med l&ng vokal (eller diftong), ndn (slatet d) n&gon, med kort 
TokaL Detta nundantag" fr&n den allmanna regeln f5r uasalerin- 
gen as af stort intresse. Forst ocb &amst rederlagges h^genom 
den mening, som kanske en eller annau knnde vara benagen att 
bysa, att nfimligen alfdalsm&lete nasalTokaler Tore af jamforelse- 
Tis eent nrspmng och B^unda bvarken stode i n4got bistoriBkt 
sammanbang med islfindskanB (verkligen befintliga eller i^regi&a) 
nasalvokaler, ej biiller atgjorde D&got stSd for antagandet af de 
Benare; tj ofraonamda nndantag bevlBar just motsatsen, n&mligen 
att naaalrokaler icke uppst&tt i det yngre Bpr&ket, afren om de 
(fir&n det ^dre Bpr&kets synponkt) nodiga fonitaSttningama dSx~ 
for intradt. Ja, man kan till och med tilmligeD ezakt angifra 
den tidponkt d& filfdalsm^letB nasaler forlorade iorm&gan att 
nasalera en foregjtende Tokal. Det Bynkoperade ndn for ndgon 
forefanns oti alfdalsmfilet redan omkring &r 1600, s^som framg^ 
af dialektprofren uti Andreas Jobannis Frytz' „Ea luBtigh comoe- 
dia om konung Gnstaf then forBta", som appfordes i UpBala &r 
1621 och bvars forsta upplaga fir trykt Sr 1622. Hfir forekom- 
mer': b. 30 nohn nigon', s. 27 och s. 33 nodh nJigot*. Vore 
' Citatea afee den nya (tredje) npplagan af ComoediBu i Sv. LandBmileii, 

Bihaug I, 1 (Upsala, 1883). 
* Jfr ocksi ndn for nagon ati dalkarlen Sam. Columbi „Eii BvenBk ordeskot- 

K\''(aS fir 1678), s. II (jfr min mledniDg till detta arbete, s. Vin,XochXXT). 
■ D^amte Tieserligen ocla& former med jr : s, 26 nogdr n&gon, nogot 

(2 ginger) n&got, Uksom annn i dag i norra AUdalea (A^en) m. ndger, 

f. ndgw (se Sv. Landsm. IT, 2, 196). 
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na alfdalsm&letB nasalrokaler yngre iUi &t 1600, b& skulle natmv 
ligtris det nurarande ndn n&gon hafra nasalerad Tokal lilca TJil 
Bom and hand o. d.; d& nu icbe sfi, &r forh&llandet, m&Bte de 
nuvarande nasalTokalema hafra uppst&tt ibre kr 1600 och Sro 
B&limda trifveUatan &rfda fr&n forasrenskan. — A andra sidan 
kan man bevisa, att DaLmfilete aasaler aniiu p& 1300-talet hade 
fSrm&gan att naaalera en vok&l, om de i ioljd af en eller annan 
Ijndlags tilliunpande kommo att trada omedelbart efter densamma. 
Hade namligen denaa fdrm&ga redan d& g&tt forlorad, skuUe 
naealrokal ej au upptrada i tt-e-nn horn, bt/e-tm bjom o. d., ty 
den fSr dalm&let karakteristiska assiinilationeD af rn till tm jir 
troligen icke Sidre an omkring 1300, ehuru & andra sidan ral ^ 
h&Uer mycket yngre, eftersom ett diplom af &r 1354 (originalet 
fSrloradt ; den bevarade afskriften v&l yngre) talar om en „ Vibi&ttn 
i Bodum" i Dalaraa. ' Och nasaleringsform&gaii m&ste hafra 
fortlefvat p& den tid. Ah assimilationen m >• nn genomfordes, ty 
^re det urspningligare m kan nasalvokal lika litet hafva intradt 
som f6re den analoga terbiudelfien nn (j£r det navarande arm 
arm o. d.)-* 
> Ett diplom af 1386 afcrifVer „Tibi6m i Allnnssbek" ; Be Diplomatariam 
Dalekarlioam och Lundgren, Sp&r af hedn. ti^ och kalt i fir. peraon- 
namn, b. 55. 
* P& BammEi salt fdrklaras, att m&Iet bar nsBalvokal fSre ngn, uppkom- 
met af frr. ghn, t; pi ofvergkngta friu gh till gattnralt n i denna 
Btallning fiunea ezempel fr&n Dalarna redan i ett diplom af 4r 1442: 
Bankil (ae Loudgren, anf. st. b. b) for Raghnkel, Rang(n)^t. Men 
troligtvia Elr denna ofverg&ag, ifren i DaUma, mycket Udre, ty i an- 
dra najder apptrader dnn redan pi 1800-talet; jfrTgl. 1 fiang(n), eng 
(for eghn), toang (vaghn), Vgl. II pengs- (fteghns-), Vgl. HI seng 
(S(egh»), Ogl. Wangs (vaghns), God. Bar, gangn, hmct (lughnt), [Bonav. 
lunght, ftengnadhe, Bernk angna, Saao -sicnyA Cs^pftnJ] (Rjdij. IV, 334). 
i gamla diplom iiatipno2/ws(LDndgren. anf. sLs. 5), Eangborgh, Eangno, 
Eangvald, Banguar, Rangttidher, Banghel/' (Lundgren, Spr&kllga intjg 
om bedo. gadatro i Sverge, s. 22 f), Birg. (J I ganghUkit, gangx, [G. 0. 
vangh, Leg. I lyngh, Leg. Ill rttngh, Sn^io rxngli\ (Scbageratrdm, St. 
Landsm, II, 4, a. 26), [Dipl. affeenghna] (Soderwall, Nigra aveneka me- 
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Men om sUtmda filfdalsm&lete nasalvokaler i foreTarande 

staUning aro ^dre an ir 1600' och sanuolikt iorefiumos &tinm- 

stone redan i fornsvenslcaii *, sk ar det ju ytterst rimligt, att de hafva 

hiBtoriskt eammanbang med de igliLndska nasalTokalema och app- 

konuuit p& samma tid och B&tt eom desea. Hor in i de minata detal- 

jer de b&da spriken Sfrerensstamma i Mga om dessa rokalers npp- 

tHidande, &amg&r ocks& af hvad ofvan anforts rorande naealeriogens 

nteblitrande i m&let, b& snart vokalen och naaalen f^rst genom syn- 

kope sammantr^a. AUdeles p& samma s&tt aaknas namligen enligt 

Sn. Eddans nppgift nasalering ati isl. gen. pi. ayna af det avaga 

deltidiord, a. 13), Uroligen allmkit fangn, umftengna, liong(n). Hung- 

eU«r (B;dq. IV, 820; Leffler, Om o-omljudet, a. 74). Londgreu (Spr&kl. 

iDt, s. 21 not) anier tiU och med fsv. gn i allmanhet beteckna ngn. 

Om Epir till Bamma ofrerg&ng i ial. ae min Altiil. and altnorw. gramm. 

§ 183, 2. 

1 Daraf att mAlet efter dennti tidpunkt iobe bildat nya nasalvokaler p& 

ginnd af tilltr&dande nasal, kan man val draga en Blntsats rorande 

tiden for bortfallet nti la&let af I i de arspmngliga grappema hn och 

In, t. ex. &m halm, mttas (med kaknminalt ») iatnnda (isl. vilnask), 

tj efteraoni har vokalen ar nasalerad, e& m&Bte den hafVa hiifvit det 

ffire 1600 ocb B&liinda I bortfallit fore denna tid, kaoBke redan i fsv., 

tj Ihbd kommer ovilkorligen att tanka p& det jnst i aldre Tastmanna- 

lageii ffirekommande hamptUnger i itallet for det i den n&got aldre 

handskriften af yngre Vml. npptrodande heehtminger (Hjdq. IT, 316 ; 

Schlyter, Ordbok b. 305, betraktar hampninger Bom Bkriffel, detta atan 

tvifrel med oratt, hftlBt afven en hdakr. af Tml. 11 har samroa lasort). 

Jag ler ingentiDg lom hindrar att antaga, det man har har fdrsta Bp&- 

ret af den dalaka Ijudlagen, halst detta ar Ungt ifr&n det enda fall^ 

dA Yml. I och 11 viaa en hogst mftrklig ofverenastammehe med det 

nnTtrande dalmilet (pft hvilken intreiBanta fr&ga jag dock icke torde 

bdra har nirmare iniftta mig). Jfr vidare diploroenB ^ofTJiJUten, 

H%(l)mfrid, Sti(l)ntgenu (hvaraf Bedan Bwtgertu) — Likasft vilaker 

nanliteten nti mUetB brAna (oppat d ; iel. brdina) smalta, rd-na (sin- 

tet d) rodns o. d. den formodan, att hSr 6 bortfallit redan i tev.; jfr 

fgntn. Aattwr for haipnir oob likartade foreteelser i ialandakan (ae Bagge 

i ArUT n, 212 f., 218 f. ; min Altial. gramm. § 215, anm. 1). 

> Att de i andra atallningar iro af ftnna mycket aldre datom, akall ne- 
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femininet s^fa, d&r afrenledes nasalen forsl genom jamfSrelseviB 
sen Byntope kommit att folja n&st efter den Tokal, hos hTilkeo 
man kimde vBnta, tag att fitma nasalermg.* D&lm&letB forh&Uaiide 
i denna pnnkt styrker alts& i h6g grad riktigheten af den kan- 
ske vid forsta blidcen n&got p&faUande nppgifteo rdrande nttalet 
af det isL s^na g. pi. till skilnad irka verbet s^-na. — D& sjn- 
kopen i isL g. pi. s^a agt rum f&re den ul.-noraka literatnrens 
begynnelBe, men rokalen bar fiudock icke blifvit nasalerad, imder 
det att dalordet bye-nn, som erh&llit ioljden Tokal + n sannolikt 
fSrst omkr. 1300 (se ofran s. 4), tktt oasaleTad vokal, B& fSl- 
jer h&raf, att nasalfima i islandskan vida tidigare an i idfdalsm&- 
let forlorat sin ibrm&ga att naaalera omedelbart {oreg&ende Tokaler. 
3. Omedelbart efter nasal fbrekommer nasalering blott hos 
l^ga Tokaler ocb bos diftonger (med vare Big l&nga eller korta 
komponenter). Altsk bos 

a) fomspr&ketB korta vokaler ocb genom biytning uppkomna 
diftonger, a& ofta dessa i det yngre spr^et fdrl&ngte, t- ex. narv 
bjulnaf, ne-v (isl. nef] niiaa, snw^ smed, nd'rddr (slutet d i forsta, 
oppet d i andra stafrelsen) nordanj mye'l (l&ngty) mjol, mrwcg 
(enstafrigt ocb nu med kort u, troligen p& grund af stallningen 
efber t; isL tnjok') mycket, tniu-e-k (enstafrigt ocb med kort «, 
jfr fbreg. ex.; motaTarar isl. v^otk, icke ett *m}filk) iqjdlk.* Jtr 
daremot med kort ocb icke nasalerad vokal: pi. smi^ emeder, 
ac^. m^elu-n mjolig o. d- Att i dessa sen&re exempel saknadea 
af nasalering ar n&got onrBpnmgligt, att den en g&ng bos alia 
korta Tokaler forefunnits ocb f^rst senare uppgifrits, b& ofta den 
icke kom att blifra Bl^ddad genom vokalens forl&ngning eller 
diftongering, det gores i btigsta grad troligt dels af jSmiSrelsen 
med islandskan, dar enligt Sn. £. nasalering forekom ftfren hos 

1 3e Bngge, Arkiv n, S32. 

' HotBTU«r lilnnda icke d«n Tuligk fonnen nvpi, som nti Sv. Landnn. 
IT, 2, B. 136 ir tTTokfal f6r n^ok (om hrilkeD fonn ■« min Altisl' 
gramm., § 8S anin. 3). 

■ nnderllgt DOg mknar det eiuUka mol mal (tinea) naialttet, lom dock 
hoi detta ord tiibt lig i ett par angrftasande dialakter. 
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ec BJldan kort Tokal som den i ultima af pi. m. fra-mer af adj- 
fra-mr, dels ock af vissa andra dialekters och af viBsa rtminskrif- 
ters analogi, bvilka tidigare uppgifvit de korta &n de Ihiga 
naealTokalema (se nedan). Emellertad ar detta fall det enda, 
i hTilket det nnrarande alfdalsm&let regelbnndet eaknar naaalitet 
i n&gon s&dan stfiUniDg, isa dec enligt Sn. E. forekom i 1200- 
talets isl&ndska (och B&lmida ral ock i Batnma tids dalm&l). 

b) fomspr&kets l&nga vokaler (med hvilka de urspmngliga, 
d. T. s. fr&n orgerniaDsk tid &rfda, diftongerna ei, ou redan 
i forndalskaji sammanfallit), namera Dpptradande dels s&som 
l&Dga Tokaler, t. ex. tnela (jsl. mSla) mfita, ne-ta nota, nru nio, 
ntc nu, gnjf gny, nd'l (oppet d) n&l, ndt (slutet d; ial. n^tf} natt, 
^nd'd (elutet d; isl. sttaiAr) vaken, drotn drom; dels s&som gkorta" 
diftonger, t. ex. marrga (isl. miffo) piaka, ma-wt muB, pi. mdyser 
mCss; dels aisom nlinga" diftonger, t. ex. mier mer, muet mot, 
myeta m6ta. Mot isl. diftongen j6 0^) mfiate i forndalflkan hafra 
Bvarat eo diftong io (med b&de t och o korta ocb tonTikteo 
nngefar jamt fSrdelad p& b&da vokalenia), hTilken nu repne- 
senteras af en nkort" triftong iut, t. ex. niue'ta nysa. — 
J& bfirmed de i Sn. E. anforda exemplen p& l&ng nasalvokal 
omedelbart efter nasal : frd' mir eamt n^nna, m6-na, mindi (dSr 
nasaliteteo fifren framkallats af den fdljande nasalen; se ofran 1). 

3. D^ en isL-&T. nasal i fbljd af Bpecielt daleka Ijadlagar 
bortfallit, f&rekommer regelbundet nasalering bos en omedelbart 
fdregfteode Tokal- Detta ar tydligen endast ett special&ll af 
det ofran under 1 behandlade, t; naturligtris bar nasaliteten 
framkallats af den en g&ng p& vokalen fbljande nasalen ocb 
iatrMt redan iuuan denna senare bortfSlL Exempleu Sxo ayn- 
oerligen tabika: 

a) i slutljud, bvarest m&let ^ndlagsenligt fSrlorar fer. enkelt 
n (ntom d& yokal omedelbart fSljer), men beb&Uer nn^ (samt »), 

' Sunms IjndUg gftller i flere iTanskB landimU, L ex. F&r5mUet, 
Dklbymftlet, FrykidaltmUet (n&got Bom Eook, Spr&khiatorislfa under- 
sokniDgar oin iv. ftkoenl, II, 837 not, ioke bekktat), Tatom&let. 
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t. ex. tU-e- (isl. vMa ack., icke stemn) sten, ti-f (= tein) j&mte 
H-e-n {= team) Btmmpsticka, d- (fippet 4; motsv. fg. Aon) och tr (isl. 
Attn) hon, In-e ben, &' tenn, «£* (&t. m) Bedermera, nom. sg. f. 
mt^' (m. nU^-n) mycken, stor, uppe* (som intraugt &^en i m.) 
oppen, ate liten, t/^f bruustig (otn ko), bie- (afVea i m.) gen 
(isl. bemn) m. m.; nom. 8g. f- och nom. ack. pi. iisur (VmL 11 
$tetson^, fg. fitsun) denna, dessa, i'tigu- (VmL I, n angon) ingen, 
inga, loeni' (Vml. H hvarion, fg. Aoerum) kvarje, alia, m. m.; nom. 
ack. pi. Q. uerv (Med. Post. I varon) v&ra, ddru' (slutet 4; jfr nom. 
Bg. f. aru^on, DipL Snec. m, Bib. n, Be SchagerBtrdm, Om sv^iBka 
biir- och frnktnamn p4 -on, a. 13) andra m. m. ; fernid- (oppet (i) 
femton, tiuHiar (oppet d) ajutton m. fl. rS^kneord p& -&' for da; 
Jjcd- (oppet d) H&kan, Atgd- (oppet d; fev. Joghan) Johan m. fl. 
nanin; ('emit' (tippet d; isl. Aeiman) hemifrin, ntnnd- (oppet d) 
sunnan m. fl, adv. pJi -if' for -an ; £ere fonner af deu artikulerade 
subatantivbojiiingen, t. ex. nom. ack. Bg. f. brauSie- bruden, tdld' 
(6ppet 4) svalan (ack. «a/ir), de-mba- (isL (fem^o-n) dimman (ack. 
de-mbu-), nom. ack. pi. n. brd'y-ne- (oppet d; isl. br^ne-n) brynena, 
beri- b^en, dgu- (slutet d; isl. mtgip«) ogonen m. m. 

b) fore a, i hvilkeD st&llning mAlet Ijndlagsenligt forlorat 

bide m och », t. ex. ri-e»a ransa, ie-tvm ensam, greiat (jfr 

isl. gret\fa) skratta af ilska, mster Tanater, tisira {jfr sv. imdra 

och m&lets ti-nd gnista) gnistra, tfe-adag onsdag, Jcdsa (dppet d; 

no. kamsa) kroBsa ; likaB& troligen pistra smacka, ehora jag ej 

< Biformen pmtBom i Vml. H, fataum flere g&nger i Tml. II !&i man 

nOK icke mad LefQer (Tidekr. f. Fil. N. R. V, sats 11, not S) anae 

stsom en (godtyckligt?) „af Bkrifvaren gjord andring", tj jfr det 

slatande m i at. f5r n i Sghum, dntm Bj. R., morghom St. Hftrpestr. 

(Schagentrom, anf. at, s. 8), hvariom Trogh. (Rydq. VI) samt i nysreii' 

aka dialektformer fr&n ottra V&atmuiland och Fjfirdhnndra: halldm, 

fftj'dUm, BtnultrAm m. m. (jftmte plommdn, nypdn o, a., se Sohager* 

■trom, anf. at a. 8)^ ej hiller knona daaaa former bero p& undid, ty 

labial foljer blott p& ett af de citerade staUena; och lika litet rimligt 

It Scbagerttrdma (anf. at a. B not) antagande af en ofveni&ng fr&n « 

till m, verkad af den ffireg&ende labialft vakalen, d& denna aiuian 

icke viaat aig ntofra ett dylikt infljtande. 
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. Unner ordeta etTmou. Masaleringen &r (Srlorad i genitiTes dn 
(fippet d) bans, utan Uifvel i fOljd af vokalens forkortning. 

c) eustaka faU, s&som grala grauneliga, alldeles, grdkka 
(slutet d) liteu gran o. a> 

4. Dar redan i urnordiek tid en nasal omedelbart efter en 
Tokal bortfallit med ibrl^gning af denna senare \ krarst&r anna 
i dag nti mSlet den naealeriiig, som bos vokalen verkats af 
nasalen ffire dess bortfall. Ebcempel aro: 

a) i Blutljnd (jfr AltiBl. gramm. § 230, 3 ocb g 104): dd- 
(Sppet d; got ^on), di, frd- (Sppet d; got. /ram*) \trka, d' 
(fippet d; Tjurkfibrakteaten an) p&, fid- (oppet d) m. fl. former 
(eg. sBe-i" ; s. St. Landam. IV, 2, s. IM) ae, prefixet u-e- 
(got. un-) 0-, ack> m. tue: * (got. Iwatu) tvi, ack. m. Iriue- > (jfr 

' Dir foTDiprUiet ioke h&r ^enftttaii^^sfSrlinf^iiig'' hot vokftlen, sokau 
uualering i det naTaruide mUet, t. ex. fit (St. Landsm, IV, 3, b. 46 
hu trycldelet fid; M. fidr) finner, ised [ial. se6r jamte det vuilig& 
Mnn; troligen anprnngUKen identiakt med got. ginps giag, jfr ial. 
Mttn) iainder, kt gftngen, ddrer (slutet d; jfr ial. atrer, ffirom) udra, 
dnlcia (ifll. drekka) dricka, bdtt (alntet d; ial. batt) band (pret,), sdpp 
(alotet d; itl. evfppr) STamp. 

* Enligt S, k) ofvKL kan /rd' ockai motarara fsT. fra* (lika t&I aom 
faT. /ra), aom j^ antar Drapmngli^en hafra Tarit prefixfonn fore 
dental (fra dSreinot fi ietfteade portikel). 

■ DiftoQgen u-f ir pftfallande. Hot ial, tvd-, ptjd- aknlle i m&let regel- 
ratt erara tied; tria' (bftda med oppet d). D& ue ftr den regelbnndna 
repreientanten fdr ial. 6, o (aillau op), lA borde mUeta former i ial. 
beta *t6' (detta fremg&r ooksA af OraamUets to', Moram&leta to), *ptj6: 
Detta *!£* (efter hrilket *prj6- knnde rara en analogibildning) atode 
natauligtria regelbnndet for aldre *tv6' och Tore ett gotiakt *tw6nt. 
£n d^lik form Tore ioke orimlig. Den nTfcunla dnalen 'dud (lat. duo, 
gr. ioa) bor, d& den i ni^ermanak tid antar plnraiandelsen -m, joat 
upptrKde lAaom '(toons, och got. twang, ial. ted bafva aedan Uven 
i fr&ga om Tokal analntit sig till plnralema, t ex. got. patu, ial. fd 
ocb got bUndaw, ial. bUnda. Jfr B&dana analogibildningar torn iaL 
ack. ag. f. pd for 'p6 (got p6) efter bUnda o. d. (Altial. graram. § ISS, 
anm. 1), dat (inatr.) ag. n. kvi, P(v)t fOT *hvd, "^d ^ot. Awe, pe) efter 
(arm' o. d. (Altial. gramm, § 144 anm.) ocb nom. ig. f. sti for *t6 
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got- frms och isl- prjd, Bom vore ett got. *fr^am) tre. — Jfr ■ 
harmed det i Sn. E- imforda exemplet p& nasalvokal i aamma 
fall, namligen i (got. in) i. I just detta enda ord bar emeller- 
tid alfdalsm41et na forlorat nasaleriogen, och detta utan tvifVel 
i fbljd dSraf, att ordet sS ytteret ofta, ja vai oftast, iSrekom 
obetonadt och s&limda erhfill kort Tokal. * 

b) fiire * (jfr. Altisl gramm. § 220, 1 och § 105, 2): g&a 
(fippet d; t gana) gia, pi. geser giUs, i's (oppet d; got. ant). 
I /id* (slntet A) ladugird, l&s (oppet S) lib och resa 8teiir6Be ftr 
den ursprungliga tillTaron af en nasal mindre dgonskenUg, hvar- 
lor jag mfiste h&r nJtgot uppehSlla inig Tid dessa ords etymologi. 
Fids — hos hvilket nasalitetens &lderdomlighet &r h6jd fifVer 
hvaije tviftrel, enSr afven Orsam&let bar fu>s och de boa Hietz 
anfdrda norrlandaka fonnema fongs, f&ngs, fSngs t&I ^da p& 
gammal nasaWokal — mSste (p£, gnind af sitt slutna d-ljud) i 
isl. motsvaras af ett ^fj^'s. DM,i;jainte finnes i en Tarietet af 
alfdalsm&let en form fiwes, som regelbundet motsrarar det isl. 
fj&s, Andtligen forekommer i en varietet af Moram&let formen 
fi&s (fippet d), hyilken representerar isl. *fjds (jfr den enligt 
Sietz i Norrlaud fSrekommande formen tj^)- Alt detta visar 
P& det otretydigaste, att den gaagse uppfattningen af isl. (jii 
s&Bom ratande uppkommet af *fS-h&s ar orimlig. Denna etymo- 
logi fbrbjades p& det bestamdaste af vokalens nasalitet och af 
dees kralitet (f, a. Alia dessa omstandigheter hanrisa pS, en 
ursprungUg bojning: isl. */f^«, gen. *Jjd-sar (om ordete genus ee 
nedan), fildre *fi-h^s, gen. *fi-hdsaR. Den aenare sammansStt- 
ningsleden bar alta& ingenting med hus att gdra, utan tir tyd- 
(got. to) efter en K&ng befintltga nominatiTer blind(u), *Bah* (sffk) 
0. A.; fiv. nom. n. tu for *tva (got. twa, isl. salUn led) efter blind(u), 
'apffku (spffk) o. A. — Jag formodar, att isl. bar bevarat den aidre 
formen *lil- uti BimmanBattnioKen tottogo ([>orkelsBOD, Sopplenient II), 
tMtixigu (med tt oob vokalforkortning B&som i ^ttin), Bom ioke gima 
ktm vara ^adlagaenligt ntveoklad nr *hi&-t»gu, EauBke prides h&ri- 
frftn ookai Ijas ofrer det besTnnerliga Ml/* (gob ttcaft/)? 
> Jfr not 1 t forra sidon. 
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ligen identifik med got hansa skara, BSUskap, uxnordiskt *hanta 
(=. k^s), gen. *han80R (= hdsan). Fonnen fj6s beror tSJ, 
liksoin med sakerhet ordets neutrala koD (mfirk dock, &tt det i 
vissa Dorska dialekter ar maskulinuin, mojligen fenininuin), p& 
en folke^ologisk aoslntmng till h&s, hvilken — belt naturligt — 
gjorde sig snart nog gallaDde bfide i friga om ordets form och 
betydelae. > Demia senare bar alte& urspnmgligeu varit den af 
nkreaturBamUDg", „faf&Ua", och jag drager icke i betanlcandfl 
att anse denoa sammansattning vara sk gammal, att den har- 
Btammar fr&n den tid, d& germauema anim voro aomader och 
ej hade fasta ladug&rdar; f&ret med iorandrade i^rh&Uandea i 
detta a&eende ^drades ordets betydelse til den nuTarande- Att 
ordet i alia h&ndelser '&r 8& gammdt, att det existerat fore till- 
ISmpningen af den s. k. „VeTaerska lagen", ilr tydligt af itakil- 
liga andra avenska dialektformer : faggus, f&ggys, fygges, 
fuggua, fugges, fykks m. fl. (b. Rietz 8. 133 och Fryksd. Ijadl. 
§ 102). Frfiueedt folketymologifik p&verkaD af fn och hu» &ro 
dessa former att AterfSra till ett isl. *feggi'' af ett umordiakt 
^fBgu-gansu- Detta &r just den form som man — under beak- 
tande af Vemerska lagen — skall T&nta sig att finna hoB ett 
kompositum af stammama fehu och hansd, bvars hufrudakseut 
vaxit fSrlagd p& senare BammansftttniugBleden. Oenom p&Yerkan 
af de osammansatta fthu och haneu uppatod det fehu-hansu 
som ligger till grund for de ^ngre formema utan guttural. 
Emellertid 9x det mjcket mSjligt, att ordet fakultativt kunde 
hafva hnfrudtonvikten p& fBrsta BammansSttningaleden *. Det 
b6r d& hafra haft fonnen *fehu-gon8U (med o K>r a i etafrelse 
atan hufrudakcent, Be min Altisl. gramm. § 113, Paul, Beitr. 
■ Om en uman mfijli)|;ltet att fiirklua tonnen Q6» le nedan. 
* Om djlik aksentnerinK i foronordiskk iprftk •« Sieven, Beitr. Tin, 
7b f.; Eoek, TydnJDg af gamla ■veDska ord, s. 8 ff. ooh Sren«k akoent, 
n, SaS E; Noreen, Sv. Laodnn., I, 694, Bihang I, 1, a. 76, Arkiv f. 
nord, fil., I, 172 f. — Om tiUlmpninK af Temertka lagea p& addljndet 
af en aenare kompoaitiontkd, se iayiiDerhet Kluge, Eahna Zeitaohr., 
XXTI, 81 £, 68 S. 
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VI, 179 och Brates forkkring af amlmt, Beitr. X, 80), hTilket 
g&fve isl. */egoa {-g6i), *ffgv* ocb mojUgen &ter&mee i dialek- 
ternas //f^Atw, fOgi o. d- (ae Bietz). Anslntniog till det osam- 
mansatta hanstl kaode ge upphof it ett *fehll-honsa, hTanir 
formen jQMi (till skilnad frftn^i) otTungat framginge, b4 att 
man icke Isehfifde att, s&som jag ofran gjort, antaga p&verkan 
af Aim (annat &n for ibrklanngen af geDUBskiftet). — Hvad BOm 
ytterligare styrker den hilr frametalde etymologien for isl. ^'6f 
m, m., fir att efter miu meniug fifven det oaanuuansatta *h^s 
(got. hanta, ag8. hds) ^stOlskap" fortlefrer p& nordisk botten, 
n&aligen i den ostnordieka prepoBitionen ho», £bv. och fd. Ao4.* 
Den ranliga iudentifieruigen af detta ord med Am* Bynes mig 
omojlig af flere sk&l: 1) prepositionen bar aldrig formen An*, 
bvilken man dock, ^en under antagande af vobalens forkort- 
ning i obetonad ataUning, akulle vSnta Big sibom regelbunden; 
3) sabBtantivet Atu bar B&Bom simplex aldrig formen hot ocb 
ati Bammans&ttningar ei ytterat B^llan (t. ex. i en rar. af Vgl. 
n en g&ng notos ladug&rd, i Vgl. I en ging hotprea hustru, 
8. Eydq. IV, 79 ocb VI, 198), att man i dessa fall rSl kan 
tSnka p& Bammansfittning med eller p&verkan af hos nSSllskap" ; 
3) uti isl.-no. saknas prepositionen, hyilket l£tt fiirklaraB under 
antagande af dess identitet med det ^r 6frigt (s&som simplex) 
utdoda *h^'», men rore mera pMallasde i bftndelse af desB Bam- 
borighet med Am; 4) prepositionen l&ter dfveralt otnmget 6frer- 
s&tta sig s&8om „i siUlskap med" eUer „B&som saUskap At", 
bTaremot betydelsen „i n&gons bus" endast s&llan ocb med 
ST&ri^et kan d&ri inUggas*; 5) Ao< styr (komitatJT) dativ, 

■ En ging Bkrifret Aoo$ (a. Land, Ordbog ■. 61). 

* Bydq. IT, 79 f.; senut hoi Soderwall, NAgra avemka medeltids- 
ord, 1. 48. 

■ 3e exempelBamtingarna nti Sahljters gloiaarer och ordbok aamt hoa 
Soderwal), Nigra medeltidsord, b. 48. 1 BTiinerhet upplTiande aro de 
aista exemplen: Vgl. I, M. B. 14, pr. Dor mapar ansker i tandi cr 
eigh fan gtyldeeti hog; 8, 1 pmn skal bam agka or htusrria nat 
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hvilket ar mycket naturligt under antagandfl af en gnmdbe^- 
delae nSfiUskap", men ej fullt b& l&ttfottli^ i htodeUe af en 
bdydelse ^hus", hTarp& man snarast abille T&ata geuitiT fo^a; 
6) jftmfor den fullt analoga betydelse- och funktionsutvecklingen 
hoB den isl'-no. prepositioneu A^Ei nboa" (med foljande dativ), 
urspmngl^en ett nentralt substantiT mad betydelaen nS&Uskap" 
(i konkret mening'). N^ hilrtill kommer, att finnar och lappar 
l&nat det gamla htaua under formen kmaa o. d. (it fox ch, se 
Thomsen, Uber den einfluss &c- s. 65) och anvAnder detsamma 
icke blott Bom BubBtautiv i betydelfien ^Bftllskap", nfo^c", nBkara", 
^kamrat", ^make", utan Sfren s&som postpositiv partikel i bety- 
delsen ^med", ntiUsammans med' (se Thomsen, anf. st. s. 140), 
8& torde hvarje t?ifrel p& identiteten af hot och harua med skill 
kunna fSrsrinna 

L&» (oppet &) — afren i Orsam41et med nasalvokal los — 
antar jag utg& frftn ett urnordiskt *lamsa(R), beslfiktadt med 
isl. lym, pi. lamar giDgj&m (p& ett sknn) och lat. lamma skif?a, 
afl&ng platta. Betydelsen „1&b, regel, klinka, stangsel" bar belt 
naturligt utreckladt Big ur nsmal skifra, kort platt st&ng" ; jfr 
betjdalaeutvecklingen hoB siSnga (en dfirr), urapningligen „skjata 
en stdvff for" (dorren). 

Reaa — i en varietet af ftlfdalsmSlet ttiere-g Btenros (jfr 
Orsam&lets ftfveoledes nasalerade rita), som forh&ller Big till 
re-aa likBom st. jfx till yxa ~ 'at etymologiskt identiskt med 
isl. hreyaar „stenig mark" f. pi., foruts&ttande en singular 
*kroyaa, flekteraude s&som ea?, med hvilket ord det tyckes Tara 
alldeles analogt tiU Bin bildning. Liksom 0X i gotiskan heter 
agizi\ sk horde *liT0yaa motsvaras af ett got. *hraunizi (pi. -i^), 

liggipr hoss; G. B. 6 pr. Fit$Hr mapar ankiu oi (lytitT hem oh Uegi 
ho8; Font. B. 10, 1 pa skal kirpingi ataf ain ho» (kraatnret) atingis. 

' Se min framBtillninf; rorande delta ord i Beitr&ge VII, 441 f. 

» Stran(tt ijadaaRBenliitt borde mot got. aqizi svara isl. *0ktlir (tiinord. 
'aktvlBl), son ombildats till ax (for 'aksa, *0k8ii, *0kaiit; jfr den p& 
aoalofribildaiDK beroende Bjnkopeo i dygS for *dygid, hoym f5r 
•A^yn'n, gen. h0ymar, s. t. Bahder, Verbalabstracta, s. 84 uch Bugf^e, 
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som naturligt stSUer Big s&soin en sektmdilr bildning rid sidan 
af isl. hraun kljpptrakt, laraMt D&remot st&r s&Iimda Y&rt 
Arkiv II, 213) eller mera ■allim ex (ae t. ex. Bof^es Eddanpplaga 
«. 7III, EfcilsBonH och Tisfntsoni lezika) efter ■ynkoperHde ksias 
Bftiom t. es. Ken. sg. exar (uruord. 'aksloB; jfr gr. dS-i-inj). Ordet &r 
en atbildning med -t af en urBpranglis M-Btam. Dylika &gde redan 
indoenropeiakt jamte auffixformen -es {aigena. -it) och desB reg«l- 
biiiidna parallel) -OS (nrgerm. -oz) afVen — med ett umn icke nAjak- 
tigt forklaradt ^afljnd" (n min Altisl. Kramtn. § 171, anm. 1) — en 
tredje form us (arf^nn. -uz; jfr Banakritieka dnbletter B&dana flora 
tapas-.tapiu, cakshaa : /"okahug och gr l&a';: goi. aidua). Haraf aamt 
af den arBprung^liga koaBon ant etami -flexion an flnoaa Bp&r boB detU 
ord, icke blott i (ht. acehue (dat. pi. accheaon. Be Paul, Beitr. TI, 168), 
ntan Afven i det jamforeUeviB salliynta ill. ^x (t. ex. i Agrip), ax 
(Agrip 3 gSnger, a. DahlerupB Qpplaga, b, IX; nrapranglig bojning 
t. ex. gen. pi. axa, dat. pi. gxom), fsv. oave byrpi (i Vgl. I) och no. 
diall. oka (te Aasen). — Denna Bnfiixvaxling loier afTen Hvirighetenia 
vid den rajbgikiftande vokalen t ibI. j^rr, pr, Orr, er, B&llan jr (ae 
Vigfusson), fd. or, arr, fav. ar, arr, or, frykBdalBm&let m- (lii^; vokal). 
Den af Soderberg (Forngntn. IjadL, s. IS, not 3) fdraalagna gmndfor- 
men •erus ar oraojlig pi gmnd af fonnerna prfr), ar(r) och det finaka 
Itnordet arpi, gea. amen (Thomsen, Einflaat d. germ, spr., a. 78 och 
131). AlUing tyder i ttallet pft en gmndfonn *ar«iea (aru -f snfF. ea 
eller ar + aatF. lees), urgerm. 'arwie, hvaraf iiL grr och (frftn de 
aynkoperade kaana) av. arr (ill. *err). Biformen arua (s& i aanskrit), 
ni^erm. *anu, Bom forbftUer sig till *arw» likaom det ofvan behand- 
lade *aqs (gr. d^i'vij) till *aqtz (got. ogit-t), ger ial. prr och (frfin de 
aynk. kas.) Uv. fd. arr. Formema med enkelt r &ro att forklara p& 
foljande aatt De urgerm. nentrala nominntiTema p& -u, -ue (t. ex. 
'sitUz, *aeduz; *aigia, *aehue\ 'artoia, *afuis) voro »k afvikande (rftn de 
vanliga nentrala nominativema, att man dels p& gmnd af audelsen 
indrade ordena geant (L ex. got aidua, ill. aidr, aigr, ru/kr mask.), 
dela pi grand af ordana genns andrade andelacQ efter neatrala 
u-Btammar s&aom *felut och i-atammar B&gom *mari (got. mari-aama, 
fht. mere n. och m., fsT. miW, mar n., lat. mare; nr en unprunglig 
t- eller >«-atamBflexion forktarar jag ockaa 8&dana dnbletter 
aom ial. flel: fav. flat (fimt), ial. fyl: f«v. fol (fyl), ill. kyn:aUt- 
konar, fav. annara-kona, isl, ta: fav. Ub (ta) m, fl., d&r den oomljudda 
vokalen icke ii begriplig under antagande af nrapranglig ja- 
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ros tSI icke — B&som Bugge, RdksteneB a, lOO fSrmodar och 
jag sj&lf aonu i Altisl. gramm. g 363, 3 autagit — i n&got 
n&rmare sammanh&ng med ror i „r& och ror", isl. hr0yr, 
EilnibosteaeiiB hraur (icke hrauRl). 

D&remot saknas nasalering uti uess (got. unsis) oas, emedan 
Tokaleo tidigt fSrkortats Tid ordete anriiiidning i obetonad sUUlning. 

c) iore r (jfr AltiHl. gramm. § 220, 1 och § 106, 2): wer 
(i Aeen wer; afven Orsa aasaleradt: o'm; got. unsar) v&r 
(pron.), tu-esdag • (t. donnerstag). Jfr harmed Sn. - Eddana 
exempel p& nasalering i samma fall: 6-rar nom. pi. f. v&ra. — 
Daremot saknaa nasalering i det afren lor ofrigt oregelbundna 
lierte (jfr. isl. Urept af Un-ript, s. Altial. gramm. § 77, anm. 4), 
8om kanske kan rara l&nadt hka n&gon annan diaiekt, samt i 
hterbmd &skvigg, d^ man vantar sig nasalvokal lika tM som i 
tuffsdag •. Kanske har tuerbsld en ging haft hufrudaksenten 
p& andra stafvelsen och p& grand dtiraf fdrlorat nasaleringen i 
den forsta. 

D^ n omordiekt hort&llit (med Tokalf5rl^gning) SSven Tore 
I, B& skulle man TJinta sig nasalvokal itfren i m£lets form for 
namnet „01of (se Altisl. gramm. § 105, 2), som emellertid 
heter Vldv (koit u, oppet d; i ofrerensstSmmelse harmed b6r 
St. Landsm. IV, 2, s. 138 riittas), oregelbundet b&de genom 
vokalkvaliteten u' Qfr F&rom&lets Eala, som iSrutsatter fsv. 

■tarn). Denoa senare ntveckliog foreltgger t. ex. i ie\. tig n. (j&mte 
»igr m.), got- sihu (jfr nordiskt *segu, brutet till ^ugu — jfr Altial. 
gramm. § 85, anm. 2 — i ^ugurSr — Stgurdr, isl. ^pt (^setu, jfr tetr, 
gr. iJo;, lat. aedes), Uv. hat (isl. hair) o. a. (t. ex. de af Kings, 
Acglia T, Anz. b. 85, framdragna gBmla w-gtommarna isl. flesk, grand, 
hjalt, hrsj ; b& ock i tr (*arv>i) och j/r (*(iru). En nara slakting till 
T&rt *drwit, *aru3 (aru -f- es, a) vil) jag finna i t narbe, fht. nanua, 
Bom jag vili Qpploae: n-ant -f- Buff. 6; i fr&ga om det uddljudttode n 
jfr. forb&llandet meltan ial. nema, got. tUmatt o. a. v. i ena sidao och 
& den andra lat. eMO, fir. em, al, ima. 

■ Har kan nagaliteten hero pi analogi fr&n uesdag onsdag. 

* Se harom nedan. 
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*Vlaver, se Sv. Landsm. I, 346) och genom briBten p& nasale- 
ring, Fdrlusten af nas&liteten beror emellertid otvifrelaktigt p& 
fSrBta sammaiisilttiiiiigaledenB fbrkoitning rid en tid, Ak hufrud- 
aksenten \&g p& den andra; ty S6i den foma tiUvaron af en 
sidan betoning talar afgjordt delB den omst&udigheten, att lorsta 
Btafvelsens — urspnmgligen l&nga — vokal icke p& ofligt B&tt 
diftongerats utan tTSrtom fSrkortats, dels ock Orsam&leta fonn 
Idv (oppet d), d^ denna fiSrkortning drifvite till aphseresis- 

5. B&r redan. i urgermansk tid en nasal bortfallit (fSre A) 
omedelbart eiter en vokal, som darrid fSrl^gts, krarst&r annu 
hos m&leta l&nga vokaler den nasaleriDg, 8om af den ifrfigaTarande 
nasalen verkats f5re dess bortfall. Exempel &ro: 

Fd- (3ppet d) ik. bvilket — e&som allmSnt erkilndt itr — Sr 
ett urgermanskt */d-han for *fa(n}han. Jfr Sn.-Eddans /fey, 3 sg. 
pres. af samma verb, fiir bvilket ord redan Lyngby (anf. st a. 
317) uppvisat befogenbeten af den gamle ortograJens pfist&ende. 

Geta (ial. gatta) drifra i vail, valla aneer jag — sAsom redan 
ar n&mdt i Beitrage X, SO — vara en sammans^ttning af prefixet 
gar (nordiskt regelbandet blott g-, se Altisl. gramm. § 128, Bugge, 
Arkiv n, 212 och 239) och det verb, som B&som simplex npptra- 
der i fe. 6hUan, ags. &itan forfolja, och som — efler hvad sar- 
skildt den ags. formen utvigar — &terg&r p& ett iudoeuropeiskt 
*a»ktej6 (sA ock Kluge, - Et. Wtb. a. 3), om hvars vidare etymo- 
logiska sammanbang se nedan. Ial. g^ta bar t i stSllet for tt 
(vanligaste representanteri for Sldre ht) pi samma satt som hn4s- 
hdt, jdl(t)a, drdtftlenn, nWtJa, neit{t)a, d^fdn, Mia o. a. (se AltisL 
gramm. § 197 anm. 7 och Nachtrilge s. 211). Om betydelaent- 
vecklingen se Beitr. X, 80- Emellertid ar det hogst sannolikt, 
att med iBl. gxta valla, eg. „folja i sp&ren", tidigt blandats 
samman ett belt annat g&ta^ (utan nasalvokal) „taga v&rd om", 
sammansatt af ga- och ett verb ideotiskt med ags. eahtian be- 

' Jfr den aoologa sammuibluidiiiasea «f de b&da verben vela, a 
Bugge, Arkiv II, 362 ff. 
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fflima och nara beslaMadt med flit. ahtSn beakta', isl. ^la i^ahti- 
Mn) mena o. a. (se Kluge, Et. Wtb. s. 3). 

Gd-lds (forsta stafrslaen med fippat, andra med elutet d; 
isl. gdiitxuss) nliknojd" Sr att sammaDh&lU med isl- gd nobsemera", 
,folja med uppmlirkBaiQliet''- Detta rerb aos^r jag Bt& i nfira 
fltymologiskt Haminaiihaiig med det nyee behandlade g^ta ^ 
*ga-a(n)}Uian. Detta senare ord ex ett denominatiTiim af en Btam 
*ga-afnJhto-, partacip-bildning af ett *ga-a{n}han, hyilket jag vill 
ideDtifiera med isl. gd. I &&ga om betydeheutTecklii^eii £r&n 
nJolja" tilL nObservera" St att jiimfSra fdrb&Uandet mellaa lat. 
sequor, gr. ijtea&a* och got. saikwan, t. sehen o. a. t. (se Elnge, 
Et. Wtb. 8. 313). Germ. *a{n)haM fSrutaatter en ienr. rot onft 
fSlja, (all hvilken — 8§som doc Damelsson f8r mig p&pekar — 
man lampligen kan fora lat. aneat, ancuiua ^anare, aneUla t^'i- 
narinna, eg. sMedes qfoljeBlagarinna" (jfr i fr&ga om betjdelse- 
atvecklingen pediaeqwu, -o). — Dalm&lets gd'(ld»), iel. gd ban 
s&limda — pi gnmd af naBalermgen — icke bora samman med 
isl. gaumr, geyma, s&som man annars p& gnmd af betydetsen 
Tore benagen att mlsstanka. 

Keta sig (isl. ItMasli) „TiBa ain ^S^je genom krmnspr&ng" 
ar en bildning af alldelea samma art aom det ofrau bebandlade 
geia (isl. gmta). Jag antar det vara ett *ga-ha(n}htiaM, denomi- 
natimm af en stam *ga-hafnJhto- (isl. kdtr). Af gfaj -\- h blir' 
i de nordiska spr^en k; jfr t. ex. fsT. hneekker (Ryiq. VI) och 

' En sammuiBattiiiDg *ga-aht6n aknlle glfv» ial. 'gdla. Euiake hetta 
det andra af mig ifrftg-aiatta isL verbet verkligen a&. Ean h&rifirin 
nftgot IJDB Bprldaa olVer den fomnorBka biformen gjdta (L ex. i nonka 
homilieboken, TJngert nppIaga*B. 66 ett par ginger) j&mte gita i betj- 
delaen beakta. Det palatals g (teoknadt gj, ae Altisl. sfnmm. § 826, 
aDiD. 4) knnde van ofverfdrdt hin gita (jfr i gjd/r — far. gar — jSmte 
i gir, gjfTva jimte gerva o. a.). 

■ 8&aom Holtnnann (Altdeotache grammatik I, a. 106) fdrst p&pekal 
Enetlertid ar blond de af honom anfSrda tre exemplen fttminttone ett 
oriktigt. Kring kan nftmligen ioke van = *g(a)~hring, ae Elnge, £t 
Wtb. s. 1B4. 

AiU* for notdlik Holoit m. % 
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BT. knScka {*g-hnehkja) jamte isl. hnekkja, sv. knycka jSmbe isl. 
hnykkja (fgutn. nyikia, jfr fav. nykker rycbuing; sv- nyck ar tyskt 
ISnord), st. och no. Imapp adj. (jfr. Klage, Et. Wtb- b. 170) 
jamte isl. hneppr (fsv. napper och najiper, Hydq. VI; T&slingen 
melltin omljudd och oomljudd vokal visar, att ordet ar gammal 
u-stam och trader fullstandigande till den exempelsamling af 
djlika, hTilkfln jag aniSrt i AltisL gramm. § 334, anin. I); 
jfr mojUgen -ridare isl. k&ra, t. kauem, e. cower (me. courett) 
j&mte mht Atlren, holl. hurken; isl. krdka, fht. chrd, ags. crdwe 
j&mte sv. rdka (och? isl. hr6kr. ags. hrdc, fht. AnwA)'. Grund- 

> Hindre eannolikt ar, alt k kan pS alldeles samma eatt forklaras i s&dana 
hoget invecklade fall torn frjrksd. kitty: ial.gneggja: nyial. An«^^'a(agB. 
hnSsgau); no. (och bv. diall.) kttjoak: iil. Atu'iJ^fcr: ial. fnjiakr; do. Jbiit.' 
ial. 7 nit: ags. Anifu (gr. xovi';, -tVar)- Svirbegripligait iro bar formerna 
med g\ jfr? Hit. chnagan (holl. inn^ett) jimte flit, gnagan (isl. gnaga), 
Bom tycki forntsatta argermanBka dnbletter (le Eluge, Et. Wtb., a. 2S5). 
Uti ial. fnjoskr torde /" bero pi nrgermanak dfverg&Dg frin hio till / 
g&tom nti ST. fnas (skr. ttAniwa, jfr gr. lydiu ; se Bugge i St. Landam. 
IV, 2, g. 50 not); ial. o/b (faT. ughn, got. a«fttw, a. Beitr. VII, 4S3 f.); 
ST. rom {'hrofn, iaL Aropn, a. St. Landem. I, 697); ial. friOr „betald in 
natura" (akr. kri nhandla", gr. itpiaaOac; annat ord an friir = akr. 
pritd; 9. Klage, Bettr. YIII, 526); fsv. hafre (fg, hagrt, jfr gr. xd-(puz; 
t. Sv. Landsm. I, 696 f.); isl. fura, aga. furk, langob. fereha o. s. t. 
(jfr lat querau, se Motler, Bettr. TU, 508, 520) ; fins, fial (isl. 1^61, 
hetl); de allbekanta got. fimf [akr. panca; jfr? ial. ;?npr); toul/i (akr. 
vrkas, jfr iai. y'^); fidvior (tkr. catvaras) och de osUkra fallen isl. Ii/V 
(lat jecwr, gr. ^ira/o, a. M611er, Beitr. VII, 547); got oin-, twa-ttf Oi*- 
venO; tuiy-lika]; ial. och fsT. su/I (i&mte fiT, stighlj; andra an mera 
oBakra exenipel ae hoa Klage, Beitr. VUl, 626 {fakch) och Et 
Wtb. under Daube, Traube, Treber. Den regel, euUgt bvilken 
ieor. q uti germ, spr&k upptr&der an aom f (for hte), an aom h, kan 
Sddq icke exakt formnleras. Emellertid aynea f for ain uppkomat 
kr&fva det omedelbara grannskapet af ett I, r, n (ae Altial. gramm. 
§ 179, 1; Beitr. VII, 484). Da emot ial. ktvoskr i dalm&let Bva- 
rar anrwesk (en djiik form afTeu i andra nordiaka dialekter), aa 
Binder delta ingaluoda mot mitt antagaode, ty fil. lie. K. P. Johans- 
aon bar gjort mig uppmiLrkaam pft, att lika val som konsonantgmppen 
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betydeleen i kdtr i*ga-ha{n']htoe) ar trifrelsutau nhoppande" , 
s&som &amg&r dels af betydelsen ho3 det ofr&D angi&a dalaka 
ke'ta tig, dels af anv^dmngeD af ordet kdt i flera nordiska dia- 
lekter uti betydelsen „okyiiiug genom att hoppa o. d.", bnikadt 
om (»t7riga kreatnr. Jag drager diirfor icke i betankande att 
framst&Ua den giBBningea rorande ordets slutliga et^ou, att det 
ar en particip-bildning medelst enffixet -to- af den Terbalrot 
qheng, som upptriider i akr. khatff, gr. axd^ui {^s-qkagjif), t. MtJcen. 

Tie'ta ^kvittra" (om talgmesens liite) hanger tydligen sam- 
man med sv. dial. talJHta talgmes, no. ^'^a, teta, tjeta mee, 
bvilka former tyckaa hanviBa p& ett ial, Het(t)a eller *fit(t)a. 
Visserligen upptrader isl. e uti mMet s&som i (t ez. lit lat, 
tU t&t m. m.)i under det att m&lets ie ix den regelbundna re~ 
preseotanten f()r isl. ei, ocb man skulle s&lunda latt konna 
komma att tauka p& isl. teite „reguluB maritimus'' ; men d& en 
djlik sammanBtallning icke forklarar dalmdlets nasalering, ej 
b^er norskans saknad af diftongen ei, och d& man uti dalni&- 
lets sliet slat (isl. sUttr) och lierte (isl. leript) bar Atminstone 
tT& sa^a ezempel p&, att milets ie kan under yissa — finnu 
obekanta — fbinitsattningar representera isl- i, b& synes man 
med lugn kunna fSrutsStta isl. *Ut(t)a {*^etta?) af ett urgerm. 
*U(n}ht6n. H&nger detta samman med det bittiUs 8& godt som 
isolerade timga, lat. dingva {Ungva)"} Jfr i ir&ga om betydelsen 
s&dana i sr. diall. upptr&dande betfickuingar for tungan, som 
^Bmattran", aSnattran", nslamran", nbabblan", nsmackao". 

akl gtr germ, si (t ex. sjula = 1st elaudo, t sollen^M. thilu, se J. t. 
Fieriinger, Knhna ZeitBchr. XXTII, 191 S., 480 f.), si bor ookBa tkH bli 
m. 8ra-u'e-8k forh&Uer ng dfi till htydskr IJiy6Bkr) &lldelea torn sluta 
IdU elaudo (t titer till isl. fadrr, gr. axdCoi till t hinken o. A.). PI 
laniina aStt vill jog di med JohaiiBsoii fatta KrhAIlandet ibI. ht^iaa 
(fht. niosan): av. /nysa, mo.fnSsen, koll. /Hieeen .- me. meseti (som Eloge, 
Et. Wtb. B. 240 Till gora till ett annat ord in de foregiende) ocb IbL 
fngkr (ftfven nyhr, knykrl): snyhr. 
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Daremot aaknar m&let Qasaleriog i ett par, tre ord, dar det, 
efter hvad etymologien gifver vid handeD, borde fcirefiimaa. Emel- 
lertid anser jag af olika ebal hogst sannolikt, att dessa ord aro 
l&nade &&n rikssprUet eller arman dialekt. I och for aig rim- 
ligt ar ju detta i &&ga om namn p& ett rerktyg s&som fil fil.' 
HSr borde dock den inhemska dalska fonnen nppyisa Daaalrokal, 
ty dels uppger ortografeo i Sn. E., att isl. fil^ uttalades med 
nasalerad vokal, dels visar det fht. fOwla genom eitt h, att den 
Dodiga fdnitBattningen fiir det urgermanska bortfallet af den po- 
stulerade nasalen en g&ng forefimnits. P& gnmd dSraf bar jag 
ocks& i Nordisk Kevj I, 114 ock Altisl. gramm. § 52, 4 ansett 
mig kunna betrakta ordet B&som beroende pi en stam *fi{n)hald.* 

— Ett annat fall ar al b&l, Bom pit gnind af det identiska age. 
Ail (urgerm. *ha[n]hUo-) ocb det primitiTare ags. h&h (urgerm. 
*ha[nJho-) m&ste ursprungligen bafra haft nasahokal. Emelleitid 
miastanker jag afren detta ord for att vara itminstone p&verkadt 
af frammande dialekter. Tj af ett ursprungligt hi^ll borde i 
mAlet hafva blifvit *e-l, eftersom nasaleringen bar plagar fdrbinda 
sig med slutet Ijud bos Tokalen. Hade darfbr nasaleringen bar 
en g4ng funnits men uppgifvits, aS borde val andocb ordet beta *el. 

— Det tredje esemplet ai' rd vrk. S&aom jag i Nordisk Revy I, 
114 ocb Altisl. gramm. § 264 antydt, anser jag silsom alldeleB 
sakert, att bar foreligger en stam urgerm, *wra(n)ha. Hiirfor 
talar nambgen icke blott Sn. EddanB uppgift, att isl. rd bade 
nasalTokal, utan afven den viktiga omstandigbeten, att ordet otvif- 
velaktigt ar et^mologiEkt identiskt med isl. rgng (pi. rengr), st. dial. 
vrang o. d. (pi. vrSnger) spant (vinkelband i b&t), som i Laum&lets 

■ Svenaks rikssprJUtets form fil mftste vara tjakt i&nord, ty mot ill. fil 
mitBte ayara fal ~ s&aom ordet ookei mjrcket riktigt hater i fijv. — 
likaom kne motsTaras af kna o. a. v. Dock &r att msrka, att iaL il 
markv^digt nog i far. och nj»v. upptrader s&iom il. — Om det fimm 
outredda forhallandet mellao f och f i uddljudet jfr. Altisl. gramm. 
§ 193 anm, I. 

> Sk ock BnttRa, Arkiv 11, 234. £lage, Et. Wtb. a. 75 f. jamfor IaL pingo. 
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rllng (med pluralvokalen d intrajigd i singnlareB, s&som i st. not 
ior *not) bibeMllit den Tirspningligft betydelsen nTri", Brintel" 
(se t. ex. bos M- Klintberg, Laum&leU krantitet ock aksent 8. 33, 
BammaBsattnmgen sltamr&ng Bkamvr&). Icke desto mindre saknar 
Alfdalsm&lets (ocb likasA Orsam&lets) r& uasalering, eo oregel- 
bimdenbet, hvars orsak jag ej fattar. 

6. I nigra f& fall iUidUigen m&ste man antaga, att m&lete 
nasalering beror p& analogibildningar. Att detta kanhanda iir 
&llet uti ordet twesdag torsdag, Bom kan vara p&verkadt af 
teesdag onBdag, ar ofvan (s. 15 not) p&pekadt. Helt sakert m&Bte 
deima fSrklaring tillampafi pii wi-3 (ial. vit) tI och deBs bifonn 
(i ABen) wi'r (isl. vh-) vi, som naturligtriB med Btorata lattbet 
kan hafva kommit att l&na nasaliteten £r&a pron. poBs. wer (isl. 
dtr), i Asen aer t&t, d^ nasalvokalen ar etymologiskt berJitti- 
gad (se ofran s. 15).. Uti det till sin bildning n&got oklara vuet 
nbit" ar mdjUgen nasaleringen likaledes oureprmiglig (h&lst OrBa- 
mUet bar tot atan nasalvokal), och den kan hafva l&nats hka. 
den i Bamma betydelse upptradaude formen ton, som nmuera 
visBeiligen &a karakteristiBk for Moram&let, men BOm val en g&ug 
tillhfirt iifren Alfdalskan. 

I Ml (Sppet A) k&l och kese (afren i Orsam&let k&sa med 
naealyokal) lope, ostSmne torde den, etymologiskt sedt, oberftt- 
t^ade nasaleringen hafva tiUkommit i foljd af ordens utlSndaka 
bSrd (lat. eaulis och caseus). D& namligen dessa ord Unades 
in i ett spr&k, hvilket — sisom forhfiUandet var med dalskan — 
i andra ord agde ^adf6\jdema naaalt d + Mt- ex- tndl mU) 
och uasalt e -\- s {t. ex. gresas Bkratta ilsket, se ofvau s. 9), s& 
kan det mjcket t&I hafva bfiudt, att de onasalerade Tokalema 
omstdpts till nasalerade efter foljande analogislut: icke-dalskt 
mdt: dal&kt md-l = icke-dalskt kdl: dalskt kd-l. P& gamma Batt 
fonuodar jag, att man har att forklara nasalvokalen uti res ' (afven i 
Orsam&let nasaleradt es) bes, som Ak riittat sig efter resu-m 

• 1 St. Landam. IT, 100 ar ma trrokfal fdr i-fs. 
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ensam, ri-e'sa rensa o. d. Att ordet &r Unord i dalskan, synes 
mig sanooUkt, eu&i man annars Bnarast T&utar sig formen d» (isl. 
hdss) i ofverensat&mmelse med s& m&nga andra Uderdomliga 
nordiska dialekter. Ursprunglig och etymologislct ber&ttdgad kan 
nasaleriogeB icke g&ma vara, s&som &amg&r af fht. heist, heis, 
A. V. s- urgerm. *hais: ly hum man Sji tanker Big ordets ety- 
mologi — n&gOD antaglig s&dan £r ^nou ingenst^es framBtiild 
— , ISlt ordet v^ dock aldrig kunnat hafva en redan i urger- 
mansk tid forevunneD nasal meUao diftongen at och s- For hub 
del &r jag af den meningen, att ordets b&de form och betydelse 
otvuBget stiller det i narmaste slaktsltapsforli&llaDde till isl. 
hviskra, hvisla, fht hvispalon, age. hwisprian. Heg fir 8&limda 
egeatligen detsamma Eom nhviBkande"' En skenbax fonnell bv&- 
rjghet vid denna sammansUUluing ligger i uddljudet h for hv. 
Men man m&ste observera, att af den ieiir. rot qeis, Bom ligger 
till grand for de OTSsnilmda verben, m&st« inom den germanska 
spr&kfamiljen afljudsformen qois med uppgifvande af gutturalens 
labialisering fore labialiaerad vokal (enligt de af OsthofT numera 
med ft'amg&ng fastst^da reglema, s. Beitr. VIH, 356 ff. ') utvockla 
sig till ^15, hvaraf blir urgerm. hais-, under det att qeis ger 
urgerm. hwis-} 

■ Jfr ock Klage, Germ. Conj. ■. 12 ; B. Mdller, EnRl. Stud. Ill, 153 ooh 
Beitr. Til, 482; Bazzenbarger, Bezz. Behr. T, 175 (dar dock en m&Dgd 
exempel &ro oratt valdft). 

* Pi samma B^tt vill jag fdrklara Tiilingen hv: h, kv: i i itskillitca an- 
dra fall, af hvilka nigra hUr mi pipekas. Den iear. pronoTninalroteD 
2*-, ffo- (rt- to-, lat. quo-) ger IjudlaRienligt germ, ftwe-, ha-, uoh got. 
hieaa borde B&lunda ^udlagsenligt hafvabojtB: nom.m, *A<m, nom. aok. 
n. *ha (*hata kan tankas, ehura got. literatnren ej bar att nppvisa 
nigot *hwata := ill. hvat), ack. m. *hana, men (leD. Awts, insti. hwe. Got 
bar ofveralt genomfdrt Au>, men de nordiska spriken bevarat nigra 
reeter af den gamla itammen ha-. Horn. m. ha(r) rikaa torn bekant 
Btandom i fiT, (Vgl. 1 en ^g, Cod. Bur. tvi gs(T har. Eg. St an gng 
ha; Ogl. en gng har, men i bet nhTarje", hvarfor kanvke = dgl:a Aorr, 
bvarom b. nedan) och efter min mening ahen i ibI. Aortw(na(gammal 
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II. Bland dalmMets 5&iga varieteter hafva Orsamaiet 
(hTarom ae Sv. Landsmfilen IV, 1, s. 9) och en nyans af Mora- 
mUet, namligea Venjanam&let, nasalerade vokaler att uppvisa. 
Men d& det forra i fr&ga om nasalvobalemas torekomBt i alt 
Tfisentligt och sarskildt i fr&ga om s&dant, som ffir denna min 
imderEdkning fir af batydelse, ofverensstilmmer med Alfdalsm&let; 
och d& Venjansdialekten bevarat naealeringen endaat hos Unga 
Tokaler i omedelbart grannskap af en nasal och s&Iunda icke 
S^er att lllinna n&gra nya upplysningar af vikt; sk ing^r jag icke 
h&T p& n&gon nitrmare redogorelse for nasalermgens upptradandt 
i desBa dialekter, och detta 8& mycket mindre eom Jag i mitt 
ntfSrliga arbete ofver dalm&let i&r tillfSlle att i detalj behandla 
hithfirande foreteelser. 

Utom dalmSlet kfinner jag ingen svensk dialekt, som &mm 
till v&ra dagar bevarat de gamla nasalvokalerna ; ja icke ofrer- 
bufVud n&gon Bom iiger nasalerade vokaler, hyarkeu af gammalt 
eller nngt datum. — I Norge figer ^tminstone en dialekt — men 
som jag tror icke hfiUer n&gon annan — nasalvokaler, nilmligen 
Sffilhom&let (Dverbygden) i S0ndre Throndhjems amt. Efter 
hvad jag Bjalf vid flere tilUUUen med egna oron ofrert^gat mig 

form), Bom jag formodar etymologiskt riktigare b5r ekrifvu hffrvetna 
(sng&ende dylikt om^nd jfr de i Altial. gramm. § 78 anni. onforda ex- 
emplen, till bvilka kanna ytterliff are !&(»(&« bland andra: plhuge, QlvirT, 
mgrvifr, Sggnvaldr, Om^lfr, Serhver ^ !bv. Svcerkir], Nora, ack, n, 'Aai 
vill jaglikagiiterfinua i ial, hotvetna, battre yil kftvetna. Aok. m. han 
forekommer i fsv. (Vgl. I. en gng; i beL „hTaiJB">. Jfr vidare fev. 
har(r) jamte )mar(r), fKier(r) hvarje (Ogl- ea gng harr, en gng har, 
torn kannke bor till foregieude ord). — Isl. skella ooh dalm&lets 
sfaoelJaaDBerjagiilBprangiianrettparadigm isl. *sh>ella, tJfcoU, tkullom, 
sluillenn. — Fsv. pret. kam kan mycket vll vara Dripmngligare in fg. 
koam, som latteligen l&nat v fr&n pi. (urgenn. ocb got. qamtm). — Sv. 
harf ocb Mrfva, isl. \erfe n. och htrfa t. fdruodar jag etymologiakt 
BanraanhlDga med rerbet isl. heerfa, fn. hmtna. — 111. AeeUr a^j- 
bor nog icke skiljos frfto mht. haU snbst. ocb fht htU tAf. i samma 
betydelse som isl. heellr; a. t. y. 
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om, har emellertid denns dialekt fiillstJiQdigt nppgifrit nasaleriu- 
gen i s&daiia. fall, ASi nasalflii bortfallit redan i umordisk tid 
eller fiimu tddigare. S& t. ex. heter det, ntan minsta sp&r till 
nasalering: da d&, t i, ovSt orett, pd p&, gds g&a, d3 is, Ids l&s, 
bds (t. banse)h&a, fos ladag&rd; foik, ;et valla, rd-rrk. D&remot 
iipptrader naealering, d&r en finuu i iel. befiutlig nasal eeaare bort- 
fallit, t.ex. ^'bon, mi' min (fern., ial. min), di- din (fern.), si- sin (f<am.), 
a- bemie, bonom, no- nu (t^ = Ul. nuna), so* b& (isL svAta), da' 
dfir (isl. t)ama), hi- h&r (ibI. AMta) eamt i flere tindelser af deo 
artitolerade subBtantiTbojmngen, t. ex. dat. bori' (isL fror^Mo) 
bordet, nom. bor^a- (isl. bj^ken) bjSrkeD o- d. Under s&dana 
omstfindigheter &r det f&ga rimligt, att m&let uti tv& ord ga- gk 
ocb sta' 8t&, skulle hafva bevarat en naaalering af nmordiakt 
datnm, framkallad af infinitiTens foma ^delse -n; detta 8& mycket 
mindre BOm dalm&let bar, utan nasalering, gd (slutet d') ocb std 
(6ppet d). N&gon actaglig f^rklaring p& den besynnerliga nasale- 
ringen i ga; sttt' kan jag emellertid icke for tillfWet Astadkomma. 
Jag ofverg&r nu tiU en kortfattad redogorelse for naaalvo- 
kalemas fSrekomst i n&gra af de &lsta fomsTenska (ocb fomnor- 
ska) nminskriftema. 

m. Bfikstenen (bo Bugge, AntiqvariBk tidfiskrift fiir Sve- 
rige, y, 1 S.), kaoBke den iUsta af alia ninstenar med specifikt 
srenskt spr&k, bar nasaleradt a* uti naetan alldeles samma 
st&Uningar, i bvilka nasalvokaler upptrada uti dalm&lflt ocb — 
euligt Sn. E. — uti formsl^dskan ocb fonmorskan; namligen 
uti fSljande fall: 

■ Dennk vokalkvalitet ftr diremot hogst p&fallande och Rkolle rtgelbnn 
det motavaraa af ial. j} eller au! Hor den onpraagligeD hemma i I 
pi. 'g^ och bar darifr&D l&oata i o&iga fonner? 

* Om dfri^ naialvokaler nppljaa mnin^rifteniB natorligtTii intet, ens.- 
blott a har sinkildt teoken, di det fir oM^leradt. Emellertid torde 
val samma regler hafVa gait for o&4ga vokaler aom tor a. 
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1. Omedelbart ffire nasaL ExempelUro: saman (isl. xamoit); 
Stranfu (sirgndo), an (ham), an (enn), stanfa {standa), anart 
(annaQ, faiklan (/eijfan), manum (mpnnom); uakh (van^e), trakl 
(drenge). Bfiremot saknas uasalering i uamut) ( Vdm^\ bvilket, 
B&aom redim Bugge p&pekat (RokBtenen b. 7 not), beror dilrpi, 
att a foist genom Bammamattning kommit i beroring med deo 
toljande nasalen. Jfi: att Alfdalsm^et likaledes sdmar nasalering 
i dylika fall, t. ex. numan, icke siutnan. Det fdrtj&uar sarskildt 
p&pekae, att den besjnnerliga ibnneB t)ritaiinta (13:de) icke bar 
nasalt a, n&got som man dock skulle vaota om au bar betecknar 
ett enkelt Ijud; enligt bvad Bugge antar, o. Fattar man daremot 
au s&eom diftong uti detta ord liksom i inskrifben for ofrigt 
(uairailbaR, auk ocb, s&som jag formodar, S-hen i versraden rai- 
t>IaurlkR*, sk kommer teckningen au (icke au) i full ofrerens- 
stammelse med inskriftens alnhuaR och ualm med al (icke ai)- 

' EaDBke'bor miui hoUre med Roienberg (NoTdboernes Andaliv 1, 101) 
har la» BHuakl i ett ord =; iel. vettvange. ForaU aanimaiis&tlDiDgi- 
ledeu i detta ord ftr icke si oklar, som Tigfuaaoa (Dictionary a. 721) 
finner doa. Vitt ar ett eubst fern. ^drSp", bildadt till vega drapa p& 
Mmma B&tt aom stitt vid aidan af gUga, och identiskt med fav. Vtet i 
manvat, yngre manvmght (man vegt, manna vtekt, ae Schsgerstrom, 
Tyaka l&nord med ji;^, a. 11) med aDalntning til verbet vmgha. Ordet 
vettvangr ir sUnnda bildadt p& alldelea aamma aatt aoro det till betj- 
dalae dArmed identiska vigvffllr, fsv. vighvalder. 

* Bugge laaer detta: ned piorikr, men haremot talar: 1) att denna vera 
d& blir S^tafvig, mot verilaReti fordrtngar, hvilket i alia de andra 
radema ar fTratafvigt; %) al betecknar for ofrigt ofveralt i inakriften 
diftong, t ex. tuaiR, uain m. m. (det g&tfatla atrnui torde vara g. eg. 
af ett nniord. *AimuR, att sammauatalla med got. aims och isl. dma 
g&, drr. Ante ocb kanake iug&ende i fav. ortanamnet Ernatvriir (Rydq. 
II, 278); *£im : Arne = ^pm : ^artie); 3) riS borde vara iter- 
gifvet med nit) (Jfr huariaR = hv/eijar) ; 4) man vantar aig vid denna 
tid ioke r»6, nCan red, bvilket borde npptntda a&aom rl^i (jfr b\ ^ si, 
alahi^: vivise); b) au betecknar annara i inakriften diftong; 6) 6 borde 
hai vara itergifvet med u (jfr. slulimt, uanuli m. m.}. Jagforesl&rdar- 
for att Iftsa: reii pia aurikR. ReiS ir pret. af rdda och fdrb&ller aig 
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Jag fonnodar d&rfbr, att tirltaunta &r att laea frettaunda och 
represeDterar ett urnordisbt *-Wamd5^, got. *-Uhund6, m. -da, BOm 
bOr bafva iorekommit vid sidan af got. taihunda ', lika val som 
got. taihun-Uhund faktiskt vaxlar med -taihund*. 

3- Omedelbart efter nasal upptrader visserligeji nasalvokal 
uti det enda exemplet -ma^R (-ffla&r). Men att det icke kan 
vara den foreg^ende nasalen, Bom hoB vokalen rerkat nasalitoten, 
till ill. red (fsv. T^) Bftsom fsv. ht i^*leit): iel. lit (fav. Imi), fsv. gret 
^greit): isl. grit {ftv. greet), fsv. het {*heit): ill. hit (fev. heet); sarnina 
preteritibildQiDf; — om bvilken mere vid annat tJllfElle — npptrader i 
isl. sveip At meipa libBom far. het l^heit) af heta (ial. heita); konske 
Cod. AM. 677, 4:<' ^'t, Cod. AM. 291, 4:0 heit, reit, lot m. m. ocka 
bora bit. pea ir isi, pjd noderkufva, reid pea perifraetiakt preteritnin. 
AttrikR ir 'AuS-riku, age. Eddric, fht. Audricus, Otrih m. m. (Forsta- 
mann I, 175), bar kanske aDT^ndt som appellativ. Strantu i 4:de vara- 
raden blir p& detta aatt Tal en ack, sg. med osjnkoperadt u (likBom i suiyt 
kaniR, dar dock roUtafvelsen ar kort, hvilket kanBke fordrojt synko- 
pen; jfr Solvesborg-BetenenB aSBUt jimte gunu) och objekt till pia. 
> Med Buffixafljudet -and-, -ind-; Jfr fht. lehan, sehin ooh i allmanhet 
om detta soffixafljad Altial. fp-. § 167, 3, d. Frio ornord. *-tShanda 
Dtg& de jngrenordiBkafonnernapi-tdnde (i 13—16); -tjande (i 17—80; 
afven p3 svenek botten, ae min ordliata olver dalmilet) it nmord. 
'-tehanda; det Ballsyata fsv. prattundi (Bydq. II, 578) &r vftl aoalogi- 
bildning efter attundi, niimdi, tiundi. Ett nrnord. *tehmda antar jag 
foreligij^a i fav. (VgL. I, II) ocb fd. (SkL.) tindi, dels enbtt, dels ordi- 
naltal {jfr ock firom, tint a. m). Blntligen ba vi umord. *tehunda i 
det vanliga tiundi. — Jfr afljndet i not. p&sutidi: fs. ih&nind. 
■ Jag betraktar got. taihtm och taihund (tehund) B&som identiBka, dels 
med hvarandra, dels med sanskr. daQit. lenr. dihm (ikr. d&fa) Bknlle 
gifva got. *taihtt, isl. 'ti. Att daremot deu ieor. konsonantitammeii 
dikmt {dekm't) ger s&Bom regelbunden nom, sg. got. taihwn, bar J. 
Scbmidt, E. Z. XXYI, S45, f., viaat. Na anser jag /dihutuj sti i aamma 
forbillande till taihtm som fbt eanij fall ean (ags. haled, ealoO till 
A^le, ealu O. d.), d. v. e. ar en nom. aom njakapata efter kasns obliqvi, 
d&r deDtalen Ijodlagseuligt kvarstir. Af deuna konaonantstam taihund 
hafvB vi mojligen ett spir uti fg. Hunt f. tionde, motararande det fsv. 
tiund (i-stam), d&r t kan vara att forklara ■isom i fsv. pret bant (got. 
band) o. d. 
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A'amg&r af de m&nga ezempel p& icke iiasalerad rokal i samma 
staining, hvilka mskrifteD f5r ofrigt erbjuder: marlka(Jlf^in^a), 
-maraR {marar); knatl (htdtte), nabnum (n^i/nom), ninaR (r^nar), 
flutna (flotna), anart (annat), numnaR (numnar), kunaR (Gunnar). 
Alts& m^e mat>R hafva sin nasalering p& grund af den en ging 
befintliga efterfoljande nasalen, som annu upptrader i kasue ob- 
Uqvi. For ofrigt kan naturligtvis den njbildade nominativen p& 
-&r hafva l&nat Bin nasalvokal juEt irku dessa. — Att emellertid 
RSksteitsinskriften i denna punkt ar oursprunglig, och att en fore- 
g&ende nasal i fev. verkligen en g&ng ^stadkommit nasalering af 
en fo^ande vokal, framg^ af andra fsr. runinskrifter, t. ex. af 
Folsbergastenens i Upland skrifning ktima {komai vid sidan af 
rita {rita), 8&8om ock8& Bugge (Gdketenen s. 77 noti antagit. Jfr 
ocks& i Frdsdstenene nedan behandlade iuBkrift: ^ina, kristna, 
runaR, men klrua. 

3. B&r i umordisk tid en nasal omedelbart efter en vokal 
bortfallit. Exempel ar prepositionen a (a), som bar 14ng vokal. 
Daremot bos kort vokal aaknas — liksom pi Forsaringen (se 
nedan) — nasalering, sitsom (ramg&r af exemplen: 3 pi. pres. 
Stanta [standa; jfr got. standand), llkia {Uggja), ack. sg. m. kuta 
(gota; jfr Tunestenens -hatalbanl, ack. pi. m. flakura ijfr got 
ttoans, blindans o. d.). AltsS. kan sakerligen icke Bugges tolkning 
af inskriftens knua, fltia s&som representerande infin. isl. kn^a, 
flyifa vara riktigj detta sk mjcket mindre som hela den kvist- 
ninerad, i hvilken formen flua skall forekomma, sannolikt 
oiStt Mergifvits med ru^i nimr flua I, en lasning som inne- 
bfiUer den oriktiga formen nimr f5r nimR' eller nimfR (jfi- 

■ Bagge (aof. at a. 83 och 113) anfor val med or&tt inikriftena. usiraulp 
for ' BalraablR Biaom en analog till akrifninjieii nimr for nInR. Tjt 
(a&Bon HeiT QuRtaf Ruad^en for mifi; pipekat) omedelbart efter b &r 
■tenen auedt afhafjgen DedifrAn och ut&t, hvadan ini^D plats fanns fSr 
R-miuu) (ett kort lodritt atreck i aedre kanten af raden). Hade den- 
Bamina flyttats till det befintlitiB utrrinmet i o&e kanten af reden, hade 
den ej Ungre forblifrit Jt-runa, Dtaa f&tt vSrdet B, som i deana inskrift 
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siUR ' i samma inskrift) och l&mnar i ofbrklaradt, hvartall kom- 
mer, att man i at^et for flua (knua) v^tar aig fluia (knula), 
eflersom det i Vastgotalageii apptradaiide flya (jamte /^m) 

JDsl si batacknas. Altai ii5dgadaB h&r rauriBtarea att anlita den 
otrftK, ban valt, namligen att i ofre kanten af raden, dar ntrjinine 
&iinB, anbrin^ en r-rana i half ttorlek. Harigenom vannB aakik dea 
fordelen, att i ocli med detsamma a-ranan i andelaen -aR blef attrykt, 
eoir ofre balften af den nast fore r tt&ende b-mnaa just n^or en 
a-rana i half storlsk. I HalranbW' ar silonda b-mnan att laaa dels 
e&Bom b, dela (till Bin dfre hilft) B&gom a. 
■ SAsom jag redan for flere Ir sedan i barrarande filologiska Beminarinm 
p&pekat, bar man i RokBtensinskriften icke blott gsTUkoperadt u i 
noni. B(r. m. karuR, d. v. b. garuR (eller^pru^ men ioke, B&BomBngge, 
anf. Bt. a. 43 f. och b. 91 laser, ganr, enilr dels ett isl. gffrfr, gerfr & 
RokBtenen borde tecknaa karbR i likhet med nabdun, -ranbaR, dels ett 
'garWR aldrig torde hafva existerat, B&aam varande nutan onttalbart; 
d&remot ar det af Hofforj, Arkiv II, 51, fiin RamsUBtenen anfordantr. 
kargt kanske snarast att laea kaurt, d. v. s. gfrt eller mojligen g0rt, ae 
fingge anf. Bt b. 146), ooh ack. ag. m. gunu, ntan &fven osjnkoperadt 
( nti 3 Bg. pres. ind. sltlR (goL eitis) och kauake ack. sg. m. falklaa 
(isL feigan). Att t nti iIUr icke ~ B&Bom Bngge b. 133 ooh ■. 43 
tyckes antam — kan vara avarabhaktivokat af tanuna art som nti det 
vanliga far. aitir, siter, sifar, ^amg&r at inakriftens former aifiR, -rlkR, 
hiBtR, fatlat>R (ioke nl))lR o. s. v.); nintur (ibI. velr] ntgor intet motbe- 
via, tj dels ha vi bar att gdra med r ocb icke S, dels kan Hlntor for- 
h&lla Big till got. toinlnts aiaom fsv. ote^ur.- got. vnpnts. — Emelleitid 
bar nyligen HofEory, Gott gel. Anz. 1885, nr I, a. 82 fi., af desaa for- 
mer karVR, sunn ooh iltiR — hvilka ban med ratta anser for oaynko- 
perade — dragit vidtg&ende BlntaatBer, aom aynaa mig vara i flera af- 
seenden oriktiga. Han tyckea namligen antaga, att aynkope af ^ w 
innn pi Rokatenens tid (900-talet} icke intradt; ehnniTU r^tta forb&l- 
landet ar, att iltiR, aivu, karuR iro poetiBka arkaiamer, efteraom det 
i proaan npptriLdande alltR (got. nt^i') visar, att i prosaiskt spT&kbrak 
i aynkoperata. Men afven om a& icke Tore, f&r man eg med HoSorjr 
stnta, att T^loapA, bvara metrik foratBatter STokope af i ooh «, 9r 
jngre an Bokstenen; tj detta p&at&ende brilar pft det antagande^ att 
aynkopen intradt samtidigt i de bUa dialekter, aom Tploapi ooh 
Roketenen repreeentera; en fomtaattiuag, aom ar alldolea obeviaad och 
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icke f&r atan vidare tillskrifras en s& hQg ilder Bom Bokste- 
nens tid. 

4. Bar i urgermansk tid en nasal omedelbait after en vobal 
bortfallit Exempel ar namnet halsl (nmord. hahaltia, ack. sg., 
MSjebro) med l&ng vokal, af ett urgerm. *ha[n)ho-gtsloz'. Ffir 

belt Bikert oriktig, pi hvilken frlga jag emellertid icke limplineii kan 
i delta aaromanhang nftrmare iol&ta mig. 
■ Eanake marare *ha(H}ho-(g)toitloii, ty da itordiaka (gotiirka ocb franU- 
ska) formerna p& -isl, -ils {-ischu) med rin p&fallande aaknad af g 
(t ex. ill. Adisl, AAik, fno. porih, fiT. AenUU, Sodils m. fl^ le Bngge 
anf. at. *. 68, min Altisl. gc. § 216, 2) torde enklast forklaraa genom 
aulagande af en argermangk form med gw, dar enligt SiererB'ska regeln 
g bortfallit, a& ofta hafvudtoDCn legat p& annan an naat foreg&enda 
Tokal; bi-formeraa med g fforgila m. S.) kanna hero antingen p& ao- 
alotaing till simplex ^l eller p& hufrndakaentena plats p& naat fore- 
gieode TOkal. For denna min meaing aynea den oiDBUiidigheteil 
oekai tala, att former pjl -visl, -vilg torde knuna appviaaa, t ex. 
1st. Ro]>Dl8l k FilgArdastenen (Gotland). — 6amma forklaring 
torde d& ooka& bdra till&mpas i fr&ga om det felande g i Bam- 
manaattningar med -geirr, mlat. gteautn (got, *gaiza-, jfr Hario- 
gaiaug o. d.), t. ex. ial. Mriarr (agt. HrSSgar), nafarr (Int. nabager, 
finn. napakaira); detta si mjcket bSllre aom &fren bar itmiDBtone en 
form med w torde foreligga, nftmligen fgntn. Awair, fd. analR (Helaees, 
Flemloae), aom af Bogge (Arkiv n, 2S7) tU med ratta identifioerats 
med fht. Anager. Men man mSate medgifra, att te bELr mojligtris app- 
kommit af u i den poatulerade amordiaka formen 'AnugatRari, likaom 
forb&llandet &r i a&dana fall som BfSvildr [*Badu-tuldiR), Bp6itarr (jfr 
Berjulfr af nmord. Hariwalafk, hvaraf &amg&r, att interrokaliakt ft 
bortfallit itminatone fdraaynkoperingBtiden; jfr. Altial. gr. § 217 anm.). 
Hen d& blir qbortfallet" af g oforklaradt, t; att, a&BOm fingge (anf. 
at.) tyokes gora, antaga, det g bortfallit fore palatal vokal, sedan det 
genom denna palatali Berate, Ir foga rimligt, enir g itminatoue i nam- 
nen p& -itl redan i umordisk tid aaknadea, aisomiramg&r af Mojebro- 
Btenena ack. Hahalila. Men att at redan p& denna tid aknlle bafVa 
ofverg&tt till ei, framfor hvilket A& g kande palataliseraa ocb bortfalla 
Dti "AnugaiRah (rattare dJ *AnvgeiRaR), synos mig vara ett alt(6r 
dijarft ocb foga rimligt antagande. 
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fSrsta sammansattningBladeii kan man tanka p& etymologiekt sam- 
mmhaDg med fiera olika ordgrupper, vare sig den, till hvilken 
got. hdkan h&nga hor, eller IbI. hdr baj (med naealt d enligt Sn. 
E.), eller isl. hd pUga (j& lit. kanka kval), eller isl. hestr (urg. 
*hi[n]histoz, *hangistoz; jfr lit. kinkyti sadla, Bela), eller mojligen 
age. hdh hal. — Att d&remot korta vokaler fSrlorat sin nasalitet, 
framgiir af gen. pi. marika (M&ringa) och ack. sg. ntr. tualfta, 
}>ritaiinta, d&r andeben uti iirgenaansk tid m&ste hafva haft l&ng 
nasalerad Tokal. 

IV. Forsaringen (eeBiigge, Bingeii i Forsa kirke, Christ. 
1877), hvars inskrift ar till sin affattningstid betydligt yngre Sa 
Kokstenens, tiar ocks& i ffiljd daraf huimit att uppgifva nasale- 
ringen hos korta vokaler, vare sig att nasalen krarst&r sk&om i 
an (haim), anunr {Qnmdr\ fuiekilan {tvUgillan*) eller bortfallit 
' Bogge (anf, St. e. 10) anser — som jag tror med orStt — U har bero 
pA usimiUtioa aS Id i isl. gildr, men ban anmarker mycket riktigt, 
att denna (i yugre svenska 8& allmSiiDa ocb odiapatabelt redan pS . 
1400-talet befintliga) aBBimilation icke patraSas i d« alats fsv. band- 
gkriftama, ej haller i nigon niiiin«krift. ViaBBrligen mfiste detta pi- 
st&ende n&got madifieras, enar jag vid ett noKgratit geuomgiende af 
Lydekini anteckningar (frin omkr, 1300) fonnit flere fall af II i at. f. 
hi. Id, men dessa &ro alia —~ likaotn ForiaringeDs hithorands exempel 
— af den art, att Jag, i stallet for att forlagga asaimilationen af Id till 
en a& tidig period, foredrager att fatta dersB U tkaora nraprungligt Ip. 
LydekinuB bar ilere gkagaigialla (ial. gjalda), 'pix.gulUt, ocb den icke 
mycket yngre Sodermanna L. gimlla (jtr ock utgialla MB I, forgiielta 
Fredr., forgatla SIebI. Tr.), gallin (jfr unt-, uan- gullin MB I); pret pi. 
gullo traffsB i Rimkr., pret «g. gall i folkvigor (se Geijer-Afzelins I, 
171). Jag antor, att delta verb — likBom ock detdanned Bammanb&n- 
gande adj. gildr ocb eubat. fsv. gield, gall (R. II, 10S)och^tU]^ gi(U — 
artprungligen haft en af Vernerska lagen reglerad vaitling meltan p 
ooh d pa aamma satt som iel. finna, fann, fundom, fitndenn. I de df- 
riga germ, aprikea bar d attrangt p. SI. zlada tyckea genom sitt d 
(ieur. dh) tala emot denna tydning, men kan vara germ. Ijlnord, hvilket 
Dcke& Ktnge (£t. Wtb.) frainb&ller aiaom en mojlighet. Dentalen i 
gjmlda formodar jag fr&a bSrjan hafva varit blott preeensbildande — 
BJlBom i bregOa (iear. *bhregh-to enligt Bartholomn'ska regeln, Be Ar. 
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Bom nti ack. sg. m. uksa (tixa), ack. pL m. aura (aura), flara 
(fjora), dat. ag. ntr. beat, flirsta {Jyrtia), firiftla (frU^a). Dar- 
emot krarst&r naBaleruigeii hoa l&ag vukal, efter hvilken en 
nasal bortfaUit — piL Uing Tokal, fbljd af ilnnu bibeh&lleii nasal, 
bar inakrifieii int«t exempel, men man kao taga for gifvet, atb 
nasaleringeii &f?eii i detta fall ekulle vara kvar — , a&som synes 
af prepos. a (a) ochack. pi. m. ttia {tvd). 

Somjag icke fdr D^rrarande ar i tUl^Ue att pi aamma de- 
taljerade BUtt geuomg& itskilliga audra, till Btorata delen mindre 
viktiga, forDBYeuska runinskrifter, bTari nasaleradt a fSrekommer, 
5frerg&r jag nu till att redogora fSr detta Ijuda iSrekomst i en 
af de Tiktigaste fortmorska iiiBkriftema, 1y s&som fornnorBk m&ste 
man t^ betrakta 

V. FrQsoatenens i Jamtland, hrilken af H. Hildebraud 
(Sveriges Medeltid I, 45) hanfores till midten af 1000-talet. 
Denna iuskrifb bar jag sjalf bait tillfalle att sommaren 1883 k 
ort och staile granska ocb bar jag darvid i alt v&sentligt kom- 
mit till samma resultat r6rande ioskriftens Terkliga iimeh411 som 

FoNch, I, 10 & 24, K. Z. XXTIl, 206 f. ochEloKe, Beitr IX, 163), bri 
— ocb sedan ntatrakta till liels bojningea (jfr hrttg6om, brugSenn); jfr 
lit. galiu formS (och SjbbL Tr. forgasla?). — P6 samma satt tyder jag 
Ljdekiui pres. holier (isl. heldr), »k myoket mera Bom fbt halAan 
jamte haltan tyder \ik ett nrapmngligt "ha^an jamteftaldan (BeElage, 
Et Wtb.), hvart dental afvenledsB torde rara blott preseoMiiffix 
(Klnge jamfor gr. ^ou-xdka':). Ljdek. tkyUtr (jfr ockB& fbt. skuM): ii]' 
iliyldr (f^oL shMs) = got. htn^: ktmdg. Lydek. valkt (isl. valdet) 
har U pfi samma grand som isl. olla, ollat (for ofrigt ar afven i valda 
dentalen fr&n boijan blott presentisk, ae Kluge, Et. Wtb.). Samma 
forklarii^ torde vara ISmpligait afvea tor aigra fsv. fonner af n&got 
yngre datnm: enfaller Bt&mmer narmare med got. -falfs an med itl. 
-faldr; d& man ser, att fiv. tkildi no &r skUde (icke *iialU), vill man 
anta, att fsv. ville (jimt« vilde) ar ett got. *vnlpa (: wilda), bildadt 
B&aom hmpa (fer. kunnr, men TmL. II konde, som kan vara bildadt 
■iaom got. loUda); iwv. skuJle (jamte skulde, got. skulda) kan vara 
ett got. 'akuipa. 
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lektor P. OIbsod, enligt hv&d meddelas hos H. Hildebrand, anf. 
St., d&r en i det hela vSUyckad afbildning af atenen ar infQrd. 
Jag aofSr hfir hela inBkriftea, sieom jag liUt' den: 

austmat>l*kut>fa8taRsan.' iltrai— 

— *|>l naaukiniabru}>i«aukh'— 

— tkristnalatal^ntf^biurnkirtilbru . 

rriunrai8taukt8alnrunaRf)i8aR 

livilket jag aoser vara att itergifVa* med: 

' liiaaiageD foriv&raH utom eS de remnor och andra skador, stenen er- 
h&llit, ftfTsn dirigrenom, att man i tenors tid till allmanhateBS l|j&nit 
atfjlt muoma med farg, men faarvid ofta beti^fttt av&Ta migitag ooh 
■larSel. 

* Straz till hoget om atafreu bt i ttenen en apricka, hvilken mojligen kan 
hafva skadat ninan, Emellertid tjckee denna icke kauna hofva varit, 
brad man hij- vantar sig, namligen r, hTonnad Liljegren (Rnnnrknuder 
or 1085) itergifrit densamma, och annn mindre JI. 

■ Teckningeu i Sveriges Hedeltid ftterger ej denna pankt, hTari jag for- 
modat ett akiljetecken. 

* Mellan ral och Jl ar ett stycke af atenen bortalaftet, bvarS 6 ft 7 ninor 
(troligen sastain] kanna hafva haft plats. Af runan naat fore {> (gom 
BJSIft ar aksdadt i ofre kanten) finnes nedre halften kvar, men denna 
tyder onekligen icke p& ett n, B&Bom emellertid Liljegren &tergifnt 

deDeamma, och raan p& grand af saminanhanget aknlle vanta sig. 

* Efter b kommer en Btor apricka, aom skadat S, hogat 4, mnor (boa 
Liljegren anil). Af den forsta bland dessa finnea hela stafven i beh&ll; 
om den verkligen en gkng varit ett a, ar nu omojligt att se, men 
det fdrefaller tnaraat, aom om b& ioke Tarit haQdelaen (teckningen i 
Sver. Medelt. bar snaraat I). Af de andra runoma fore t ar nnmera 
intet sp&r att finna. 

* I vanatra kanten af delta a g&r en apricka, aom a&goX akadat nrnan. 
Emellertid anaer jag den vara ett tjdligt a (a&«om ooka& Litjegren 
iterger denaamma), och att deaa angifvande i Sverigea Medeltid aiaom 
a ar afgjordt oriktigt 

"> Siol Mojligen atir bir icke I atan t, a&aotn teokningen i Sver. Me- 
delt. bar. Alldolea omojligt tror jag det vara att har knnna Uaa a, 
aom Liljegren bar. 

* Den i Sver. Medelt inforda ofreralttningen er delvia oriktig. 
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.dustma-^9? Gt&fastat aun Ut r<si[sa sUsinP] ^enna- auk 
Cg)eru!a br^ fessa fajuk k[amn U?]t Tansina: Jafmjtalattd. 
Asbiom gerie bru. Fri&rm7 rtsist auk SUsinn r&nar fessait. 

H&raf framg&r, att ieama, inskrift sk till vida st&r p& on &1- 
derdomligare st&ndpunkt 'An Bfikstenen, att hSx naaalering fdre- 
konuner ondantagslfist Sfven eftet nasal, B^som ejnea af ez- 
emplen filna, kriatna, runap och det problematiBka mat>i- Fore 
nasal d&remot ar kort vokal naaalerad, endast i hSndelse 
nasalen i historiek tid kvarst&r, t. ex. latalant (dftr egendomligt 
nog naealeD n mot Tanligbeten ntskrifvits fore t, under det att d&r- 
emot m i gamina staining Ifinmats obetecknadt) ; men bar naea- 
len i omordisk tid bortfallit, Baknas nasalering, sfisom framg&r 
af inf. kinia; &fven8& ffirtjanar det p&pekas, att fSrrakompoiien- 
ten i en diftoag icke af en ff>1jande naBal nasalerades, att doma 
af tsaln. P& l&ng vokal &ter saknas B&dana ezempeL i bvilka 
man knude hafra sk&I att T&nta nasalrokal. 

YL Ang&ende de forndanska rnninskrifterna kan jag 
fatta mig kort, enar for iorekomsten af a & dessa minnesm^ken 
nt^rligt redogjortB af Wimmer i BuDeskriffcens oprindeUe, a. 172 
ocb 8. 216 ff, Samman&tta ti de boe Wimmer kringspridda 
notisema rorande detta anme, 8& finna vi, att de illsta daaska 
inskriftema, bvilka forBkrifra aig snarast fr&n tiden n&got efter 
800 (se Wimmer boB F. Borg, Die Slteren nordiscben ronenin- 
scbriften, 8. 155), nSrmligen Eallerup-, Snoldelev-, Helnsa- 
och Fleml^se-stenamas iuBkrifter, bafva nasalvokal i aMeleB 
samma Btfillainger som den ofran bebandlade, ungef^ 100 &r 
yngre Bfikstenen, altB&: 

I. Fiire bevarad nasal &r vokalen nasalerad, dock icke b&- 
Bom foFBta komponent i en diftong. Ex. statR (IbI. ttendr, Flem- 
l0Be), men stain (Kallemp, Snoldelev, Helnees, Flemlose). Jfr & 
u&got yngre stenar: {lansi (Glavendrup, TryggeTselde, Asferg), hans 
(GlaTendrnp), anan (isl. anmn, Glayendmp), klamulan (l^gge- 
Tffilde), lakl (isl. I«nge, Ara), manr (stora Sksemstenen), Ian (isl. 
en, Danevirke); {>al[lil] (Tr3rgg6T£elde) och stain (LavrbJEerg) torde 

AtkiT Kir aotdftk Hlalagl m. ' S 
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icke bevisa n&got for nasatt nttal af a s&som foreta Component i 
difbong, il& dels stain fdrekommer p& Kallerup-, Snoldelev-, Hel- 
nEes-,Fleiiil0Bestenania, alia aldre anTrfggeyffildesteDen, och afren & 
den diirmed samtidiga GlaTendrupsteneii, dels a p& Tiyggevxlde- 
BteneDS tid troligen till IjudTSrde sammanfEillit med a (se iiedas). 

% D& en f51jande naeal i umordiBk tid bortfallit, lir l&ng, 
men icke kort, vokal nasalerad. Kx. a (iel. d, Snoldele?), auaiR 
(se ofran s. 29 not, Helnses) ; j&. k nigot yngre stenar: |>a (isl. fd, 
Stora ArhussteneD, Hedebjatonen), a (isl. d, ena H^estadetenen), 
as- (isl. ^a, got. am) i Bins, atbiurn (Sjttrup, ena H&llestad- 
stenen), asfrit>r (ena Vedelspangstenen), asulb (mindre Gundenip- 
steuen), asgautr (ena Hallestadstenen). Daremot gen. sg. 
hHrnbura (uraord. -an, Kallerup) ; jfr & den nigot yngre Glayen- 
drupstenrai: gen. och ack. sg. ala (}s\. Ala), ack. sg. ku{>a (isl. 
go'ta), gen. pi. Saulua (isl. Sgiva), aia (isL via), nom. Bg. kuna. 
Under s&dana omstandigheter kan man bafva skill att betvifla 
den fonetiska karaktiiren af s&dana i annu yngre inskrifter upp- 
tradande skriftiingar som inf. Standa (ena Hallestadstenen), adv. 
har{>a (Asferg, men & samma sten gen. sg. tuka, ack. Bg. milla), 
nom. sg. hrlbna (isl. Urefna, Bsekke), inf. kristna (stora Jiellin- 
gestenen, men i samma inskrift inf. kaurua; jfr nedan om 
dessa sist anfOrda exempel); ehuruvM man icke kan fomeka 
mojligbeten, ja till och med Bahnolikheten af, att i vissa nfijder 
nasalvokalema, itminstone i vissa st^llningar, fortlefvat l^gre 
an p& andra h&ll (jfr de hfigst olika st&ndpunkter, som i detta 
afseende i T&ra dagar intagas af dalmJLlets olika Tarieteter). 

3. Efter nasal sakna iltminstone korta vokaler nas&litet, 
s&som synes af gen. sg. sunaR (Snoldelev), fruknafiu (isl. drukk- 
juHio, Helnces). Jfr & u&got yngre stenar: kuna, runaR (Glaven- 
dmp), konj. nafhl (isl. n^/he, Ars), sina, tanmaurk (isl. Dmmqrk, 
Jiellinge), nuruna (isl. norrAna, Eg&), mafr (fsv. mander, Hedeby). 
I betraktande hilraf m&ste det anses s&som osfikert, huruvida a 
verkligen betecksar nasalt a, och detta framkallats af den fore* 
gfiende nasalen i fall sAdana som nom. sg. hribna (isl. Hrefna, 
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Bskke), inf. kristna (Stora JeellingeBtenen, men darsanmiaBtades 
inf. kaiinia, iel g0rva; jir dock FroeSstenena krlstna: kiraa, 
isL gerva), ocb dessa tvifvelsmil vinna 1 Btyrka genom foljande 
omflt&ndighet 

Sedan tilarendrup- och Tryggevselde-stenama, bvilk&e 
inskrifter (enligb Wimmet, anf. st.) fdrakrifra sig fr&n tiden om- 
kring 900, och 80m s&lunda aro knappast ett firhDndrade yngre 
&n de nys8 behandlade 4 alsta, bruka promiscue a och a for att 
&tergifra kort a-ljud fSre nasal. S& bar man k Glavendrupste- 

nen Jiansl, all>uiart>an j&mte f>aH8i, hans, anan, & TryggeTselde- 
stenen man, hlt>an j&mte Jiansi, klamuian (obs. a i forsta, men 

a i sifita Btafrelsen), t>&'[ni]; jfr & n&got yngre stenar: tu|>an 
(isL €lm£nm, Yirring), kaunian (isl. gifrvan, Sseddinge), tan- 
maurk (isl- Datungrk, JfeUinge) med a for aldre a och omT^dt 
aft (Vedelfipang), *aR (JfeUinge) med a f&r a. Detta kan icke 
gama vara att p& annat s&tt forklara, Sm att (JLtminfitone) kort 
vokal fore nasal p& denna tid ocb i dessa trakter mistat sin 
□aaabtflt', i fotjd hvaraf typema fSr de tT& urBprongligen skilda 
Ijnden sammanblandats. Alts& ar utan tvifrel Danmark i denna 
pnnkt liksom i s& m&nga — for att icke saga de fiesta — andra, 
den D&jd i norden, aom tidigast uppgifrit det fSr fomspr&ket 
karakt«ristiska- 

Det torde vara obestridligt, att hvad bar redan framlagts 
rSraude de faktiska fbrb&Uandena i fr&ga om naealvokalers app- 
tr&daude deb i nu lefvande nordiaka dialekter, dels i forosTen- 
ska, -noraka ocb -danska roninskrifter — en underscikuing som, 
sankildt bvad betraffar nininakriftema, kan an vidare utforas, 
d^eet 8& skulle anses behofligt for att stadfasta resoltatet — 
ISrebringar ak sl^ende ofverensstfimmelser, i alt vasentligt, med 
bvad oitografen i Snorra Edda anfijr om nasalTokalera forekomst 

I Att dalm&let annn i da^ har deTina krar i jost Bamma stsUiuDg, ir* 
icke mera markvardigt, an att detta m&l till yftra dagar berarat de 
gamlakTantitetsf&rb&llandena, t. ex. i drupi(koTt u oahkort;) droppe 
siH (kort i och kort I) sele, m. fl. Uderdomligheter. 
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uti islaodfikan, att endaat en, Bom mig sjnes, altfor Ifingt drifren 
skepBis skulle konua afh&lla obb fr&s att med n&mda anktoritet 
nu p&sti, att 

Vn. IslaDdskt-norska literaturspr&ket &gde om- 
kring &r 1160 nasal«rade vokater regelbuodet i fSljande stSll- 
ningar: 

1. Omedelbart TAvb aasal, dock icke car denna forst genom 
specielt nordi^ ajnkope kommit att sammantraffa med Tokaleu. 
T- ex. ra'tnr stark, rdrm' bee ; mt'nna' ^ p&miima, mi-rma- ' misa 
(gen. pi.); mona^ skall icke, W'wa' modet; ruttarr galtar, 
rti-nar ninor; irynna- Tattna, hr^'tmar skarpare (ack. eg. m. 
komp.); vffa Tan (t), wjj'n fSrrSntan; v^Jtijs v&nje sig, vfni-e 
skryter; owfuU^ ekulle, m4-Rdi^ taktilkte (alia dessa exempel 
anfSrda i Sn. E-), o. s. t. B&remot iir regelbundet Tokalen ej 
nasftleiad i fall s&dana som syna; gen. pi. af s;^ja rad af bord 
i ett fartygs bekladnad (men tSI i verbet s^-na- visa). 

2. Omedelbart efter nasal, t. ex. fra-mer ofSrskHmda (nom. 
pi. m.), frdr' m&r frin mig; minna'* pSminna, mi'nna;* mina 
(gen. pi.}; mono:* skall icke, mtf-fw* moder; rvrwr galtar, 
r&nar nmor; irynna' vattna, hn^'wnar skarpare; v^nvz T&nje 
sig, v^ni'z skryter; mandt' ekulle, m^tidi' taktSkte; s^na: rad 
af skeppsbord (gen. pL), s<^^uf visa (alia dessa exempel an^rda 
i Sn. E.), 0. 8. T. 

3. D&r en umordisk nasal bort^illit niiet efter en vokal. 
H^il anfdras i Sn- E. endast trenne exempel; i (t. in) i, &rar 
(tuMwc) vira (nom. pi. f.), /rtf frin, och Ak dessa inneb&lla l&ng 
Tokal, kunna yi icke reta, buruvida nasalering i foreliggande 

■ Har kan nasaliteten hos forsta atafrQlaena vokol afven bero p4 den 

foregaende nasalen. 
* 1 frar beror nasaliteten icke pft det foljande m (jtr ofTSra om gea. pi. 

cyna'),. uton pi dan alntljudande naaal, som i arnordiak tld bortMit i 

denna prepoaitioii. 
> H&r kao nualiteten bos forsta ttafvelaeiia vokal afVea bero p& den 

foljande naaalen. 
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Ml fSrekom annat an hos l&nga vokaler. EmeUertid upptr&dde 
s&lnnda naeolTokal bland annat i fSljande ord: 

d (t. an) ft, ^- (got. fan) dft, frd' (got. ^awi) frftn; tvd' 
(got. tvfang) tvft (ack. pi. m.), ^' (got. fans) dem (ack. pi. m.); 
ff^s, g&s (t. gans) gfts, Mss (t. hanse) bfts, {!"s/, rfsi (got. ansU) 
kSrlek, ass (got, o»w') bj^e, ^ss, d'ss (aga- 5», got. Ansi-vlf 
0. d.) gad, r^s, rd'S (got. run**) lopp, M'm fjfr ofran s. 13) 
Ifia; -^'fe (fht .Awlo, ^fit4to), Jlei/r {&^.Jnidf], ^'ig/ (jfr nedan 
om formerna &le, Oid/r). 

l&rept {*lin-r^f) linne. 

ti- (fht. «n-) beat&ndigt, i' (t. in) i, /i/ (jfr _fimbol-) jatte. 

rf- (t. im-; jfr nedan li-) o-; &»k (t. tcunsck) onskan, jjtta 
(se ofvan s. 10 ff.) fUhus; $6rr (t, donner), d'rer, -om o. s. v. 
(t. Ufwre) vftra; Ole (fht t/ntio*, Um/, Forstemann I, 1213; jfr 
ofVan Ale = fht. Analo'), Old/r (jfr fht Ufie-hert, Uni-ardia, 

> Bet Qordiska ordet fir icke inllt identiskt med detgotiska, ty, B&aoro 
af dtt. 8g. atua sjnea, fomtsfttter det ffotiika ordet eu Htom anro-, 
tinder det att det nordiska ntgSr fr&D onao-, en differena lydande 
onder VemerBka Ugen. 

" Det gotiBka ordat ar — trot» ritt maiknlina tOn — vil nnprnngligen 
identiskt med det nordiska, till hvilket det stir i eamma a^jodsfor- 
bUlande som fht. unst: got anets, got tunpus: ial. ((mn, It schunke: 
ST. «MnA, fht frvma: isl. frame, mht Drum: isL framr, fht. stum: gat 
(ftifflins, fht pi-won: isL vanr och kanike got Aund: ial. hgnd. 

* Qle, hvara 6 icke g&ma kan vara ftldre $ af anim &ldre d (se s&sta 
not), ftr altaii ioke fnllt identiskt med A-le, till hvilket det faatmera 
atir i aamma afljodBforhillaade Bom g-u>ut: ansts o. d. (ae forra 
noton). 0-le {'Un-le) Sr ntan tvi^el nara befrjndadt med det tyaka 
namnet Uno, hvilket mycket vil lean vara en afljadsform till fht ano 
farfar, ana mormor (jtr lat anwi), fifven anv&ndt aftaom nomen pro- 
priom (ae Foratemann I, 82); till detta aenore ord fdr oaksi FSrate- 
mann (j& ock Hnaoh, SainL Afh. IV, 148 f.) fht Anaio, d. t. a. i«L 
A'le {*An-le), ander det att han a&tter Vno, JJnilaa o. d. i aominan- 
hang med iaL mma m. m., en aaminanatillniiig aom dock fdrefaller 
mindre tllltalande, enar man natnrligtviB icke vill eller ena fftr aldlja 
ill. &le {Unilae) och A-le (Analo) fr&n hvarandra, och aom £r rent 
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Uno-wani m. m., ForBtemann I, 1213 ff.; jfr ofran Alei/r = ags. 

jini^^); i handelse den iildre form t6/l (nyisl. tdU), som msii 
af omojlig, i h&ndelae Klnj^e (Beitr. IX, 165) h&r ratt nti ntt anU- 
([Mide, att isL umta ar *Hn«an af rot ana (j& {bL pret. ims-bi oek 
got. atu-U. 
< O-Iii/r {*Un-laif-) ix e&ltmda ioke fnllt identiskt med Aleifr (Mn- 
lai/-); jfr. for™ noten om (>fe, Ak, med hvilket ord detta natnrligt- 
via till stD fonta stafrelee etTinologiakt BammanhinKer. III. 6 kan 
har ioke rapFeseatera ildre (f (u-omlJDd af a), ntao m&ste ftterKi p& 
fildre un-, 1) emedan (a&som ofran s. 16 f.plpekaU) sival dalm&leta form 
I7Z£t) som f&rdmMetB Eula ffirats&tta fsv. 'Ulaver, aom forhUlar mg 
till Olaver (Olever) likaom prefixformeo w- (t. un): 0-, namtiformen 
^urir Tnre: porir Tore o. d., och 2) emedan, after hvad jag Domera 
(i motsattning mot Altial.-anorv. gramm. § 74, 2 ocli § 79) anBer, 
ofTerbufrnd icke sSgot iai. 6 &t att iteifora till aldre |f, atan bar 
v&I |f Ijndlaggenligt och i alia Btillningar Bammanfallit med d (si &r 
ock i bafvadgak BnggeB meaiug, Arkiv II, 246], oeb i de fall, Air for- 
mer med d (^} och med 6 forekomma j3int« hvarandra, bar man att 
antaga aSjnd. Oln atilmmer med gr. wXivij, pin med lat. vlna. Att 
nott bar gammalt 6, fmmgir ai den redan omkr. 1051 — altaA pi en 
dd, dft aaonolikt u-omljadet af a till ^ anon icke var genomfordt (ae 
GislaBon, Om belrim a. 41 f.) — forekommande aSaJhendiogen n^tt: 
6ttu (OialaBon, Nj&la II, 612 ff.); ockaA bar Brenner (Literaturblatt fur 
germ. n. rom. phil. 1886, sp. 5S), som jag tror med rttta, i friga om 
Tokal aamanatslt n^U med fht tmohtum, Att pret. pi. 6fo ioks g&raa 
kan hafva appatitt af v0fo (vdfu), bar redan Sieven (Beitr. Yin, 87) 
framh&lUt; att hSmo bar gammalt 6 framg&r af det hittilla ofdtklarade 
mbt. tomen jUmte kamen, git&mea (iaL JtvAnu; Sievera anf. at). Ofd 
(och ag. 6f), kdmo (jfr gr. ^w/u>C tr^»pateg-jEmte ^atmo ^ jfcoma) aamt 
de likartade s6fo (jfr lat »6pio), k6So (jfr gr. im-^ai'ijonai^ ^la-mpstv 
ropa), 6to [Qialaaon, Njala, II, 606 E; jfr gr. bntp- Fio[<!\-iov loftanim, 
Cortina, Et", a. 207), fsY. fomomo (jfr gr. ya/ida> .- vi/uo), vroko (gr. 
Ifipiaya), govo, vogho, Aldre ar. boro (jfr gr. fip : fvpw), atolo (se min 
inledning till Golnmbi ordeakotael, a. XXIT), pret. ag. fav. Irop, Dalbf- 
milete ot it (jfr gr. id-toS-^ mat), drop drap, sogg a&g (j&l gr. &^ 
anaikte), logg l&g (ae Sv. Landam. I, 178), pret. konj. i Udre w. (Prytc, 
Gaataf I) aoUe (jfr anbst. lOt „bTad Bom afsStter aig") Bt& till reap. 
ial. cd/it {v^fo), kvdntu (lat. vini), avdfu, hoddu, vdnt, ndmu, rdku (jfr 
gr. A-iyvofu), g<l9u, vifgu, bdru, alAbt, tridtt, dtu (lat. AU), drdpu, fav* 
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m&ate fSmtaatta B&soin fSrstadinm till det vanliga topt (om bvil- 
ket se Gisl&soD, Arb0ger 1866, b. 258 f.), dUr vokalen p&Tanligt 
B&tt forkortas Sre konsonantgrapp, verkligeu i literaturen fore- 
kommer, a& hSr den uatutligtris ocksi hit p& gnmd af sin iden- 
titet medt. amftK 

ti- (t. twi-; jfr ofran tf-) 0-; ku'tl (got. hunsl) Bakrament, 
f6r$» (fbt /uai) begitrlig, kanske aliifr (jfr? fgv. slumbh) stump. 

tOffho, ill. ligu, sdtu (lat. sedit i HBmma afljndsforb&llande som iiL 
pret. pi, tifro: fav. avSro (jamte toro), i«L pret ag. h6f: lat c^ (jfr 
isl. alhave), isl. inbrt. &r({it: ifot. pret pi. &reihm (lat. frlgi). ifi- prat 
■g. liifc: IbL Aji (j£r det fiv. *dka, torn miat« fornUSttai for bt. dka), 
ill. t(ij&: got. tikan, iel. iriJjb' ; itrdAr, sndAr.-Anaitr, ^r^'ta (*gr6tictn): 
grata, fav. pret. ig. ldt;UUa, got. rairofi : redan, aaiio: ial. td m. m. 
(hithorande ezempel ockB& hos Mahlow, Die langea vocale, i. US V), 
d. T. 8. de rotter, till hvilka defsa ord bora, hafva afljudet 0: « (:<()■ 
For »p6nn:spdnn, il.dl antar Brenner (anf. tt) — jaK vet icke, p& 
hvilka grander — a^jad. Alt ambdtt : ambdtt icke alia hSr hit, bar 
firate, Beitr. X, 80 gjort troligt AterstJl det B&llsynta 6n jSmte vdn 
(QialuOD, Njala II, 606 fi), dir man vUl ock kau mjsatanka afljud Tara 
forhaoden, aamt p6poro, aom ju pligar fattas ^ po-at-hv^o; men d& 
f>v. bar horo vSxlande med Auru, s& tyckes detta tala emot att anae 
isl. 6 bir atl for Udre (7, d. 
' Jfr Altiftl gramm. § 819. Ityen Goring (Zeitacbr. f. d. Pbil. XVI, 879 f.) 
Bammanat&ller topt oob tunfl men aynea mig Toiaanppfatta formemaa 
forb41]ande, i det stt ban antar an ntveokling: got. "ttimte (nord. totnt) 
> nord. (ock fht.) *timipt- (fbt niti^) > isl. *t6pt llopf); bvilket ioke 
kmnvararatt, enirdanord. spr&keuiokefdrloramforaj). Jag aoaer ordet 
Tar» en bildning medelst ^snEGxet af roten dem med bet, „iammaii- 
foga", nbygga" i skr. dauta-, gt. iifuo, dd/uK, lat. domua, got. timtjan, 
isl. timhr, fbt. liaAar, med bet. nfoga ng" i akr. d&mjati, gr. ia/idoi, 
laL A>fno, isl. iamr, got jrottman, fbt teman. YerbBlabatraktnm ienr. 
'dmti- bade likaom m&nga andni djlika (ae Oitbofi, Morph. TJntera. 
IT, 100 t) vizlande betonlng, bvadan vi erbilla nrgerm, 'tumpi- oob 
*ltm6i; bvaraf *tuntk- med nrgermanak fifverging af m till n fore 
{men ioke fore p, ae Bnigman, Horpb. Unten. II, 340 f.), aisom i isl. 
nnd till «nmma; got hund: lit mmtas; iaL tandr: gr. ipado^; lil. 
Mnd: gr. xc/uC? nhjort"; iaL cAwndai «ita»mr; ial. fufuJr; lat. fnnel; 
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^» g& lat. omm; ee Bngge, EZ. SIX, 401) kanthil. 

4-»kfa, ^tlff'a' Snaka; pi- hreyaar (jfr ofran s. 13 t) stenrSe. 

4. Dar en argermaoBk nasal bortfaUit naet efter en vokal, 
hvilket s& vidt hittillfi bekant endaat &gt rum i fSrbindelsen tiA, 
80m redan i urgonn. tid undantagslost mistat sitt n. Hittiorande 

got akanda: w\. ahgnm; iht. partic. scant: got aikakaman o. d. Det 
nrgenn. mp iter har endaat i got bibeh&lliti, i alia andragerm. apr&k 
utTSoklata till mft (geuom m^). Pft si satt forldarae eidaiia dnbbel- 
fbrmer lom got ga-gymp», fhi kumfi: isl. gain-isund (jfr ifeomo, got 
jHnan m. m.); fbt rmn/l ^kant": Ul. rgnd (jfr aga. runs „kant'')i mht 
(run/!!: isl, firundr (jfr fht. frremon, iel. &rtni). S& liaiiTisar ock fbt 
fimunft p& *-nu>n^- af neman, fht. iamfto p& *«atnfo- af got sanyan 
o. B. V. Altai erb&lla vi af v&rt nrgerm. *<iim^ delt fht. ewnft, del* 
ett nordiskt *A(mA flom otvecklat Big pi tv&faldigt g&tt: likBora *jfin/I- 
blef fifl i fift-megir (jfr fimhol-vetr), »i flfrergick ^twnft till *tifl (om 
findringeii af vokolena kTalitet vid nasalena bortfoll se Altial. gnunm. 
§ 76, anm. 5), yngre toft, topt; och likaom af '/imfte (got /imfta) bliC- 
vit fimte (ae Altial. gramtii. § 224, i), a& kande *tum/!l blifva 'fumt, 
hvaraf tomt med vokalen l&nad frin Tazelformen topt, Bvarpi den 
olika atveoklingen af mf i fift, topt och fimte, tomt beror, vet jag ej. 
Fimm (got jtm/) auger nog icke nSgot tredje behandlingaaatt af mf, 
ntan beror pS aualutaing till ordinaltalet fitnle (jfr fsv. siax for »tex 
efter ordiaaltalet «ia(te) och atir i sUllet for ett yndlageeoligl *flf 
(vtTeokladt aiaom fifl), eller anna anarare *fef med Sndring af vokal- 
kralitetetiTidiiaialenaforlnBt, s&iom i Ur^t eS*Unript (fifl- kan hafra 
fitt stn Tokalkralitet fria biformen jfmdol-). Datta *fif horde i far. 
hetA *faf (jfr kni: ktue o. d.) och torde kanake delvia foreligga i det 
genom ain vokal aft pftfallande fav. fxm, aom i a& fall aaaocierat aig 
med ordinaltalet endast i friga om slatkonaonantea, nnder det att ial. 
dftrifr&n Mnat afven vokalen. Far. ordinaltalet fremti her d& linat aitt 
IB fr&n kardinaltalet. 
1 Minne ioke isH^a farbUler aig till esl^ja liksom igjaek: igja, ^gie-: 
igis; iigr: igr, ^ki: got. v)6k af tcobfcan tn. m. (bTarom ae Bagge, Ar- 
kiv II, 850 f.), d. T. a. i/ beror pft det foljande Ig. I fsv. ftr aom be- 
kant demia foreteelae mycket vanlig; jfr min hithorande exempelaam- 
ling i inl. till Colambi ordeakotael, a. XVIII, aom kan tilldkaa med 
ntr. tyiet (Ales.) af t6k«r {fatiker at&r vol nlrmaat for "faiyker) och 
d/yggja (P. M&ua) ^ ial. d0ggva. 
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fall anforas i Sn. E. till et antal af bqz, D&mligen hd-r ()fr ofran 
8. 30) h^, $il (jfr ofran a. 20) fil, rtf- (jfr oft-an s. 20 f. ') Tr&, 
yreB./ttr {*fankizi; jfr part fetiffenn*) f&r, ack. Bg. ntr- kompar 
^ra (got. j&hiztt ior *jmihr ; jfr utyp"') yngre och troligen det 
g&tfulla fitttt*. af Bugge (Arkiv 11, 233 f.) fordt tiUsammans 
med fht. d&han tiycka, som i s& &11 st&r for 'JiunAon (jfr isl. 
pttagrl). Till dessa exempel kimna emellertid latteligen l&ggas 
Atskilliga andra s&som: pret. f<ttia (got- fdhia for *$anhUt af 
fagl^'an) miirkte, ffdtt (got. gdhtt till goffgan) dSrrpOBt, hd- (jfr 
ofran s. 30) pUga, ^ittr (fbt ddht; jfr .Jangr t&ngvaxt?) tit, gd- 
(jfr. ofran 8. 17) obaervera, kdtr7 (jfr. ofran b- 17f.) nppaluppen, 
gd't (jfr ofras s- 16) uppm&rksanihet ; gA'tadfr ofraDS. 16) vakta, 
hi^a (jfr. ofran B.20) h&l; pret. f(ftUi (got fShia for *;u«Ua irf 
fttgkfttn) syntes, d'ila (got. iiA/icft; jfr lit. ankaztm tidig ocb tro- 
ligen lat. nox, nocUtmu*, t. nUefUem) otta. S&eom mycket tvif- 
velaktig betraktar jag, p& gmud af betydelsedifferensen, Eluges 
(£t Wtb.) sammaustallimig af isl. fd med got. JSoM nlera", fht 
ddha nthon" af *fanh6, efter hvad age. t6he utvisar. P& gnuid 
af dalm41etB icke Daealerade form tit t&t ix. jag obenageB att — 
sAsom Tanligen sker — hiLufdra isl. feltr, mbt. dShte, me. thiht 
till samma nasalerade rot som got. peihan, lit lenku. 

Bibeb^Us urgermansk nasalitet afven bos i Benare tid forkor- 
tad Tokal, sk bafva vi nasalvokal t. ex. i heatr {*kin/astoz; jfr 
fht. hengitt af *hangiatoz), 

■ PL f^'or, bvan J icke kan vara Udre (/, if [se ofvaa t. SSnoL), ksn bero 

pi en aUm *iminA-, at£«iide i samma a^adBforb&llande till *tm-anA- 

(bvaraf r^-), som de ofvaa a. 37 not. 2 anforda exemplen ange. 
> Dea«a bll Bro Tilaentlif;en p& aamiaa latt forklarode redan af Lyngby 

{T. t Phil, og Pred. 11, 317 f,). 
* fi'at 1 aUllet for det (pft grand af det en g&ng befintJiga A) Ijudlags- 

enliga *ftiat bar gin molaTarigbet i /Ua, afilhynt (tJU didektisk 7) bifonn 

till fia (got /iiiiAo) riflioua. 

Upsala i mars 1885. adolf noreen. 

TUli^ vid korrektnrlianiogen ; Samma forklaring Bom jag ofrao a, 80 
not gifrit af pret br& till bregda, framstalleB nu ocka& af iloUbttDien i 
det n;Bi otkomoa haftat af Enhns Zeitacbr. XXVXI. 
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Historiska anmarkningar om dansk akcentuering. 

Under studier SiVer sTensk akcentuering bar jag haft anled- 
ning att ofta taga h&nsyn afren till den danBka. Jag meddelar 
hSr en undersdkning om ett par hithorande &&gor, som jag i 
Svensk akcent II iomtsatt s&BOm utredda, emedan deras dieku- 
terande i denna skrift skulle hafva fordrat en allt for vidlyftig 
utflfkt &in det egentliga iimnet. Min undersokning grundar sig 
dels p& Hoysgaarde akcentuerade texter samt aldre danaka gra- 
maticis ocb metricis uppgifter, dels p& jamforelser med den 
evenska och norska akcentneringen. 

Som bekant bar Jens H0ysgaard (fodd i Aarhus 1698, dod 
som klockare vid Trinitatis kyrka i Kopenhamn 1773) uteatt akcent- 
tecken sii val i sin ganska omf&ngsrika (204 sidor stora) skrift 
„Accentuered og Baisonnered Grammatica" (Kph. 1747) som i 
de tvk kortare uppsatserna „Anden Prare af Dansk Orthographie" 
(Kph. 1743) och ^Fflrate Anhang til den Accentuerede Gramma- 
tika" (Kph. 1769). Genom dessa texter ifVen som af bans i 
grammatiken meddelade akcentregler kan en ganska noggrann 
kannedom om hans akcentuering erh&llas. Vid genomg&endet af 
bans akcentuerade texter &r det mojligt, att n&got ord som horde 
hafva ohserrerata, undg&tt Tnin upprnftrksamhet, men jag Sx ofver- 
tygad om, att intet hlifrit iSrhisedt, som skulle kunna hafra n&got 
T&eentligt infljtande p& undersokningamas resultat. TJppgifterna 
om nydansk akcentuering ftro uteslutande hamtade ur skrifter af 
inhemska grammatici. D& deras meningar varit stridande mot 
bvarandra, bar IdUlan anlorts. 
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I ofverenBBtftinmelse med tenninologien i Svensk akcent 11 
anTSuder jag forUt som liktydigt med ordete eiBpiratoriaka hufnid- 
akceot (p& t. ex. antepenultiina af d. udialej st. utiala), temifortu horn 
Damn fSr den n&st starkaste ezsp. akcenten i komposita (p& t. ex. 
penoltima af d. vdUUe, st. utiala). Med entia/v^heU-akcentuering 
i= dec. 1) i danskan, BTenBkan och norakan menaB de exepirato- 
liska och kromatiska akcenterna p4 ord med Bamma akcentuering 
som haandm, handen, bedrager; fortis plate i dylika ord utm^keB 
med ' (Atfnden, bedrdger). Med tv&- eller jiergtafvighetiakcentue' 
ring (= dec. 3) 1 dajiBkan, svenakan och norBkan forBt&B de ex- 
Gpiratoriska och kromatiska akcentema pi ord med Bamma ak- 
centnering Bom Idc, tola, och fortifi plate i djlika ord Dtm&rkes 
med ' {tiia). Hdyegaard anvfinder i sin granmatik deeea samma teck- 
en for att p& ord med kort Tokal utmiirka reap, etottou och Mnvaro 
af etdtton (t ex. klndi och aMit), och vid citat trkn honom uteJitbas 
Btandom dessa hane akceattecken. Uttrycket nStottou" aDTfiudes 
om the fflotial catch, b& val nilr demia &3tadkommeB p& en kon- 
sonant, Bom D&r den frambringas p& en vokaL TJttiycket „dan8kt 
likBspr&k" anvandes om den bildade klaesenB samtalfiBpr&k i 
Danmark- Med ett ntonlost" ^ud forst&r jag ett Ijud utan Btiim- 
ton, med ett nbetonadt" ett Ijud med stamtoo. Tonloshet hos 
Tanligen betonade kooBonanter utm&rkes med ett A efter konBO- 
nanttecknet {Ih -= tonlost / etc.)- Di rid citat frfl.n Heysgaard 
ingen Bfirskild skrift anfSres, menas bans grammatik, och vid 
citat fr&n honom utm&rker siffi-an paragraf, d& ej moteatBeu 
nfimnes. H^ifsgaards atafning bibeb&Uea. F. A. &[ — Heysgaards 
flFSrste Anhang — "; A. P. -= hana „Anden Prove — ". Upp- 
gifter om svenakana akcentuering rid bdrjan af detta firhnndrade 
gronda dg p& undersokning af Westes avensk-firauBka ordbok (tijckt 
1807), 6om bar akcenttet^en ofver de svenaka orden. 

I. 

I Anzeiger fur deutsches alterthum und deutecbe litteratur 
VII, 9 yttrar Karl Vemer i en anmSlan af Svenak akcent (I): 
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„eB lasst sich das succesHiTe aufkonmieii des glottisTerBchlusses 
im A&a. leicht verfolgeu. 1747 gait als regel in dieser sprache, 
dass der glottisTerschluBS nicht auf einem sangbareii consonanten 
[d. T. 8. betonad MkatiTa] iminittelbar TOr tonlosen consonanten 
eintrat: hSjat, fo^k, hjfeip, he /at, hj later, ha/t, amt, 
skr0i»t, exempler, stempel, Isengst, yngst, fsengsel, e»- 
kelt, h0B8, imens, mindBt, iblandt, accenter, coDBonan- 
ter, student iet nur eine Heine diese regel beetatigeade aoswahl 
ans dem accentuierten teste der HoysgaardBchen grammatik; ia 
alien diesen w&rtem trat zu H&ysgaards zeit kein glottisverscliluss 
auf dem durch den druck berrorgeliobenen conBonanten ein, and 
der jetzt Btattfindende glottisTerBctiluss hat sich also in diesem 
falle erst in dam letzten jahrhnndertentwickelt." Grundtvig har, 
a&som tLfven Vemer anm^ker, uttalat Bamma mening i Bet f0r- 
Bte nord. filolognutde b. 131. Vemere (och GrundtTigs) isigt &r 
3&lede8 den, att i nyss anforda fall stStton saknades i danska 
riksspriLket p& 1740-talet, och de n&mna icke, att n&gra ondan- 
tag finnas irka regeln. En granskning af HeyBgaards akcentue- 
rade text och yttranden torde emellertid visa, dels att i bans 
spr&k den nysBnSmnda regeln icke tilliUnpas i Tissa stora be- 
stSmda ordgmpper, d&r tTartom stotton finnes p& gnind af ana- 
logi-iuverkan eller syetemtv&ng, dels att bans akcentnering af de 
anforda orden (ht^st, /oik etc.) utan stotton icke fitergifver det 
d&tJda EdpenhamnB-uttalet, utan att dyli&a ord troligen d& lik- 
som nu hade atStton i bufvudstadsBprfiket. Det fir dSrior obe- 
r&ttigadt att, med Grundtvig och Vemer, af Heysgaards akcen- 
tnering i detta fall draga n&gon slutaats betrSffande stottonens 
&lder i det p& Eopenhamns-dialekten gnmdade danska riksspr&ket. 
F6r HtiyBgaardB spr&k g&ller denna bufrudregel: ord i 
hrilka man vfintar Btotton, sakna denna, i& de efter 
kort Tokal bafva n&gou af Ijudforbindelserna I, m, n, 
t^ eller ^' + tonlds konsonant Till de af Vemer anfSrda 
ezemplen mk finnu n&gra fogas : nuelk, fiil, ikiit, Uelt, tali, aldsl. 
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ktaip, tt krymp, („et knug"), en krymp, („krampen", 77 e), paat, 
»»-kant, bunt, comj^iment, merit, bUnk, gtmga, g^st. 

Undanbag gora: 

1} alia enBtafriga geuitirer: mands (121 etc.)i mtends (131), 
Vmds (223), vmds (223), sinds (30 etc.), dens (140, F. A. 1956; 
af din 140), tings (92 etc.), wdsprings-ordene (381 med stotton 
P& aodra stafrelsen). 

Landtejs (223) och Aan« (110 etc) b&da atan etdtton pfl. 
ultima strida ej h&remot, eftersom H. ocks& har vej (312 etc., i 
strid mot det nuvarande attalet) och han (140 etc.) ntan stotton. 

3) alia enstafriga adjektiT i nentmni, Shsa A& de brokas 
som adverb: vildt{Ul), gait (135 etc. aS gal 125), alt (31 etc), 
fuldt-forbi-gangne^ (168), sandt (61 etc.), 5*;wi* (228), langt {H 
etc.), /roiMi (186 etc.), begvamt (378), som* (310), hgjt (19 etc.). 
Detta bebr&ftaB af Hoysgaards ord i § 311. 

Liksom neutrom alt f& ftfren overalt (7 etc.), all (alia redan, 
30 etc.), altsaa (185 etc.) stottoD, ocU liksom adv. silent kan 
endskjent (5-2, 262, 143) f& detta uttal, ebnra det (23 etc) ahea 
Bom det enkla sl^0nt (fast&n, 348) vanligen saknar stotton. Saa 
fremt (350, 282, 446) bar stotton liksom (rem (233, 261). Sisom 
Hfrrsgaard sjalf p&pekar (3)1), saknar snbst. vildt stotton, under 
det att neutr. vildt af adj. vild bar den, och i ofrerenssttlmmelse 
harmed saknaa stdtton p& det substantiTt anT&nda ondt (186, 
187, 188, F. A. 1991; „gjort ham saa meget ondt"). Uttalet af 
de Bubstantiva vildt, ondt ar sfiledes 1 full dfverenBBt&mmelfie 
med den Tanliga regeln. 

3) aUa enstafnga participier, s&som befaldt, begyndt, bresndt, 
(bit och duU (af delge), demt, full (af felge), fuengi, holdt, l^endt, 

• Diremot den Mere-end-fuldt-fofbigaitgne-Tid (170) atan stotton p& 
/Wfjf. Dett* olika nttal kaa forklsrss daraf, att man i denna kompo- 
■ition, som icke bnikadeB i det vanligs talspriket, knnde uttala fitldt 
antingen Bom ett Artst&ende ord (med atdtton) eller B&»om ingiende i 
samraBOBattningen och d& pi vanligt tStt ntan stotton. Eaneke boror 
dock antiDgen fuldt eller fuldt p& trrokfel. 
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klemt, mindt, qvalt, rcendt, salt, skilt, spildt, spilt, talt, trangt, 
valt, vant — alia i § 321, antandt (F. A. 2021), anvendt (F. A. 
2031) m. fi. 

4) alia enstaiViga imperfekter: bandt, faldt, befaldt, fandt 
ocb befandt (161 bis), gait, hjalp, holdt, randt, spandt, svalt, 
svandi, sank, tvandt, vandt — alia i § 221. 

5) alia enstafriga imperativer : elsk (159, 178), hjelp (31d), 
velt (314), rejs (312); ftfren stemp{e)l (183 bis). 

Uadantagen 3 — 5 bekraftas af H076gaards § 314, diir det 
h'eter: „st0d-toiiede ere ogaaa de paa It, mt, nt, ndt, Idt, Ik, nk, 
Ip, "ip) ^h 1st, naar de ere enten Participia eller Verba, og det 
enten Imperfecti Temporis eller Imperadvi Modi, saas.: t^t af 
at velte, tjfytt af ij'ene, fdldt af falde etc." 

6) Ftiljande eoskilda ord. a) b^de med ocb utan stottoa: 
ibldndt (144, 148, men vanligen iblandt 10, 12 etc.), fdUk (373, 
376, men falsk 77 c, 284), BMt (41, men BMt 80); b) blott med 
stfttton: Bansk (16 etc. etc.; Bansk 150 fir tSI tryckfel; men 
Frinsk tre ggr 7), audientz (348), sands (107 b, 363), — ank 
(^Verdruss,'* F. A. 3021), slump (83), skaUlketi (87), vadske- 
btmk (288). ' 

Vemer synes (se ofran s. 3) antaga, att ibldndt gr tryckfel, ocb 
detta Sr y&I &fren eannolikast, dS. ordet ofta skrifves ibl&ndt. 
Afven f&lsk ocb BMt kunna vara tryckfeL Bland de anforda 
ordeu med blott Btotton kunna ocks& de fyra sista bafra erb&Uit 
oriktigt akcenttecken, efter som bvart ocb ett anteckuats frin 
blott ett stiille. Att H0ysgaard d^emot uttalade dansk, audientz, 
sands med stotton, framg&r af det Bamm&nbang, bvari de tri 
sista orden forekomma, samt af den ofta motande skrifoingen 
Ddnsk. Dessa tre (eller, om ank, slump, skabilken, vadsJce-b(Btik 
medraknas, sju) undantag omstota emeUertid icke ofran npp- 
st&llda regler, till stod for bvilka annu flera exempel aji de ofran 
n&mnda skulle bafra kmmat anforas. Se for ofrigt sedan ett 
1 F6ik (77 d) ar utan tvifvel tirckfel, eftenom /Btt (76, 77 d etc.) ir 
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fbrs&k att fSrblara stdttouen &f?en i de flesta nnder 6 npptagna 
orden. 

Innan jag soker ai^fva orsakema till den hfir afhaudlade 
B0yegaardska akcentueringen, bdr den Mgan i n&gon m&n be- 
IjBas: huru Btor geografisk utbredning hade den i d&tidens danska? 
I § 309, dSr HayBgaard afhandlar ^Hvad for et Aandelav 
hvert Ord og stavelse b0r udsiges med", sfiger ham: „i dette, 
saa Tel Bom i andet, rsetter jeg mig efter den beste Dialect, uden, 
naar analogie og deslige tilsiger andet", ocb § 260 meddelas, att 

„den beate Dialect or furst den i Roeskilde og demcest den 

^sbenhavnske"; i Anden Pr0Te b. II, att det Sr selandskan. 
SSledes bar HoyBgaard t allmatihet rattat sig efter attalet i huf- 
Tudstaden och deBS narhet, men, val att m^rka, icke d& ^analogie 
eller deslige tilsiger andet", bvarmed bans ord § 375 hSra jam- 
fSras: „endskj0nt det foran § 260 er vedtaget at reette sin skrift 
efter ndtalen i den beste Dialect, saa dog, fordi endogsaa den 
liar sine fejel i mange ords udsigelse, og hvori den ene er urig- 
tig, der kan ofte den sletteste, eaasom den Jydske, have noget, 
som er rsettere." En fr^ga, hvari ban icke ftljer bufrudstads- 
uttalet, fir just den bar afhandlade. Ty sedan ban (§ 314) yttrat, 
att ord p& It, mt, nt, ndt, Idt, Ik, nk, Ip, mp, Isk, 1st, d& de &ro 
participier, imperfekter eller imperativer, hafra stfitton (jmf. 
oJVan s. 46), tillSgger ban : „Men andre ord, som endes paa samme 
bogstave udsiges skarptonede [=> utan stdtton] af de fieate og 
Stodtonede af nogle. Jeg bolder med de forste, og siger hellere 
T^lt end T4lt, Kalk end Kdlk etc.; thi vi have flere end nok af 
St0d-tonede ord desforuden." ' Eburu Hoysgaard icke i denna 
regel sSrakildt nanmer afren ord med j f6re tonlos kousonant — 
utan trifvel emedan de, s&som jamforelsevis s&llsynta, undg&tt 
bans -nppmarksambet — bar man enligt min mening rattigbeb 
att antaga, att ocksft ord med j + stum konsonant {hejst etc.) 
lika val som mtndst, liengst etc. p& bans tid jamte uttalet utan 
stotton, ^en kunde eth411a stotton. Ty d& banB regel g&ller 
' RuniTeiadt ti mi|i;. 
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for ord med de andra h^ afhandlade betonade frikatiroma, vore 
det i hSgsta grad forv&iLande, om den icke akulle haft tillKmp- 
lighet&fven p& dem med j: h0Jst etc. F& andra sttiUeD tipplyser 
H. om, bvjlka ban forat&r med de nOOg^e", som attala i£r&gava- 
rande ord med Btdtton. I § 107 heter det namligen: „de (aab- 
Btaatav) som endes paa Ik eller It, udsiges i den beste Dialebt 
(d. V. 8. den Bel&udska ocb sSrskildt den i Boeekilde och Kopen- 
hamu, se syse ofraii) med St^de-toBe, men i de andre med Jebtd- 

tone saaa. sMlk eller s^ib . lAgeleiieahdlseWeThids.'' 

Yidare eager ban § 375, d^ attrycken nogen tn^lk och noget 
meElk etc. afhandlaa: „de Kj0beiihaTn8ke siger: jeg vil I^obe nogen 
hvede, nogen mtelk (eic) etc., hvilket ikke bar aaa aldelea god 
raison alle tider. Lad derfor nogen hvede, milk (sic) etc. vsare 

det Bamme, Bom noget slagsk vede etc. men noget hvede 

Tiere hdet eller meget af samme ting." H&r skrifrer siledes H. 
Tid iltergifvande af kopenhamnskan m^lk med stotton, eborn ban 
omedelbart efter4t (likeom § 29) bar m<elk utan stotton ior att an- 
gifra Bitt eget uttal. H&raf frarngSr s&ledeB, a) att &&aTaroD af 
stotton i ord s4dana som folk icke var allman fifver bela Danmark, 
om ock3&, s&som det aynes, detta nttal bmkadeB i de fiesta trak- 
ter, b) att H^ysgaard fiiredragit i ain text uttalet fblk etc. framfor 
f6lk etc., emedan detfSrra behagade bonom mera, c) att det var just 
i kopenhamnskan, Bom man (i Btrid mot H:8 eget spr&k) uttalade 
ord med kort \okal -f~ ^ + tonlos konsonant {m<Blk, folk etc.) 
med stStton. Under dessa fbrh&llaDden syneB det mig, som om 
all sannolikbet talade for, att det &hea var i ESpenhamn, som 
orden med kort Tokal -^ m, n, ng eller j + tonlos konsonant 
erbollo stStton («^&flt/etc.). Detta bekr^ftas dels af F. A. b. 6, 
dar det i allmanbet beter, att stotton (det nStandBende" och det 
ndobbelte Aandelay") brukas „i sar paa l^BbenbaTnek", dels af 
lorb&Uandet i den nuvarande danskan. Ty under det att k&pen- 
bamnskan nu bar stotton i bar afbandlade ord, sakna t. ex. 
stank, pjaU, vildt den alltjamt i jntlfiadBkan (enligt Jessen i Tidskr. 
f. Phil, n 120 noten), och som n&mndt var Haysgaard jutlMuiing. 
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Hen d& det B&ledes icke &r visadt, att kopenhamnfikaii (och ba- 
Ifindfikan ofrer bufrad) p& Hd^Bgaards tid saknade atSttoa i folk, 
shrtmtt etc., utan d& faetmer allt talar for, att dylika ord d& lik- 
eom na i hofrndstaden erlidllo stfittoo, b& iir det ober&ttigadt att 
med Verner betr&ffande danska nksepr&ket meua, att i dylika ord 
BtSttooeD sknlle hafra utrecklat sig efter ir 1747. Ty att i Dan- 
mark riksspr&ket gnindar sig p& och namera TSBeatligen Bamman- 
£iiller med hnfTudstadaspr&ket, torde vara alln^t erhandt. Icke 
deBtomindre or det mfijligt (ty jag vet intet d^om), att undOT 
setiare tid stfittonen i hSf afhandlade ord aotagits af den bildade 
klassen i rissa landeorter, dftr den pi Hoysgaards tid Baknades. 
Men detta bebfifrer i s& fall icke viBa n&got annat, &n att genom 
yttre omst&ndigbeter rikBaprikets (d. t. b. den selandskt-kopen- 
hamnska dialektenB) karakteriBtiaka drag under de sista 140 &rea 
nera genomfortB inom den bUdade klaseen, tal, ett forb&llande 
Bom iagalunda T&cker forT&ning i ett litet laud, dSr hufrudBtaden 
i fSrh&Uaude till landsorten i alia afeeenden utiifrar ett dfrer- 
T^digaude tryck. 

Men bvariSr uttalades i Heyagaards sprik folk, shremt etc. 
utan BtottoD? Vid besvarandet af detta spSism&l torde akcen- 
tueringen i det nnvaraade danska rikBspr&ket vara T&gled^de. 
Fdr detta galler den regein, att i ord, d&r man vfintar Btotton, 
denna uteblifver, om ordet bar kort vokal, efterfSljd af tonldB 
kouBOnant, rare sig att denna Sir ett momentant eller ett konti- 
Duerligt Ijud, t ex. i makt^ kat, rap; hest, h^aft; skarp (se Gnmdt- 
ng i Det f^rste nord. filologm^de 109 £ ocb Verner aaf. skrift 
s. 7). Det Bista ezemplet (tkarp) visar, att afven r i vias stSll- 
uing ar bit baniSrllgt. I ord med kort Tokal + r + toulSs 
kouBonant uteblifver nfimligen alltid Btfittouen, t. ex. i merk, 
kort, Bkarp, $karf, vart (Gmndtrig 110), och detta Sx Ifitt be- 
gripligt: dauBkt r '6t n&mligen i dylik stallning tonlSBt lika t&I 
som », / etc. (se Hoffory i K2. XXIU 536). OrBaken iter, bvarfiir 
stSttonen Sfrer hufrud nteblifrer i ord med kort vokal + tonlos 
konaonant, Sr den, att det &c ^ologiskt omojligt eller itmin- 

AiMr lOi BOiAtk niologl m. 4 
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stone ytteret sv&rt att p& en B&dao konBonant (odi p& koDSonas' 
ten skulls stdttonen har falla) frambringa Btdtton (jmf. Svenak 
akcent I, 72 noten och Vemer anf. stSJle. H0y8gaaTdB epr&k 
ofrerenaBtiLmnier i dessa fall med det nuvarande riksspr&ket 
(jmf- t ez. haiiB § 317), och han kar s&ledes ntau stotton t. ex. 
krop, sex, slot, kait, kloft afven som itork, $tark, mark, kori, sort, 
siarst, iorgk, ver»i,fer*t, vers, tkarf etc. Ingen torde betTifla, 
att orsaken, bvarCir stdttouen nteblef pfi. dessa ock dylika ord i 
bans spr&k, Sr den eamma, som v&llar deU &&nTaro i det nu- 
varande riksapriket i likartade ord, d. v. s- att afven i Hoys- 
gaarda spr4k r, fbregiDget af kort vokal och efterfBljdt af ton- 
16s konsonant, sjMft saknade stamtOn. Men medgifv er man detta, 
s& ligger den sluteateen ytterst n^a, att orsaken till bans uttal 
af/ott, skremt, hmts, langst, hejti etc. utan stotton varit dea 
samma, eller med andra ord, att i bans spr&k, ej blott 8&Bom nu 
r, utan Sfven Sfriga, -ranligen betonade, frikativor {I, m, n, ng,j), 
foreg&ngna af kort Tokal och efterffiljda af toolds konBonant, 
TOro toolosa. I s& fall bar en bak&tg&ende partiell assimilation 
fSreigg&tt: dessa Ijud bafra erb&llit tonlosheten fr&n den omedel- 
bart efterfoljande tonldsa konsonaoten. Betta antagande bestyr- 
kes kraftigt d&raf, att i nuTarande danska riksspr&ket /, n, j invid 
tonloB konBOnant sjalfva forlora Btamtonen genom fram&t verkande 
partiell assimilation. I sin uppsats On danisb pronunciation (i 
Transactions of the phil. Society 187S— 4) s. 106 sager namligea 
Sweet: „if a voiced consonant follows the aspirated atop, the 
aapiration passes into the following consonant, which loses its 
Tocalitj: klokke, kna, tjene, prast"; i exemplen utmarkas I, n,J, r 
B&som tonloaa (jmf. ^fven samme fOrl^ A handbook of phonetics 
a. I62f). Jessen (Tidskr. f. Phil. II 61 f.) ochHofEoiytKZ. XXUI, 
536 542) haf^a iakttagit tonlost r och I efter tonlosa begyn- 
nande konsonanter 6f»er bufvud, t. ei. si. val i frykt, fitite, tlet 
aom i fToft, pragt, pkt, klat. Syenska bygdemM aro afven mycket 
upplysande f<5r frigan. I vissa dylika bmkas namligen tonloat 
I. m, n, ng i likartade lagen, som det bar antagite vara fallet i 
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Hgysgaards sprik. I sodra Angermanland (Multrfi) brukas aam- 
ligen tonloBt / framfSr p. t, k, t. ex. ij&lhpanet (interj.). AaW 
(adj. halt), «pefAie (sSaderspjalka). Afren i Osterbotten, Jimt- 
laod, Harjedalen och Heleingland finnes i Krhindelsen ft tonlflat /. 
Lillsallsm&let i Haijedalen bar tonloat m, n, nj? mellan tonlos 
Tokal och tonlos explosiva, t. ex. i jaxmhim > (jamten), ixnht 
(inte), vamgKke (Tankar), taxnghke (aankar), Se Limdell: Sv. 
landsm. I, 30 f., 71 med noten samt Blomherg: Angennanland- 
ska bidrag b. 30 flf. Ocksi i norska m&l finnes tonlSst / framffir 
tonlSsa konBonanter: „i Nordenfjeldek og det nordl. og nordTeatl. 
Sandenfleldske foran /, i Nordre Bergens stift ogsaa foran andre 
stemmelese konsonaater" {J. Storm i Norregia I, 91). LikBom 
sAledes det Duvarande danska riksspr&ket och HjEfyggaards Bpr&k 
sakna stotton i aiarhk, emedan dess r likBom i det uuTarande 
rspris frhykt ar tonloat, 8& aaknar H0jBgaard Btotton i /otti, eme- 
dan / var tonlSBt liksom i det nuYarande tsptisfihetie och i sven- 
Bka och norska landBm&ls spelhice, lalhi. 

Men ehuru i Haysgaarda aprik do yanligen betonade /, ib, 
». «ff' J Ijndlagaenligt blefVo tonlosa framfor tonlSat ^jud, och 
Bamtidigt ISrlorade stottonen^ i de fall, dfir en dylik vantas 
uttaladee de i ofran namnda fem fall med Btfitton ocb dSrfor 
ntan tvifrel afven med atamton, efter som i ord med kort vokal 
den efleribljande konBonanten i danekan m&ste vara betonad, for 
att stStton Bkall kunna &ambringas (jmf. nyBS ofvan)- S&som 
jag tror, ar Btfit- ocb stSmton i deesa fall att fBrklara genom 
analogi-inverkan eller Bystemtving, Utan tyifvel bar man att an- 
taga, det den aldre danskan en g&ng hade betonade /, m etc. 
framfor tonlosa konsonanter, och dfi fanns intet binder f5r stot- 
tonens framhringande. D& nn t ex. a& t&I mand och al som 

< Den toolova vokalen beteoknad med x. 

' Bar foruti&ttea iiledea, att Btottonen ar aldre an den Ud, d& I, m eUi. 
blefvo tonlosa, mot hvilket, si vidt jag vet, intst strlder, men man be- 
bofrer natarlif^n darfor icke antaga, att stottonen ii nogot 
och de nordiska Rpr&ken ofver hnfrad nrBprongligt. 
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mantis och alt hade stot- och atamtOD, ocb intet akM fanna till 
att detta uttal akulle foriiiidraB i mand, al, s& p&Terkade dessa 
ord Bk reap, mantis, alt, att Sfven de bibehollo ain alxjt- och 
st&mton p& n, I, ehum den ^udlagsenligt skuUe hafva fSrs-numit 
liksom t ez- i h0ns, halt. Nn f9rst&r man SfVen, hvarfdr H. ot- 
talade adj. neutr. vildt med, men subst vildt ntan stdtton: i det 
forra ordet uppehdlls den, fifren Bom Bt&mtonen p& I af analogieD 
med adj. i mask, vild, under det att aubstantivet vildt (villebr&d) 
iSljde den vanliga regeln. Ehnru ends^Bnt ofbaBt aaknar stotton, 
kan det dock stimdom erb&lla den (se s. 46), p&verkadt af adj. 
s1iJ0n, skJBnt. Med bar afhandlade ibrb&llande kan i visa m&n 
jamforas, att man i nysv. ofta attalar £n dSgs Mia etc. med 
jr-ljad och l&ngt a i dags (emedan det anelntar sig til t^g), faatSn 
dags i hum dags? alltid bar ft-^nd ocb kort a (kwru dSks?): 
kanalan af aammanhorigbeten med dag bar bSr fSrsvmmit 

I verbal-former B&dana som part, c^tnt ocb imperf. gait fbr- 
klaras stam- ocb atcitton geaom p&Terkan dels af andra former 
af aamma verb med betonadt m, l: demme, d0nmer, d0m; gjelde, 
gjelder, gjeldet, dels af andra Ukartade participier och imper- 
fekter med stotton. Demt bar pAverkats af f»rt, kjert, fnyst, 
gjort etc. etc. med l&ng vokal ocb dSrior mottagUga fSr st5tton. 
Gait (af gjelde) bar p&verkats af smald (af sftuelde), hang (af 
hcenge), fomam (af fomeeme), gvad (af qvcede), klang, gov etc. 
etc, alia med stotton. D& hjelpe, synhe i alia former hafva ton- 
lost Ijud efter I, ng, bafra imperf. hjalp, sank bibeh&llit st6t- 
och stamton ensamt genom analogi-inverkan &&n andra imper- 
fekter smald, hang etc. Stottonen uppfattadea a&som en integre- 
rande del i deaaa bojningsformer och bibebolls dSrfbr, s& ofta 
det var mojligt, • Af liknanda orsak har stSttonen bevarats i 

* Hiremot strider det natnrligtnB icke, att stotton B&lmu boaHityBgaard 
i imperfekter B&dana earn braat. Ty i dylika ord har den aldrig tan- 
nitt, ocb dea kande icke ^tadkommaa, med mindre att man aknlle 
gora 3 betonadt, d. t. b. frambringa ett i spr&ket for ofrigt, icke an- 
vandt Ijod. 
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sfidana imperativformer af likartade verb som: lifelp, eltk etc.: 
stSttonen kandes b&boiu med nodruidighet tUlbfiraiide formen, 
efter som den fauns i ea b& stor mangd likartade imperatiTer: 
tmald, htBtiff, lag, red etc. (jmf. t. ex. § 219). 

Ofvan framstallda isigter bekraftaa i viss m&n af ffiljaiide 
forh&llaiide. Ehum HutysgaardB epr&k aabnar stotton i ord efidana 
som drift, ikrift etc., efter som de hafrs kort Tokal + toulos 
koneonant, b& bar ban stfitton i de nentrala adjektiTformerua 
I(£p( (19), sUvt^ (262), brdvt (S83)ocb<i^' (383) af Jov etc. &fren 
som i genitiren lies (426 etc.). Detta fifrerensst&mmer i bufmd- 
aak med bans nttal a.i pant^ etc. utan, meu af san^ etc. och 
tmmds etc. med stdtton: loot och livs hafra bibeh&llit stottonen 
aamt sitt betonade v (ocb ej l&tit det ofverg& till f), p&verkade 
af lav, liv, liksom jag antagit, att af liksaude orsak stottonen 
och betonadt n blbeh&llits i sandt, mands. SkiUnaden ar blott 
den, att skriften eger olika tecken for den betonade och ton- 
Idsa labiala frikativa (f och f) men icke for den betonade och 
tonlosft nas&la dentalen (»). HftyBgaard bar for 5&igt ftfren 
^Uf insett, att i ord s&dana som bravt stdttonen stod i etfc visBt 
samband med uttalat af frikativan med st&mton. I § 283 (genom 
tryckfel stfir § 266), A&z ban f^rsrarar skri&mgen ocb uttalet 
hhft* (af have), sfiger ban namligen: „/ og v ere saa user be- 
slfegtede bogstave, at, naar man ekriver havt, saa Iceses dog 

> Hen F. A. 198B ativt ntui gtdtton. 

* Ed obkhet finnea d&ri, att pant etc. i det ftldre ipr&ket haft, meo 
ikrift etc. Kfren dftr sftknat itotton, beroende dtirpft att den nftat efter 
▼okalen i pant f5]jaade konionsnten fordom varit betonad, under det 
att / i ikrift var tonloit. 

* Han aknlde kanake hafVa vSntnt, att i ofverensstftrnmeUe med part 
tpitt eto. ooh lAvt (af Uk) e-ljad ooh ttdtton fannita i haft, emedan 
det borde hafra p&verkata bf have, ooh part, sldana som lairt med 
■totton. Dttalet med /'-^nd Qoh fr&nTaron af itotton tiro dock ej syn- 
nertigen p&fUlande i en form af detta ledaD gonmalt oregelbnndna 
verb. Saft hade kanake /'-^nd llnge fdre tUlampuidet af har difknte- 
rade Ijadlaj; ooh analo^-pftyerkninKW. 
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W/if, fordi V forved M en skarp-toned staveUe' [= ataf- 
TOlae med fortis och utan stoUon] kan nseppe uden med forsffit 

og tvaiig udsigea anderledes end f . Men i brdvt af brdv, 

d4vt af d4v etc. kan v Isbbqb som v forved ' formedelst Aca- 
tu8 eller Stft de-ton en."' 

N&got bor n&nmas om de b. 46 under mom. 6) apptagna 
f& ^iskilda orden med etotton. D& H^ysgaard b. 204 under 
Errata B&gei „nogle ord bar man accentueret paa adskillige 
maader efter ulige Dialecter" , kan, for a& vidt aom icke tryckfel 
ar att antaga, detta t&I tUltopas p& iblandt,' falsh BcbU (mSj- 
ligeo ftfren pfi DansTi), bvilka ban upptsger dels med, dels utan 
stotton. I F. A. a. 34 bar ban Aimt men tillfigger: nQogle aige 
(im^'' Uttalet med atotton ^ val snaraet EdpenhamnaBpr&k. 
Mfijligen ar stottonen &lVen pfi. orden med uteslutande detta nttal: 
sands etc. att uppfatta p& eamma s&it. 

Annu «i) liten anm&rkning om Heysgaards akcentuering af 
ord med kort vokal + r + tonloa konsonant. Som n&mndt, 
saknas i dyUka ord atotton, och det icke blott i sidana som 
hjtyrt, mark, utan &fren i t. ex. imper. mmrk (103), uformeerht 
(267), vort (= virt, 15 etc., men ftfren vort 146 med ling 
Tokal ocb stotton, liksom var 146), haardt (16 etc. af haard med 
l&ng vokal ocb atfitton 311). H^jagaarda uttal dfverenBstSjnmer 
b&ri med det nuvarande riksBpr&kete ; itminetone uppatSUer 
Grundtvig (anf. arb. a. 1 10) regebi, atan att undantaga ord s&dana 
som marTi (imper.) etc. M&banda ban det 33ma8 ofrerraekande, 
att Hjjjsgaard akcentnerar t. ex. imper. meerh utan, men imper. 
elalt med stotton. Detta ban dock fSrklaraa p& tT& aiitt 

Det St tankbart, att i H:8 dialekt orden med kort Tokal -|- 

r + atum konsonant voro underkastade aamma regler aom de 

med kort vokal -\- I, m etc. + atun\ konsonant, a& att man ut- 

tablde mark Hksom folk utan, men t. ex. imper. mark Uksom 

< Spirradt af mijif. 

* Vid ^landt med atotton kan plminnas darom, att detta nttal var regel- 

rfttt i den ftldre formen ibland. 
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elsi med stStton. Men d& i hufradetadsBpr&ket p& H:8 tid ord 
B&dana gom mark, nhsrft troligen uttalades liksom nu, d. t. 8. 
att de samtliga saknade stStton, s& valde H. vid siu beteck- 
ning detta uttal, trogen sin hufrudregel att r&tta sig efter den 
Tackraste dialekten, efter som demia i detta faU ocks^ saknade 
den fbr honom obehagliga Btfittonen (jmf. ofVau s. 47). 

Men det ar afren mfijligt, att H:s beteckning &tergaf nttalet 
i bane dialekt, ocb att denna swedes i detta a&eende Slrerens- 
st&mde med det nuvarande rikssprfiket. I 8& &11 Bynea det mig 
Tara sannolikt, att i bar afbandlade Btallning r & ena sidan och 
I, m, n, ng, J & den andra fSrIorat sin stamtOD vid obka tid. 
Detta kan foret bafra iorsiggMt med r. Vid denna tid utofrade 
analogi-inverkan ocb ejBtemtT&ng icke ett s&dant inflytande, att 
i t. ex. imper. mterJt r bibefaSll etam- och etdtton, och danska 
riksBpr&ket (seULndBkan) ocb Htfysg&rds sprftk undergingo i detta 
afseende en gemensam ntreckling. Sedan r i alia dylika l&gen i 
H^sgaarde spr&k fOrlorat sin stiimton, intrfifhde under en senare 
period, att i bans dialekt (men ej i rikBapr&ket) folk, skr0mt etc. 
miste st&mtonen, men rid denna tid v&llade analogi-inflytande 
ocb syetemtT&ng, att ord s&dana som elsk etc. undandrogo sig 
Ijodlagena verkan.' 

■ Uttal«t af haardt, vort nttii it&mton kniide mftb&n<fa ^fVen fdrklaru 
daraf, att efter aom deraa vokal var kort, nnder det att den vsr l&ng 
iAoord, vor(jmf. ofron H. 54], maakalinformema ej knnde p&verka deaeu- 
trala formema. Aann i den ^dre nyd. Snnea TELxlingen hoard (laaak,) 
Mrt (nenir., S&b;: Blandinger t. 19). 

Jag har har franutallt farh&llandet ti, att i H:« ipr&k I, m etc. 
i folk, shrmit et«. vora tonloia Dea mojligheten finnet dock tydligen, 
att, fut&n orden en g&ng forlorat itottoDeu till folje af tonloBheten 
faoe /, m etc., dessa ^'ad p&H:b tid &terf&tt atimtonen, ebnra stottonen 
alltj&mt aaknadei p& grand af deraa foma tonloBhet. Hen detta Sr 
natorlJgtTii ntau all vigt for nndersokiuagen. 
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Iniian jag ofrerg&r till broket af stdtton p& senare samman- 
e&ttningsleden af komposita, skola fSrst med ledmng af fSrfat^ 
tare i metrik och grammatik fr&n 1600-talet n&gra appgifter lam- 
nas om fortis plats p& komposita i den fildre d&nskan. Jag bar 
trott det vara a& mycket mera skal att bar framdraga dessa 
tildre fbrfattares yttrandeu, som, b& vidt jag yet, de icke af T&r 
tid blifvit p&aktade.* I SynopBis prosodite danicse af SeTerin 
Pauelsen Gotlender' (Kopenfaamn 1660) heter det s. 68 ff: „Der 
6ndis bos os adskillige Ord, huilcke af Bomme prontmcieris med 
en tone, aff somme med en anden, 1. Bisyllaba eller to-sta£Fvel- 
sifi Ord, hiulcke somme bmger dem med accent i dend ferste 
stafEVelae, eomme i den sidste, nemlig : Wmag, Mifisbrug, Miskund, 
aldrig, forBrar, Jomfni, Brudgom, Mandom. Oc mange fleere, 
6om er at see i dend store Prosodi^. AfF dem kand brugia i 
trang, belst til Eiimslutninger, den sidate Staffr: baade lang oc 

stacked ; thi ellers skulle de brugis med dend accent, som de 

fleste dem udsiger.'' Samma regelanfSreB i forfattarens &r 1671 

tiyckta ProBodia danica (den 1650 utlo^ade „store Prosodia") 

s. 384 med n&gra flera exempel: Tilfluct, Modgang, Arbeid, Aar- 

■ E. Enndaen gifrer i Eaandbog i dansk-DOTak Sproglere (1866) § 640 

det ridet, att, d& man ar tveksam, hnravida fortis i ett kompoiitnm 

bor li^a p& fdrsta eller pi andra HammanaftttiiiDgsledeti, akcentnera 

deu sauare, „for aaa vidt nan heist vil holde dg til, hvad der f0r har 

TUret Bnig og endnn er det hot Almnen og SvenBkeme." S&eoro it5d 

hfirfor anforaa dela nSigra exempel fr&n ^BBldrfl daDsk-norake Digte", 

i hvilka fortia faller p& aeaareaammaiia&ttDingaledeD(iiiUtan alia deaia 

exempel hafva dock fdrsta kompoaitionaleden en- och den andra tv&- 

atafvig och Aro darfSr ioke bensande; jmf. Bvenak akoent II S54 S.) 

— dela D&gta exempel pi, hnni inna i norakan fortia bar denna plats. 

Jmf. aamme forf. Den landsgyldige norake nttale (1876) a. SOB. 

* Fodd 1599 pi Gotland, dir fadren yar prist Student 1681, ,H»rer« 

vid Eopenbamna akola 1624, prort pi kloitret 1626, rektor i Tording- 

borg 1627, praat i Slangerap 1687, dod 1668 — allt enligt Nyerapa ouh 

Erafta Almindeligt Litteratorlexicon. 
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Bag, H^tid, Aldtid, Urset, Tro&Bt, Umild, UTen, Forbund, For- 
skiffil, Sordei, Badord, Uro, Rfetviis, Viintne. S&eom nppljsande 
tDl&gg till den nr det aldre arbetet uyss citerade regeln, att 
dylita ord h&let akola bmkas (i ybis) med den akcentuering, som 
de Tanligen erh&lla, meddelas bar (s- 38&) : „Demlig med dend ferr- 
ate (Btafrelfieu) laiig, oc sidBte stacked." P& anforda st&lle af 
S^opsis fortsfitter fbrf. am redogSreke f9r ord, som „prOQiiii- 
cieris med en tone aff somme, af somme med en anden" med 
flerstafviga ord: „3. I^syliaba, bidlcke somme bmger lange i 
pmuUimd, eomme stackede, nemlig: Wrsetriiabed, VandBtremme, 
Jomfrner, Tro&sthed, Alvorlig, Wtroskab, WveDcer, Toldboden, 
Wkyskbed, Brendoffer, Handpeeage, Fractpenge. Oc andre saa- 
daone. Aff dem kand ocsaa brugis i trang dend nsest sidste 
Staffvebe tilfeUis; Dog med dend conation, som om bisyllabis 
on Eerindret bleff." 

Dfi Paueleen B&rskildt nftmner, att bar anforda ord pronun- 
cieris olika af olika personer, kan det ej Tara tvifvelaktigt, att 
de af bonom gi&a akcentueringsreglema gmnda sig p4 uttalet 
ocb ej aro konstruerade f3r metriska bebof. S&eom ytterligare 
stdd b&rfor kan nanmas, att FauelBen vid uppgorandet af sina 
metriska regler i en annan Mga tagit mera b&nsjn till det verk- 
Ijga uttalet, &n m&nga ditidens metrici gjorde: i Synopsis s. 68 
fSreskrifrer ban n&mligeu, att „alle monosylUAa som empkaam 
i Big baffve, sknlle stettis lange" (jmf. Prosodia 375 ff.), mider 
det att man i andra metriker &&□ 1600-taleb(ffirtyBkan, danskan, 
svenskan) ofta finner den regeln, att o^er bnfviid enstafnga ord 
kmma f& begagnas s& val korta som l&nga. * 

< Onaken till denna g;uiBk* egendomliga frihet iLr traligeii) Itminatone 
delvia, att *fika dftri, att aedan man gjort deu visBerliKcn riktiga iakt- 
tagelien, att eo mangd enatafriga ord ofta voro akcentlosa (partiklar, 
pronomen o. b. t.) ooh dftrfdr i vira lampligea knnde anvandas an i 
anil, (Id i tens (beroende pi de omgifracdB itafrelsenia}, man ntan skil 
Dtatr&ckte detta till alia enstafriga ord. Ben anforda regeln am enstaf- 
▼iga ord Uerfinuea ifren i D. Q. Morhofi UDterrioht Von Ber Tent- 
•cben Sprache and Foerie (1682) a. MB, Ain bniket dock uttryckligen 
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Mycket applysande for akcentueringeii af komposita, bestfi- 
ende af ett enstafngt -|- ett tvfistaMgt ord, ar afven Frosodia 
danica 381 f. Man f&r d&r veta, att nar ord s&dana som fere, sige, 
byde, lore, skriffve, lebe o. s. t. komponeras med ett enstaMgt 
ord, det sammaosatta ordete andra stafrelse nretteligen" blir 
kort: paafSre, modslge, tilbfde, oplteBe, udskritiVe, omlsbeo. s. t. 
Men ffirf. tUlagger: Jeg Biger retteligen, fordi somme dem ocsaa 
sudeledia udsige." Detta aadra uttal bar otviirelaktigt varit 
modsige, tUbyde o. 8. t. Af a. 361 framgir, att man kunde 
akcentaera paapnie, Form'ue. 

De af Pauelsen gifna reglema bekrfi.ftaB och fnllBt^diggoras 
delviB af Job. Micb. Corvini ^ Ex Rhjtbmologia danica mac. Epi- 
tome brevissima (Sof5 1649). S. 2 regeln 3 lyder: „A Gnscia 
deducta, item cum Be, Er, For, Ge, I, Ind, Sam, Til, u, van, 

und etc, composita primam corripiunt, ut Mftttbjs, ZJtcbijs, 

BeiSgt. Erlfinge, F»rbadt, Gevlnst, Tdr6f»6n, Indtftg6n, SilmdrSctrg, 
TQlagt, fltvnngSn, Vfoiu^g, UndgifildS." Regeln 6 eamma sida 
meddelar: „Conipo8itonim ex Monosyllabis, Nominibus, Verbis 
vol Adverbiis, partes utreque corripi et produci possont, ut LJLgISp, 
Hflsgad, Lfigiep, HOagfld." 

Erik Pontoppidana ' uppgifter om akcentaeringen i Gram- 
matica danica (Kdpenhamn I6&8) s. 70 ff. arc Sfven af intresse. 
Efber att bafva n^mnt, att tr&stafriga ord erh&Ua fortis p& fbr- 
beteeknu ■&90iu en poetiik frihet, Invaodiagar mot regelni befof;«ii- 
het finner man dock itnudom, afreD Bom fdriok att anififVa, hrilka 
enatafvigB ord aom lampligen bora f& bmkas som l&nga, ocb bvilka 
Bom korta (se ntom Paaelsen t. ex. Foetiscber Trichter Die Toatache 

Dicht- and ReimkDiiBt jo TI Standen einEDgieBsen (Numberg 1660, 

a. 19). 

* Fodd i FcBTejle pS Jutland, magiBter1640, Tar forat ^Hdrer" i Herlnft- 
holm, Bedan rektor i Slagelae, blef darefter prbt i 0rBleT och Bjerre 
pft Seland — enligt Nyarupa ocli Krafta anf. arb. 

* Fodd 1616 p& Fyen, Btndent fr&n Odenae, 1649 alottapriat rid Ant- 
vorBkova kapell, 1665 prist i Ejflge, 1678 biBkop i Trondhjem — enligt 
Nyerapa och Krofta anf. arb> 
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sta stafrelsea, och att p& detta sSAX S.hea saromaiiBfittiungar med 
far- akcentueras, d& for- betjder prcs, tillfigger ban: „excipiim- 

tnr vero incipientia a 6c, er, for (qvando for non prse Bed 

alind signjficat et rocabuli seusiua rel aaget vel miniut), ge, u, 

nt betattkt, erlagt, foract geheng, ufri, ul<srd, uheld 

etc." Frin regeln att trestafriga ord f& fortis pfi. fbrsta etafrelsen, 
uppstfilleB foj^ande undantag: „excipiuiitiir compoBita cum af, be, 
for, i, ind, sam, til, u, und, ud, et aliis, ut: Afdrager, afgrede, 

aftorsken, hegynder, forsvarer, ifester, ifylder, ivelter, indbjder, 

indbr^der, inddrager, mdremmer, Bamlykker, samtydig, Bamdrectig, 
tilbringer, tilfflrer, tild0mmer, uhjemlet, ubeldig, undsiger, nnd- 
drager, imdfanger, undgjelder, udsuer, udstryger, udspiler, velvil- 
lig, ildsindet, eandskyldig, Stoermoedig, stoeractig, suurfittig etc. 
quge accentum babent in penultima.'' Regebi 3 upplyser: nq^od 
in polyBjllabie, compoBitis et aliunde derivatis accentum prseser- 
tim babeat ea syllaba quse ante compositionem et accrementum 
lODga fait, ut Viitlflftigbed, Yelsmagendis — ." 

Afren i H. T. Gernere Epitome philologite danicse (Kopen- 
faamn 1690) s. 72 u&mnes bland korta prefix u-, t ex. nnyti^. 

Af det ofran anfOrda kunna for 1600-talet8 danska fSljande 
akcentregler utdragas: 

I. Enkelt sammansatta ord. 

1. Forsta sammanBattningBleden enstafrig preposition (eller 
oskiljaktigt prefix). 

Be- och er- sakna fortis liksom i det nuTarande spr&ket. 
For- saknade och hade ^tminstone i tv&stafTiga ord fortie ofrer 
hofmd i samma komposita som i det nurarande spr&ket (Pod- 
toppidan). Dock kunde Fortvar, Forbund, Forskjel, som nu 
ht^a fortiB p& penultima, utom denna akcentuering Sfren, ebnru 
mindre glima, fi fortis p& ultima (Paueken). Anna bos KeiyB- 
gaard (3, 19 etc. etc.) bar forskjel fortis p4 ultima. Jmf. BTon- 
skans forbund, fSrsvdr, SorbygdmAlets (i Bohuslan) fdrsl^dl ocb 
ADgelsm&lets forslgSl (Hagerup : Det danske sprog i Angel s. 1 33). 
Jmf. om detta ocb djlika ord Svensk akcent U, 288 S. Enligt 
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Pontoppidan s. 71 Tar for- i trestafriga ord oakcentueradt, men 
de ord, hvUka af honom s&som exempel anforas, ik Srfven i nu- 
Tarande danskan fortia p& peanltima, och man kan darfor ej med 
vifishet sluta, att dylika ord akcentuerades p& atmat satt i det 
aldre epr&ket. 

Senare kompositionsledeii kan hafra forttB, afrfio d& forsta 
eammangattningsleden ar af-: trestafVigt rerb: afdrager etc., tre- 
BtafVigt particip: aftorsken. — i-; trestaMgt verb: ifylder etc, 
trestafrigt particip: tdreffven — ind-: trestafrigt lerh: indbyder 
etc., trestafrigt particip: indtagen — mias-: tr&stafvigt Bubst: 
Missbrug etc. — mod-: treatafVigt verb: modsige, tr&stafngt 
Bubst: Modgang — om-: treatafVigt Terb : oml0be — op-: trestaf- 
Tigt verb: opltsse — paa-: trsBtafrigt verb: paafere etc — aam-: 
treatafvigt verb: tamiycker etc., trestafvigt adjektiv p& -ig: sam- 
drectig etc — HI-: trestaMgt verb: tilbyde etc, tvistafvigt par- 
ticip: tillagt, tv&staMgt substantiv: Tilfiuct — u-: trestaMgt 
aabstantiv: Uvenner, tvfietaMgt BubstantiT: Umag etc., trestaMgt 
adjaktiv: uheldig etc, tvfistafvigt adjektiv: umild etc., trestaMgt 
particip: utvungen — «d-; trestaMgt verb: udskriffve etc — 
und-: treatafvigt verb: undgielde etc — van-: trestaivigt adjek- 
tiv: vanartig — vel-: trestaMgt adjektiv: velvtlUg, fyrstaMgt 
part. preeeuB velsmagendis. 

Det '&! all Bannolikhet f6r, att ej blott sist aitfiirda ocb dylika 
bos de citerade forff. uppr&knade ord kunnat bafva fortia p& 
andra sammansattimigsleden, utan att denna akceDtuering kmmat 
anvandas af flertalet med dem bufvndsakligen likdanade ord — 
att man s&ledes bar knnnat akcentuera t. ex. Medfdrt ]iksom 
Modgdng, ebum ej u&got exempel p& tv&staMgt snbstantir bor- 
jande p& med- blifvit namndt, och t. ex. HUtiar, och troligen 
&fvfin opstdar liksom tilldgt, faHt&D intet exempel p& tv&staMgt 
finit verb pft tih, eller Sfver bufvud pft tr&staMgt verb p& op- 
ant&rts. 

3. FSrsta aaromanB&ttningsledea enstaMg men icke partikel 
(eller oskiljaktigt prefix). 
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Seoare sammans&ttningBledea kan f& fortU, d& det BammaB- 
satta ordet ar a] etb subatantiv: tr&stafrigt: Husgud, Brudgom 
etc., trestafrigt : Vandstr0mme, Brendoffer etc. Afren urspnmg- 
ligen utlandska ord kunna erh&lla denna akcentueriiig : Jomfrtt, 
Jomfruer, Aareag etc., och den kunde anrandae ocks& af tT&- 
stafnga ord p& -^^m: Mandom. b) ett adjektiv: tv&Btafvigt; 
trofast, ratviis etc., trestafrigt: stoermoedig, ildsindetetc. Aivor- 
lig kunde p& denna tid f& fortis sfi vfil p& foreta aom p& aodra 
stafreUen; nn bar det enligt GnindtTigs Haandordbog fortie p& 
peDoltinia. 

Det ar troligt att (&tmuiatone en mangd) andra sammansatta 
BabBtantiv och adjektiv, hvilka aro bildade som de bos de dte- 
rade iorff. anforda, kunde bafra fortifi p& senare kompositionB- 
leden. 

Af de citerade stfillena framg&r, att fortie mycket ofta i 
sanuna ord fakultativt kunde bvila p& foreta eller p& andra earn- 
mansSttningsleden. Enligt Faueleen bade de af bonom anfdrda 

tr&stafriga orden h&llre akcentueringen - — | an '-, ooh 

banned stammer Pontoppidans nppgifter i visa m&n Sfrerens, 
enar enligt bonom bland tv&stafnga ord blott de med u- bor- 

jande (atom de p& be-, er-, for-, ge-) (S akcentueringen H — , 

nnder det att ban l&ter m&nga trestafviga f& (uteelutande) denna 

akcentaering { \- - — ). Detta barmonierar val med den ten- 

deneen i nysvenakan, att ju langre ordet &r, desto balire Or se- 
nare kompositionsleden fortis. Sannolikt &r dock, att t^en tre- 
stafviga ord med forsta kompositionsleden enstafvig (oftast) afren 
knnde f& fortis p& forsta sammansattningBleden, d& detta ar Panel- 
sens mening om de af bonom i Synopsis 69 anfSrda orden, och en- 
ligt bonom denna akcentnering skall rara den nriktiga" i mod- 
aige, tilbyde etc. (Prosodia 381). 

Det At troligt, att fifren nar fiirsta sammans&ttningBleden 
var mer &n enetafng, fortis i ftldre danskan kunde bvila p& se- 
nare komposidousleden, Atminstone i vissa ord, d^ detta icke 
langre ar mojligt enligt det navarande Bpr&kbruket, men jag 
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saknar bevis darfor. Jmf. om denna Mga, hvad den aldre sven- 
Bkan vidkommer, i Svensk akceiit II, 302 ff., 367 ff. och 236 f. 

n. Af dubbelt sammansatta ord ktuide Trofasthed, Utroskab, 
Ukyskhed hafVa fortis fakultativt p& peoultima eller p4 antepe- 
nultima. * 

Genom eo imderadkiuiig af sammansatta ords anTaudning i 
eamtidig dansk poesi skuUe sakerligeo de hto meddelade reglema 
ktmna delvis fullBt&ndiggdras. 

Den hfir firamst&llda meningen om fortis plate p& senare 
kompositionsleden i den aldre danskan bekraftas s& val daraf, 
att i den iildre Bvenskaa och afren i andra germ, spr&k pfi. ett 
iUdre stadium fortie konde liafra denna plats, som ock af den 
nu brukliga akcentueringen i m&let i (det fordom danska) 
Sk&ne. For Skyttamilet (i sydvastra Skine) gSUer namligen 
s&som hufvudregel, att kompoaita med ftirsta sammansattimigs- 
leden enstafvig, bvilka i Bvenska riksspr&ket motsvaras af ord 
med akc. 2, hafra fortis p& senare kompositionBleden, t. ex. 
manf^llk (manspereon), stor&ri (storordig), dmg£s (umgiU), Utr- 
dA'mm (lilrdom). Se om dessa fi-igor Tidskr. f. Fil. N. E. Ill, 
247 noten, lydning af gamla svenska ord 1 S. samt atfSrHgt i 
Svensk akcent U, 238 ff. Ahea i m&len p& Fyen och Mt0 skall, 
enligt Dyrlund: Udsigt over de danske eprogarter 8. 36, fortis 
ofta hvila pi senare kompositionsledeii. 

Annu H0yBgaard kmide (itminstone fakultativt) l&ta fortis 
bvila p& senare kompositionBleden af mAnga ord, som nu f& 
denna akcent uteslutande -p& forra sammansattningHleden. S& 
heter det § 62: „De Fraskillelige [i kompoBition ing&ende ord] kan 

viere alle slags ord, og deriblandt M, im eUer i Sammen- 

Bfettelsen imdertiden dd, dn saaaom : idspirger eller 

adspkrger, ans0gmng eller (Lns^gning." H. kimde siledes lita 
fortis ligga p& penultima af dessa ord. S&som dessa exempel visa, 
utsatte ban ofta akcenttecken p& b&de fortis- och semifortisBtafvelsen 

< Likaom man enligt Paaelibn konde abcentnera aldrig, forekommer 
Hamms attal i den aldre sveaiikaD (se Svensk akcent II, 823). 
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(de olika akcentteckoen utmarka, s&som delvia redan n&mntB, 
desBntom fr&nv&roB eller nair&ron af stotton eamt vokalena 
langd eller korthet), och i de forat st&ende adsp0rger och an- 
S0gnmg utmilrker akcenttecknet p& antepenultuna fortis. Detta 
i SffereiiBstanmielse med hanB ord i F. A. § 2013: „hTor to Ac- 
center staa over et Ord, der betegner den forate det Sterke To- 
nehold (= fortis) og den anden det Srage (=> semifortifi), t- ex. 
Ridskdhet.*^ Ehuni s&ledes helt visBt H:b forsta akcenttecken 
enligt regeln ntmarker foitiB' och bans andra semifortiB' lilge, 
drager jag audi i det foi^ande endast med en ms reseiratdon 
slatsatser betraffande fortie IS^e, nar tvi akcenttecken nteattas. 
Ty den mojligheten ar kaneke icke fuUkomligt uteelnten, att H. 
kande i sin grammatika (trots sina egna ord i F. A.) n&gon g&ng 
l&ta ontvandt det forata akcenttecknet utmarka Bemifortia och 
det andra fortis. 

D& dSreniot blott ett akcenttecken uteattes (s48om t, ex. i 
Snsggning), bar maji tydligen rMt att sluta, att detta betecknar 
fortis plats. En granskning af H:s akcentnerade text viaar, att 
ban kiinde l&ta fortis hvila p& senare kompositioneleden af m&nga 
andra verb an det anforda adsperger, t. ex- i uSsiges (7), ^7- 
ftoiw«-(80j, udmer (23), Waaler (181), a»»sec# (47), om^aoes (156), 
tilstaaer (160), paamindt (198) etc. etc. Att emellertid fortia 
Iftge ^tminstone i flera dylika ord var vacklande, gores troligt 
daraf, att ban i motsata till det nyss aniorda bar akcenttecken 
p& b&de foreta och andra stafrelsen t. ex. af udsiges (27), ansee 
(156). I § 497 heter det: „Ti siger tiere d% end HUg." Om 
foralgel se atraxt ofran s. 59. En undersokning af den akcentnerade 
testen med bansyn till denna frfiga skulle sakerligeu kunna lamna 
flera andra upplysningar. Jmf. afren nedan. 

Att emellertid fortis l%e i komposita mot slutet af 1700- 
talet hnfrudsakligen fifrerenastamde med det auvarande spr&k- 
brnket, synes &amg& af Badens ForeUesninger over det danske 
Sprog (Eopenhamn 1785) b. 263 f. Om tvistafviga sammansatta 
ord eager ban: „de ToatavelaeBord, der ere fortil forfigede eller 



-abyGoO»^lc 



Bammengatte med &askillelige Partikler eller andre Ord, som 
lade forUare sig for sig selT, beholde gieme Toneholdet paa den 
forste Stavelse. F. Ei. Forstad, Indgang; Udgang, ForhanB, Bog- 
stoel, Bagdeel etc." Baden Trkar b. 263, att paafere etc. i tSts 
skola anvaiidafi som en amfibrakys, men att detta brnk stred 
mot d&tidenB vanliga uttal, framg&r af hana efterfoljande an- 
mSi^ing: ^i njere Tider bar en falsk Udtale giort s&adanne 
Ord som paafgre, modsige, uTisse, Uviahed etc. til Dactyler, 
hvilket nogle magelige Digtere hare fimdet deres Begniug ved 
at beholde i Vers. Jeg mener, -vi h«r s0ge at {ere begge tilbage 

til den gamle Brug ." Jmf. afven Haysgaaid § 497. 

Se Svensk akcent U, 369 ff. om den &&gan, bnru fortds 
lage p& senare kompositionBleden epr&khistoriekt &r att uppfatta. 



m. 

C. F. Bruun,' S. Broberg,' S. GnmdtTig* {och L. L. Hom- 
mel)* hafva meddelat regler for bruket af etotton p& senare kom- 
positioBsleden i nuvarande danskan. Dessa kmina hufvudsakligen 
s&lunda sammenfattas. ' 

I. Saknar forsta kompositionsleden fortis, erhJUler ordets 
fortisstafrelae stotton, t. ex. andra stafvelseo af forlade, hekvem- 
mere, uskadelig, mist(snksota. 

II. Har fbrsta kompositionsleden fortis, gMa foljande regler: 

• Om Bof^tavlydenet Lteagde i dauake Ord (Horaeni 1883) 1. 28 ff. 

■ Manael de la laagae dftnoite (Eph. 1882) i. 70 S. 

> Aaf. Bkrift 8. 113, 117 f. 

' Tidskr. I Phil, og Pwd. VID, 30 f. 

' Jag vill sfirskildt framhftlla, att jag vid meddelandet sf dessa regler 
utealntande foljt de anforda grammatici. Yid nppatillandet af reglenut 
afven torn vid deu fdljsnde nDdersSkningen tagee nalnrligtvis icke 
haDBjn till gidana ord, Bom af Ijadfysiologisks skal alttid m&st« httvt, 
BtottoD, d. T. B. ord, i hvitkao fortia- eller aemifortiB-stafTebe kort to* 
kal efterfotjeB af tonlos konaonant. 
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HafVudregel : seuare kompositionaledeE f&r eller saknar stot- 
ton, allt efter som ordet sftsom enkelt skuUe uttalas med elleo: 
ntan stotton, t. ex. tn0rkeblaa med stSttoa yk ultima liksom blaa, 
0atergade utan stdtton paa peaultima liksom gade. 

Stotton brukas dock oberoeode af bnfmdregeln: 

I) fakultativt afren i g^dana former af Bammansatta verb, 
som skalle sakna stotton, om senare kompositionsleden vore ett 
mkelt Old, t. ex. indhegne, overveje. Daremot erh&Ua former 
s&dana 80m tilstaae, udebliver etc. alltid Btotton liksom da enkla 
staae, bUver etc. S& uppst&Uea regain af Bmim. Enligt Broberg 
och Gnrndtrig dSxemot erh&lla alia former af komponerade verb 
(ockB& indhegne etc.) alltid stdtton p& senare kompositionsleden. 

Bruun anfiir s&som midantag ir&n an regeln, att ^dobbelt 
sammensatte Verber, der paa Gnmd af den ny Sammenssetning 
tabe Tonen paa den oprindelige Sammenentoings ferste Led", 
A alltid stotton p& sista kompositionsleden, t. ex. gjen-indfure, 
over-anstrange med stotton p& pennltima. 

3) i fSljande af sammansatta verb afledda * ord: a) adjektiv 
och sabstantiv p& -ende, t ex. eflergivende, vedkommende. S& 
enligt Bruun. Broberg ocb Grundtyig omtala ej dessa ord. 
b) Bubstantiv p& -ing, -ntng, t. ex. overh0ring, opdamnmg. c) aub- 
stautiv p& 'else, t. ex. sammensvtsrgeUe. d) substantiT p& -er, 
t. ex. opfinder. Enligt Bruun (men ej enligt Broberg och Gmndt- 
vig) knnna de p& -er, ehuru mindre gama, dock fakultativt Mvea 
Bakna stottonen. e) sabstantiT p& -en, t. ex. afsyngen. S& en- 
ligt Broberg och Gnmdtvig. Bruun n&mner daremot icke, att 
ord p& -en gdra imdantag- 

I motsats till hSr senast anfdrda ord nttalas dSremot t. ex. 
stendamning, medfolelse, overltBrer, leagebagen utan stfitton, eme- 
dan de ej aro a:6edda af komponerade verb. 

Dessntom upplyser Broberg, att massor af ord, p& hvilkas 
senare kompositjousled man enligt reglema icke vantar stotton, 
' Enlifct GmndtTig nVerbalsabstantiTer med fsatholdt haiidlin|{S- 
betydning" pi -er, -en, -ing, •ning, •else. 

ArklT for ostdJik Illologl lU. 6 
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dock fakultativt kunna erh&lla deima, t. ex. bagtanke, fritanher, 
eneraadig, skjtevhenet etc., etc. Sarskildt namnas flera adjektiv 
p& -ig {hovmodig, indvendig etc.), hTilka oftast uttalae med stot- 
ton. Enligt Gnmdtvig brukas detta uttal dfrer hufrud i «b8g- 
leddet i tillsegs- og biord med afiedmogsendelse," t. ex. Imgyldig, 
medskyldig, velvillig, giftefardtg, firskaaren, kjulbenet etc. Afren 
siomager ikv heist stotton p& senare kompodtioustedeD, och en- 
ligt Brnim brukae detta nttal alltid i gjastgiver, skovrider. 

Jag har trott det vara lampligt att p&minna om deesa reg- 
ler, enar icke alia lasare af deona uppsats torde bafva dem fiillt 
tjdligt i minnet. 

Hfrysgaards bruk af stottonen p& senare komposidonsledea 
Sfverensstammer delviB, men ocksA blott delm, med dessa regler. 
Hans regler for kompositas akcentuering aro belt knapph^diga 
men i § 344 tneddelas dock, att „det andet ord i Sammensiet- 
telsen bliver gemenljg i Aandelavet (= betraffande bruket af ocb 
fr&QTOron af stotton) uforandred, ligesom i de nyelig anijarte ex- 
emplar" {bundUs med stotton p& ultima liksom I01, egeUmmer med, 
lovgiver utan stcitton p& pennltima liksom resp. Ummer, giver etc.). 
FOljande undantag anforas : „Daar Foregningen i Navnord af tre 
filler flere stavelser er nogen af disse Partikler, be, fSr, mis, mod, 
iSm, dp, pia, til, og i SEer, dersom ordet i samme tid gaaer ud 
enten paa Ise, ing eller ig; da bliver, fordi bragen saaledes vil 
bave det, ofte Rodstavelsen circumflectered [^ f^r stotton], om 
den er saadan, naar dennievnes for sigselvsom et Stamord; men 

ellers gemenlig StQdtoned". S&som ezempel anforas bestan- 

dig, forvarlig, taaimodig, fortradelig. 

H0ysgaards regler bekraftas genom bans akcentuerade text. 

I ofverenastammelae med sin hufvudregel men (delvis) i mot- 
sats till det nuvaraude bruket l^ter ban senare kompositionsleden 
af verb sakna stotton i s&dana former, dar den icke skuUe an- 
vandas af verbet s^som enkelt, ocb detta, vare sig att forsta 
eller andra kompositionsleden bar fortis (jmf. Gnmdtvig anf. arb. 
131). Sfi. saknas stotton t. ex. i udaandet, udtale, vylede, beholdes, 
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forandre, ermdres, men finnes t. ex. i undgaae, udf0rt, Hlkomer, 
forholder, hegriber. 

H:a regel om orden p& -else bekraftas i hnfvudsak a£ tezten- 
De i% i allm^nliet stStton pA seaarekompoBitiousleden: beoegelse, 
begyndelse, beshrivelser, fortallelse, mseelse (A. P. b. 5), opregnelse 
(43), oprmdelse (56 etc.), omgcmgetse (86), Hlstaaelse {186 etc.), 
fravcerelse (220), adskillelse (241), fuldkomelte (176, 220), huko- 
melse (116 etc.), amindelse (F. A. 2021), tnodsigelse (283). AUa 
desea hafra eller kunna bafva l<iTsta kompositiousledeii utan 
akcenttecken, d. t. s. utan fortis hos H., med nndantag af fra- 
veerelse och tnodsigelse. Udsigelsefn) har dels (i § 10 tre g&nger) 
fortis och stotton p& senare kompositiDDBleden, dels akcenttecken 
P& fBrra och ingen stotton p4 senare kompositionsledeD (273, 
275). Udeladelse (3Z) och faldbyrdelse (191) med akcenttecken pi 
forra sakna stotton p& senare sammans^ttningsleden. Af dubbelt 
sammaneatta hafra forberedelse (65), igjentagelse (220) stotton p& 
antepenultiina, men igjmtagelse (226), iagttagelse (293) ingen 
atj^tton p& denna stafrelse; det forsta har akcenttecken p& foista, 
de tre ofriga p& andra stafrelsen. Flertalet af dessa ord arc 
aBedda fr&n sammansatta verb. Huaf torde framg&, att H. l&ter 
ord p& -else hallre f& stotton p& senare kompositionsledei], nar 
denna tillika bar fortis, an nar denna akcent hvilar p& forra 
kompoaitionsleden, hvilket st&r i samklang med hufrudregeln for 
stottonens bruk i komposita i nuvarande rspr. {betdle etc. med 
stotton). Af det ofvan namnda inaes afren, att H:8 spr^ vida 
oftare an nuvarande rspr. lat fortis falla p& andra kompoaitions- 
leden. Af enkelt sammansatta ord p& -else f& namligen, enligt 
Gnmdtvige Haandordbog', nnmera alia de bland njss anfSrda 
ord Bom af bonom upptagae, fortis p& iorsta sta^elsen utom de 
p& be-, for- samt hukomeUe. Akcentueringen af andra kompo- 
fiitionsleden med fortis i amindelse forklarar, hvarfdr det begjn- 
nande S- ej blifrit d (liksom i paa) utan f3rkortats. Svenskaa 
bar daremot ihninnelse liksom prepositionen 4, pd. I svenska 
rspr. bar en likartad akcenlflTttning fdrsigg&tt i ord p& -else under 
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detta &rhimdrade: fordom vederqvickelse etc qu viderkvtckelse 
etc. (se Sveosk akceat 11, 210), och i oorskan faller ftnaa fortis 
p& aenare kompositionsledeD af m&nga dylika ord: misandelse 
etc. (Brekke: Bidrag til danak-norskeiiB Ijdltere 49). 

I ord p& ~ing, -ning gora gig Bamma tendenser betr&ffande 
fortis plats och bniket af stotton gmande som i komposita p& 
-else, ehum mindre ntpr^ladt Flertalet hafra stotton p& senare 
kompositioBBleden : forandHng(en) (66 etc.), forseglmg (80), for- 
samling (87), fonmdring (467), forklaring (390 etc.), besh/ldingen 
(47), befaUng (157 etc.), hegjering (403), hefalmg (383, jmf. Ei>* 
rata), hetginmg (83 etc.), erjrtdnny (73), indtiendifi^cr (273 etc.), 
o/Tu'Winy (F. A. 2021), Jatsholdmg (454), afiggsning (F. A. 2021), 
opiywwff (150), awie&w'niT (858 etc.), ans0gning {&i), undervisning 
(17 etc.)*. I7»der«i9jm»n^ bar dels (61, 82) fortis och stotton 
p& senare kompositioiisleden, dels (373) akcenfctecken p4 forra 
och ingen Bt5tton p& senare sammans&ttmngBleden. Fdljande 
sakna stdtton p& senare kompoeitioiisleden : behymring (505), for- 
&«(2ri»jrer (292), fordeUng (241), inddeling (267 We ggr.), afdeling 
(F. A. 3021 etc.), afmaling (F. A. 9031), afr^gning (F. A. 2021, 
jmf. fifren § 3010), afvigning (583), foregning (= prefix, 21 etc.), 
bag0gnmg (273 etc.), dessntom afhandlingen (163; b& enligt Er- 
rata, men i texten med stottoo). Flertalet (14 af 19) bland dem 
som uteslutande hafva st6tton p& senare kompositionsleden, f& 
ellerkunna f& fortis p& denna; flertalet (7 af 11) bland dem som 
sakna stdtton p& senare kompositionsleden hafva p& de af mig 
antecknade stallena* akcenttecken p& forra aammanBS,ttmng8leden. 
H. knnde l&ta fortis hvila p& andra kompositionsleden af v$tder- 
vimmg, undertegtmg, ansegning, oplysning, afvigning, under det 
att de bland dessa ord, som upptagas i Gnindtviga Eaandordbog*, 
d&r hafra fortis p& forsta stafvelsen. En flyttning af fortis till 
ordets borjan bar bar egt mm, ocb en likartad akcentfljttning 

* I indbildinff (9Si) ax akcentteckDetpiseDsrekorapoeitionBledanotydligt 

* De ofta motande orden foTBgning och bag0gning ttar jaf; icke snteck- 
nat aUa g&Dger som de fSrekomno. 
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bar fSrsigg&tt i STenBkait ander detta Arhondrade: fdr anUdmt^ 
etc oa inletbUiy etc (ee Svensk akceut n, 310). Ajam i norskan 
aniidnmff m. fl. dylika ord (Brekke anf. arb. 19). 

Af komposita p& -ig, bvilkas senare BammanB&ttimigsled icke 
bmkas i spr&ket s&aom enkelt ord, hafva bos H. iSljande sttittou: 
mmsfoltSffe (59 etc), en/oldiffe (274 etc.), overfiedige (150), Uenk- 
fatJdxg (282), nademdig (69 etc, afven un«dv«n%e 267 etc), 
iiAi%^ (273 etc), ie«ton%e (283 etc), taatmodig (207), »elv»t<Bn- 
d^e (39 etc), afven onutandigheder (354 etc.; de enkla modj^, 
lUBitdig hafra helt annan betydelse an -ntm%, -«6en(% i dessa 
komposita). Tvetyd^ (107 etc.) saknar daremot stdttou p& eeoara 
kompositionsleden, men bar Mminstone p& alia af mig antecknade 
et&Ilen akcenttecken p& foreta stafrelsen. Af komposita p4 -ig, 
hvilkas senare sammaosattiungsled anv^ndes som enkelt ord, sakna 
markvteri^, mwrkeardigste (294, 24&), Uvsalig (616), ustadige 
(271) ocb afven venighed (292) stotton pi senare kompositions- 
leden. Beheendig (17) bar dSjremot stStton, men det kan val 
ifr&gas&ttaB, om dess sambfirighet med handig st&r klart f9r 
apr&kk&nslan. All^amt bafva m&nga komposita p& -ig fortis p& 
senare sammanaattningsleden anstmndig, letsmdig etc- (jm& t. ex. 
Broberg s. 79) ocb Sera af de £r&n H. anforda bafva (itmizistone 
faknltativt) bosbonomdenuaakcentnering: ^oalmodt^, overft0dige, 
ustadige etc. FSrb&Uaiidet ar det samma i nysvenskan (i sju- 
nerbet den &ldre) ocb i norskan (se Svensk akcent II, 69, 207). 

Bland komposita p& -feJUg bafva de, bviLkas senare samman- 
sllttningeled icke anvfindes s&som enkelt ord, stotton : bedragelig, 
beqvamelig, hehagtlig, hegjerlig, ier0melig, betydelig (ti/deUg bar 
belt annan betydelse), fomentelig, foranderlig, formodentlig, gemen- 
lig, utalligt (373 etc.), omsttBndelig, omkyggeligste (hyggelig bar 
belt annan betydelse), adikillig, fraskUlelig, udfgrlig, ansvarlig, 
ahnindelig, fvldhomelig, vilkaarlig, miskundelig, de p& -sotneUg, 
-domelig (489): sparsomelig, mffjaomelig, guddomelig etc Afven 
p& andra stafvelsen af etnndeUg, adruelig bmkas stdtton. I df- 
Terensstfimmelse bSrmed bar tre^je stafvelsen stfitton i de dub- 
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belt BammanBatta ubehagelig, uforstaaelig, uforanderlig, ufomg- 
dentlig, uophgrlig, ufrasHUelig. D&remot sakua ubindelige (286), 
usporlige (454) Btdtton p& andra stafrelfien, s^erligen emedau 
de p&verkats af dMga ord p& u- med detta uttal: ubrugelig etc. 
(jmf. Btraxt nedan). — Bland komposita, hvilkas eenare samman- 
sattuingsled brukas s&som Bjalietandigt ord, hafva utmteUg(t} (31 
etc.), bes0nderliff (36 etc.), uordentlig (461) stStton i 6fvereii8- 
stammelse med de enkla mueUg(t) (10 etc.), smderUg (61, 219), 
ordentlig (464); s& afres hej-adelig (448) med Btotton b&de p& 
fdrsta ocb andra stafvelBen (jag vet icke, om adelig kan hafra 
stotton). Paafelgelig delB bar (352) dels Bakuar (158) etStton. 
O&iga Bammans&ttningar, hvilkas senare kompOBitioiifiled brukas 
sjfilfstiliidigt, sakna etfitton: ubrugeligt (68 etc.), immeligt (10 
etc.), uUeselige (381 etc.), uegentlig (62), ubilligt (290) afVen 
utjfdelighed (153). I dfvereiiBstaiiimelse taed ubrugeligt saknar 
brugelige (320) stotton. Troligen bar H. uttalat afven rimelig, 
keselig, billig, tydelig utan Bt5tton (jag bar forBiunmat att an- 
teckna orden, i fall de annars finnas hos honom), daremot 
bar egentlig stdtton § 86. -- I onvarande Bpr&ket bafra enligt 
Broberg s. 79 Beunmansatta adjektiv p& -elig fortis p& BtafVelsen 
nast fSre denna iindelse: misundelig etc., och itminstoae itskilliga 
dflika adj. p& -% erh&lla fortis p& senare kompositionsleden: 
udf0rlig etc. Af Heysgaards text &amgdr, att ban (&tininstone 
fakaltatiTt) brukade samma akcentaermg af flertaiet bar afband- 
lade ord (jmf. afren bans § 340). Vid detta ^rbundrades bdrjan 
var forb&llandflt ett liknande i svenskan (se Svensk akcent II, 
306), och Atven i norskan bar man alvdrlig, eiendommeUg etc. 
(Brekke 49). 

Af H:b text Idbct man, att ban kimde bafva stotton &hen 
pi senare kompositionBleden af Tissa participier p& -ende: ncer- 
vmrende (163, 173, 175, 187 etc.), tUkomende (186, 187, 191),' 
umceltnde (283). I Errata meddela^, att tiVkom&ide i § 191 bor 
sakna stotton; daremot fCirblir det or&ttadt p& de iyk andra 
> Men t. ax. kortlydende (273), hgjbfdende (802) utan stdttoii. 
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st&lleua. S&kerligen bar ordet kunnat fakultativt autrngeo ik 
eller sakna BtiittoD. F& de anforda stallena erb&lla narveerende, 
tilkomende fortis p& andra kompositionsledeD. Afven i Bvenska 
komposita p& -ande hade fortis omkriDg hr 1800 mycket ofta 
deima plats (Svensk akceut II, 208). — H. bar stotton 'Ahea i 
forestaaende (317, 304), foregaaende (45, 106, 251 etc),' angaa- 
ende (395), henseettde (20 etc), men detta dfrereusstammer med 
det nuvarande utialet af seende (Broberg s. 60) och H:s uttal af 
staaende (337),* och ar diirfor icke anm&rkmngavardt. 

Det ar alltsi hufrudsakligen B&daaa. otA Bom betaU etc. saint 
udtale etc., bvilkas akcentnering ar olika i H:s spr&k och i det 
noTaraude rspr. D&raf att de boa bouom sakoa stdttou p& se- 
nare kompoaitionBleden i alia B&dana former, dar enkla verb sakna 
stStton, sluter Gnmdtvig anf- arb. 8. 131, att stSttonen i dessa 
former af dylika ord utvecklate i danskan efter H:b tid. 

Jag kan icke ansluta mig till demia meniDg. Hrad udtale 
etc. betraffar, som nu hafra fortis p& forra kompositionsledeii, 
9& torde de (itminstone dialektiskt) finnu nttalas faknltatiyt an- 
tingen med eller utan BtdttoB, efter som BrauD appgifver b&da 
akcentueringss&tten. Af H:s text framg&r icke, att fbrh&Uaadet 
Tar ett annat p& bans tid. Vid fakultativt uttal med eller utan 
BtCttou, bar ban namUgen, s&som vi ofran s. 47 sett, valt att be- 
teckna orden utan stotton, „tbi ti have flere end nok af Stddtooede 
ord desfomden". Han kan d&rf5r mjcket Tal bafra fiirfarit p& 
samma sUtt med dessa komposita, eburu de redan p& bans lid 
&kultatiTt brukade bJLda akcentaeringBsatten. 

Det ar s&ledes blott verb med fortis p& senare kompositions- 
leden i det nuvarande epr&ket {betale etc.), som komma med i 
raknjngen. Vid fdrsta ogookastet kan det v91 fQrefalla sannolikt, 
att stottonen i dem ntvecklats efter H:8 tid och s&ledes fir belt 

> Blott am det i § 261 forekommande foregaaende med itottoD medde- 

lu i Emta, att det bdr lakna itotton. 
■ H. bar rabsl forraader (61), gjensigere (298) ooh ftfven lovgiver (848) 

ntu, men forrxder (64) med stdtton; eftemj/nen (39) utan stotton. 
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nng, men vid Dannare granskning blir, B&Bom jag tror, en dylib 
nppfattning icke h&llbar. Faatmer m&ste man aataga, att det na- 
Tarande danska ri^spriket i detta afseende iutar en &ldre et&nd- 
pankt an H0yBgaardB spr&k, och att det senare i denna ptmkt, 
likfiom aSx fr&ga Tar om akcentueringen af ord e&dana Bom mtelk 
etc., utgor en med riksBpr&ket sidoordnad dialekt. 

Atminstone de allra fiesta rerb med fortis p& audrakompo- 
sitionsleden i nuvarande riksspr&ket aro utl&udBka l&n {betale 
etc. etc.)> Nu g&ller det s&Bom regel h&Ae for det nuTarande 
repr. och f5r H^ysgaards spr&k, att l&neord med forata atafrel- 
Ben otan fortis erb&lla Etotton p& fortisatafrelsen (bos H. t. ex. 
maierie, disputere, prononceteM etc.). Det vore i&rGii mydcet 
fSTT^ande, om icke stottonen i betale etc. akulle vara det ^dre. 

En jftmiorelse med svenakan ocb norskan talar annu krafti- 
gare harfiir- I danska repr. erb&lla som niimiidt icko blott verb 
p& be-, for- etc. akc I (^ etotton) utan 8& &fren ofriga ord 
med f^rsta kompositionBleden utan fortis : J^edsdmmeliff, misttbtk- 
aom, urdlig etc. Fdrb&llandet fir det samma i svenakau' och 
norskan: ^fren bfir f& dylika ord akc. 1, t es: sr. beldla, hSr- 
s^Ugen, otnS'jlig; no. beWe, fretkkAmmelig, meddilsom, ocb aUt 
talar i dessa spr&k for, att detta Tarit det urBprungliga (se Svensk 
akcent n, 80 ff.). Det danska rspr:s akcentnermg m&Bte d&rfor 
ockB& i detta afseende hafva bibeh&Ilit ett ursprungligt drag. 
Men d& man nu vet, att i iildre danskan fortis mycket oftare &n 
i det nuvarande spr4ket konde ligga p& senare kompositionsleden, 
s& bade BprJLket vid inforandet af I&neorden betale etc- en m&ngd 
inhemska rerb (indbyde etc.) med fortis (fakultativt) p& senare 
kompoeitionsledeD ocb med akc. 1. Det bade darf5r Tarit nnder- 
ligt, om de utlandska betale etc-, som ockei hade fortis p& senare 
sammansattningsleden, icke sknlle bafra anslutit sig till dessa 
och ^eo antagit akc. 1. 

Ett ytterligare Btod for denna mening ligger i visa m&n ocksA 
■ I en trokt af Sverge IcDnna djlika ord faknltativt ftfren fll akc. S; jmf. 
nedan i. 78. 
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dSri, att ftfren bos H. aUa s&dana fonuer, som f& stfitton i enkla 
verb, fifreo erbUla detta utt&l (beholder etc.); det ar B&ledea 
blott i vissa — om ockei i flertalet — former, Bom ordensabna 
Btdtton. 

Om man tinder dessa forh&Uandc kan p& ett till£red8st&l- 
lande sUtt fSildara, huru betaie etc ho6 H. kmmat forlora den 
fSrut anranda akc. 1, synes man mig vara berattigad till det 
aatagandet, att akc. 1 ' i dessa ord varit det urepningliga i dan- 
BkaQ liba val som i svenskan ocb norekan. 

S&Bom jag tror, ligger forklaringen nara. Ebum i svenskan 
abc. 1 i beiala etc. ar det Udre ocb fort&randc nteslutande bm- 
kas i de fiesta trakter samt i alia bittills undersSkta bygdem&l, 
bar bnfvadstadsspT&ket j&mte det illdre betila etc. fifren antagit 
nttalet bethla etc- med akc. 2. Men icke b& i alia ord. Bida 
ottaleu brnkae namligen blott i s&dana komposita, som Bkulle 
f& akc. 3, om, sedan man borttagit den oakcentuerade forsta 
stafrelseD, ftterstoden t&nkes s&Bom ett sjalfbtandigt ord. S& t 
ex. hethia (j&mte ieftUa) liksom t&la, forniirade (j&mte/drfrdrcute), 
forbitrmade (jilmte forbdrmade), liksom tvtradt etc.; d&remot blott 
fortoher, betkrifver (ej fakultativt forioker, begkrifver), emedan 
taker, tkrifver etc. i& nteslutande akc. 1 . Betdla, forndrade etc. 
bafva jilmte detta uttal antagit akc. 3 geaom p&verban af idla, 
evirade ; forbdrmade etc. bafva &ter erh&llit akc. ^ tr&n/orwirade 
etc. Fortoker, beikrifver bafra nteslutande bibeh&llit den Kldra 
akc. 1, emedan isga enkla ord funnos, fr&n hvilka de kunde an- 
taga akc S. (Se om dessa &&gor Svensk akcent II, 85 f.). I 
H:s spr&k bar ea alldeles likartad utreckling forsigg&tt. Betaie, 
fortvarede etc med Udre akc. 1 bafra erbfiHit akc 2, p&verkade 
af kUe, tvarede etc. Forandrede etc. bafra f&tt denna senare 
akcentnering fr&n forsvarede etc Beholder, befandt, befol, forbU- 
ver etc. bafra d&:emot bibeh3,llit akc. 1, emedan inga ord med 
akc. a fiumos, af hrilka de kunde p&verkas (holder, fandi, for, 
I HnrDTida atdttoDfln oripr. -ruit ett ku-akteriitiBkt kannetecken f$r den 

duiikk akc. 1 eller loke, ar fSr denna frftga alldelea likgiltigt 
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bUver etc. hade akc. I)- Nedan visaB, att afven ^tskilliga andra 
komposita foraodrat sin akcentuering af senare sammansattnings- 
leden genom p&Terkan af motsTarande enkla ord. Biktigheten 
af den har gifna forklariagen bestyrkes ock i visB m&n d&raf, 
att H. har /ardterved (264), forvirred (283) jned stottOn: inga 
enkla dterved, virred funnos, genom hvilkas p&yerkan de kimde 
utbyta akc. 1 mot akc. 2, och de synas i denna form hafra im- 
dandragit sig p&verkan ftfveu af s&dana komposita som /arsvare. 
Om H. uttalat belaU etc. uteslutande med akc. 3, eller hum- 
Tida ban till afventyre fakoltativt brukat b^a akcentueriiigss&t- 
ten, fastan ban betecknat orden blottmed akc S, t&ter sig icke 
afgora. I det senare fallet skulle bans spr&k i detta afseende 
utgora en follstandig parallel till svenska hnfvudBtadaspriket. 

N^ot forsok att historiskt Krklara etottonen pk senare 
kompoBitionsleden af andra ord i danskan bar, mig veterligen, 
icke blifrit gjordt. 

Fr&n nydansk synpunkt sedt, ar stdttonen p& senare kompo- 
Bitionsleden af t. ex. merkeblaa regelr&tt, men af t. ex. vedkom- 
mende, opdammng oregelbunden (jmf e. 66). Det fr&gas: bTar- 
for bafva de ofvan s. 65 anfdrda orden {vedbmimende, opdaan- 
rdng, sammensviBrgelse, ofifinder; indhegne etc.) stdtton p& senare 
sammansattningsleden, ebuni den saknar fortis? Vi veta, att, 
nar senare kompositionBleden bar fortis, den ocksA, ffir Btotton 
{•= akc. 1), och att intet talar emot, att forb^aodet varit det 
samma i det aldre spr&ket. Alia de tre nordiska literaturBpr&- 
ken ofverensstamma i detta afseende. Svaret pk nyss framstallda 
fr&ga lyder euligt min mening: emedan dylika komposita fordom 
bade (fakultativt eller uteBlutande) fortis pk senare kompositions- 
leden, hvilket uttal de laugre bibehollo an flertalet ofriga kom- 
sita- N&r man s&ledes nu Uter icke blott kakomTaeUe, med fortis 
pk senare sammanB&ttningsleden, pi denna ik st5tton, utan detta 
senare uttal brukas ock af t. ex. omgangelte med fortis p& fSr- 
Bta stafrelsen, s& beror det dSrp&, att H0ysgaard annu akcen- 
tuerade ordet med fortis p& andra stafvelsen (ee s. 67). Med 
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denna plats f5r fortU 'At stfittonfln regelratt; maji bar emelleiiid 
bibeh&llit stottoneo ftfren efter fortas ofrerflyttmng till forsta 
kompositionsleden. 

Det bar redan blifrit yisadt, att ej blott kompoaita p& -eUe 
ntan ftfVen sammansftttningar p& -"ing, -nioff Bamt itminstoiie i 
n&gon utstr^ckning de p& -ende oftare i H:s spr&k an i nuvaraude 
Tspr. bade eUer kunde bafva fortiB pS andra kompositioneledeD, 
ocb att fortifi flyttning till ordets borjan i dessa ord fullkomligt 
dfverensBtamnaer med en dylik akcentflyttimig i likartada Bvenska 
ord under inaevarande &rhundrade- H. bar s&lunda omgangeUe 
etc., vndervisning etc-, iUkommende Qtc. med fortis p& aodra kom- 
positioDsleden, liksom Bvenskan vid detta irhundrades boijan bar 
omg^ngelse etc., upplt^tnitig etc., omfdmnande etc. De fir&n H. 
antficknade med akcenttecken utmarkta kompoeita p& -er af 
samma bildning som /orraader (jmf. s. 71) Sro fOr fk, for att 
nfigot resultat skulle kuima dragas betr^ffande fortis plats i dy- 
lika ord p4 bans tid- Men d& svenska rspr. vid borjan af &r- 
bimdradet IM fortis hrila p& senare kompoBitionBleden lika v&l i 
en mangd kompoaita p^ -are: anklagare forestdndare, invdnare, 
uppfostrare, undersdiare, borgmSstare etc. (STensk akcent II, 209 f.) 
som i komposita pS, -else, -(n)ing och -ande, iL norskan fort- 
fjorande bar itmiuatoae indbyggere, indvitnere, skomdger, ocb d& 
man i danskan Snnu akcentuerar AtminBtone horgmister, s& kan 
man med rissbet antaga, att ftfven (m&nga) andra djlika ord pft 
-er i aldre danskan kunnat bafva fortis p& eenare kompositions- 
leden. 

Af den aldre akcentueringen med fortis p& senare komposi- 
tionsleden forklaras s&ledes stfittonen p& senare aammansattniags- 
leden af opdtBmning etc., vecBtommende etc. ocb op^nder etc., 
ocb d& det uppgifrea, att det i danska rspr. ar fr&n samman- 
satta verb afledda ord ip& -«lse, -ing, -ning, -ende, -er, som 
f& stottoQ p& Benare kompositionsleden, ek ofverensst^mer detta 
synnerligen val d&rmed, att det i svenskan vid ^rbundradets bdr- 
jan i synnerbet var fr&n sammanaatta verb afledda ord p& -else. 
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leden (Syenak akcent II, 208 ff. aamt 237 f.). 

Nar &ter komposita (ej afiedda tr&n Bammansatta verb) med 
desBa andeker sakna stotton p& sen&re sammans&ttomgBleden 
{stendtBmning, medfslelse, overltsrer etc.), b& beror defc dSrp4, 
att desBa och dylika ord hade eller kuade i &ldre nydanakan 
hafva fordB p& forsta kompOBitdonsledeii. Harmed ar naturligt- 
yia icke Bagdt, att hvaije enskildt kompoBitum, Bom nv saknar 
stSttoB p4 senare BammansattmngBledQii, fordom skulle hafva ute- 
Blntande akcentuerat forra kompoBitionsleden med fortiB; eller 
oniT&ndt, att hTaiije ord, som uu har Btdtton p& andra Bammao- 
sftttmngsleden, i det tUdre sprArket ateslutande Bktille haft fortis 
p& denaa plats. Tvartom bar utan tvifrel fortiB I^ge i h&r af- 
handlade ord varit mycket vacklande i ^Idre nydauBkaii Hksom i 
(den aldre) nyBvenskan (se Svensk akcent II, 320), och man kan 
darfor blott p&Bti, att t. ex. det uttal, hvarfor stendtsmning utan 
Btotton p4 pentiltima Sr en representant, utg&tt frka akceo- 
tueringen af ord p& -nin^ med fortis p& forra kompoEiltioaeledeii, 
och att det uttal, som repreaenteras af opdtsmning med Btot- 
ton pk penultima, atg&tt iiia akcentuermgen af ord p& -ning 
med fortis p& senare kompoaitionsleden. 

Siktigheten af den h&r uttalade Asikten bekraftas emeUeaiiid 
af den ofran gjorda framstallningen af H:e uttal af ord p& -else, 
■ing, -tiing, enligt hTUken man hos honom spSxar en tydlig ten- 
denB att Uta eenare kompoaitionaleden af dessa ord f& stStton, 
nar den har fortis, men sakna Btiitton, nar forsta kompositions- 
leden har akcenttecken (d. v. e. eakerligen saga: har fortis). I 
ensMlda fall bar d&remot analogi-inverkan kumat gOra sig gal- 
lande p& flera satt, hvarigenom det uraprungliga forhfiUandet 
blifvit rubbadt S& kau man, f6r att aniora ett exempel, miss- 
tilnka, att H:b akcentuering fordeling atan stotton beror af p&> 
vericaa fr&n det enkla deling. 

I vissa komposita med har afhandlade andelser T&dar utta- 
let med och utan stotton (t. ex. frimurer, enligt Broberg). Han 
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har d& i Bamma ord b&da de i det aldre apr&ket mojliga U- 
gena i5r fortis reflekterade (jmf. i srenska dialekter /Wmtirare 
och rapna frimurare). NSr shomager (enligt Broberg) halst och 
gjeestgiver (enligt Bruun) uteslutande f& stOtton, dfvereiigBtaminer 
detta fortrfiffljgt med det &nnu i svenska rspr. och i norskan 
brukliga uttalet skomdkare, shomdger eamt med den i visBa trak- 
ter af Syetge anvanda akc. g&stgifvare, Westes gSstgi/vwordning. 

Som n&mndt nttalar H. med sttJtton senare kompoBitdons- 
leden af ord p& -ig (oftast) och -lig, nar denna icke brukas Bom 
enkelt ord, hvllket itminstone delvis ofrerenBBtUmmdr med det nuTa- 
raade Bpr&kbruket. Det synes vara obestridligt, att detta st&r i 
kauBalsammanhang darmed, att dylika ord mycket ofta haft eller 
Sionu faafra fortis p& andra kompositdonsledeii (se ofraii a. 69 {.). 
Fr&DTaron af stottoo hoB H. i meerkvtsrdig etc., hvilkaB aenare 
sammaDS&ttnitigBled brukas som enkelt ord, fdrklaras af p&Terkan 
fr&n motBrarande eimplicia {veerdig etc.; till n&gon del kanaka 
fifven af fortia — fakultativa — lage p& fBrata kompositiona- 
leden). Troligen &m bans ubrugelig, urimelig etc- utan st5tton 
att fOrklara p& enahanda sEtt (jmf. a. 70). Afven i andra ad- 
jektiv bar likartadt analogi-inflytande gjort sig gfillande. Ehtiru 
H. bade foitiB ballre p& andra Sn p& f&rsta atafvelsen af ulig 
(Bfl a. 63) och ntan trifvel ock p& pi. ulige (dock forekommer 
ulige Sfren med akceuttecken p& antepenultima ^5 etc.), b& aaknar 
aenare kompoaitionsleden B.f uUge stOtton (21, 25 etc.), s^kerligen 
p&verkad af det enkla lige. 

Efter denna underaokniug torde det ej vara trifrelaktigt, 
horu uttalet af indhgene etc. bor beddmmas. Uttalet indhegne 
med stfitton p& penultima beror p& fildre indhigne; indhegne 
utan stotton p& penultima &ter p& &ldre indhegne. Af utredningen 
a. 60 ocb 63 veta vi nitmligen, att Bammansatta verb, aom nu bafrs 
fortia p& forsta stafvelsen, under ]600-taIet och Snnu under 1700- 
talet ofta fingo denna akcent p& senare kompositioneleden. Och 
nar man i det nuvarande rspr. gama bar Btotton p& dyhka verb 
men d&remot icke p& senare kompositionsleden af t. ex. sam- 
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manaatta substantiv (vartdkande etc.), st&r detta i god harmom 
med akceut-forh&Uandena i ifiOO-talets sveDska: denna lat nUmli- 
gen fortis vida ofbare falla p& eeaare kompositionsleden af (&t- 
nuDstooe tv&stafviga) sammansatta verb sm af (&tminBtone tT&- 
stafviga) sammansatta gubstantiv (se Svenak akcent n, 261 ff. och 
278), och for ofrigt bar som bekant forh&Uandet varit ett liknande 
i gennaiiiaka eprSJc p& ett aldre atadium. Nu fSrst&r man Sfven, 
hvarf&r enligt Bniup ord a&dana som gjenrindfere tned semifortis 
p& penultima uteslutande hafva atotton pfi denna stafVelad, ebura 
enli^ honom indf0re etc. endast fakultativt erh&ller stdtton p& 
penultima: gjen-indfBre med ind oakcentueradt ocli med aemi- 
fortis p& penultima liknar mera uttalet indfire an \ndf0re med 
fortis p& forsta atafrelsen. Jmf. harmed a&d&aa komposita 8om 
forbeholde etc., hvilka aUtid hafra stotton p& penultima. — Hu- 
ruvida H^yagaard utealntande eller blott fakultativt uttalade ud- 
tale etc. utan stdtton, ar ovisst (jmf s. 71). I forra fallet !ir 
hana uttal fuUst&ndigt, i det senare — IJkaom nydanskana — 
delvia en reflex af uttalet i aldre danskan med fortiB p& iorsta 
stafrelaeD. Till fr&nvaron af st&tton i udtale etc. hos H. och 
i nuvarande rikaapr&ket bar dock a&kerligen afren p&verkan fr&n 
motsvarande enkla ord bidragit : tale etc. utan stotton bar in- 
fluerat p& udtale etc., liksom vi sett, att boa H. forsvare etc. 
p&verkata af svare etc., ocb detta bekraftaa daraf, att s& val boa 
H. som i det nuvarande rspr. sMana former som ansees, fore- 
hmmer etc. aUtid f& stcitton i dfrerenaatammelse med uttalet af 
$ee», kommer etc. 

Att komposita p& -en {afayngen etc.) ik samma akcentuering 
aom motsvarande infinitiver afsynge etc. bebofver ingen forklaring. 

Sisom ett ytterligare atod for den bar &amatallda &aikten, 
att nar H. l&ter kompoaita med forsta atafvelsen oakcentuerad 
sakna stotton, detta. beror p4 analogi-inflytande, m& anna anfi>- 
raa; gemene (16 etc.), fomeme (261), fomemeste (215, 389, 486), 
Forteldre (93), fom0dne (267) (ocb fomeden 267, 307). D^sa 
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ord med fortis pi andra stafrelseu hoa H.' hafra n&mligen pit 
samma atalrelee Btotton, ehiiru t. ex. idige, betale etc sakna stot- 
ton p& penultima. OraaJten ar den, fttt inga enkla ord fannos, 
genom. hviltas p&Terkan yemene etc. kunde forlora sin atotton, 
ocli tydligt ar, att blott s&dana ord, som icke kimuat p^verkas 
af andra, &ro vittneegilla, nfc-fr&ga ar att afgdra det urspmngliga 
nttalfit Iften erfarenhed (73) med fortiB ocli atStton pi andra 
Btafvelsen, ar i samma afaeende upplyaande: ocksi det bar und- 
gitt analogi-iQYerkan och bibehillit stottonen. Fuldkommen (10 
27 etc.), som fir stotton pi penultima och kan hafra fortis pi 
samma stafvelae, men af?en skrifves med akcenttecken pi ante- 
pennltima, ar harmed delm Ukstalligt 

Sisom namndt, uppgifres det (af Broberg), att minga kom- 
posita, som enligt de vanligen uppstallda reglema skoUe eakna 
stotton pi aenare kompoaitionaleden {bagtanke etc.), sfcundom fa- 
koltatiTt erhilla detta uttal. Detta kan forklaras af en aldre 
akcentuering bagldnke etc., hvilken beatyrkes af de offan med- 
delade notisema om fortis Ifige under 1600-talet Det mindre 
allmiinna bniket af stSttouen i hagtanke etc. atir di i god 6f- 
verensstammehe darmed, att flertalet bar iayftade komposita i 
Westee sprik fingo fortis uteslutande pi fSrsta kompositionsle- 
den, under det att ban garna lit denna akcent hvila pi andra 
aammanaattniDgsleden af komposita pi 'else, -ing, -ntng, -ande, 
-are, ocb forhillandet synes hufrudBakligen hafra Tarit det samma 
med motsvarande ord hos Hoyagaard. Bagtanke etc. fi siledes 
mindre gama an t. ex. amindelse stotton pi andra kompositions- 
leden, emedan akcentueringen hagtanke etc. tidigare kom or bruk 
&n amindelse etc. 

Emellertid tror sig Broberg hafva gjort den iakttagelsen, ' att 

bmket af stotton pi senare kompositionsleden af vissa ord med 

fortis pi forata aammansattningsleden (han synes sSrskildt afse 

' Denna Hm akceatuering af fornem st4r i Btrid med den nn i dan«ka 

rspr. brnkliga, men ofrerensstammer med det sv. fom^m. Om fortii 

Tfalande ISge i detta ord se for ofrigt Svenak akcent If, 289 f. 
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adjekiiv pi -ig, -lig, -ea, -e*, vehilUff, bredskuldret etc) fSrnfc- 
Tarande viimer terrang i spr&ket. Om' d^ma nppgift fir riktag, 
kan forhJUIandet fSrklaras p& b& satt, att orden Sr&a gammal 
tid fakultativt kmide anvanda stdttooflii p& grand af fortis l&ge 
p& senare kompositionsledeD ander en KLdre tid (i ord p& -Ug, 
-ig torde, B&som vi sett, redan af gammalt stSttonen hafra varit 
mycket anv&nd), men att under sista tiden bruket af st&tton 
blifrit allmfinnare genom p&Terkan fr&n s&dana ord, Bom utesln- 
tande anvfinde detta uttal (ord med senare kompositioosleden 
enstafrig: fMrkeblaa etc.*, gruppen betale, urolig etc. med fortis 
p& andra kompositionsleden, verbaUfledningar p& -else, •{n)mg 
etc.). Fdr 0frigt fir det natnrligtrie mdjligt, att stottonen nte- 
slntande genom analogi-inTerkan kunnat intrfinga i n&gon ord- 
gmpp, som urspr. hade fortis blott p& fSrsta kompositionBleden, 
men detta torde vara svket att &dagalfigga. 

Jag bar i ett par ofran afbandlade fr&gor icke kunnat as- 
sluta mig till de &aikter, som blifrit nttalade af tri daneka for- 
skare. Om, s&som jag tror, jag sett dessa danska akcentfr&gor 
p& ett riktigare satt an de, beror det delvis darp&, att jag ge- 
nom mina imdersokningar cm svensk akcent haft tillffiUe att an- 
st&lla jamforelser mellau svenekC-norsk) och dansk akcentaering, 
att s&ledes min sjnpimkt i viss m&n varit vidstracktare. A an- 
dra sidan fir det mSjligt, att n&got fel kmmat inemyga sig i en 
eller annan detalj af mina hfir framstallda underedkningar, sir- 

> Det torde naraligen i allmfinhet varft n^^i^kB vuiBkli]^ att med viaihet 
konstatera dylika till- och aftBK>°de bnik i det beat&ends apdUiet. 
Dartill fordru nimligen, atom ett ntomordentligt mioDe, noggr&nt 
iakttagande af spriket noder fttminatone ett par Irtdonden. 

> D& H0jsgaard bar Btotton p& ultima af djlika ord, ar den i dem ntaa 
tvifvel tiUrickligt gammal, for att den ikalle kunnat bidri^ att med- 
deU Btotton it pennltima af hagtanke etc. En annan fr^a ar, Imni- 
vida stottonen p& nitima af ord B&dana eom m0Thiblaa ix jamfSrelaevii 
nrapmnglig, eller bnmTida den icke dit dfrerforts genom piverkan af 
blaa et«. Jag vlll ioke jltia nftgon beatimd mening b§n>m. 
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skildt emedau intet danskt lezikou finnes, Bom angifrer det na- 
varande rikBspr&kets anTandning af Btottonen. Det ax vidare 
troligt, att, nar en uttdrnmaiide utredning af akcentueringen i 
danska rspr. och i de danska bygdem&leQ en g^ig fSreligger, 
n&gon af de ofran firamstallda meningama kan tarfra modi£ermg> 
Dock Y&gar jag tro, att de i allt Tasentligt skola &fveia d& -risa 
sig vara riktiga, och Bfisom resnltat af denna uppsats torde kunna 
antecknas: 

I. 1- I Hiiyagaards sprfik tillampaB fo^ande regel: ord, i 
hvilka man T&ntar stotton, sakna denna, nar de efter 
koTt Tokal hafra n&gon af Ijndforbindelserna I, m, n, 
ng eller / (d. t. s. en under ranliga forh&llanden beto- 
nad frikatiTa -{- tonlos konsonant: nwlk, pant etc (jmf. 
OnmdtTigB anf. arb. 131 och Karl Vemer ani st^e). 

Oreaken h&rtill var den, att dessa M kativor i den nanmda 
fltSllningen blifvit tonldea genom paitiell assimileriug med den 
omedelbart foljande tonlfisa konsonanten, liksom i danska rspr. 
ord med kort vokal + r + tonl5s konsonant hafva r tonldst 
o<^ sakna stOtton (skarp etc.). 

3. Frfin ofran appst^llda regel gora fdljande ord undautag: 

a) enstafviga genitiTer {mands etc.) b) enstafriga a4jektiT^ 
i neutrum, afren nar de brukas som adverb (sandt etc.) c) en- 
Btaftiga participier (solt etc.) d) enstafVi^a imperfekter (hfalp etc.) 
e) enstafriga imperatiTer (re;s etc.). 

DesBa ord fingo stotton och bade den nSst efter vokalen 
fSljande frikatiTan betonad. Aualogi-uiTerkan och systemtr&ng 
hafra r&llat, att de icke varit onderkastade den under 1. &n- 
fbrda lagen. 

3. Under det att de under 1. och 3. uppstSllda reglema 
gallde for Hoysgaards spr&k (ban rar f5dd p& Jutland), hade 
den samtidiga kopenhamnakan, liksom nu, stdtton i ord med kort 
Tokal -{- I + tonlos konsonant, och efter all sannolikbet fifren i 
ord med kort Tokal -|- fn, n, ng eller ;' -|- tonlSs konsonant 
Man kan diirfor icke draga den slntsataen, att stSttonen sknlle 

ArtiT fi» Dordlik nioloil UL S 
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efter H0j8gaaxds tid hafva i danaka riksBpr&ket utrecklatB i dj- 
lika ord (malk, pant etc.)- 

H. Under 1600-talet f3U (itrnmstone CakultatiTt) fortia i 
komposita mycket oftare p& senare sammansattningsledeD, an 
fallet ar i det nuvarande spr&ket. Se atforligare harom i resy- 
men b. 59 S. Demia akcentuering fortfor delvis i Heyegaards 
Bpr&k och till&mpadeB af honom fakultatdvt AtmiDetone i visea 
ord p& -else, -ing, -ning, -ende samt i vissa sammansatta verb. 

m. Nar det Duvarande rspr. (liksom iehia Heysgaard) an- 
Tfiuder Btottou p& senare kompositioosleden af ord p& -else, -ing, 
•ning, -ende, -ig, -lig samt af sammansatta verb, s& forklaras 
detta d&raf, att dylika komposita fordom, fttminstone fakultatirt, 
hade [eller delvis £nnu hafra] fortis p& senare sammansarttnings- 
leden. 

Verkningama af denna regel Iiafra till en del utpl&nats dari- 
genom, att senare kompi^itionsleden forlorat stottonen under p&- 
verkan af motsvarande eukla ord. 

S&rskildt kan n&nmas, att ord s&dana som hetale etc. i 
Hffysgaards spr^ forlorat den aldre stottonen (~» akc 1, som 
finnn brukas i danska rspr.), emedan de piverkats af enkla verb 
{taU etc.). 

Lund 5 Jan. 1885. 
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Om Tidsforholdet mellem Kongeapeilet og Stjbrn 
S€tint Barlaams og Josafats Saga. 

Om Forfattelfleetiden for de 3 i Overakriften ntevnta Varker bar 
der faeraket meget ofvigende Meninger : Kongespeilet bar maa aDtaget 
ibrfattet enten i Tideo kort efter 1150 eUer paa Eong SverreB Tid 
eller Haakon HaakoD8s0Ds Tid; BarUams og Joaofata Saga antagea 
at vffire oversat enten af Haakon Sverreastfn (f 1204) eller af Haa- 
kon HaakonBB0n den yngre [^ liiS7)i og 8^6m antagea at Ysre orer- 
aat enten af den ialandske Biakop Brand Jonsaoa mellem 1257 og 
1263 eller i Iforge i late Halvdel of det 13de Aarbnndrede. Jeg 
akal i det f0lgeiide forB0ge ialfald at seette annvrere Oranaer for 
Hypotbeaame om diaee ire Vnrker, idet jeg betragter dem fra et 
Standponkt, aom endna ikke er ndnyttet, deres gjeneidige Slegtokab. 

1. I den Del af Kongeapeilet, aom liandler om Eoogena 
Dommennagt, ndyikler Forfatteren af Kongeapeilet en ikke abetyde- 
lig bibelsk Lterdom, idet ban fomemmelig benytter Exempler af det 
gamie TestameDte. Flere af diaae, navnlig i Begyndelaen, gjeagiver 
temmelig frit, ofte kortfattet, do bibelake Beretuiuger ; men i Cap. 
62 — 66 — Exempleme fra Saola, Davids og Salomoa Hiatoria — 
bliTo Beretningeme fnldstnndigere og laane ofte ligetil fra det gamle 
Teetamente (Volgata). Men aUe diase Beretninger atemme oftestOrd 
til andet med den oldnorake Bibeloveranttelae eller viae aig at vnre 
TJddrag af denne, Man sammenligne f. Ex. 

Eongeapeilet C. 66 (Brenner}. Stj6nk 3. 560. 

})a fiagnaAe Danid Doccorarid oc jia jiaKnaBi hann □9kkDrA ri6. 

klocc mioc. f^ neeat evara&e bann })Ti naaat tok bann ava tU orSa mefi 

■nm mnA harmi hi^ar oo mmltL Bra. miklnm barmi bagar, Eigi villa aynir 

Eigi viba aynir miner dra^ mina ininiraegirbaimdr^aminanattnratil 

nattnm til sin |)viat ec l)ioaa6e Sauli ain. |)ui at ek |iiona&a Sanli konosgi 

konon^ marga daga. vi6 {tat at hann marga daga aiS j>Bt at bann laa mn 

la lun lif mitt oc bafSi |io gat kosit lif mitt ok baffii |io ga6 koait mik 

nee til kononga (ivi at hann var til kononga. pi at bann var reiftr 
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Saoli koDongi reiftr. })o beiS ec [itaia Sanli konangi. enn [>o beiS ek {lers 

domB at. at Gufi dtcmAi hann af rifci. doma at er Gnft dcerodi hana af riki. 

en mifp villda ec dcema banii. pa enn teigi villda ek dcema hann af tiki 

at hana veri anudskoti minii. Oo [>o at hann vjri minn nnin. Na hefer 

h»vir SOD minn nn {>At gort viO mic ann miao gort t»t niO mik er ek 

er ec rilldi eeii^ gera tiA nvin minn. nillda eeigi gi^ra niO nnin minn. 

Exempleroe konde forfleres, men det her fremhrarede t0r viere 
tiUtraekkeligt. En omhyggelig Sammeoligning viaer atrax, at S^ome 
Text Btoar den latinske Original nfermeet, medena Eongeapeilet gj0r 
vilkaarligt Valg og endog omatettnr Bibeltezten (aaaledea svarer f. Ex. 
Kongeapeilet til Sijdrn i f0lgende Orden 550'— 551", 552>'— 553", 
551"-552« 553—556 o. b. v.). Det bUver derved eikkert, at 
Forfatt«reii af EoDgeapeilet bar laant fra Stjorn og alteaa 
er yngre end denne. 

2. I Barlaama og Joaafats Saga Andes flere Indakud, byppigat 
Fortelliuger om Helgener f. ex. Cap. 58 om den bellige AntoainB, 
Cap. 66 — 67 om Gregorius Tbaumaturgen, Cap. 89 om Pelagia, Cap. 
91 om Thais, alt efter de ssdvanlige Legender [ved 17de Jannar, 
6te November og 8de Oktober]; men Cap. 168 er en Gjengivelae af 
den gammeltestamentlige Fortelling om, bvorledes Dagoos Billede 
faldt ned foran Arken (1 Samuels Bog 5, I — 5). Hvis mui sammen- 
stiller denne med Beretningen i den latinske Kilde, Yulgata, vil man 
blive var flere Yilkaarligbeder, men disae forklares let, naar man i 
Sammenatillingen ogasa tager Stjdrns Cap. 218 med. 

Liber regum 1 Cap.5. Stj6rnCap 218. Barl. ok Jos. Saga 

Philistiim antem tule- Mttir ps,\, hiS mikla Cap. 168. 

ram arcam Dei et asporl- mannfaU aem Pbiliatcei Nn sem Philiatei baf5a 
avemnt eam a lapide ad- ginrOfQyOingvmTiftfiill- fengit {lessa orkh meS 
jnt«rii in Azotnm. Ta- tings stein bertoko h»i- sigii af Gyfiingnm. [ta 
lerantqnePbiliatiim arcam Oingiar ork drottiiis oc settv )ieir hana abme* 
Dei et iDtuleront eam in flvttv hana [>adBn i j>a legaiblothusaittiborg 
temp lum D agon, et sta- borg er heitir Arotua t)eirri er Azotaa hei- 
taemnt earn iuzta D agon, oc {"^^tive atetia faana tir hia Dagone hafiiS- 
Cnmqne snireiiaBeut di- abmiliga i musteri gaSi ainnm. oc gengo 
lucnlo Azotii altera die, grds aina er ttetrkolloAT gi&an i brott oolfflsto 
ecoeDagon iacebat pro- Dagon. ocnettaemnasat blothnainn. Tm morgo- 
nua in terra ante arcam aialfvm Dagon. gengo nenn er preatar Da- 
Domini: et tulernnt Da- brot aidan. Irkv aftr gons komotil. {ta stoO 
gon et restituemnt earn ok Insto mrsterit. orken aom hon var 
inlocum Buam. Ruraum- En vm morgvninn eftir akipaO. en Dagon gnO 
qae mane die altera con- aem dagadiforo preatar ainn fvnnv {>eir liggia 
Biirguntes invenentntDa- Dagona oc afirir bor- framme a golne a 
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goD iacentem snper fa- garmenn dl hofi hanvm grufa firir gaOs ork. 

ciem iDam in terra coram atfiioiia eftir vanda. Ok Freetar Dagons vudrafio 

arcaDomini: Caput antem sem fieir hof&v vpp lokit {)etti miok ok Bsttr Da- 

Dagon et dnEe palmte mvsteri DagonB. Bia|ieir gon vpp annat eaad i 

manaam cyiiB abaciseee |)ar atanda 6rk diot- aama staS, oulieBtoeiiD 

eraotsaperliinen: porro tins sem |)eir hoffiv aptr blothaa sit eptir 

Dagon boIds remanBerat hana ag'tt vm kvell- Tsniv. Annan morgon 

in loco Buo. Propter dit en Dagon gv5 er J)eir komo eon til. 

banc caosam non caloant |>eira grvfOi a golfi {>!> Is ^a Dagon framrae 

Bacerdotes Di^on, et framnii !jiit ork- a golne oc varnaBDodr 

omneB qui ingrediuntnr inne. {>eir gengr til oc halabein hans oo hafad 

temptom ejns, Buper li- rMisto vpp Dagon oo brotto fra bokinnm oo 

men Dagon in Azoto ns- B^tv hann i staS ainn. anndr brotner armleggi- 

qne in hodiemnm diem. Nt annan dag er |ieir nir oo snafotleggir. t"" 

komo til hofsina la Da- at Dagon baffle fallet 

gon a grvfT sem fyrr niftr at {>reakelldi oc la 

fyrirnrkdrottinBOCvar|)a bnkr bans enn a 

afhonnmhofuS ocbendr grnfn aem fyrr. 

sva at hvartvfeggia la 

vtftngatta, ennbolrinn 

la frammi fyrir orkinni 

hEslgv, Ok fjrir {tessa 

Bavk groyma ee aidan allir 

blotmenn oc hteidingiar 

i Azoto at atiga alldregi 

a ttreakavUdo ))a er f>eir 

ganga i blotboB Dagons. 

Det Til her vsre tydeligt, at OverBEettelaen i Barlaams og Josa- 
£atB Saga ikke stammer direkte fra den latinske Text, men 
knn or en friere GjengivelBe af den oldcorake i Stj6rn; navnlig 
er at meerke TiUsetninger som ^B^melega'', „gengn l>eir brott aifian 
ok IvBto mnsterit (blothnBit)" eller vilkaarlige OverBBttels^r aom 
npreatar Dagone" (^ Azotii); de TJdvidelaer, som Texten i Sagaen 
bar ndover 8tj6rn, er jo rent vilkaarlige, f. Ex. at ogsaa Dagona 
nfotleggir" var itabrndte. Det maa altsaa aoBees for sikkert, at og- 
csa Oversntteren af Barlaams og Joaafats Saga har laant 
fra Stjiirn o|g er jngre end deone. 

3. Barlaams og Joaafats Saga er if^lge Udgiverne (Keyeer og 
TTnger) oversat af Kong Haakon SverreBB0D, altsaa senest Aar 1203, 
da ban d^de late Jannar 1204. Hvis dett« er rigtigt, maatte efter 
det foregaaende Stjom viere endnn leldre, altsaa et V»rk fra det 
12te Aarhnndrede, medene alle bidindtil bar vntet enige om ialfald 
at henf0re det til det 13de Aarhnndrede. Men Eeysers og Ungen 
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eneste 8t0tte for, at Ssgaen var oversat af Haakon Sverreie0a, er 
Abbed AnigrimB Beretaiog om Biskop Gudmond d. helliges Opbold 
i Norge, og denne Aatoritet er, eom ogsaa Maarer har paaviHt, aeik- 
ker. Haoa Ord er (Bp. aognr 11 54): „f)Bt var i nppbsfi rikis herra 
Hakonar konuDgs STerrissonar. eaa ei knimn ver greina hvar Gad- 
mandr biskup kom til bans, en f>at er sknfat at herra koauagrinn 
tok h&nii kiterliga. er {lat ok liklig aaogn firir pA sank at Hakon 
konangr nnngi hefir verit hinn meati hSfMngi ok bofumdar madr. 
ok allt aa Island lifir bans verka |)at er hann hefir snarat med ein- 
kanligam stil sangu Barlaain ok Joeaphaat er vom aa dangum Da- 
masi pafa ok sels Jeronimi." Det sjnea mig her vnrd at Ingge 
Mserke til, at medene Abbed Arngrtm under Omtalen af de hiatori- 
riske Begivenheder ved Ae^ 1202 kalder den davarende norak« Eonge 
Haakon SverresB^n, bmger den eamme Arngrim, naar ban taler om 
Oversntteren af Barlaatna Saga — og knn her — Navnet „Haskon 
konnngr ungi"; dette forekommer mig nemlig at vise, at Arngrim 
bar enten aelv aeet paa Island et Exemplar af Sagaen, aom har 
havt en Paaakrift om, at „H^on konnngr ungi faefir suarat" eller 
islfald h0rt et eaadant ialandak Exemplar omtale; naar ban na antog, 
at denne „Hakon unge" var den aamme aom ^Haakon Sverreaatfo", 
var det natnrligt, at ban under Omtalen af den sidaU ogsaa lagde 
ain Lnrdom for Dagen ved at citere Haakon Unges Oversvttelse af 
Sagaen. Men f0rBt naar det kau bavisee, at Haakon Sverreaatfn og- 
saa af andre dengang ben^vntea Haakon d. unge, kan Abbedena For- 
modning faa nogen Betyduing for Sp^rgsmaalet om Oversntteren. 
Men Sagen er jo, at ved Kongenavne brugea altid „den unge" i 
i Modatetning til en enten nya afd^d eller endnu leveude teldre Eonge 
af samme Navn; ligeaom Taldemar d. unge atadig faar dette Tilnavn 
for at -skillea fra ain Fader Valdemar den gamle eller Bom Sigurd 
Mund (t 1155) i en norsk Eongertekke fra ca. 1280 (N. g. L. I 339) 
kaldes „Signrdr konongr vngi" i Modsntning til Bin Farbroder Sigurd 
Jorealfare (f 1130), aaaledea kan knn dan Eonge kaldea Haakon 
den unge, eom er aenere end en lidt nldre Haakon. Jeg tvivler 
saaledea ikke om, at Birkebeinema ved Aar I2I7 adakilte Haakon 
Sverreeafln og bans S0n Haakon ved at kalde den f0rBte Haakon 
den gamle og den Bidste Haakon den unge, og senere, da Eong 
Haakon HaakousB0n aelv blev Fader til en yngra Eong Haakon, 
maatte man akille mellem dem ved at kalde Faderen „Hakon konungr 
gamli* og S0nnen „H4kon konungr nngi", hvad der ogaaa atadig 
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gj0ree i Sagaen. Endnn senere, da Haakon den nnge forltengst var 
glemt og der kom en uy Eong Haakon (V), kunde man adskille denne 
fra hang Farfader ved at beholde Mavnet „H&kon konongr gamli" for 
Hookou HaakonBS0n (ae N. g. L. Ill 153), medena S^nnee^nnen kaldee 
aHikon konongr ongi" (ae N. g. L. HI 73 Note 1). Ja, «ndnn en 
Gang knnde dieeeNaTue fljttea, thi da M^nuB Erikssene Sen Haakon 
(VI) blev Kongo i 1355, inaatt« jo ogaaa denne knnne kaldee Haakon 
den nnge, og saaledes bier enhver af de nldre Konger Haakon 
den gamle; ialfald bensTnea ganake rigtigt Haakon TI „unge kong 
Haakon" tS en af Bine Samtidige.* Berimod er der ingeDaomhelat 
Gmnd til at kalde Sverrea EfterfiSlgor Haakon den nnge, thi der 
fandtes jo f0rtt, naar nan gik mere end en Generation tilbage, en 
Haakon at ■ammenUgne bam med. Sikkert er det, at Samtiden ikke 
bar givet bam dette Navn; naar i det f0lgende Aarhnndrede Amgrim 
bmger Navnat om bam, maa ban aaaledea utTivleomt have forvexlet 
bam* med en af de aenere Haakoner. At gjntte paa den Haakon, 
Bom ellerB altid beneemea Haakon den gamle, er lidet rimeligt, da 
baa aldrig videa at vnre beuffimt „den unge", og at gaa til nogen 
af Haakonerne fra 14de Aarhnndrede er nmnligt, da vi bar Haand- 
akrifter af Barlaama og Joaafata Saga fra Sden Halrdel af 13de Aar- 
hnndrede; det Biger Big altaaa Belv, at Haakon den unge maa vtere 
Haakon Haakonaaeus S0n (f 1257), der ogaaa er den eneate, som i 
Hiatorien hnrer Tilnarnet den unge aom fast. Jeg kan ikke andet 
end mene, at Forholdet mellem Sagaen og Sti6m Ijener til yderligere 
at atyrke Maarera Formodning, at det er Haakon den yngre (f. 1234 
■\ 1267), Bom bar overaat Barlaame Saga, ikke Haakon STerresBfjn, 

Uen bviB dette er rigtigt, vinde ri et yderligere Datum for 
8^6ni. Barlaama og Joaafata Saga maa vtere overeat mellam 1250 
og 1257; altaaa maa ogeaa S^6m vere oreraat ialfald fifr det aidate 
Aar og rimeligviB vnre nldre end ca. 1250. 

4. Om KongespeitetB Tilblivelaeatid er kan det ene aikkert, at 
Skriftet foradastter den RetBorden i Nerge, som beatod til 1260 og 
altaaa maa vere forfattet Igr dette Aar (Fortalen til Christiania-ndg. 
p. TI). if an bar tidligere ogaaa villet ndlede et cbronolo^Bk Moment 
af bvad der aigea om Bogeo om Indiena Undere, aom bier aendt til 
Euaer Emanuel [a: epiatola Johanniapreibyteri], men da dette Skrift 
viatnok dnkker op i Teatenropa i Midten af 12te Aarhnndrede, men 
man ingen Sikkerbed bar for, naar det naaede til Norge, kan intet 
' Se norak biBtoriak Tidaikrift late Reekke I, S. 9. 
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heraf ndledes. Rigtigere er det efter mia U«ning at s^ge en For- 
bindelse mellem Eoagespeilet og det politieke StridBskrift fra Eong 
Svorrei Tid, Bom jeg nylig lutr adgivet under Navnet „en Tale mod 
Biakoperoe" ; men medeDS Eeyeer, Ifnnch og Unger i Fortalen til 
ChriBtianiandgaven p. Vlll bar anaeet begge Forfattere for samtidige 
og antaget, at Forf. af Eongespeilet ikke er gaaet otermere iod paa 
den kirkelige Strid, fordi ban „enten bar fandet Materien om Geist- 
ligbedens Stilling udt^mt i Stridsskriftet og derfor anseet det over- 
fl^digt at indlade gig paa den, eller at ban, efter at vnre ved biint 
Skrift eller paa anden Maade kommen til Erfaring om, hvor voldsom 
Striden mellem Eonge og Geistligbed var bleven, og med bvilke far- 
lige Vaaben den fflrtoH, bar ibndet det bettenkeligt at bebandle et 
Emae aom det bam foreliggende og derfor bar ladet ait Ynrk ufhld' 
endt", maa jeg anae det for givet, at der er gaaet en ikke kortTid 
hen mellem Forfattelaen af Stridaakriftet og Eongeapeilet, thi i dette 
fonidfliBtteB jo det kirkelig-politieke Standpnnkt indvundet, eom Strida- 
skriftet endnn kjemper for; vi henviaea saaledea aabenbart til et 
Tidapnnkt meget aenere end Sverre, altaaa i Virkeligbeden til den Tid, 
da den kirkelig-politiake Strid mellem Birkebeiner og Bagler var endt 
og Birkebeinernea Standpnnkt var blevet det seirende med Haakon 
Haakonsa^n. Dette atemmer ogaaa ganake med det Reaoltat, bvortil 
Hr. Eaptein 0. Blom kom ved at betragte de Yaabenatykker for 
Heate og Menneaker, der forndaffittea i Eongeapeilet (Aarb. f. nord. 
Oldk. 1867); aelv om ikke alle fietaljer her er nomtvisteltge, aynea 
det dog aikkert, at Heatemetning og Enaakinner ikke kom i almin- 
delig Brug f0r benimod Uidten af 13de Aarhuadrede. ^dre kan 
altaaa ikke Eongeapeilet rnre. 

5. Vi rinde aaaledea en Forfatt^laeatid af oa. 1250 — 60 for 
Eongeapeilet, c. 1250—57 fbr Bariaama og Joaafats Saga aamt Tiden 
fomd for ca. 1250 for Stji5rn. Jeg bar i det foregaaende for Eort- 
beds Skyld bnigt Navnet ^Stgom", men skal dog gj0re opmnrkaom 
paa — bvad den kyndige Lsaer allerede Vil have opdaget — , at 
vort Reaoltat egentlig knn gjtelder de Dele af S^iSni, aom bebandle 
Samnela, Sanla, Davida og Salomoa Hiatorie. Sptfrgsmaalet om S^oma 
Enhed aamt om Biakop Brand Jonaaoaa Forfatterakab til den eller 
Dele af aamme griber her lad, men jeg foretrakker at hehaudle diaae 
Sp0rgBmasl for eig selv i en aenere Artikel. 
l8t« Jnni 1885. 
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Oldnorsk hannyrft. 



Bngga Tidagkr. f. Phil, og Pied. VI b. 90 afleder oldo. hannyrfl 
af adj. Aannr. At opfatte ordet som derivatum af hannarr, eaaledei 
som YigfiiaBon gjftr i ein ordbog, er utilstodeligt, da man iaaafald 
nuatte rente tMmdy d i ftfnte Btavelse (cf. fj^gyn). Nogen tredi« 
e^rmologi er, saavidt mig be^endt, ikke opstillet. 

Den efter ordete betydning, „kvindeligt haaudarbeide", DBrmeat 
liggende derivatioii er aabenbart af h^ad, baand. Denne forkaates af 
Bogge paa anf0rte stad paa gmndlag af den konatanta akrivemaade 
med dobbelt n.- — en indrending, der for et derivatam vilde rnre 
afgj0Tende, men under antagelee af kompositioii kon bar liden v»gt. 
Mange Tidnesbyrd i den oldn. litteratur tyder nemlig paa, at i det 
ntdre sprog f0rBte BammenBtetningBledB ndljdende nd foran konaonan- 
tisk anlydende lidste led som fast regel er gaaet over til nn; saa- 
l«deB findes aiailU = and-lit, annbofi = and-b66, vannfenginn =* 
vand-feaginn, vannstygffr ^= vand-att/ffgr, Rannveig = Rand-veiff, 
Rannverr = Rand^ierr, blimnttafir ^ blund-atajir, kmmmargr = 
htmd-marffr, «unnbdl = mnd-bdl o. fl. I de onvnte ord er vutnek 
i WBt). gjennemgaaende indf0rt en etymologisk Skrivemaade med nd; 
men der er selvf^lgelig intet rimeligere end at antage, at denne ety- 
mologiseren er adebleven ved et kompOBitnni, der red sammenamelt- 
ning er blevet nigendeligt. 

Efter saaledee at bare bragt paa det rene, at der under riiBe 
fomdBBtninger er rel mnligt at autsge hgitd som f0rBte atavelae, 
gjffilder det for ob at udfinde, hrilket ord i titfnlde kunde rsere ind- 
gaaet aom andet led. Opgaren stiller sig nu Baoledee: der s0geB 
et BubstaQtir af femininnm af formen kons. -|- yrt, ord eller erd, 
der Bammen med ordet for haand girer eo betydning, atemmende med 
den, brori kanayt't, hannort), hannerti — hrilke er ordete trende 
former i det oldn, akriftsprog^ — optrroder, De konaonanter, der 

< haimori Clem. U (Vigt.); hann0T«%r Clem. 36 (VigfO. 
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kan bortfalde i sndre led af samnieiiToxede kompoaita, er h, v, f, g 
og f. At difiee giver g et trffifFeade reemltat: subst. ger^i. f., der 
BGin bekjeodt ogsaa bar konkret betydning, ,hvad der er arbeidet, 
et Btykke arbeide". Efter dette bliver aom oprindelig form for Tort 
compoBitum at auentte *hand-g3r^, f. baandvirket arbeide, specielt 
fmeDtimmerarbeide. Samme betydning viser vort folkesprogs hand- 
fferd, (., der ent«n henviBer til en dialektiak, UBv»kfcet form, eller — 
og det aidste er rimeligat — blot er en rekooatmktion af htltatgr^ 
eller en ren nydanoelee. 

Som Baa mattge aamtnendragne ord (cf. ngkkttr, en^, foriA, Olajr 
etc.) opviger ogsaa vort kompoeitum flere aideformer. Af disse er 
Aann»r8 ligefrem opstaaet af *kand-g0r'6 (aom lammgi af *wui^enffi). 
hannor?) ' benviaer til akrivemaadon gor^ (gora). Den i oldn. byp- 
pigate ferm er imidlertid Aannyrd, der overraaker ved ain vokal; 
hvorledea er denne at forklare? Hah kande tnnke paa en progres* 
fliv aBsimilation (omlyd) bevirket af g, der, aom akrivemaaden gjet^ 
ndviser, bar veret udtalt palatalt, — et eidestykke til den af Bagge 
Arkir 11 4 s. 350 ff. behandlede lov. Men denne forklaring synei 
ntilstrnkkelig 1 hvorfor da aldrig gyr^ eller gyra'i I vort tilfnlde 
bar vietaok atavelsens ubetonethed spillet bovedrollen: er blevet y 
i det aom afledningBendelae ffllte sidBt« led, aom e bliver i 1 ende- 
atavelser ; deaadeu er e i denne stilling ualmindeligt, medens y er 
byppigt. Som en afledning af hannyrt kan betragtes haxmyrti n., 
der forekoramer Y^le. a. kap. XXTTT (hanvrde Cd.); eom SAa ofle i 
kompositionen er ber en nentral afledning ned snfGxet -ja- indtraadt 
istedetfor den oprindelige form, uden at samme beh^ver at forefin- 
dea alene. 

■ Denne form leder mig paa den tanke, at moligena ogaaa andre anb- 
stantiver med endeleen -ot6 opriDdelig er sammeniatte med g0r6. 
Saaledea Bynea Ugor6 leiermaal, metord (metyrdi) Torderinfi, skilori 
(akilyrM) afgjerelae o. h. bedre at forligea med garb end med ori. 
Ved aiden af lo/brd tilladslae ficdea lofgiyrd i batydningen lovprianing; 
ved aiden af bdnorS frieri forekoTomnr i mod. ial, boenarggrd bfln 
(Vigf. a. 226). Det neutrale kjini bliver i tilfslde at forklare af ind- 
flydelae af oprindelige og fegte compoaita med -ord. 

Eriatiania 3die Jnni 1886. 
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Jt^a&vgatten i den Oldre Fornsverukan med s&rakUd kSnsyn til de 

bdda Veatgotalagame. AfhORd&t^ i syntax afOakar Klockhoff. 

{Aftryck to- Redogdrelse for de atlm. laroverken i Karlatada sHft 

lat&ret 1883—1884). 



Stndiet af de germanske aprog bar i dea Benere tid for eo over- 
veieode del varet rettet pas disse sprogs lyd- og formlffire, medeas 
ByiitakBeii forholdBvis HJffilden er bleven gjort til genetuid for behand- 
ling. Sastneget mere maa man vere forfatteren takDemlig, fordi han 
her bar onderkaBtet et ayntaktiek sp^rgimaal videnskabelig imder- 
s0gebe. 

Foraden at give en fremstilluig af, hvorledes det forholder aig 
med relatirflffitaingeD i begge redaktioner af Veatgdtalageu, vil for- 
fiktteren tillige vise saavel denna alags Bntnlngers aprindelee Bom da- 
res bietoriake udvikling. Han geanemgaar derfor f^rat betegnelaen 
af det relative awtningaforbold i de 0vrige indoenropieiakB aprog, 
nden dog at finde noget, aom knnde beviae en fnlleaarisk oprindelaa 
for denne alaga atetninger, ber^rer kortelig forboldene i de 0vrige 
germanake aprog og gaar aaa over til bebaodlingen af reUtiTentnin- 
geme i gammelaTensk. Forfatteren skelner ber mellem de aaakaldta 
epexegetiake og de n0dveiidige relativNetiuDger, idet han fffrst be- 
bandler de f^ratDevnte. 

I en hiatoriak bebandling af relatiTBEetniogen vilde dat kanake 
have ligget ligeaaa n»r f0rBt at bebandla den art etetninger, der mas 
antagea at have givet forbilledet for den anden. 

Forfatteren indakmnker aig ikke til at bebandla de epexegetiake 
■ntnioger i Vgl., men han omtaler ogaaa dem, der forekommer paa 
de avenake mneatene. Det viaer eig red denne gennemgaaelae, at 
denne art antninger overalt maa betragtea aom bovedaffitninger. De 
eneate Btetninger, aom man aknlde knnne anae for oudtagelser, er de, 
der indledea med det paa en del ntaeatene forekommende tm; dar 
af Huucb forklarea aom $a es, la er. Denne forklaring kan forf. i 
tililntning til Rydqoiat ikke bifalde. I ain im0degaaelae af Mtmcba 
maning aiger forf. (pag. 8), at det i nordiake aprog alHd er regel, 
at det demonatratiTe pronomen alutter aig til bovedaffitningen ; det 
aanime gentagea pag, 37 med den bemnrkniag, at ESlbiug for old- 
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norBkeuB vedkommende anf0rer et par nndtagelaer. Da aara. ikke 
bar havi anledning til at ae Eolbings bog, kan ban ikke afgtire, om 
de af Kfiibing anf^rte exempler er de samme, iom Fritzoer bar i 
Bit lezikon' pag. 344. Deime sprogbrag forakommer vietnok ikke 
Baa gaoske sjnlden paa oldnonk. De af Fritsner anf^rte esplr. er : 
Horn. 9'; illgjdmum ok ^siOBCmam, |ieir er; Horn. 95*: sa mikla 
atjomu ok bjarta, aii er; Fris. 333": engi g£kk undan, |)anii er 
fieir tnitta n&.* 

Idet forf. gaar over til de egentlige eller njldveiidige relatirsffit- 
Dinger, giver ban f^rst en statistik over de entninger af denne art, 
der forekommer i Vgl. ordnede efter korrelateta og relativpronomineta 
beakaffenhed. I sin forklaring af reUtivBffitningena oprindelse stutter 
forfatteren sig til Erdmann, der aniager, at demonatrsUvet (pronomen 
eller adverbium) er overfljttet fra boTedacetningen til bisntuingen af 
den grand, at det stod i bovedsstningena alutning, nmiddelbart foritn 
biaietniDgen. Dette lader aig paa aveoek i Bin fulde ndatrKkning kon 
anveude paa tidaadverbier, aom forf. mener paa den maade er blevne 
konjunktioner. 

latedenfor en aietDingaforbiudelse aom : „ban talede, da tang alle", 
mener forf., at man kunde aige: „alle tsug da. Han talede", og at 
dette igjen kunde blire til: „aUe tang, da ban talede." Forf. anf0- 
rer deruEest en hel del tilfnlde, bror adverbier brnges i bovedsetr 
ninger med samme betydning aom koi^nuktioner i biaffitningeme (f. 
ex. nn kan {>ten man Bi|>»n koma, {)igliianda mnasa byrite}) nr). 
I alle de exempler, aom for&tteren anf^rer, ataar der mindat et ord 
mellem adverbiet og den anden sietning. I saadanne tilfslde, mener 
forf., ffilte man trang tl] en. n0iere forbindelae og indsatte or, der 
ogsaa kan trtenge ind, bvor adverbiet «tod sidat i bovedsEetiiingen, 
medens man paa dan anden Bide i det tilftelde ogaaa beholdt den 
»ldre ndtryksmaade, kun med den forandring, at adverbiet blev over- 
fdrt til begyndelsen af den anden Btetniog, altaaa gik over til kon- 

' Near forfatteren fpag. 37) mener, at diasa ndtrjk er at anae aom feil, 
der enten skriver Big fra afskriTeren eller &b en „mindre omhyggelig 
atil", aaa maa dertil bemffirkes, at en BBBimilation af den art er orer- 
maade naturlig og viatnok ikke kan betragtes Bom en feil; afskriverens 
sprog bar for en aprogforaker den aamme intereeae aom forfatteren^ 
og den mindre omhjggelige BtU, der maa aat^ea at ligga det daglige 
sprog neermest, er intereaaant, fordi dea viaer, i bvilkei letning ud- 
viklingen vil gaa. 
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janktion. Ved deone advikling er der dog det at nuerbe, at (art. 
ikke hftr anftfrt noget exempel poa, at adverbiet etaar aidst i boved- 
Bntningeo, uden at or er tilf0iet. 

Med de egentlige relatiTaetnicger meaer nn for&tteren, at det 
(brholder Big saaledes, at man fra f^ret af intet forbindelsord bar 
brngt, men eaa liden, i tilfeelde, hvor ordBtillingen gjorde estninga- 
forbindelaen utydelig^ bar iadsat et or, aldeles ligeBom med tidaast- 
nmgeme. Diaae gik imidlertid et akridt videre end bine, da det de- 
monatrative pronomen paa avsnak aldrig er bleret tU relativ. Naar 
aaaledea er anvendea saavel i relative aom i t«mpora]e sfetninger, 
mener forf., at det akriver aig fra en tid, da der ikke rar draget 
nogen akarp granae mellem dieae to arter af aetniDger. Han anta- 
ger, at er ira f0rat af bar tiUi0rt biatetningen og ^ent til kraftigere 
at firemholde, at et beatemt moment i hovedsstningeu blev uermera 
Bpecialiseret. 

Fomden ter brugea aenere mm og ^eer aom relativpartikler, 
Oft« er det ogaaa tilfteldet, at der ingen partikler findea. I de til- 
fffilde antager forf., at man bar at ae levniuger af en gammel aprog- 
brog, Om relativeta korrelat aiger ban, at det oprindelig er et nomeu 
-f- demonstratirt pronomen. Hvor der forekonuner andre former me- 
ner ban, at de er yngre. Saaledes antager ban, at i udtryk, hvor 
korrelatet knn er et demonstratiTt pronomen eller adverbium, et 
nomen, ofteat ma|ier, er udeladt (f. ex. akal fan tak», tsr tetledde). 
Det er vistnok nrigtigt at betegne en aaadan udtrykamaade aom 
jngre eller at tale om en underforstaaelae. Vedkommeade forfatter 
tsnkte ikke paa noget majier og Ti beb0ver heller ikke at g0re det. 
Forfatteren gaar demoeat (pag. 47) over til at befaandle relativ- 
antningena ordatilling. For ordatillingen i bovedantninger opatiller 
ban den regel, at prndikatet ekal ^Ige lige efter det betonede ord, 
alteaa indtage anden plada i atetnlngen, medens det i bia«tningen 
■kal Tsere regel, at pitedikatet ikke attraherea af det betonede ord, 
men at et eller flere ord gaar imellem. Han inddeler demfeat rela- 
tiTSietningeme i dein, der bar bovedaietningens ordatilling og dem, 
der bar biaffitniDgene. Ekaempler paa den fprate alaga ordatiUing er 
temmelig ajntdne og findea nceaten knn — men ogsaa aom regel — 
der, hvor relativet tillige er sabjekt. Dette er viatnok gmnden og 
ikke, aom forf. antager (pag. 61), at disae atetninger er almindelige 
(generelle) relativasatQinger. Er derimod anbjektet et andet ord end 
relativet, ssa bliver det naasten beatandig tmkket foran prsdikatet. 
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Sjeldnere er det tUfeeldet, at objaktat aietteB mellem det aom snbjekt 
fnngarende relativ og predikatet. Kaar objektet bar denne Btilling, 
bar det vistnok overalt sin grand i, at det i de tilfslde netop e 
om objektet der baDdles. Ben uregelmfessigbad, aom iodtrffider 
relativBEetningarDeB ordstilliDg, beataar altsaa ikke deri, at priedikatel 
skillei fra det betonede ord, men deri, at relativpronotnenet efter 
TUten mas etaa f^rat i sfetningen, medens det ikke altid beb^ver 
vare betonet; i det tilfielde f0lger da efter relativet det aetningaled, 
Bom bar den logiske batoning, og aaa prffidikatet. Near forfatterea 
pag. 63 opatillar den udvikling for relatiTBwtningens ordatilling paa 
Bvenak, at den 1) fra f0rBt af, saalenge Bom den var og opfattedea 
Bom bovedBeetuing, faavde dennea ordstilling, 2) aideo, da den havde 
udviklet sig til bisratning, antog en egen ordstilling, hvia eiendomme- 
ligbed var, at verbet ved en eller anden antningadel akulde blive 
adddlt fra relativet, og 3) endelig igen nEermede aig til Bit oprinda- 
lige ndaeende, idet verbet flyttedes frem liga after relativet, laa ay- 
nes efter det orenfor ndviklede det andet trin ikke at vtere ganeke 
rigtig opfattet. 

Sk0nt saaledea anmelderen i enkelte pnnkter bar en anden op- 
fatning end forfatteren, aaa kan ban dog ikke andet end udtale aia 
glsde over denne afhandling. Den er at betydeligt bidrag til kend- 
Bkabet til de nordiake sprogs syntaks. 

17da jnni 1885. 



Brie/wechsel der Gebrdder Grimm mitnor^chen GeUkrien. Her- 
awagegeben von Ernst Schmidt. Berlin 1885 (DQmmler). 312 S. S". 



Den i OverskriiteD nevnte, nya ndgivne Samling, viet til Jac. 
Grimina nylig feirede HnndredeaarafeBt, er foranlediget af Wilb. 
GrimmB S0n Prof. Herman Grimm (Berlin) og ndgivet mod Biatand 
af flare i Fortalen nfevnte nordiske Larde. Udgiveren bar s0gt at 
redde bvad der er levnet af Grimm'emeB Brevvexling med nordiake 
Larde, bar med stor Flid og Eyndighed eat aig ind i nordiake 
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Litteratarforhold for at belyse Brevenes reale Indhold, giver ind- 
holdarige og letoverakuelige pereonale og littertere Oplysninger om 
Brevskriveme Bamt ledBttger Udgaven med en iuteresflaut Indledning. 
Som TTdg. r^g bemierker, giver Brevene for det f0rate et klart, og 
noksaa faldsttendtgt Overblik over den nordiske Filologia Udvikling 
fra Begyndelaen af Aarbnudredet indtil Jacob GrimmB D0d (1863), 
idet Brevene let udskilter sig i Gmpper efter de Ferioder, da den 
nordiake Filologi havde aine HovedreprKaentanter blandt hvert en- 
kelt af de nordiske Folk; dersEest give de karakteristiBke Billeder 
af bver enkelt af de mere fremragende Forfattere, som atod i For- 
bindelae med Grimm'erne, eller ogaaa litterEere og bistoriske Oplys- 
ninger om mange af disBe. Endelig belyse Brevene de dunsk-tydake 
Stridigheder i Aarene i 1648—50, idet flere af de nordiske L»rde 
fortsatte ein Correapondanca med Jakob Grimm nnder Erigsaarene, 
og dieae Breve natarligvia byppigt er fyldte ligesaameget eller mere 
med politiake Betragtninger end med filologiske. De enkelte Brev- 
skrivere ere reprsasenterede i meget forakjellig Haaleetok. Medens 
Correspondancen mellem R. Nyernp og Wilh. Crrimm, mellem R. Rask 
og Brpdrene Grimm, mellem Rafn og Jac. Grimm aynea at foreligge 
□okaaa fiildstsaodig (reap. 44, 18 og 28 Breve), findea 3 Breve fra 
Barge Thorlaoias til W. Grimm, 5 fra P. E. Mfiller til aamme, 
7 fra Chr. Molbech til J. Grimm, 3 fra Finn Magnuaaen til 
"W. og J. Grimm, 10 fra P. A. Manch til J. Grimm, 3 fra Hylten- 
Cavallius til aamme, 5 fra J. E. Rydqvist til samme, 5 ira 
F. C. Aabj^mBen til aamme, 12 fra UppstrSm til J. Grimm med 
5 af dennes Svarbreve, aamt 1 Brev fra hver af f0lgende: J0rgen 
Moe, A. Faye, G. Schlytter, E. Glslaaoa og £. Rietz. 

Udgiveleen aynee, aaavidt vi bar aeet ved Gjennemlseaningen, 
at vere gjort mod ator Bygtigked og Omhyggelighed ; aelv om der 
tuBt og ber findea Lnaefeil (f. Ex. naar Forlteggeren af P, A. Munchs 
Historie kaldea Tffmberg, iatedenfor T0naberg), vil dieae neppe virke 
forslyrrende for Forataaeleen. Yi hilae aaaledes Samliogen veUcom- 
men og anbefale den paa det varmeete til de nordiake Filologer. 

G. 8. 
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fiemEerkninger til norrdne Digte. 



Digterinden Jonuin bar i sit Digt Sendibltr (VigAiBsoiu Corpos 
n, 322) berettet om Harald Haarfagrea og haiu Sfia H&lrdui Svartei 
Uenighed og om, at Skalden Gnthorm Sindre fik dem forligte. Dei 
f0rBte Blad, Bom er levnet af OIbt dea HelligeB Saga i Ood. AM. 
75 c fol., begynder mod oogle Stropber af dette Digt, hyilke ikke 
andeDBteda fra «r Igendte. ProfeHOr Unger bar gjort mig opmni^- 
som paa, at Ordet ffOuH i GjeagiTeUen af diase Stropber i Fonim. 
s. IV, 12 f. er en Feil. Begyndelaen af sidate Stropbe bar i Haand- 
■kriftet f^lgende Form: 

Hrodr ytes bringa llridif. bar framkaediir rSman. GoOormr 
lant af ge I ti go6 laan knefiuif oA«r. 

Denne Form btdsb mig at indebolde Baadaniie Anst^id faaade 
mod rigtig Meaiug og mod rigtig Form, at deo maa vare forraiuket 
Jag formoder, at Digterinden bar Bagt: 

Hrodr vann bringa etrifiis 
barm friina befiinn arman, 
God6ormr hlaut, af gteti, 
g66 laun bvefiins 6dar. 

D. e. Hrodr vaun be6inn harm annan bringa etrfdis af 
fr^DB gnti. 

HrS^, Digt. hringa strtbig, anuere Halvdans, B^ret af ham, 
end GutbormB, atyret af hr<flir. b&ja her brugt som i Tldtrykket 
Ai&fa reiSi af tnanni, bede En befriet fra den Trede, som ban bar 
paadraget Big. fr6ns (neppe i Bamme Betydning frdni) gaH, Eong 
Haralds. 

2deD Jali 1885. 
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Om brugen af konjunktiv i oldnorsk.' 

§ 62. Sammenligningsstetmnger indledes med sem eL en. 

$em bmges efter adjektiver og adverbier (adverbiale ud- 
tryk), aom betegner maade, grad eller lighed (sv&, i {>aim 
veg, |ivi — ved komp. „saameget, desto" — slikr, samr, jafii, 
Ukr 0. I.). 

st4 sem llkamr foe&iak af likamlegmn fcezlum, Bvd fceSisk 
Ondin af gaQlegaiu m&lam (Horn. 8, 2). Sveiiui g&rir nu svBt, 
Bern fdstri hans lagSi til (Jomsv. 61, 11). {>aim veg sem farit 
haftii (Jomsv. 69, 33). man ek forfta fjOrvi minu fyr Bliktun, 
sem I>d ert (Earb. 12). ja&digr, sem hami er laugr (KgB. 31, 
35). skinn I>vi gudglegar lj6a go6s miskmmar yfir |)eim, sem 
l>eir vaka trdlegar y£r lij6rti gofia (Horn. 69, 12). hverjum 
s^niak )>Ti aiSr gaSa gata f>rdiig, sem kami elskar gab &amar 
(Horn. 134, 10). 

Anm. Efter msades- og lighedsadtryk kan ogsaa sst- 
tes ok istedetfor sem; se Ozforderordbogen og Fritzuer. 

§ 63. Som de anferte exempler viaer, bmges indikativ i 
en sammenligningsssBtmiig med sem, naar haudLingen betegnea 
aom virkelig, eller der uden hensyn til noget foreliggeude 
til&Blde alene angives, at en handlings maade eller grad af- 
hsanger af en anden handlings maade eller grad (ami. vort: 
aom herren er, aaa felgehamhana srende; aaameget herligere 
— BOm). 

Derimod bmges honjunktiv, naar udaagnet betegnes som 
noget, der ikke er virkeligt, men aleue sffittes og antages til 
' Fortsnttelie tn, 2det Bind S. 876. 

AiUr for aoTdlik mologl m. f 
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saramenligniiig. Efter en hovedfiSBtning i nutid stettee pros. 
(perf.) konj., efter fortid imperf, (plosquamp.). 

i gOgnum |)at m& 8j&, Bvi sem ekki se fyrir (Horn. 171, 
20). sva driipir Damndrk, sem dan&r ak Eniitr son ndim 
{Jomsv. 58, 19). eigi man J>Ar at |>vi ver&a sem engi liafi 
verit (Jomsv. 70, 26). er gert uudir honum, sem lyaUr s& (O. 
S. 108, 16). veit ek eigi, hvi |>ii Isetr avA, sem |)u skylir bj6fla 
asett fyrir haim {0. S. 119, 26). heyrwk mdnnum, eem dynr 
komi {Kga. 22, 34). |.A er, sem hvalr viti |.at (Kgs. 30, 6). 
hvi ertii ])aiinveg yfirlits, sem |)ii sSr at bana komum (Jomsv. 
75, 11). lit eigi Iirse&a I>ik um buning veraldHgrar atfer&ar, 
sva sem }>u megir eigi inn ganga me& {leim bi!umigi i d^5 
himnesks liis (Horn. 69, 3 fg.). l&t, sem ^ii monir (agter, kar 
iainde) hafa axi i h(if6i honum (Nj. 13B, 31), ' svA er firifir 
kvenna jieira er fl&tt byggja, sem aki j6 ilibryddmn & iei halum 
(Hav. 90). fieygi er, sem fjii tnju bd g68 eigir (Harb. 6). 

heyrBu Jjeir brest ok dett, sem nakkvat felli (0. S. 72, 3). 
ava var i hverju fylki, sem lendir menn r68i fyr bdandamug- 
num (0. S. 38, 8). DalaguSbrandr heflr mafir heitit, er 8v4 
var, sem konungr vesri yfir Ddlnm (O. S. 106, 7). myss sva 
storar, sem kettir vsBri (0. S. 109, 26). skreiS Amlj6tr t>4 
svk hart, sem haun fcari laoss (0. 8. 153, 22). var ]>& kistan 
Olafs konungs spaiK^sa, sva sem n^skafin vseri (0. S. 229, 10). 
hann mselti til I)ri6Jungs alls fj&r, sem bann VEeri arfgengr 
(Jomsv. 59, 7). var si sta6r forSum svi, sem hann vseri h6fu6- 
saeti ok konungsborg (Kgs. 26, 7). kom ]>ar sigandi <5t lopti 
ofan eitt akkeri sva, sem jiat vieri or skipi kaetat (Kgs. 27, 
36). f6r hann sva hart, sem fiigl flygi (Nj. 92, 110). I)at Ut 
hann eigi, sem hann vissi, hverr l>vi hefSi ssert (Nj. 112, 37). 
gekk svi milH uvina sina niliga, sem hann cB6i vind {Mork. 

< Meo: |>atiDig er ^itt Ijmdi, sem fid munir vera eigi sniara manna 
Qokkorra (Jomsv. 61, 29) er en blandiug af to fbrskjellige ndtryk: l)ii 
tnnnt vera o. i. v. (du er nok) og (lannig er }>itt lyndi, sem [id *&e 
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118, 23). feykir inn f husit, Bern kolfi skyti (Mork. 213, 17). 
8va mji^ ok Uttr var honmu fiegar fiStrum btefii at ri&a ok 
renua, eem honmn hefSi enskis vsetta vent at graudl eSa at 
tneini ordit (Horn. 168, 6). bv& var minn Sigardr hj& sonnm 
Gj^ka, sem vsBri geirlaukr 6r grasi vaxinn (Q-u8. 1, 1^. J>A 
hrant viS inn reginkunngi btddr i brynju, sem bjOm hryti 
(Hamd. 26).' 

Anm. 1. Undertiden indeholder eammenligmiigseeetimi- 
gen et luldstsendigt hjfpothetisk ndsagn: 

BvA ro6i i kinnonum, Bern pk myndi, ef honn vteri n^sof- 
na6r (0. S. 229, 18). sfSan naf&i yaxit h&r haus ok negl 
|)Ti n»st, sem {>& myndi, ef hann hef6i life verit h^r i heimi 
alia |>4 stund, sidan er hann fell (0. S. 229, 16). 

Ea paavirkning fra den hypothetiake ndtrykamaade er 
det ogsaa. naar der enkeltns i sammealigniiigsssBtiungen 
efter natid i hoTedfisetningen £ndeB phtsquamperf. (imperf.) 
konj. 

gardn ud sv& miViTiri kemad, sem hitt hefSi n&liga sknggi 
einn verit (Mork. 56, 29). gnar {tar viS annat laud e-vk, eem 
hann hef^i ja&an |>ar verit ^gs. 22, 33). 

Anm. 2. Stondom findes et blandet ndtryk af tids- 
og sammenligningssfetning : 

skar Mr hane ok negl, {>viat hv&rttveggja 6i, bv4 sem 
{>4 er at hann vsri lifandi ma&r i JiesBum neimi (0. S. 230, 
10), f6ra meft alvsepni, sem Jia at J>eir skyldi til bardaga 
biiast (0. S. 157, 1). sag&i hami sv& slSau, at andlit kon< 
nngBins var sva fagrt ok To6i i kinnnm, aem ])& at hann 
svfflfi (0. S. 219, 86). 

§ 64. Efter verber, Bom betyder „8ynes", bruges ofte en 
eanunenlignlngssEBtning med sem og konj. i samme betydning 
som en substantivssetning med at. 

svA B^niflt mir, Bern minna a^ karp I)itt (0. 8. 109, 10). 
veit ek, at svd man {jykkja, ef ntanlands ksnir sj& frisbga, 
sem ek hafa mj&k sagt M. islenzkum mdnnom (0. S. 3, 12). 

• I EddasTiituceii I pag. 66* anfsres GaO. 1, 19: nu em ek »v& litil aem 
lanf i6 opt jdlEtrnm bodi exempel paa potential konj. i saadanne BSt- 
ninger. Men som ovenfor viit, bruges idethele ikke prat. konj. po- 
tentislt Haaske b0r si ber opfaites aom prna. ind. af tjd („8om jeg 

ofte ser Iffvet at vnre"). 
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av& lizt miir Erlingr! sem eigi se ^er vena, at tEika af m^r 
ja&miklar veizlur (0. S. 47, 2). eigi {likki mer pk, aem T^r 
berimst vib meon eina (Jomsv. 74, 7). lizt honum nii srs, sem 
minna hafi Jjonit (Sn. E. I 166, 22). s^nisk mkr nii svi, sem 
ek }>urfs |>essa roeSn eigi lengr at forvitnaak (Kgs. 18, 4). 
honum J)ikkir, sem ek eiga eina hOndina (Mork. 70, 12), av& 
lizt m^r iim ra6ager& }>essa, sem ver mimim (ihturtmi) }>arfa 
ramliga at gera samband vart (0. S. 61, 23). s^nist oes, sem 
|iat myni einhlitt til sgetta, ef msegSir |>aBr mEetti takast (O. S. 
66, 14). nu lizt m6r ava, sem v^r mynim vinna ekki til 
scsmfiar meS eigi meira her, en nu hfifu v&t (0. S. 165, 37). 

bonmn t>6tti, sem t»eir hefdi }>& engi f(ing at berjast vi6 
Olaf (0. S. 41, 21). sv4 sadist, sem dust ryki 6r hreinbjAlf- 
aumn (0. S. 218, 21}. var {)a fyrst & ]>annig virt, sera Olafi* 
konungr hefSi sv& miklar IfBknisbendr (0. S. 197, 4). }>6tti 
honum Bj&lium, sem draumr hef&i verit (Horn. 168, 7). sv& 
J)6tti honum vesOld ok pinalir I)(Br, er fyrr hafOi bami |>olat, 
sem fiat vseri skuggi nOkkurr (Horn. 159, 22). sadist mi 
ellmn, sem Loki heflJi lAtit leikinn (Sn. E. I 152, 21). m&r 
I)6tti, sem herrinn heti J6m8vikingar (Joras. 71, 25). [pdtti, 
sem hann livirfti frasOgnina (Mork. 60, 1). sadist nser, sem 
hon vfflri dauS (Mork. 71, 33).' 

Anm. Ligesom tilissldet er i af-seetninger, der er af- 
htengige af meningsverber, kan i en saadan sammenligninga- 
asetmng efter verber „at synea" bruges en omskrivning med 
tMtmti/der udtrykker det fonnodede. Hjselpeverbet stettea 
da i almindelighed i konjunktiv, men stundom £ndes ogsaa 
mdikativ: 

man 8V& fiykkja fieim, er lOndum rte&r, aem ^firiSar myni 
af t)6r vAn vera (0. S. 97, 30), sva lizt mer k, sem ^r mynit 
nil tjkkjast hafe vald A um mil Asbjamar (O. S. 119, 23). 
BvA Bzt m6r, sem {jessi fflr myni vera heiman ger, at |>er 
munut ml |>ykkjast hafa half rA6 vi6 mik e8a meir (0. S. 
146, 13 det synes mig, som denne fserd nok er aaaledes for- 
anataltet, at etc.). skipit sadist |>eim grAtt ok brAQlauat, ok 

< m^r I)dtti, tern vit Sveinn konnngr fyndimk ok Aeldtm 4 einni honk 
ok logadm, ok dr6 bsnn af mir hdnkina (Hork. 77, 18). 
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sem skipit myndi skinit af 86Iu (0. S. 170, 33). koutmgr 
segir, at honum leizt sva, aem i slikum mOnnum myndi 
vera g66 fvlgS (0. S. 201, 36). |)i er honum |)6tti, sem 
skamt mundi at bi6a (Jomsv. 76, 1). ejk eim virSili^ madr, 
er m^r virfiist, Hem vera muni foringi yfiarr (Mork. 41, 30). 
SV& lizt m^r, ef {)etta storrEefii skal iram fara, sem v^r 
Uppsviar munum vera skulu fyrir (0. S. 89, 3). avk iizt 
mer, sem fiessi mun mestr fetladr (Sn. E. I 1^ 1). lizt 
honum sv&, sem aHlitlll munr mun vera (Su. E. I 156, 13). 
svi lizt mer, sem |>ess hlutar mun (var. muna) ek y&r spurt 
hafa (Sn. E. I 140, 19). 

§ 65. Ogsaa efter verber og udtryk, som betyder „er- 
fare", kan ssettes en seetning med sem og konj. i samme be- 
tydning som en konjunktivisk at-ssBtning. 

spnrSist honum svi til, sem ekki vferi kristnihaldit, {>egar 
er norftr sotti a Halogaland (0. S, 100, 33). spurflist honum 
avi til, sem Ti&ast myndi mikit a skorta, at vel vsri (0. S, 
44, 27), sva spyrsk m^r til, sem i sngan staS mynim v^r 
|iami hafa komit, at jafiunikil naufisyn m3mi til at halda 
<Mork. 161, 23). 

§ 66. Efter komparativ aamt annarr indledes sammen- 
ligmngsasBtmngen med en, og indikativ ssettes, hvor asBtnin- 
gens iudhold udeiges som faktisk eller virkeligt. 

}>at varfi annan veg, en jarl haf&i setlat (0. S. 97, 12). 
let hann engu 68ni viS koma, en letu lif e8a limar (0. S. 
190, 6). sa stjOmu eina Ijosari, en hann hafSi fyrr sena (Horn. 
60, 13). stift eigi til minna geigs, en borgin 6ll myndi upp 
ganga (var naer ved Horn. 163, 1). bar eigi betr at, en 
am konu |>4 flaut ok for ferligt aorQan (Horn. 155, 5). f*^^^ 
haim se yngri, en 1 Idgum varum er meelt (Jomsv. 68, 4). er 
amum veg, en ek hygg (Sn. E. I 152, 5). meiri muntn vera, 
en mAr Uzt t)u (Sn. E. I 162, 7). munat msetri ma6r 4 mold 
koma uud s61ar sj6t, en }>u, Sigur5r! f>ykkir (Sig. I, 53). 

§ 67. Derimod staar efter komparativ en aietning med 
en i konjuukiiv (prses. (perf) om nutid, imperf. om fortid), uaar 
der asgives, at en gjenstand er i besiddelse af en egenskab, 
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eller noget idetheletaget finder sted i saa hoi en grsd, at en 
vis handling eller tilstand derved udelukkes (erterre end =» for 
star til, at noget ham finde sted). 

era menn {lessir veni vidfangs, en v6r f&im viS |>eim 
8^t (Jomsv. 76, 23). myklu mun ykkar {16 meiri mnn, en ek 
mega ordum sva til skipa, sem vert er (Mork. 1, 23). (letta 
mal, er {lu vekr, er myklu meira, en {lat megi skjiitt ri&aet 
(Fl. ni 260, 24). ertn ok myklu Titrari mafir, en |>u munir 
vilja at ureyndum sdkmn eflaet mdti konungi (Mork. 140, 6). 
fastara hefir GKmnarr staOit, en hann hafi fallit fyrir orSom 
einnm (Nj. 69, 64). var alt Uf hennar. helgara, en menn megi 
eptir likja eSa iri, Begja (Horn. 168, 31). meiri t>drf eigmn 
v^r til {less, en v^r kunnim eetia (Horn. 66, 3). hann veitir 
083 opt franiBT, en v^r kunnim biQja (Hom. 100, 26). ormar 
fleiri liggja und aski Tggdrasils, en ^a.t of hyggi hverr davi&ra 
apa (Grimn. 34). askr Y^^asib dr^gir erfifii meira, en metm 
of viti (Grimn. 36). 

Anm. 1. Sttmdom indssattes her efter komp. over- 
fledigt heldr: 

miklu er Olafr Svlakonuugr maSr skapstwrri, heldr en 
fyiir honom m'Mfnm megi })Eer roB&ur hafa, er honum b^ 
im6ti skapi (0. S. K, 3^. J>eir svSraSu ok sogdu mJkln 
fleiri kirkjur vera {>ar, heldr en f>eir vissi, hverjum manni 
hver Jjeira vfflri helguS (0. S. 244, 11). kostir 'ru betri, 
heldr en at klekkva sk (Sk. 13(. 

Anm. 2. I enkelte af de neevnte exempler kunde og- 
saa sEettes indikativ med noget forandret betydning; aaa- 
ledes Hom. 66, 3; 100, 26; Grinm. 34, 35. Det sidste sted 
maa overseettos: ,i^.'s ask lider altfor stor ned til, at folk 
kan vide det", men hvis der stod indikativ (meira in menn 
vitu), vilde meningeu vsere: starre ned end folk ved. (Cfr. 
Sn. E. I 166, 26: mtmtu mi eigi sparast til eins drykkjar 
meira en i)6r nam hagr a vera, „mere end du vi! vsare tient 
med", forBkjelligt fra: en f>6r munir etc., „formeget tu at 
du vil kunne vsere tjent denned"). 

Dette, at iud. og konj. eaaledes kan vexle, har tLlfelge, 
at der stundom muiiagtigt sEettes konj., hvor tankeforholdet 
kreever indikativ, eller det dog synes naturligere at broge 
denne modus: 
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haffii ail 6la^ konungr kyrrsetn ok h6Klifi ok allir bans 
memi meira, en fyrr hef^i verit i Noregi {Mork. 126, 21: 
c&. Mork. 125, 26) : hdfiist miok drykkjur ok skytningar 1 
kaupstoOum myklu meir, en fyrr hafbi verit). hon ^ksk 
meira & heudr gudi at ]>j6na, en bodorS van til (Horn. 168, 
32). fiat er goor vili at gera lystandi alia goda hluti f>i, 
er maor in&, ok rilja fleira gott gera, en liaun megi (Horn. 
70, 26). vsetti ek m^r |iaSan af meiri miskuDiiar af gu6i 
Bjilfiim, en ek sjd verfir (Agr. 17, 19). 

hann b^6r ser fyribua d^rlegri fcezlur, en beiSi nauSsyn 
likens eoa tignar bans, e8a bann tekr meira i ati e&a i 
diykk fyri gimd istilLmgar sinuar en stodi beiUa bans 
(Horn. 49, 7). 6nd hennar var sirari vi6 dauda drottins, 
en engi ma6r megi kenna 4 sinmn likam (Horn. 170, 1). 
ef f>d a sj6 kemr meira, en menn viti (Grog. 11). seg6u 
gerr, en ek spyrja (Sig. 1, 8). s4tt mnnuO it &u6nm enemr, 
en {)ii byggir {Sig. 3, 64), ' 

§ 68. Konj, Bsettes videre efter heldr en og fyrr en for 
at betegne, bvad der s0ges afvcerget eller undgaaet, isssr bvor 
bovedsffitningen er fiittirifik i form eller betydning. (Pnes. 
konj. efter press, (fut.); imperf. efter fortid). 

Engliamenn sknlu eiga binnar snOrpustn brlfiar vin, beldr 
en Ter berim hiim leegra bint (Heimsk. 617, 34). beldr en 
eigi vilir t)u tU bans bneigjast, f>a vill bann gefa }>^r })ri6jiuig 
rikis sins alls meb sSr (Heimskr. 619, 8). viljmn v^r beldr 
yAr til styrkja, en alt beri undan (Mork. 110, 17). vil ek 
miklu beldr }>ola danfta af }>eim, en ek gera ]>eim nakkvat 
mein (Nj. 109, 43). i veltanda vatni (sknln) t^eaak valbangar, 
beldr en & h&ndmn gull skini Hona bOrnum (Akv. 29). J)6tt 
|)ar liggi vi6 rei6i Sviakonungs, jji vil ek mikln beldr til 
{less luetta, en bitt spyrist, at J)u leggist nndir hOfa6 orfisend- 
ing 01a& konungs iyr brezla sakir (0. S. 54, 12). I>eir skyldn 

> I ndtryk torn: svelgjudi eldr sjaa hlatum heitari, en 4 verdldn megi 
hinn heitatta Koni(Hoin. 68, 34), er to adtrykimMderMmmenblaiidede: 
smltfor hed til, at man k&n gjsre en lignende i Terden", ok „tjv g^^gt 
hedere end den hedeste, BOm mkn kan etc." Ligosaa: fiii ert mafir 
mikln 7ng;ri, en vir faafim i log tekna (Jonur. 67, 19), blanding af: 
„for aag til, at ri kan optage dig", og nJ^S^^ ^"^ ^^ ''"i' ^ ^^ 
optaget". 
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alls hugor gafti {lakka fyrir |iat, er hann eendir {teim stnndlegt 
meinlEeti, heldr en hann Uti ()& hafa eilifar kvalar annars 
heims (Horn. 103, 8). ' 

skal Bin mi r&6a gullinu, fyrr en H^ir beri ])at & h&ndma 
ser (Tdls. 177, 20). fyrr main hann J)vi efla, en ek foera 
honmn hdfiifi mitt (O. S. 131, 23). fyrr akolu Englismeun 
eiga van harftrar orrostu af obs, en vtir fl^im (Mork. 115, 37). 

liektiBk m^r at leita haus r&6ager6a, heldr en ek toeka 
I>at ra6 mefl akj6ta Aliti, er honnm s^disk eigi (Kgs. 1, 20). 

§ 69. Konj. sEettes endelig ved en, heldr en efler en 
nsegtelse i betydningen: „ikke mere end om", hvor sEetnin- 
gens indhold ndsiges som noget, der ikke er virkeligt, men. 
antages til a jun m rti 1 i gn I'-ng (prffis. eiter hoved^ffitn. i natid, 
imperf. efter fortid). 

J»eir menn em smnir, er enakie |>ykkir um vert, I)6at 
klokkor heyri, heldr en kraka skrEekti, efia hnndr gatili (Horn. 
104, 11). J)& bait eigi heldr, en i)eir hrakkti talknskifii (Jomsv. 
73, 14). sva segir hann, at Sifmrftr briisk eigi heldr vi6, en 
{leir drsepi i atokk e6a atein (Mork. 221, 27). avi. hefir HaJlr 
sagt, at aldrigi brA hann mali sirni, heldr en hann sseti & ol- 
bekk tviilli vini ainna (Mork. 221, 32). Floai f6r at engu 
oOara, en hann vieri heima (Nj. 136, 41). 

Anm. 1. I aaadanne aammenJigningsudtryk, hvor audet 

sammenligningsled er subjekt for verbet vera (der isaafald 
i det almmdelige sprog udelades), stettes dette i det seldre 
digtersprog i konj., navnlig i almmdelige udsagn, der ikke 
gjffilder noget enkelt forel^gende tilfselde: 

byrdi betri berrat inaAr brautu at, en s& mannvit mikit 
(Hav. 10). blindr er betri en brendr s^ (Hav. 71). alt er 
betra, en b& brigftmn at vera (Hav. 124). betra er ube6it 
en ae ofblitit (Hav. 144). vseri ykkr, Sini^Otli, acemra myklu 
gunni at heyja ok glafta Ornu, en b6 iln^tum orfium at bregft- 
ask (H. H. 1, 47 ; men se udeladt H. H. 2, 22). hugr er 
betri, en s^ hjors megin (Fafii. 30). hvBtum er betra, en 
s^ uhvOtnm i hildileik hafask, glofium er betra, en se glup- 

< C&. bvllik er skim KiteOan v^, er i |>eiri hreinauk Totn, heldr ea 
ttan hreinsi (Horn. 90, 19). 
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nands, hvat sem at hendi kemr (Fa&. 31). ganga er betra. 
en gista a& (Sigrd. 31). berjask er betra, en brenna s^ mm 
audstOftuu (Sigrd. 36). einn er miiui betn, en b& allra Huua 
I? Atv. 7). 

Anm. 2. Efter en udelades gjeme at; konj. i en sset- 
ning med en er derfor oftere at forklare OTerensstenmieiide 
med regleme for subetantiviske at-ssetninger eller folge- 
seetnlnger: 

yil ek ekki aimatKarli! en }>u farir til min til vetrvistar 
(O. S. 166, 14). bitt segi ek y&r, sem eptir man ganga, at 
i)eir Bamir, er nii vilja ekki aimat beyra, en konimgd6mr i 
STiJ)]66 gangi i langfedga lett, f)k munu |)eir sjalflr lifa ok 
j&ta, er kontrngd^mrinn man i a6rar ffittir koma (0. S. 89, 
24). blj6p upp allr mugr ok vildi ekki b^rra annat, en 
Olafi: si^ldi vera konungr yfir landi OUu (0. S. 130, 14i. 
vildu pi. ok Sviar ekki neyrd annat, en imdir Sviakonung 
kyrfi alt land [lat, er 14 fjTTr austan Kjeln (0. S. 140, 30). 
|>Tiat beldr vilda ek vera ugildr, en margir hli/tt illt af m^r 
(Nj. 100, 81). eigi bffi ek boniim Jietta mefi minna kappi, 
en Sigvaldi berist vib oas, ef baon er ^agr karlmat^r 
(Jomsv. 68, 4). 

annat ekal satt vera at se^a me6 NorOmOnnvun, en Tosti 
jarl foeri trk Haraldi konungi ok i Qanda flokk bans (Mork. 
117, 17). ' kdllufiu ekki annat raft, en bann fari aiiftr aptr 
til Danmerkr (Fl. HI 263, 36). 

gada eigi annars, en |)eLr ber'bist & slSttum veUi iHeimskr. 
213, 10). 

er Jiat ok myklu makligra, en vifl Porflr altim saman 
(Mork. 172, 30, „end at", d. e. end det vilde v»re at). 

enda veit ek enga pk nefod, er maftr fremi minnr sj&lfan 
sik a, en hann deili iUum orAum vifi aiinan, |)6at bann eigi 
usatt at skipta vi6 bann (Kgs. 7, 10). |)at akaltu ok vist 
vita, at engi er einn ceflri kraptr efia eterkri, en maftr fdi 
vel beft tungu sina fra munneifinm e6a illyrfium (Kgs. 7, 
12). verk t>^kja I)in verri myklu, en |)u kyrr sitir (Hym. 19). 

bvat a& beldr }>&, en ek gera konungi eigi skapraun (Mork. 
141, 24). 

setit eigi beerra oddana, en gegni midjum mamii (Mork. 
116, 7). vissi |>at, at annan veg hafti gefizt Olafi Trygg- 
■vasYDi, pi, er bann var fAliftr, er bann lagfti til orrostu, {lar 
er nerr miltill var fyrir, en Danir P0r^i pk eigi at beijast 
(0. S. 169, 36). 

> Cfr. Heimskr. 619, 30: anoat »kal eatt at aegja me& NorOnioaDara en 
pat, at Totti jarl fori fra Haraldi konungi Signrflarsyni. 
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Adul 8. Ogsaa ndenfor de § 67, anm. 2 omt&lte til- 
^de findes af og til nneiagtig kouj. i sammenligmngsBSBt' 
ninger efter en. 

8V& sem 8J4 sveinn — liyggr eigi annat, en hann nxelt, 
8vi megu I)6r eto. (Horn. ^, 34). s^di hann gufidim i 
l>vi, er mum sneri skepnn smul i annat, en &6r vtBri (Hom. 
97, 12 1. 



VI. BiBestninger, der er udsagto Bom ao andanB tale eller 

taoke, eller er feiada beBtemmende til en inflnltlT, akk. mad 

inf. ellar Bsetning I konjunktiv. 

§ 70. UdenfoT de i det frgd. anglvne til^de ssettee 
kotyunktiv i alleslaga bisrotDJnger, naar den talende (forfatte- 
ren) vil have deres indhold betegnet sont sagt eller tienkt af 
en anden (i aim. den, der. er subjekt for hovedseetningens 
handling). 

h^t m&la Ollum her hans, medan ])eir vsri i ferOinni 
(Su. E. I 394, 11). kann h&t })eiin sinni vin&ttu fiillkominui, 
ef hann yrdi einvaldskonungr (0. S. 85, 4). h^t hann fiar 
fyri Olafi enum mestom afarkostum, f>4 er hann meetti viA 
komaat (0. S. 43, 16). het H&kon jarlinum miklu rikl, ef 
hann yrfti komingr (0. S. 8, 6). K6i£r haiM ok heitit at 
fara i m6ti Magndsi konungasjni, (tegar hann spyrdi til fer6a 
hans, er hann veeri aoBtan a leift (Fl. in 261, 16). f ^^ fylg^i 
}>vi, at hann h^t mdnnmn vin&ttu sinni, ef {>e9sn vildi j4ta, 
en elligar afarkostum, ^i aem hann niGetti vit> komast (0. S. 
141, 28). hann treyatiat ilia trtendum um trnleik, ef jarlinn 
koemi aptr i land (0. S. 42, 29). hann hirftir t>& litt, hvat 
yfir hann gekk, ef hann foeri sjAlMCi (0. S. 161, 7). kallafii 
til hj&lpar s^r, ef nakkvat vseri })eBs i loptinu, at honum 
myndi duga (0. S. 154, 5). hafM Pirii einn forr&ft lids {less 
ok SV& Ofluu {)& alia, er fengist i ferdinni (0. 3. 134, 3; saa- 
ledes var nemlig aftalen). sendi orfi [leim mQnnmn, er {>at 
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Tildi liafa til feiangs s^r at afla hlutskiptis ok hala npptektir 
liser, er uvinir konnngs seeti yfir (0. S. 201, 9). var hans {>& 
v&u norfir (d. e. man ventede ham), }>egar er bjr gtefi (0. S. 
S6, 29). stunir hrseddosk hM ok spott, ef }>eir gengi sdr eiidr 
at Tegtun (Kga. 1, 12). Signrfir Hrauaflon {)akkafii konuugi, 
er hann ii&6i ssettmn, hvergi raun er 4 yrM, hversu mikit 
gull haim eetti (Mork. 184, 32). Hn^tr fekk Hdskoldi i hendr 
fjirvarSTeizlu siua vestr |>ar, ine6aii harm vsari utan (Nj. 2, 
90). r&da atf&r Ti6 Ghmnar, |>& er haun rifii ofan i ej^ar 
(Nj. 71, 20). lOgfiu Ti6 sekt, ef nakkvarr gengi 6r (Nj. 76, 
74). en hvar sem |>eir kvEBmi vift, [)A heimlafti jarl |ieini 
ellkt, er |ieir |)yrfti at hafa (Nj. 82, 49). jarl baud oUnm 
grift, {leim er eigi vildi verja hann (Nj. 89, 19). handsalafti 
Nj&ll fyrir alia sonu sina ok Kixs, mag sinn {lat, Bern [leBsir 
t6If menn doemdi (Nj. 122, 49). t6k Eyjilfr t>& vamargQgn 
dU af Flosa ok sv&, ef sakar nakkTarar gerdist af vftmiom 
(Nj. 138, 135). setlafti pi til ftmdar vift kommg, er hann 
gengi til kirkju vun kveldit (Mork. 63, 12). var i>6 biiiim vift 
tiessQ ftUu iftr, ef til {lyrfti at taka (Mork. 141, 26). er 
eeinkaftiet, at atrandhftggiii kcemi, ^a seudi hann eptir menu 
sina (Mork. 154, 4). laetr hann kalla at ser {)& menn, er 
heitizt hftfSu til fbruneytis vift hatm, ef Earaldr konungr 
fengi bana (Mork. 206, 36).' 

§ 71. Paa denne maade seetteB konjtmktiv i bissetnisger, 
Bom feies til en tnfinitiv (akk. med inf.), der er afhtengig af 
verber med betydning af a) memng eller formodning, b) wd- 
sagn, c) vil^e og hestrcebelse, samt d) til inflnitiv, der angiver 
hensigt, naar biBsetningen ndsigea som en beBtauddel af den 
i in£nitiven udtrykte forestilling. 

' EoDJ. kan ogiaa Hettea om det, *om den talende vil have betegnet 
■om Uenkt eller »a^ of ham lelv paa en anden tid: ek trejitamk 
dgi til hirfiar leita, ijn en ek hefZa H^ annarra manna nOn &Ar 
(Kg«. 5, 8). ek hefi keypt at ftir lifireislii, meflan vit txmm (var. 
erwm) nppi b&Oir (Nj. 67, 9). 
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a) i)4 hugsafii Porr (>at, ef hann kvseini svA i foeri, at 
sI4 hann it i)ri6ja hOgg (Sn. E. I 148, 19). Porfinni J)6tti 
fat rettast {8C. vera), at li&lfar eyjar hefBi hvarr Jieira (0. S. 
96, 1), |)6tti Bimi geraat nokkur vin til uppreistar af riki 
6la& konungs, ef hann kcemi til Noregs, at fi& vseri |iar 
hdfSingjaJauat fyrir (0, S. 194, 18). 16t {lat fylgja, at honum 
})6tti Einarr bezt til faUinu at bera tignamafii i Noregi, ef 
eigi vseri jarls vi6 koatr (0. S. 179, 33). t*r4ndr svarar, at 
hoQum |)6tti {la bazt til fengit, er Lei& ssei fyrir hans hood 
(0. S. 157, 38). man m66vT fiinni ])at tykkja scemilegt, at 
ek hafa engar kvadningar -vib fik, far er fer fykki i m6ti 
skapi (0. S. 15, 25). r&dligra Eetla ek vera, at ek leysa til 
mtn (Mork. 44, 2). 

b) kallaAi fat (ac. vera) rafi, at feir Onundr byndi 
sEunan raft sin ok risi moti (0. S. 132, 36). ko&nst fetta 
aegja myndn Pirami aiftar urn fer6ir slnar, f 4 er feir hefSi 
riftit fyrir ser ok viJJ vini sina (0. S, 127, 18). bu6u at 
veita honum slikt traust, sem feir heffii ioug a (0, S. 166, 
10). Eirikr jarl let ser ekki lita, at Erlingr Skj^gsson he^i 
riki sv4 mikit (0. S. 27, 14). telja fat hegoma, at far hafi 
menn farizt (0. S. 18, 6). k66u fat vera et mesta happar&6, 
ef fi-amgengt mfetti ver^a {0. S. 59, 18). kva6 fat maklegt, 
at Ragnvaldr vteri rekinn or rikinu tO. S. 68, 10). h6t feim 
at vera far til f ess, er feir Olafr Sviakonungr lyki einn hvem 
veg sinum vendrsefium (O. S. 48, 39). h6t til feas helga 
manna hi!i8a at gefa tiund af <iUu f vi herfangi, er feir hlyti, 
ef feir fengi sigr (0. S. 242, 8). hetu f vi til bans, ef hann 
hylpi feim, at lata gera kirkjn (Horn. 152, 12). ISzt mega 
cezla ser f6 af bauginum, ef hann held! (Sn, E. I 354, 7). 
koUaflut fi:6fileik I (sc. vera), ef nnmit yrfli (Kga. 10, 1). 
taldi eigi lengr hafa settan verit, en me6an feir liflii bifiir 
{Mork. 124, 3). 16zk mifila myndu honmn aUar eyjar fyrir 
Skotlandi, fser er hann maetti fara i milli ok meginlands 
stjomfbstu skipi (Mork. 146, 9). aagM fa vera ev& ^Olkmmga, 
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at jfirfiia epryngi i aundr undir hesti hana ok tceki bestiim 
(Nj. 104, 5). 

o) bi6r I>& 8<skjft eptdr I>eun mfinnmn, er Jteir aeei fyrix 
sik (Mork. 92, 7). segja baO haim s^, ef ])eir fyndi Krist 
(Horn. 95, 16). bad {>& eigi vifi skiljaat, fyrr «u t>eir vissi, 
hvat af 7T6i bamiuu (Jomsv. 54, 35). b46a |>6ir menn vera 
{)& valcTa ok skj6ta at ganga i fy\kmg, er liidrar k?se6i Ti6 
ok herbUstr k<Bmi app (0. 3. 215, 14). baft katm l&ta f>at 
app koma, er hanu ssei, at bazt gegadi (0. S. 196, 27). bad 
hauD fcera ser dr&pn tun daginn eptir, pi, er kouimgr steti 
yfir borOum (0. S. 180, 6). gera vil ek f^ssatt svk mikla, at 
engi madr hafi d^rri verit h^ & land! en HSsknldr (Nj. 123, 
9). vilja skal ek til bafa at gjalda ekold pesaa, 9V& at 
konongr f>ykki eigi vaugoldit (O. S. 149, 13). vildi hanu 
beijaat, ef mdontim ]>CBt4d fieir ndkkur Ibng & kf^a (0. S. 
240, 33). |>eir vilda gera I>at, er henni |>oetti verst (Sn. E. 
I 368, 25). 

d) soma send! haiin til vatsiiis at taka r6drarskip [lau, 
er t>eir fengi (0. S. 62, 24). t>4 eetti Onfibrandr til Asvarfi 
'verkH4j6ra sizin at ganga meft henni, hveit er hon foeri 
(Nj. 87, 72). 

§ 72. Konjonktiv ssettea ligeledes i bissetninger, der nd- 
siges 8om bestanddel af en konjwnktivish at-s<Btmng, der er 
afhsengig af verber, som ndtrykker a) mening eller formod- 
nmg, b) udsagn, o) vilje eller besfr<Bhelse, fremdeles d) af en 
saHtmenligningssatning efter meningsverber, e) af en spBrgende 
biseetning i konj. samt f) af Tiensigtssceininger. 

a) byrdingr s&, er ek he£ &tt, tetla ek, at nu gerist 8V& 
fom, at hann foni nndir br&dinn (0. S. 139, 11). get ek, at 
verfti }>at eitthvert sinn, er m6r I>ikki |>e8Ba eigi misr&fiit 
(Mork. 45, 7). Dagr kredst bjggja, at ^6rir myndi vel 
ekapfiuinn, ef h6nnm vteri t>at st4 gefit sem hitt, er alft^Oa 
tnffitti Erj& (O. S. 176, 33). er {>at mitt bngbofi nm f>enna 
mann Olaf, at aadna bans ok hamingja myni r46a, hv&rt 
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hann akyli riti ft efta eigi (O. S. 34, 31). Ut Iiat fylgja, at 
hann hugdi, ef Xn&tr legfii Koreg uodir eik, at Onimdr 
myndi litla hrib [lafian fri 1 fiifii hafa Sviaveldi (O. S. 132, 
34). setlaftir |>u, ef |>^ gsefir |)eim Olmusu, attu vsBrir neut 
ft {linu (Horn. 63, 4). hngdi J>at hverr maftr, at hvert bein 
myndi i Bondr bresta, {legar er niftr kcemi (Horn. 158, 2>. 
alt fdlkit tnidi f)?!, at si konungr, er {»ar seeti 4 }>eim stad, 
skyldi ja&au d<Biua rStta d6nia (Kgs. 26, 10). t*^^ haffia ek 
SBtlat, at hon mtmdi \iemi maimi vera gipt, er tigoari vsri 
(Jomsv. 68, 21). 

b) Bvk er sagt, at EinEixr hafi verit allra maima sterkastr 
ok beztr bogma6r, er verit hafi 1 Moregi (0. S. 24, 12). 
Kndtr konnngr svarar, at Olafr konnngr vteri avk vitr ms6r, 
at liaim he&ii eigi (axit einskipa i gOgnma lier Knits konnngs 
(0. 3. 170, 38). segir svk, at HdrAakndtr son t>eira vildi 
bceta dlla )>Ti, er konungr vildi, ef hann hei%i }>at gart, er 
konrmgi |>aetti miSti skapi (O. S. 162, 28). b6t fivi, at Einarr 
skyldi vera meatr ok gd%astr utiginna manna i Noregi, 
meftan hans vald stcedi y£r (O. S. 179, 81). sagdi, at I>at 
skyldi luddast mega fyrir }>vi, a& formili, at hann skyldi 
flytja t>eim til ©yma, er {>& tceki vi6 (Sn. E. I 364, 11). 
Sflgja 9V&, ef hann beldist i vinfengi vid konimg, at honnm 
mnndi ^i, alt auftvelt (0. S. 112, 18). Gormr konungr haf^i 
peas heit strengt, at banu skyldi deyja, ef hann spyrdi fall 
Kndts sonar sins, ok sv& s&, er honnm segdi {Jomsv. 58, 11). 
PjOlnir sagM svi Haraldi konungi, at hann mundi eigi 
^ykkja einn konnngr yflr DanmSrk, medan Aki Tokason 
vseri nppi (Jomsv. 69, 11). hvers streogfiir |>u heit? |>eBs 
at ek skylda koma i rekkju Ingibjargar dottur Porkela leiru, 
ef ek kcema i Noreg (Jomsv. 76, 33). l^t, at {leir mundi 
semja |>etta mil me6 sSr, J>4 er |ieir Hald6rr fyndist (Mork. 
47, 2). a6r kontmgr Jieas, at hann myndi veita henni {la 
been, er hon bsefii fyrsta (Horn. 146, 5). I>at var mselt um 
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{>aim mann, at eugi maJJr mundi b& vera, er hann stei, at 
hann mundi eigi hlseja gera (Kgs. 28, 19). 

c) ek vil, at |>^r leggit k allan hug at stofia or&Bending 
0]a& konungs, sv& at f>etta erendi komist fram vid Svia- 
konnng (0. S. 54, 9). |iat vil ek, at {ii^ blAir, meOan ek 
bjarga brdkum mimiin (Jomsv. 76, 11). lAzk Jiat vilja myndu, 
at eigi Udi langt, &J)rfimdr fieira Sveios yidi, ok }>etta meetti 
he&aet (Mork. 58, 33). hinn er annarr kostr, at haim komi 
Sveini kommgi hingat, 8v4 at J)u eigir hans vald (Jomsv. 
68, 27). fiat akalta ok vist huglei&a, at aldri gangi 8& dagr 
y£r [lik, at eigi nemir {ni nSkkum hint |>ami, er ^&r 8& gagn 
i, ef [id vilt allvitr heita (Kgs. 8, 14). biflu hann fiess, at 
hann h^tiek hintun helga Olafl konnngi ok geefisk til embiet- 
tismauns i hans d^Oarhvisi, ef hann koemi honom me6 gafts 
folltingi 6r fieiri priBund (Horn. 159, 29). austrvegs konungum 
var vitrat, at |>eir fynni eigi Herodem, er I)eir aptr fceri 
(Horn. 96, 1). 

Anm. Konjunktiv ssettea ogsaa i den onderordnede 
bisfetoing, naar der i at-sstningen after disse verber er 
brugt hjselpeverbet skutu, uanseet om dette staar i mdikativ 
filler i fconj. 

mselti hann {lat, at }>er skyMut fiessa ferd eigi iindir 
h&fab leggjast, ef yflr ()oetti nflkkuru varfia urn bans 
vinAttu {OTS. 127, 16). hon lagfii rA6 fyrir t>i, at ^i er 
|)eir kvEemi til Jdrmmireks konungs, 'at ^eir skyldu ganga 
at honom sofanda (Sn. E. I 368, 16). Leifr mselti vi6 
forunauta sina, at fieir skyldi fara varliga, er beir koemi 1 
bu6ina {0. S. 156, 38). Grelasiua pAfi bau6, at nverr ma6r, 
8& er tfflki corpus domini i braufis 4aj6, skyldi ok taka 
bl66 drottins i drykk 6t kalek (Hom. 205, lOi, hon sendi 
or6 ok jartegnir me6 honum tU Ingiger6ar dottur Olafs 
konungs, at non skyldi leggja allan hog a um hans m&l, 
hvers sem hann kynni hana at kre^a at nau6synjum (0. S. 
55, 4)., Ijsta fieir yfir |ivi, at Ufisamnafir s& skyldi fara 
moti Olafi konungi ok verja honmn land, ef hann kvBemi 
austan (0. S. 198, 26). hann sagfti, at Rtignvaldr BkyJdi 
fara i griftum i brott 6r Sviaveldi ok koma eigi i augsjn 
konungs ok eigi til Svifijofiar, mefian hann vrori konungr 
(0. 8. 84, 20). 
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d) t>eiiii enum feereyskmn virflust svi orft bonungs, sem 
grunr myndi k vera, hvOTuig {>eira in41 myndi eniiaBt, ef I>eir 
vildi eigi tmdlr {)at alt ganga, sem koDongr beiddi (0. 9. 
128, 11). 

e) sptirOi at, ef nakkvarir vseri |>eir meim k Jiiiigmn, 
er Bftkir [iffir settist viC, er I>at vildi, at haim stetti i mill) 
tieira (0. S. 121, 23). var I)at mil fyrst at rifla k Jiinginn, 
hv&rt Magnus konungr msetti nakkvat mil setja med svi 
Tnikilli freku, at I>aa m&l eetti lengr at hfddast, en haw lif 
vfflri (Mork. 182, 11). spurftu I>eir Erp, hver li6semd fieim 
mundi at honnm, ef t*eiT hitti J&rmunrek konung (Sn. E. I 
368, 21). HugOa ek me6 m6r, hvem stfg er ek skylda ganga 
t>anTi, er ek yr6a eigi eimi saman k Btaddr 4 |>eim veg, er 
ek toeka ganga (Kgs. 1, 16), |>eir Sigraldi spyija f&&ar siim, 
hyersa r&filigt honum I>ikki, at I>eir leiti til J6maborg&r 
(Jomsv, 65, 3). ek mtm senda orfi ok vita, ef hann vili 
gjalda fe fyrir sona sina, svi at (iii s^r haldiim af (Jomsv. 
66, 17). spyrr, hversa hemii vsri at skapi ak r^ftahagr, at 
hon B& gipt Sigvalda (Jomsv. 68, 23). vkr hd&m &tt opt xaa 
at Fffifia, liv4rt mafir visei nOkkvat, ef hann vseri allskjdtt 
hfiggvinn, {>& er hdfiidit veeri e£ (Jomsv. 76, 35). hngleiSa 
t>egar mn memiina, hverir vinir vteri Sveins konongB e6a 
hinir, er minna fyndist um til hana (Mork. 5, 24). spyrr hann, 
hvi I>at Bsti, er hon mseli ekki vi6 luum (Mork. 71, 38). 

f) er eigi naudsyn at forvitnask {less iia&, e&a hvat 
manna s& var, er saman setti ok rita6i t>essa b6k, at eigi 
berisk bv& til, at n&kkarr hafiii {lyi, sem til nyteemdar rok, 
|>ar i fijmask (Kgs. 3, 13). 

§ 73. Er bisffitningenfi indhold at opfatte som en til for- 
klaring indekadt faktisk oplysning eller idethele som en 
bemserkning, der er vEssentlig Tiafhsngig af den i infinitiven 
eller den konjonktiviske stetning udtrykte forestilling, ssettes 
indikativ. 
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nil mont ])ii viJ^a, at ek efiia vi6 I>ik Hrdtr! p&t, sem 
ek hM ftSr (Nj. 3, 101). }>& mselti P6roddr, at hann akyldi 
kasta reipina yfir bita paim, er var i hiosiDn, ea gera lyklgu 
& aadajxam, bera )iar 1 vi6a ok grj6t, sv& at t>at veeri meir 
eo JB&Ttegi hana (O. S. 152, 23). vita [idttist hon I>egar, at 
bann myndi benni a&rbga be&a, ef bon ISti eigi at }>vi, sem 
baan baud bemii (Horn, 1^, 17). ni^ eigom v^r ^eaa at 
biftja, at bans riki ak yfir obs ok haldi oss bv&, at v^r megim 
koma til t>ess rikis, er Kristr hit Ollmn Jieim mdnimin, er 
bans bofiorfi geyma vel (Horn. 196, 21). ek heyri fat alti^6a 
yitni, at varla f&i Titrars mann i {leraa laodi, en |>^t erat 
(Kg8. 4, 4). 

§ 74. Da det stondom knn gjer Uden fors^el i meniu- 
gen, om bieeetningen ndsiges som en af den talende indskiidt 
forklarende bemeerkning eller som en integrerende del af 
bovedtanken — og da der paa den anden side er en tilboie- 
lighed i sproget til at anvende den direkte tales beteg- 
nelseamaade istedetfor den indirektes, vil det oftere heende, 
at man i de §§ 70 — 72 omtalte bisfetninger finder indikativ, 
bvor der ogsaa knnde stettes konjonktiv, ja bvor det neiag- 
tige ndtryk egentlig krsever denne modus. 

a) h6tu {leir OUnm mdnnnm l6gnm }>eim, er Bikon 
konnngr hafiii sett i landi (0. S. 10, 3). b&t bann afarkostom 
hinom, er fietta fd t6k i eina sknld (0. S. 86, 19). leggr vifi 
sektir, ef (leir ganga yfir hit sanna (Horn. 14S, 7). f)akkafii 
bonnm, bversn hdfQiugliga bann hafhi alia bluti til bans 
gert (Nj. 6, 36). segir n^ & reidi sina, ef bann ferr -ad eigi 
(JomBV. 62, 36). 

b) |>ar tidttiet hann eiga fill laudBr&6, Bern hon var 
(Jomsv. 66, 16). konnngi |)6tti kynlegt, er jarl leom eigi 
(Jomsv. 56, 36). Magni!is konnngr ]>jkkiBt vita, at fiessi 
maOr hefir verit Sveinn konongr (Mork. 46, 4). {teas strengi 
ek heit at ver&a {less manns bani, er }>inn banamatir vet'tr 
(Sn. E. I 894, 2). sagfti sik vera Olaf I>ann, er hann haf^ 
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svd hdrmulega ok akaflega k kallst (Horn. 165, 33). hanu 
l^t s^r Ifka sem bezt 1 alia etaAi, hversu hann haftn fylgt 
(Mork. 183, 37). kvaftsk apurt hafa, at kotimigr dtH atarfeamt 
rikit (Mork. 147, 23). kva6 i>at !>» tii bdtar, at [leir s^ttu 
eptir siuu (Mork. 76, 18). kTafin marga }>ee8 eiga at gjalda 
NorOinenn, er Haraldr hafbi g»rt (Mork. 59, 18), lit ok hitt 
vera mega, at }>etta mundu vera frsBiidr haos ndkkorir 
(HeiuLsk. 617, 17). Bjdm lizk elgi vilja vid liami skiljast i 
sUku vaudkvEefii, sem haiin var (Mork. 5, 20). {lar i Ta6t 
bau6 hann f)eim at gefe (leim 65iil ain, er pa, bjoggu a (0. S. 
8, 13). baud hann dllum 1^6 at halda helgau hvert v4r Jiaim 
dag, er krosainn var fimdiim (Horn. 140, 4). Ingigerfir bad 
{>& fbOur Sinn h^da tru sma, er haim hafdi selt beimi (0. S. 
84, 19), bifiu hann eigi fora k vald fjandmanna sinna me6 
sva litinn Ufiskost, sem hann hafbi t>ar (0. S. 197, 26), 
beiddust |ieir at flytja Hrolfl kraka kostgripi ^k, er fieir 
kuru til handa honum (Sn. E. I 394, 22). ef hami vUl 
eigi gefa homim konima, ^k setlar hann at herja 4 hann 
{Jomsv, 65, 17). 

c) munu t)eir [>at eetla, at fiat si }>eira bani, ef oes 
dregr andan (Nj. 128, 36). ^6 vtBiti ek, at hitt megi hl^da, 
ef vifi hofum b46ir drengskap vi6 (Mork, 6, 22). }>viat fi er 
van, at mafir ik\ haldit sik sjalir helzt til maim vita ok 
i6nitta, tegar hann tekr sjalireeOi, ef hann vA-Br &vita i oesku 
(Kgs, 7, 16). kallar J)eas meiri van, at hann si (var. tr) vel 
at sir btiinu of skjotleikinn, ef hann skal {lessa itir6tt inna 
(Sn, E. I 164, 1), sva er sagt, at Olafs kirkja standi nii 
|iar, sem |>a stod ey6iskemma, er lik Olafs konungs var 
nattsett i (0. S. 230, 6), er {)at sOgn frofira muma, at ^at 
hafi mannfall mest orftit 4 Norfirlendtun, s{6aii er kristni torn 
(0. S. 241, 17). ef hann gerOi eigi svi, f)a sagfii konongr, 
at l*6rarinn myndi uppi hanga fyrir dirfft J)i, er hann hafti 
ort draepling of Kniit konung (0. S. 180, 7), Hirekr svarar, 
at (leir menn vaeri til fiess bezt faJlnir, er fiA vdra k lettasta. 
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aldri (0. S. 213, 23). sOgfiu |>at, at hann ekyldi hafa i peim 
riki p&t veldi, er honum fditi sir aamilegt (0. S. 197, 24), 
buOu, at fyrii kvtemi alt J>at, er pan dttu (Sn. E. I 144, 6). 
|>at eegja |)eir menn, er verit hafa i Miklagar&i, at pafireimr 
s6 &, |iA lei6 garr, at ve^;r hit er settr urn einn v6U (Mork. 
164, 20). |)at er nuelt, er hverr se vaskr ma&r, er sik ven; 
vi6 hvem aem haim d um (Nj. 89, 14). seg konnm, at hann 
hafi ort visu, aflr en |>u kemr fyrir hann (Mork. 96, 29). fiess 
vilJTim v6r gjama beiJJa, at Peir g66ir menn, er bokma 
heyra vandliga nie6 athygli, |ia rannsaki me 6 rittu iliti 
(Kgs. 3, 18). bidr, at hann taki yitiBhoni f>at, er hirdmeou 
en yanir at drekka af (Su. E. I 156, 2). mselti, at sa bangr 
ekyldi vera hverjtun lidfiifiBbBiii, er dtti (var. 89tti Sn. E. I 
364, 10). hann beiddi |>ess fslendinga, at |>eir skyldu vift 
|>eiin lOgum taka, aem hann hafbi sett i Nore^ (O. S. 141, 
24). kom 8V&, at I>at vard at ssett, at H&kon skyldi hafa 
alt |>at riki i ^indheim, er hafbi Sigurftr, faSir ha&s 
(O. S. 10, 19). 

d) lit spyrja eptir, ef hann vifisi, hvat til bar, er Svia- 
konongr kom eigi til etefiia, bv& aem mealt var (0. S. 77, 3). 
t>& apyrr Erigg, ef eii kona vissi, hvat cesir hofbust (var. 
hefOist) at & fiingina (So. E. I 172, 19). bdrdu hann myklxun 
Avitom, hvl hann skyldi bv& djarfr geraek at hlaapa fck 
|iflim helga konnngi, er honiun hafbi bv& mykla miskunn 
veitt (Horn. 161, 17). syi kom mMinu, at |>& var raSa 
leitat, hv^ hann hef&i haft fdit &n leyfi |>eira, er dttu 
(Uork. 182, 36). 

e) {>& b&&a I>eir {>esa, at ek skylda alia okra roedn 
8kri& ok bdksetja, at eigi yrfii au roefta bv& akj6tt me6 
tj6nam, sem vir f5gni^m, heldr vseri hon {>& mOi^nm 
nyteamlegt gaman, er eigi mdtiu halda skemtan af oas, er 
nter v&rtun |>eiri roedn (Kgs. 2, 15). 

§ 75. Som felge af, at sprogbmgen i de ovenfor n^vnte 
bisetninger tilsteder at seette indikativ, hvor konjonktiv 
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ktrnde broges eller egeuUig var at vente, vil der ikke Erjd- 
deu forekomme blandede udtryk: a) dels saaledes, at begge 
modi vexler i de underordnede Beetoinger, b) dels saaledes, at 
konjunktlT broges, oagtet der i den at-ssetning (spergande 
bissetning), som den imderordnede seBtning bestemmer, er sat 
iudikativ. Kndelig kan o) adtrykket tildel^ gaa Mdstfendig 
over i den direkte tales form. 

a) hki }>vi at gera mer alia eiOii ktuina, til hverrar 
idrdttur er ek spuria, pk sem makligstir vceri bveni i6r6tt at 
fylgja (Kgs. 1, 27). skyldi Eyvindr gefe t>eiin mark, ef 
Haraidr konungr kami ok ^6ttist hami li6a turfa (Mork. 43, 
17). kva6 8^ yel s6ma, at ^& g^l^t f>at, sem eptir var 
skipyer^Bms (Mork. 60, 4). sagAi, at bonum Ii6tti alldsamdigt 
at doema Sigurd sekjan |)eBe m^lsins, er Magn^ konmigr 
hafbi veitt hontim fyri sina hdnd ok engir hefbt rofit t>ar til 
(Mork. 183, 5). bafi hami eigi {>at fyrir fetlast, er honom 
var i hog, at skiljast sv& at ainni vi& Olaf kouong, at }>eir 
vceri eigi s&ttir, svA sem bami var |»4 kominn i hendr konimgi 
(0. S. 98, 1). v»nti ek, at vAr hafim svA um bait i smnar, 
at f>orparimi viti, hvat hann shal viima bte&i 4 Sk&ni ok k 
Sjolandi (0. 3. 166, 26). msalti, at hon -vildi eigi bera i 
hOfaO sir t>at vatn, er r^ttm or h&ri Gtu6n![nii, {>Tiat hon 
dtii bAanda hiiga6aii betr (Su. E. I 362, 14). sporOi, hverr 
8& VEBri me& 4sum, er eignast vUdi aUar Astir bemiar ok 
hylli, ok vUi hatm (NB.) rifta k Helveg ok fireista, ef bum 
fit fimdit Baldr, ok bjdAa Heljn utlaosu, ef hon vill l&ta 
iara Baldr beim I Asgarft (Sn. E. I 174, 20), gtrf gufl bonam 
log I>an, er bann baafi Gty&ingum at halda alt til I>eBS, er si 
kcemi ^iife at skipta lOgunum, er {laa haf^ gefit (Horn. 
106, 16). 

b) ailLr edgOn, at tU vildu r&da, ef fjOrv&n veeri (O. S. 
134, 29). sQgtu, at |>eir vildu {»at alt bafa, sem E&tfr s<si 
rift fyrir Jieim (0. S. 214, 29). menn svOrafin, at I>es8 vdru 
fdsir, ef ffiftng hegi br^ fyrir (0. S. 134, 27). bann mselti 
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ok aagM bv&, at hann mun eigi eptir, ef BagnHLdr foeri & 
brant (0. S. 144, 34). j|»ar aem |>^r rcBCit urn, at evk ^^)^ i^ 
gn6tt verbr eldedns i graudvOUum landsina, at laada^&Lftar 
vet^' af umbroti eldsiuB (Kgs. 86, 20). Helgi svarar, at {»eir 
tmmdu beijaet, medan {teir mtetti (Kj. 89, 18). ])eiT segja, at 
^at our alls ekki, at f6tr siyddiat viS hOnd (Su. E. I 868, 28). 

c) t>& sagM Sigvaldi konnngi, at hann heftii befiit til 
hauda honnm d6ttar Barizlei& konimge, er Ghumhildr hit^ sd 
er TGBDst er, en mSr er &stna6 a;^tir henoar, er AslriAr 
Aeifir (Jomsv. 69, 13). Bpar6i konimgr no, hverju gegndi, er 
hann iom enga ainm, ok sviviriiir sv& miV ok Tnin bo6 
(Jomsv. 57, 13). 

§ 76. Det er ovenfor ved flere leiligheder paapeget, at 
i cri-asBlaimger after menings-, nd^agus- og viljeBverber, at 
sttrndom udelades; dette sker navnlig i den anden og fsl- 
gende af flere sideorduede afetnmger af denne art, og i dette 
tilfeelde antager Bsetmngeme gjeme en mere selvstsendig 
form derved, at verbet som abnindelig i hovedBEBtmnger 
seettes foran eabjektet, medenB i bissetninger den omvendte 
ordBtiUing er den gJEengse. 

Heraf adTikler sig den sprogbnig, at stondom m^olAet 
of et udaagn, en mening eller foresHllmg ndtrykkes i (tilsyne- 
ladende) hoTedssetninger i konjunkHv (aim. imperf. og plns- 
qaamper£, sjelden pnesens og perfektnm; er seetningen fiita- 
risk mnndi (ell. myndi) — og at paa samme maade indholdet af 
en hefaimg, forshrift, opfordring angives indirekte i (tilsyne- 
ladende) hovedfistninger i imperf (^elden prses.) iotyunktiv 
eller med imperf. koH^ktiv eller indikativ (sjclden pnes. konj.) 
af l^jsalpeverbet skulu. 

Det er dog i regelen kou en enkelt eUer et par ssetDin- 
ger, Bom udtrykkee eaaledes; hvor det gjsBlder en Itengere 
aammenhasng, gaar man enten over 1 den direkte taleform, 
eller et etyrende hovedverbnm indskydes med visse mellem- 
nuo. BistatningeTne til saadonne ndsagn ssettee overensstem- 
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mende med de ovenfor angivne regler regelnuessigst i kot^'., 
men ogsaa oite i mdikativ. 

a.) segir, at haim (lottist ftat spurt hafa, at med 
Gufimundi var rausn meet a Islandi, ok vari hann honom til 
handa seodr (0. S. 76, 6). sagdi, at {■& var mi6n6tt, ok enu 
vari m&l at sofa (Sq. E. I 148, 18). ba& {lat hylja, en at 
66rum kosti vtsri lokit ssett Jieira (Sn. E. I 354, 21). baO 
Begin fara braut, en at 06rum kosti mundi hejm fara sem 
HreifimatT (Sn. E. I 366, 11). kvad konimg hafa njosn af 
mn menn |)&, er land vilda svikja imdaji honum; ok vari })& 
i boBimi koumir ok hefbt haft herbergi i husnm Orlms ens 
gra (Mork. 6, 1). kva6 ekki nu myndu fara a konungs ftind 
hS6an iirA, ok mundi nii hafa hverr, sem fengit hefSi (Mork. 
60, 39). l^zt kontmgr aatla, at mi myndi betr fara en a 
Jotlandshafi, ok t>Bii' Danir hefbi sjaldan |>vi att at hr6sa, 
at l)eir elti hann ok Norfimenn (Mork. 76, 15). sagdi, hversu 
rikr konnngr var, ok hversn hann haffti naliga alt undir sik 
lagt, ok hversu vitia hann hafbi farit; ok ]>eim vtsri slike 
vin, ef tieir skipafiist eigi viO ok leysti af hendi £i ok 
sendingar vxeb aomS (Mork. 176, 24). 

gninafli hann, at {leir vAni sitmir, er annat myndu am 
nuela, en e^ast mundi r&dligast; ok myndt pi eigi r&dit, 
hvart allir myndi honum r^tta skuld gjalda um tiygfiina 
(0. 8. 169, 30). hvat er Jiat dratuna? er ek hug6unik fyr 
dag litlu ValhBll ryOja fyr vegnu filki; vektak einherja, bceiak 
upp risa (Eiriksm. 1). hogCiak m6r, Q-unnarr! grimt i avefhi, 
sralt alt i sal, <?HaA: sfeing kalda, en fin, gramr! riiir glaums 
andvani (Br. 16). hugSak m^r af hendi hvelpa losna, 
glaums andvana gylli h&bii (Q-uA. 2, 42). bheju hugdak t>ina 
brenna i eldi, kryti har logi huB ttiiti i gOgnum (Atlm. 16). 
gervan hugfiak per galga, gengir pii at hanga, eeti pik ormar, 
yt'bak pik. kvikvan, gorfiisk rdk ragna (Atlm. 22). i hug&ak 
h6r inn renna at endldngu hiisi, fgti af J>j6sti, feystisk af 
bekki, bryti fcetr ykkra broetira her tveggja, gertit vatn 
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vsegja (AUm. 26). konur hogfiak daa6ar koma i nott hingat, 
veerit vart bduar, vildi t)ik kjoea, bybi pfit br461iga til bekkja 
aiuua (Atlm. 28).' 

b) pi baud kouangr Halla meb s^r at vera, ok nemi 

menu kvsedit (Mork. 100, 27). ba6 }>& segja hertoganum, at 

haim vildi fri6 oUimi kans mdouum, en hertoginn liti ^eim 

hemult {)ar at sitja um vetriun i haus tiki ok hafa }>at, er 

fteir |)arfbu f>ar at nanfisynjom til viOrvistar, en [leir tnundu 

(NB.) gerast sem hcBgstir landfolkinu, ok bertoganom v<Bri 

ftat goOr^edi, alls |ieir vkra sottir svk langt frd sinu landi 

(Mork. 1&8, 7). m^r kefir stillir etefiit til eyrar: {inggja 

n&tta skylak [tar koma (H. Hj. 35). fastnadi Mdrftr Hruti 

d<ittar sina Unni ok skyldi bo6 vera hMfum m&na6i eptir 

mitt sumar (Nj. 2, 50). eptir ftat var gsrt am m&Iit ok & 

kveSit mn fegjold, ok sh/ldi alt greitt t)egar j)ar & t>ingi; 

en Gunnarr skf/ldi fara utan ok Kolekeggr ok vera i brautu 

|»r]"a vetr, en ef Gunnarr foeri eigi utan ok meetti hann 

komast, l>i skyldi hann drsepr fyri fraandmn hine vegna (Nj. 

74, 14 fgg.). Flosi var ok garr utan ok aUir brennnmenn, 

ok siyldu eigi fara aamsmnars, nema fieir vildi, en ef t)eir 

foeri eigi utan um Jiat, er firir vetr vari lifinir, |>4 skyldi 

hann ok allir brennumeon vera sekir sk6garmenn (Nj. 145, 

274). gerSu ssatt sina: skyldi Olafr vera konungr yfir landi, 

me6an hann lif&i; hann sJci/ldi halda ssett ok frib vi6 Noregs 

konung, ok evi vift {)i menn alia, er i Jiessi rafiagerfi hdf&u 

vavizt. Onundr skyldi ok vera konungr ok hafa t)at af landi, 

er semdist mefi I>eim fe6gum {O. S. 89, 35). BagnhUdr het 

< Hen; geir hugOnk standa i gognam )>ik mi&jan, m^udu ulfar & endum 

baflDin (Atltn. 24). bjara hn|i8ak h£r inn kominii, bryti opp atokka, 

hritH Bvfi bramma, at vdi hrcedd ]rr'"''°i mnnn ois mdr|; hefSi, ev& at 

T^r mnttim ekki, {>ar var ok trdmmnn f eyp "* '"til (Atlm. 17). Jjftr 

^ttamat ek nja sw^ mjok marga, ok adllu fieir allir at mir — f^ 

J>6tti m£r fieir iralga at oUnm mcgin, en ek vdrAumst; ck «jirati( alia 

()&, er fremrtir Tfirn — (iJt ek J)a sverfiit ok rd ek mefl annarri bendi, 

en tagda meS atgeirinnm annani hendi o. b. v. (Nj. 62, 25 fgg.). 
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Steini Tin&ttu siimi, ok luum skyldi iiaiigat koma & heimar 
fund, ef hann }>cetti5t heimar lifieemdar |>iii& (0. S. 144, 16). 
var Svanhildr seld houutn 1 hendr; ahyldi haim fcera haaa 
JOmnmreki (Sn. E. I 366, 24). Mt mila Ollmn her hans, 
meOan {)eir vsri { fer&inm; en konmigr q'41fr skgldi ei^ost 
m kostgripi, I>& er hann kans (var. hgri) 6t Svl{)j66 (Sn. E. 
I 894, 12). Ofr. ogsaa Jomsv. 64, 9 %g. og 0. S. 227, 1 ^. 

Anm. Sjelden forekommer spergsmaal paa denne- 
maade i indirekte form. 

konimgr varS vifi styggr ok msalti mn u&kkurum oWhmir 
sagdi, at t>eir mimda vera memi st6rliitir, efia hvat $eir 
mundu fyrvr eetlast (Eg. cap. 5). 

§ 77. Ogsaa naar bisEBtniiiger feies bestemmende tdl 
andre slagB konjiunktiviske stetiimger end de ovenfor nsevnte, 
kau de Hcettes i konjonktav, hvis de ndsiges som et led a£ 
den i den konjirnktiviske sEBttung adtrykte forestlUing. ' 

kami vera, 46r dagr b^, at HrceTekr hafi fengit s^ )ia& 
fylgsni, at hann ver&i sifian ekki aubfondinn (0. 8. 72, 33). 
|>at m& enn vera, ef gad vill, at v^r f&im sv& Tnikinn metnad, 
at vdr ferrim osb 4 mi6jmn di^ (Mork. 81, 29). 

{lat 1^ hami eigi, sem hann vissi, hverr }>vi hefbi sert 
(Nj. 112, 37). vil ek mikln heldr til fees h»tta, en hitt 
spyrist, at l>i!i leggist tmdir hdfafl ordeending dla& konnngs 
fyr hrsezln sf^ir vi6 Svlakonmig (0. S. 54, 13). 

{>dtt sv4 hafi verit, at ndkktur hlntr hafi bv& verit ramr 
eCia sterkr, at P6it hafi eigi eigr fengit & nnnit, |>i er eigi 
^rlt at segja && (Sn. E. I 140, 14). |idat av& verfii optar, 
at ek eiga vald k lifl {linn, {>& skal ek |>ik aldri drepa (Kj. 
161, 68). f>at skal aldri verfta, |t6at ek vita, at lif mitt tiggi 
vid (Kj. 77, 46). ail t><^tt bv& s4, at I>ii hafir t>etta mU f)^ 
i fang tekit, Jia skal I»at eigi fyri |)vi at heldr nifir falla 
(Mork. 180, 39). 

• Om biantDiuger til Metninger i jMtenh'ol og hffpothetiah koignnktiT, 
■e §§ 18 og 28. 
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Om Betydningen af ..Elyktarstafir" i Flatobogens 
Beretning om Vinlandsrelseme. ' 

Ben ferste, som i den nyere Tid foreegte at beBbemme 
Vinlauds geografiske Beliggenhed, var Arngrim Joubbou 
i niSronlaudia" ; han saavelaom alle senere Forskere har kertil 
benyttet det Sted 1 flatebogens QT6iilendinga|>&ttr, kvori der 
tales om den koiteste Dags Varighed i Vinland („meirl var 
^ar j^idsegri enn a Chrsenkuidi eda Istandi, boI h^di |>wf 
eyktaistad ok dagmalaBtad a Bkamdegi") ; men om Betydnin- 
gen af dette Sted kar der vseret gjort meget forskjellige 
Meninger gjeeldende, og saavidt jeg ser, kan der gjeres stsarke 
Indvendinger mod dem alle. Arngrim Jonsson oversatte „soI 
in ipeo solstitio hybemo horas oiriater 6 plus mintiB BUpra 
horizontem commorat" ; han Isegger foreigtigt til ;,plas minus" 
(omtrent), idet kon tilfeier „Boiotericiis enim destitaebantnr". 
Denne Forklaring bar vel ktm veeret bekjendt for de && 
danske Lserde i 17de Aarb., der bavde Adgang til Amgrims 
Gronlandia; mere odbredt blev den ferst i den iBlandske 
Orersasttelae, der adkom i Sk&lholt 1688. Amgrims Forkla- 
ting godkjendtes ogsaa af Torfsens ibans nVinlandia" (1705): 
^Brnmales dies ibi qvam vel in Mandia vel Gronlandia lon- 
giores, ad horam nonam circa aoletitia sol oriebatnr, tertiam 
occidit"; dog gjer hertil Torfieos den Bemserkning, at denne 
Observation maa af Hensyn til Jordbmtdens Frugtbarhed an- 
seea for oneiagtig, da den viser hen til en geografisk Bredde 
af 68" 26'. Under Trykningen er imidlertid Torftena bleven 
* Foredraget i Ghrietaania Videnskabsaelskab 2den Nor. 1838. 
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opmaarksom paa Peringskiolds — eller rettere Isliendingen 

Gudmiind Olafssoae — Overssettelse i den trykte Udgave af 

Heimakringla', som med Rette forkastes, men som dog bar 

bragt ham til selv at overtsenke Sagen paa nyt. Naar ban 

lagde til Grund Udtrykket i G-raagaasen „l)a er eykt, er at- 

Buftreaatt er deilld i {iriSiunga, ok hefir solin genga tva hluti, 

enn einn ugenginn'', troede ban nu at kimne forklare dette 

saaledes: „spatium qvod sol a meridie in occidentem percunit, 

sex boras reqvirit, ex quibus singuli trientes duas constitaunt, 

bes desinit in horam qvartam pomeridianam". Hvis nu neykt" 

er Klokken 4 Eftm. — altsaa den korteste Dag er 8 Tinier — , 

falder Vinlands Bredde paa 49" o: Newfoundland eller den 

tilsvarende Kyst af Canada. Den nye Fortolkning blev ved 

den Anseelse, som Torffflus's Skrifter fik i dnn Iserdu Verden, 

den meat udbredte i forrige Aarbundrede; vi finde den saa- 

ledes bos den tyske Forsker J. E. Forster, der antager Vinland 

for at vsere enten Gander Bay eller Bay of Exploits paa 

Newfoundland eller en Kyst ved den nordlige Kyst af Laa- 

rentz-Bugten (ved 49")'; den samme Opfatning findes endnu 

bos Malte Brun. * Imidlertid bavde allerede i Begyndelaen 

af forrige Aarbundrede bos islandske Lserde en ny Anskuelae 

gjort sig gjaeldende, som efterhaanden bar kjsBmpet sig igjen- 

nem til almindelig Anerkjendelse, Denne Anskuelae blev 

forst fremsat af Vicelagmand Pall Vidalin i bans utrykte Sk^- 

ringar, senere optaget af Biskop Fimi Jonsaon (1772) i Hist. 

' „Thar war langre dag Sn p& Gronland eller Island, ty Solen hade 

h^r sina tiBknings- eller uppewarelses sttmder, och dagm&ls stad 

eller npg&ngs atalle wid Frak^ata daga (paa kl&ckao sex eller siu) 

nSr kortest* dag war". Heimakringla, Peringekielda Udg, I 331. 

Snhm heldede i Kjabh. Selak. SkrLtter (Vm, 80) til denne Mening 

og troede derfor at Vinland har vieret nPensylvanien, Maryland og 

maaake Carolina". 

' Joh. Reink. Forster, Qeacli. der Enfldeckungen und Schiffahrten im 

Norden (Frank. 1784) S. 112. 
• Preoia de la Geographie uiiLverselle (Paris 1812) I 394. 
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eccL IsL I 153 ff., blev derpaa godkjendt af Sch&tiiiig i en 
Note til Heiinskrmgla * (1777) og i bane Norges Hietorie* og 
i dette Aarhmidrede nsermere adviklet af Bafii og Fiim Mag- 
nnssOn. Det nye Udgangsptmkt er her Snorres Ord i Edda 
om Aaratideme „F]ra jf^dcegrl er haiiBt til fiess er 96I Betzk 
i eyttarstaft" : Heaten varer fi-a Jasvudegn indtil Solen gaw" 
ned i „Eyktarsta8r" ; idet man autog Vinterena Begyndelse 
hoa Snorre for aelvfalgelig at falde sanuneu med Vinterena 
Begyndelse efter den lalandake Kalender (Ugen lite — 17de 
Oktober), fandt man, at Solen ved Reykholt gik ned 17de 
Oktober Kl. 4'/, ; i OverensstemmelBe hermed blev da eyktar- 
staSr at forklare som Sluten af Eykt, og Eykt blev Tids- 
rnmmet fra 3Vj til 4'/,. Naar nu Solen i Vinland paa 
Aarets korteste Dag var oppe fra Da^^&l til Eyktarsta6r, fik man 
en Dagskengde af 9 Timer, bvilket af Prof Thomaa Bugge be- 
regnedes til Bredden 41" 22' eller after Rain og Finn Mag- 
iiTi3B5n neiagtigere til 41** 24' 10". Ra& troede, at deraf 
ftilgfce med Sikkerhed, at Vinland var identiak med den ayd- 
lige Kyst af Rhode Island og Connecticut strax veatenfor 
Gape God. Men ogsaa berimod reiser aig veegtige Indven- 
dinger. Da Leiv Eri^sOn, — efter Matebogen — nsermede 
sig Vinland, aaa ban forst en nordenfor Landet; derpaa 
seilede ban mod Vest i Sundet mellem 0en og Landets 
nordligste Nies og endnu langere Veat kom de til en 
Aa og et Vand, ved bvilket de slog aig ned; Sagaens For- 
fttter bar altsaa teenkt sig et mod Kord vendende Land, og 
paa hvis nordlige Kyster Leiv og hana Folk slog aig ned 
i ^Lei&bu&ir." Ikke destomindre gjengiver Ra& dette saa- 
ledes*: „De kom til en 0, som laae Bsten for Landet, og 
seilede ind i et Sund imellem denne og et Nses, som atrakte 
sig ester (og nord) ud af Landet. De aeilede veaterpaa 

1 Heimskriiigla, KjebenhaTner-ndgaven L 

■ SchSniiigs Norgea Kges Satorie m 419. 

' Annaler f. nord. Oldkyndighed 1810—11 S. 6. 
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o. 8, v". yiaax det saa bUver Spergsmaal om den geografiske 
Sted&estelse, gjen&ider Ra& Lei&bndir ved Mount Hope og 
Toonton Biver paa den sydlige Kyet af !Bhode Island, hvor- 
tdl man knn kau komme ved at pasaere eendenfor Bam- 
Btable-Halviien og mellem deone og Nantocket-0en, der igjen 
er sisndenfor HalTfien. Altsaa nnder Overesettelaen har 
Ba& forandret Nord til 08t, og ved Applicationen gjer han 
endvidere 0Bt til Syd! Og endda finder Bafii, at der ear 
Bkj0n OTerensstemmelse mellem Sagaen og Ny-Englands Q-eo- 
grafi! Hvad der ledede "RaSa tit safdedes ligefrem at for- 
vanske Kildente for at opnaa et givet Besultat, var fisrsfc 
og fremst den astronomiske Beregaing til 41*^ 24' 10", men 
demsest ogsaa de to paastaaede Levninger &a Nordboeme, 
en Indskrift i latinske Skrifttegn fira Digkton Book ved Tann- 
ton Biver og en hveetTet Stenbygniog fra Newport paa Rhode 
Island. Alle diase Stetteponkter falder imidlertid til Jorden : 
Indskriften bar -viat sig at vsere en af de blandt Indianeme 
eaa hyppige Billed-lJidskrifter ' og Stenbygningen i Newport 
en i 17de Aarhmidrede (ca. 1670) af Gouvemer Arnold bygget 
Vind-Melle.* Endvidere belssrer Observator Geebnuyden adg 
om, at den aetronomiske Beregning er foretaget aden at tage 
Hensyu til Forandringen i Ekiiptikskraaheden siden llteAar- 
hondrede og til Be&aktionen. Hvis dette gjeres, giver 9 Timers 
korteste Dag Bredden 42" 21'.* Dette svarer temmelig neiagtigt 
til Bostone Beliggenhed ; men her paaser de geografii^e 
Forhold aldeles ikke til Sagaens Skildring, tbi Boston li^er 

■ 9e Sdioolcroft, Historical and statistical information respecting the 
histoiy, condition and prospects of the Indian tribes of the United 
States Vol. I p. 108—17. Det viser sig her, at Navnet PORFINS 
aldrig har vseret synligt, medens de eneste malige Bogataver er 
OR ... X. 

1 Fol&ey, Hiator; of New-England (1859) I 66 Note 2. 

> Det aamme g^BBlder ogsaa ovenfor S. 186, siw at til 6 Timers Sol 
evarer ikke 58> 28', men 69* 6'. 
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dybt inde i den Havbngt, der dfumes af Cape Ann (42° 4(y) 
og Ci^ Cod (42" 6') og kande nmaligt ekildree saaledes som 
Matebogen skildrer Viulanda Beliggenhed. 

Man maa altsaa paa Forhaaud nsere store Trivl om For- 
klaringen af de Dagstider, hvorpaa Beregningen stetter sig, 
er den ligtige, og nyere Lezioografer har da ogsaa aegt at 
gjere andre Opfatninger gjieldende. Dr. Ghidbr. Yigfoseon 
tager sit Udgajigspnnkt &a Stedet i den gamle Kristenret 
og giver Oyererattelsen : „da er det Ef/kt, naar Solan har 
passeret Vi afSydvest og har Vi tilbage" (9:KI. 8Vi)r hvllket 
efter bans Mening ogsaa ligeledes stenuner med den norske 
Betydning af 0kt. Ogsaa Dr. yilbj41mr Finsen, Bom i sm 
TTdgave af Ghi^iagaaa' Codes Kegius havde forndsat Betyd- 
ningeti f^ Tidsmnuaet 3'/i — 4Vi*t er nu i sit Begister til 
Graagaaa (1883) gaaet over til sarome Mening og forklarer 
nn (Qr&gas HI. 602) Eykt om et Tidepunkt om Eftermid- 
dag, Bom ifslge det oveuomtalte 8ted i Kristenretten var 
KL SVi- At Eykt fra et Tidsrum (af 1 Time) reduceres til 
et Tidspuukt, bar den vseeentlige Fordel, a.t da Udtrykket 
epkt vil falde Bammen i Tid med Udtrykket eykiaratatir. Men 
den nye TidsbesteounelBe bar den Vanskelighed at kjsBmpe 
mod, at Yigftisson har maattet ssette aig ud over Snoires 
Smg i Edda af Ordet eyktarstaOr; naar nendig efter Edda 
^Hasten varer indtil Solen gaar ned i EyktarstaSr", knnde 
efber VigfassonB Mening dette Udtryk ikke passe poa Vin- 
terens Begyndelse i Snorrea Hjem Beykjaholt (da gik Solen 
ned omtrent 4'/,), og Udtrykket mtiatte derfor vsere laaut 
tn, tydligere Kilder. Dette kaa imidlertid ikke vsare Til- 
fieldet; Iseaer man nemUg Stedet i Sammenhteng, bliver man 
let var, at Snorre taler om den virkelige islandske Vinter; 
men man maa blot ikke forvexle denne med det kalenda- 
< Det sees deraf, at ban Bom SreinbjdniBsSii, Finn Magansen o. fl. 
orenatte „^a ei eykt" med ^Da anaees 0kten begyndt" (Graa- 
gaaa I, 8. 261. 
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riske Vinterhalvaar (Midten af Oktober til Midten af April). 
Der staar nemlig: Heaten varer fra JsTudegii (omtr. 15de 
September) indtil Solen gaaj ned i eyktarstaSr; Vmteren 
varer til Yaarjffivudsgn (omtr. 13de Marts), Vaaren til Fare- 
dag (21de — 27de Mai) og Sommer til HDstjeBTndegu ; selv 
om man sanuueustiller dette med det felgende, at Hest- 
maaned (begynder lite — 17de September) er den nseste for 
Vinter, og forate Viatermaaned heder G-ormaaned (begyn- 
der lite — 17de Oktober), tU man heraf kun faa nd, at 
EtfBtens og Hestmaaneds Begyndelse omtrent ialde sammen, 
og at Hastens Slntning vilde falde inden G-ormaaned 
("/,, Oktober til "/,, November). 

Dette er ogeaa ganske rigtigt Tiliielde, thi ifslge Alma- 
nakkan for Throndhjems Polbflide (63** 26') gaar Solen alle- 
rede der ned Kl. 3V» den 6te November, en Grad nordligere 
altsaa nogle Dage tidbgere. 

Saaledes vilde Stedet i Edda, i den gamle Eristenret og 
i Matebogen godt kunne forstaaes om Kl. S'/i- Men til den 
korteete. Dag paa 7 Timer avarer, efter hvad jeg bar bragt 
i Erfaring, en Polbeide af 66° 13'; isaafald vilde Vinland 
veere at sege midt paa Labradors golde Kyster omtrent ved 
Miesionsstationen Hopedale, hvis aarlige Middeltemperator 
er under -i~ 1. Jeg believer her kun at gjere opmserksom 
paa, at den vilde Vin i Nordamerika ktm vozer til 47 — 48 
N. B. (Canada, Ny Brunsvig, Nova Scotia) for at vise, at 
hvis Obaervationen om eyktarsta&r er bintorisk, maa Udtryk- 
ket forstaaes anderledes. Jeg bar da forelagt de 3 Citater 
for Hr, Observator Q-eelmuyden, aom derom bar meddelt mig 



nEfter hvad Finn Uagnusen oplyser bar man pan Island nte- 
sten lige ned til vor Tid anvendt den samme Fremgangsmaade med 

^Heneyll til Dagena Inddeling, eom formodentlig bar vseret bragt 
DEBBten overalt i Suropa for Udbredelsen af Ubre eller andre kun- 
stjge Tidemaalere, nemlig at Isegge Aleerke til Solena Stilling over 
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Tisse, naturlige eller ved Kimst opf|3rte, Meerker i Horizontea (Dags- 
msBrker). I Forbigaaende kan bdnuerkes, at dette vietnok er en 
temmelig nfuldkommen Methode, da den borizontale Projection af 
SoUne Gang ikke giver et rigtigt Maal for Tiden, eller, som det 
ogaaa kan ndtrykkes, det Klokkeslet, da Solen etaar i en vie hori- 
zontal Betning (Azimut), varierer med Aarstiden undtagen for Ret- 
ningen Si^d og Nord. (Her bortsees natorligvie fra den Smole 
Ujevnhed ved Beveegelsen selv, som i den nyere Tid er rettet ved 
den saEikaldte Tidajevning). Naar f. Ex. Solen paa 64** Bredde (det syd- 
lige Island) staar i 8V, saa er Klokken ved Midsommer 2' 15'°, ved 
JevDd0gn 2' 48" og ved Midvinter 3' 20" (da er imidlertid Solen 
alterede under Horizonten). Ligeledes naar ved Jevnd0gnstid Solen 
staar i Vest, saa er Klokken 6, men udover Sonuneren sker det 
ddligere og tidllgere, saa at den ved Solhverv staar i Vest alle- 
rede Kl. 5' ll". At saaledes Tiden meUem to Dagsmeerker, nem- 
lig at Solen staar i 0st og i Vest, undertiden er 12 Timer, men 
til andre Tider kun lidt over 10 Timer, vilde efter voro Begreber 
veere en felelig Ulempe; men for den, som ikke er i Besiddelse af 
andre Midler til Dagens Inddeling, vil det maaske ikke engang 
bljve mserkbsrt, da Overgangen sker ganeke succesBive i Aarets 
L^b. Det kan ogsaa bemterkes, at jo lienger man kommer mod 
Nord, desto mindre bliver denne Ujevnhed i Oagens Inddeling efter 
Userker i HorJEonten. 

For den rette Forstaaelse af de Steder i de gamle Sagaer, 
hvor disse Dagsmterker omtales, er det af den stKrste Vigtighed at 
Jaatholde, at man virkelig gik frem paa denne Maade; det maa 
ikke glemmes, at Solens Stilling over et vist Dagsmferke knn giver 
en vis horizontal Retning, og navnlig gaar det ikke an at overf0re 
det dertil h0rende Klokkeslet — hvad enten man benytter det, der 
svarer tU en vis Aaratid, eller man tager et Middeltal for hole 
Aaret — til det samme Dagsmierke paa andre Steder af Jorden. 

Ligesom i vore Dage erfame Safolk faar en betydelig 0velse 
i at bed0nmie horizontale Hetninger (Kompassets 32 Streger er jo 
ogsaa fremkommet ved Halvering og nok en Halvering af de gamle 
Jitter, og Spmsendene benytter hyppig Br0kdele af Streger), saale- 
des var det dengang n^dvendigt ikke alene for S0folk, men ogsaa 
for en hel Del Folk paa Landjorden (som Arbeidsberrer og andre) 
at knnne ved 0iemaal bed^mme Stfirrelsen af horizontale Vinkler, 
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baade fordi Dagene Inddeling var baseret derpaa, og for S^folke- 
1168 Vedkommende ogsaa af andre Grande. 

Naar an iftflge den gamle Beretnuig i Flat0bogen Qr^nlnn- 
derne i Vinland fandt, at Solen paa den borteste Dag ^havde 
Dagmaalastad og Slyktarstad", saa be^rder dett« ikke, at Solen 
var synlig til visBe Elokkealet, tbi de aamede Midler til at be- 
fltemme Elokkealettet efter vor Opfatning af Ordet, men det bety- 
der, at den var synlig i visae horizontale Ketninger, 8om de 
barde 0velee i at bedtfmme. Hvilke disae Betninger var, maa da 
findee paa anden Maade. Da Ordene „8dl bafOi eyktarstaS" etc. 
Tel ikkekan betyde asdet end, at Solen Tar synlig, altsaa be&ndt 
sig i eller over Horizonten i disee Betninger, aaa kan Stedets 
geografiske Bredde ikke be8temnie8 anderledes end, at man kan 
£nde en Grmndae, nordenfor bvilken ObaerTationen ikke 
kan Ttere taget. 

Af de mig forelagte Steder i de gamle Skrifter er der knn 
eet, som giver en utvetydig Forklaring af, hvad Eyktaratafir er; 
jeg gaar derved ud &a, at Eyktarstafir er Solena Betning paa det 
efter Aarstidea lidt variable Tidspnnkt, som kaldtes Eykt, noget 
hTorom der vel heller ikke kan tviTlea. Ordene, som findee i den 
gamle islandske Kristenret, lyder saa: pk er eykt er dt sufira 
sett er dellld i {iridinnga. oc hefir s61in gengna II 
blnti enn ein 6genginn. Da TTtsndrs-eett er den Octant af 
Horizonten, som bar SV i Blidten, altsaa mellem 22.t ** og 67. g " 
Azimut, saa bliver EyktarstaJ^r i Betningen 22. s " -f- f- 46 " => 
62.6 " fra Syd mod Vest. Beregnee den Bredde, bvor Soten gaar 
ned i denne Betning paa den korteste Dag (i det lite Aarhoji- 
drede), saa finder man 

490 65'. 
Her eller sydligere maa altsaa lagttagelsen vfere gjort. 

Stedet i Edda, hvor der sigea, at Vinteren begynder naiu* 
6olen gaar ned i Eyktorstaftr, vilde konne ^ene til Beatemmelse 
af Betningen, iiald man vidste, at der menes den kalendariake 
Vinter; dog vilde Beetammelaen kun blive omtrentlig, da fi^rste 
Vinterdag havde et Spatitim af 7 Dage at l0be paa; men da der 
kort efter siges, at Somroeren begynder med Faredagene, aom ind- 
traf i Stutningen afUai, medens den kalendariake Sommer begyndte 
i April, saa er det aabenbart, at Sommer og Vinter her kun nsev- 
nea i klimatiak Henaeende. Med den tidligere Amdne Vnrdi af 
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Retoingen Eyktarstadr viser det sig, at Solen paa 64 " Bredde gaar 
ned i dense Betaing dea 6te November efter vor Ealender. Dette 
Til antagelig Btemme godt med Begyndelsen af den kolde Aarstid 

Finn Hagnaseii, som mener, at den Beatemmelse (^EyktorstaOr, 
der indeholdes i de citerede Ord af Eriatenretten, ikke girer den 
oprindelige Betning, men er at betragte som en senere Opfindelse 
af Qeistlighedeiii, Bsetter Dagm&laataAr til OSO og Eyktaratafir til 
VSVj men hvifl dette var rigtigt, blev OrtfnUendemeB Observation 
i 'inland en Umnlighed; thi der gives intet Sted paa Eloden, hvor 
Solen kan sees i OSO eller VSY paa den korteste Dag. 

Da man ikke t0r forndssette, at de gamle GT0nltenderes Be- 
dAnmelse af horisontale B«tninger var aldeles feilfri, saa bemm^es 
alottelig, at enGradsFeil i Bed0nimelBen af Eyktarstafir vilde frem- 
bringe vel en Qrads Feil i den beregnede Bredde 19" 55'. 

Til detme Forklariag, som jeg maa anse for den eneste rigtige, 
flkaljegknnfjBieFslgende. OgsaaiNorgefindesOrdet^yjt^ — for 
uden i den sssdvanlige Betydning af Arbeidstid (V4 Dagaarbeide) 
— iBetydningen af etbegtemtTidspanktomEfteniuddagen, 
som forresten i de forskjellige Landsdele yarierer. EfW Ivar 
Aasea betyder Oykt ved Mandal og i Nedenses „Tiden ved 
KL 3 ©Uer 4 Eftermiddag, en Hvile- og Spisetid midt imel- 
lem Middag og Aften" og Qyktardt^ (0yktedag) i Hardanger 
og SfBtersdalen „Midailens Tid, omtrent ved KL 6 Eftermid- 
dag".' Ivar Aasen giver ingen Forklaring over, hvorledes 
man bestenuner Tiden; men Prof. Seze, selv fedt Earing, 
bar fortalt mig, at det aJtid i bans Fedeegn i bans Uogdom 
ekede efter Solens Stilling — ikke efter Klokke, som den- 
gang vOr lidet kjendt — og 0ykt eller Oyktardag var da det 
Tidspnnkt om Eftermiddagen, „naar, som man sagde, Sol en 

■ Blandt de topografieke OptegneUer &a c 1740, som flndea i Al'skrift 
i Bigsarkivet, finder jeg ira Sogn, at Iver Iversen Leganger bar sn- 
sat nCgtebeel" til EL 5 om Ettermiddagen, medena C. Eeiberg i 
S<^dal forklarer, at^onsbeel" er El. S omEftermiddagen Og„0g- 
tebeel" er ^naar Dogen helder." 

AiUt hn iiDrdia nioloBl in. 9 
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staar i 0jktaratad".' Dette Udtryka Forekomst synes mig 
at Yffire en smuk Bestyrkelse paa det Beaiiltat, Hr. G-eel- 
muyden er kommet til. 

Forsaavidt man skulde gjere den Benuerkning, at Solent 
Stilling i eyktarsta&r ikke kunne aigte til stort sydligere 
Bredde end den angivne 49" 66', skal jegoplyse, at den nsBste 
Angivelse af Solens Stilling i Horizonten er „mi9iniindasta&r 
atsu5rs ok veatrs" (VSV) * — den Stilling, som efter Finn Mag- 
nusensMening fiddt sammen med eyktarsta&r — ; men da efter 
det af Hr. G-eelmuyden oplyste Solen aldrig naar saa langt 
mod Vest ved VintersoUiver, kan man ikke af det givne Ud- 
tiyk finde nogai Q-rsense mod Syd for Vinlands Beliggenhed. 
Paa den anden Side viser Udtrykkete Neiiagtighed, at denne 
Situation virkelig er observeret af Granlsendingeme og at disse 
virkelig maa vsere kommen langs Amerikas 0atky8t ialfald 
til Newfoundlands Bredde og muligt sendenfor. Der- 
imod aavner Forseget paa at stedfteste Vinland i det navsB- 
rende Bhode-Island og Connecticut ethvert Holdepunkt. 
late Nov. 1883. 



Tillffig. Den samme Forklaring af Eyktarstafir giver na 
ogsaa Dr. Fritzner {Ordbog over det gl. norske Sprog, ny 
Udgave S. 358), s£ hvis Ord jeg tillader mig at citere: nFor 
at kunne vide hvor langt Dagen var leden eller hvilken Tid 
af Dagen man for 0jeblikket havde, tog man sig nendig visse 
fremragende Punkter iuden sin Synskreds til Mserker, saa at 
man, naar Solen stod over et aaadant Masrkepunkt, vidste at 

< Han bmgte dette Udtryk aden at kjende til debs Forekomst i de 

gamle Skrifter. 
* Udtrykket Ibrekominer i Bimbegla 3. 94 og gjenfindea i det gl. 

Eaandskrift 1812 qv. i Khv. kgl. Bibl. fra Slntmngen af 12t« Am-- 

hondrede. 
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no Tar den eller den Tid paa Dageu forhaandeu. Disee 
Heerker fik da Kavn efter den Tid af Dagen, da Solen stod 
i Bebiing dera£ Saaledes bar man efter Finn Jonssons Hi- 
gtorie eccl. I 165 paa Island i Kule Syssel en eyktargnipa 
og ifolge Bjem Uagnnsson Oben i AjqO. 1881 S. 38 fl. et 
undomfell, som har givet en derved liggende Oaard, som tid- 
ligere kaldtes Kantabd, Bit Nayn, se Vatsd. 27 (44*), og fi-a 
det Sted, hvor det gamle Nautabii laa og som kaldes Nanta- 
busni6ar, ligger Fjeldets heieste Top i ndnstaS (= eyktaratat) 
o: d'T hvor man ser Solen naar man har non (= eykt, un- 
dom). Ogsaa i Norge har man mange saadanne Mferke^eld, 
der hJEelpe Almaen til efter Solens Stilling at vise Dagstiden 
og som deraf har faaet til Nam £ Ex. de i Beskrivelse af 
Tromsis Amt, ndg. af den geografiske Opmaaling, nsevnte 
Durmaaktind 8. 60«, 71", Bismaalsfjeld S. 59", Nonsfjeld 
S.48>», 88" Natmaalstinden S. 64", Middags^eld S. 48", 75"; 
j&. de i Th. Bangs „LandmaalerliY i FLnmarken" nsevnte 
Dnnaaalstind S. 39", MiddagsQeld S. 95", Natmaalatinden 
S. SS**". 

August 1886. 
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Han ock hon. 

De nordiska spr&kene personalpronomen fbT3djeperaoneB 
har aUtifr&n den j&m&raude germanska Bpr&kforekmngeiiB 
ibrsta dagar utgjort en g&ta, 8om mer Bn mAngeu aiiuan fr&ga 
af stdrre omfattning lookat forskaren, meo som &tina st&r t&r 
honom lika olOst, som p& Rasks ook OrimmB tider. Trote &t- 
ekilliga tolkningsfbrsOk hafva n&mligeQ &iina icke a&krare re- 
soltat THimita, Bji att framHt&ende sprSikniaii &nda in p& Bista 
tiden aosett sig kmma bjada skSl fbr appfattningar, som i&An 
hvarandxa &ro yidt skilda. 

I Sv. Spr. L. n, B. 430,481 attalar Eydqvist, som mig 
aynes, fbUt ber&ttigade tyif?el om riktigheten dels af en &r- 
sdkt fbrklaring af ifr&gavarande pronomen or sabst ham ock 
pron. km, dels af Basks sammanstidlning med finflTrftiia hOn 
ock Orimms med ags. he, heo, hit Senare har G-rimm i 
<3«soh. d. d. Spr., dritte tm&., a. 625, antagit, att ha», hon 
nppst&tt af pronominaJBtammen hi, som antagit samma Andel* 
ser som pron. hin, att B&ledes, med andra ord, han, hon mot- 
srara got. *his joins, *hi jaina. P& detta s&tt blifra emellertid 
rotvokalema i det nordiska ordet oA>rklarade, ook detta &r 
kanske anledningen, hvarfbr Soberer, Zor G-esok. d. d. Spr., 
zweite ansg., s. 499 med anslatning tillLottner iKohnsZ. Y, 
a. 396f.,Vn, 8.38, ookSmith i Kohns and Sohleichers Beitr.in,8. 
110 f., ibruts&tter en genuansk pronominalfitam *ha, biform till At, 
liTilken i ^rening med det enklitiskt vidfogade pronomen 
inn aniaa ha, gifvit hann, Utom att man fOr Sfrigt ingenstft- 
des inom de geriQEUiBka spr&ken m&rker n&got Bp3Lr af detta 
*ha, stoter Scherer vid deduceritigen af de s&rskilda kasus 
pft s&dona sv&righeter (t. eka. gen. fern, henaar af *herar tnnor, 
(lat. fern, henni af *heri tnni), att hans fbruts&ttningar nftpp^- 
gen kimna anses riktiga. I Ijndligt a&eende oantastlig &r 
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dftremot SchmidtB (mitunftnatAHwiTig i VocaUsmiis II, s. ^3 
{se ifven. Fh. Beran, Die ^tt. a. ihre Verbind. mit « im 
lafe., a. 180) a£ hann med grek. x^oi, hvilken likvftl ioke t&r- 
klarar sakuaden af ueatr. ook plnr. p& nordisk botteo. 

Under de sista 10 &ren ha dftrj&mte tre evenske apr&k- 
ntftn yttrat sig i &&gaii. Med ber&ttdgodt i^rkaetande af &1- 
dre teorier har A. Kock i Nord. TidHkr. f. Fil. N. E. m, 
8. 252 f., Bfikt beTisEi, att han, h<m ej tiro arf ir&a en samger- 
TitWTiwk eller fbrgemuuiBk spr&kperiod, atan en speoielt nordisk 
nybildning, ntg&ngen nr aokos. pann, ^, som sknlle ha Cf- 
Tertagit nominatiTens fiuiktion ook sedan suksessiTt genom 
ea. aerie analogibildningar efter mdnstretaf adjektiTbdjningea 
redan i f^rhistorisk tid ha atveoklat de i literatnren mOtande 
kasosfcmsema. Sanuua npp&ttning synea Kock flnnn fast- 
h&Ua i ain dtrift Om ndgra atona, b. 11 £, i Bidrag tiU svenaJt 
etj/motogi, s. 63, aatnt i Studio ofver fomsvensi ^udl^a I, s. 
306. Att en a&don bildningsprocess Br omOjlig, Till jag Tisai 
ioke pftst&, men kan ej h&lla den fbr sannolik, hnfvudaakligen 
af f&ljande sksl: 

1) Den af Kook antagna dfverg&ngen fr&n } till h i ak- 
aeotldBa ord, &i Ijadlag, med hvars sanning hans forklariag 
at&r eller feller, fir l&ugt iir&n bevisad f&r de nordiska apTAr- 
ken i allmfinhet, om den ocke& fryokes gftlla 6ir i^Oiskau; 
jfr harom SohagerstrOm, Tfttdm&let, s. 64, 66, 85. 

2) Det &r vanskligt att antaga en fbrhistorisk aerie af 
delvia tfimligen komplicerade analogibildningar (t. eke. med 
a&eende p& Mn ock hdraun) hoa ett ord, aom redan i de &lstfr 
handakriftema framtr&der fnllbildadt med alia former jajneidea 
i fiill asTftndning ook aom jnst i ain egenskap af ett flitigt 
anvfindt personalpronomen b&r ha haft ett akydd mot enalo- 
gieoB nedbrytande makt. 

3) Man borde knnna v&nta, att aokoa. fann, }d, likaval 
Bom de nr dem hfirledda hann, Adn ock samtidigt med dessa, 
skoUe t^tr&da med nomiaatiT fosktion, men d&raf Ber man 
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i den klassinka isl&ndBkan -intet, likasom ocks& intet bevis 
l&r kmma framdragas ^r att hatm ursprnsgligen ftingerade 
ecidaBt 8&8om ackuBatlv, hvilket dAremot bevisUgen &t Atrh&l- 
laadet med fomsvenskans nom. sing. Jan. 

4) Man Atrst&r ej, hvarfiir OfVerg&ngen frin a till e p& 
gnmd af vokali&TSTagnmg i aksentlQB st&llmng alltid visar 
sig i isl. hetmar, henni, aldrig i isl. hcmn, hana; i det o&r- 
maste euahanda &r ^rh&llandet i &v., Bom med ytterst s&ll- 
synta undantag (jtr Kock, Bidrsg t. sr. etym., a. 63) bar m 
1 hatmar, tuenni, men a i han, hana. 

5) Ffir att fbrklara isL Atfnum nfidgas Kook antaga ett 
vid aidan af hgnum kvarlefVaude hanum med kort, icke u-om- 
Ijudt a, hvilket strider mot de isl&adska omljadslagama. 

Belvis af aamma art som£ocke &r det f&rklariugsfbrB&k, 
som L. F. Leffler &amlagt 1 no. 7 af sina Satser i nordisk 
sprdkhistoria i Nord. Tidakr. f. FU. N. E. IV, a. 287. Enligt 
bonom skolle han ock hon med deas b&jningsfonner vara 
ombildningar af den samgeimanaka pronominalEitanmieu hi, 
dels efter former af sd, sit, dels efber erm, en, et. Denua 
appfattuing synes mig ba ftmiu mera emot aig On Kocks. 
Utom bvad jag roraude denna redan anibrt, akulle jag vi^a 
p&peka : 

1) S&som vilkor fbr den af Leffler antagna analog!- 
utjgjuningen mellan hi, sd ock enn m&ste fbrataftttas, att apr&- 
ket i nnge^ samma utstr&ckning ock j&maideB med byar- 
andra aktdle ba anv&ndt desea 3 Bkilda ord s&som 3dje per- 
Bonens pronomen, bvilket &r osanuolikt. 

2) Leffler nddgas antaga analogibildiuiigfu' af yida 
mera invecklad art &a Kock ock s&dana, till bvilka ingen 
antaglig anledning torde kunua nppgifvas. Hvarfbr akulle t. 
eks. nom. af hi ombOdas efter ackna. jann ock icke anarare 
efter nom. sd, d& ju nom. fem. hu(n} antaa vara ombildadt 
efter nom. fem. su? HvarfOr ombildades gen. dat. fem. 
hmnar, hetmi efter pron. enn, medan nom. ackna. fem. hA(nJ, 



-abvGoO»^lc 



135 

hafna) bildades efter pron. sd? Ar det troligt, att dat. 
maek. hAnum, homm skalle Ika ackue. fern, hdna, hona att 
tacka fbr Eiin uppkomBt? 

B) Man har sv&rt att tro,.att icke n&got sambaud skulle 
ibrefinnaa mellan isL hda, honom ock &v. hon, honum, hvilka 
senare antagas icke vara p&y9Tkade af u-ouiljudet. 

Slutligen liar I. Flodstr&m egnat n&gra ord &t &&gan i 
Nord. Tidskr. f. Fil. N. E. VI, a. 58 f. Under fbrutsattning 
af att at i got. jams vore tecken fUr diftong, hade F. ibret 
trott, att isl. harm nppkommit ur jains, att det s&lunda var 
en bifoTm till enn (analog med nakhvarr jftmte nekkvarr) 
samt att dess begynnande h npptagita fr&u pronominalstam- 
men hi, bvars betydelse det nybildade pronominet dfvertagit. 
Ntunera OfVertygad om, att a» i joins beteckoar kort e-ljud, 
eager F. sig ej Iftngre h&lla p& denna fbrklaring af hann, men 
likv&l fort&u*aude tro p& sambandet mellan detta ord ock 
joins, dttrvid analatande sig tillBugges toUmingaf adverben 
handan ock handar i Nord. Tidskr. f. FU. N. E. m, s. 262 f. 
Dar nppfattas desaa ord sisom rotbesl&ktade med got. jains, 
ock en gruudform *fendana antagea genom meUanledeo 'endon, 
*eandan, *jandan ha ntrecklat Big till det ial. handan. S& Iftnge 
man likv&L ej kan anitira n&gon analogi tUl stOd fbr den 
egendomliga dfrerg&ngen af ndd^adande j till h, torde denna 
ferklaring f& anseB obevisad'), ock dftrmed sambandet mellan 
hann ock jains tvif?elaktigt. 

D& detta pronomen sk Iftuge ock sli envist trotsat alia 
*) De ifirftgaTaroade adTerben Bynae mig atan BTirighet kanna forUaraB 
pi ett annat aUt. Sievera har i Bdtr. IX, a. 667 f., m«d bjfilp af ntht 
jener ook aign aga. former uppviaat tUlTaron of en forngermanak 
Btam /ana, jani; af denna bildadea inom de nordiika sprftken adverben 
*andan, 'ancUu; hvilka aedemiera fingo ett fdrsUg af h genom analogi 
med andn adverb, t. ekg, isl. kiSan (obs. aammaDitftl loin gen fyrir 
handan — fyrir hiSan), hingat, higat, hegat, hinnig, fmuig, Mndar, 
got. hindana, lamt genom au folketjrmologiak amlntniDg till anbit 
hffHd Qft iftdana nttrjok torn till beg^'a handa ser, A tvnr, bUar 
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tolknings^Tstik, kan det synas IdnlOst att, innaD nmforskiung- 
en lyckats £-amdraga i Ijoset n&gra fbrhistoriska former af 
detta ord, lir&ka ain hj&ma med blotta hypoteaer om deas 
nrBprang, men det &r nn en g&ng b&, att det gitfiilla lookar 
mest, ock det &r jo ej nfigon skajn att bjada till, ehnru man 
med sksl om detta „oraz philologoram" kan eruira om de 
gamlea „vestigia terrent". Jag vill dflrfbr till roden af de 
f&reg&ende foga ftnnu ett lOsningsfbradk. 

For att en hypotes om ordets nrsprung m& kunna aiiBes 
antaglig, hQv den i min tanke appfylla fbljande vilkor: 

1) Den bOr medgifpa en ibrklaring af de historian 
kftnda formema litifTadsakligen med hj&lp af bevisade Ijnd- 
lagar oak ntau antagandet af analogibildning efter andra ord, 
emedan personliga pronomina i allmftnhet genom sitt sega 
fasfMllande vid orgamla former visa sig fitga mottagliga fOr 
dylik isTib'kan. De viktigaate epOrsm&len i detta f^eende 
Sro det nddljadande h, vokallftngdea i vissa former ookskiit- 
ningen i vokalemas kralitet. 

2) Den bdr p& ett tiIl£red8Btftllande a&tt f^rkltmi ordets 
beiydelse. 

8) Den bSr gOra begripligt, hvarftir detta pronomen 
saknar nentr. sing, samt bela plnraliB. 

Ett s&dant etymon viU jag fimia i ett nrgennonekt 'haiwnoz. 
8om nnder den ftldre ronperioden borde upptr&da Tinder for- 
men *haiu>nalt, en adjektivbildningmedTokallOHt n-snffiz (om 
rotensooksnfSksetsTokalisation jfrMoUer i Beitr. Vii, s.496 
£), analog med got. Malauff-tu, ima»i-»8, iaL jaf-n, gjar-n, 
for-n, af en rot hatte, som, efter hvad jag nedan ekall soka 
TiBa, ing&r i ett Ttmordifikt neatralt sabstautiv kaiwa 1. hauoi 
ock som med aunan adjndsvokal fbreligger i det got. heiva 
(i sammans&ttningen heivafrauja), bus, familj, ett ord, hvartill 

hmdr, annarri hendii, en folketrmologi, torn tydligea fSrellg, A 
aoilandBlageni handar mair of den tyske dfrers&ttkren Itergab med 
^ejDer hand breit vorder". 
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BlftktiDgar rikligli ^rekomma inom uidra germanska spr&k 
(jfr Klnge, EtymoL wOrterb., s. 130, samtSchades WOrterb.) 
Att BOka Tusprauget till ett pronomen inom det nominala 
omr&det bOr ej anses vara fHx dj&rft H. Paul bar i Prmeu 
pien der Spraehgesehiehte, & 167 f., npptr&dt mot den gftngee 
iipp&ttiiiiigen, att en oiBprnnglig motsats sknlle ega mm 
mellan ^pronominale oder formwnrzeln and stofFVnrzeln", aamt 
med en m&Dgd eksempel fr&n apr&kens faistoiiskt k&nda nt- 
-vecklingsakeden nppvisat, att pronomina knnna iippst& or 
nomina. Ur bans rikbiJtiga eksempelsamluig Till jag bftr 
btott anftjra de yngre germanska spr&kens man (jfr fraoakans 
ON af lat. homo), tyskans wiemand a£*m atw man, jeglieher af fht. 
eo-gifieh&r immer gleicher, samt lit.j)afo^&lf, egentligensamma 
ord 8om got. -fa'^s beire. Att ftiyen pereoualpronomina knnna 
TippstA p& samma s&tt visar obb (oberftknadt de orientaliska 
Bpr&ken, d&r B&dant ofta fbrekommir) eanskrit, dSr (Kmd ande 
an.T&nd«8 s&som refleksiypronomen ock partio. hhdoiSn vid 
TOrdnadafiillt tilltaJ tjfinstgfir B&som 2dra personenfl pTOnomen. 
3&dana originella nybildningar f&religga ifren i de yngre 
nordiska spr&kens ingtn ock ndgon, hvars aJlmfint antagna 
gnmdform *ne veit ek hverr intet mftnskligt dga &nnn Bett, men 
p& bvars tiUvaro i ferbistorisk tid ingen triflar. YiBserligen 
sakna andra germanska Bpr&k bvarje -BpSiX af detta samnordi- 
ska *haiumaR, men dflifiir mi man ej &meka mOjligbeten af 
dees tUlvaro inom den nordiska greneu, B&lSnge man ioke vill 
blonda Sir det &ktmn, att de nordiska spr&ken ega massor 
of Old, Bom dels i andra germanBka spr&k ej &ter£miaa, dels, 
om de dBr &ma8, tiUbOra fuman ordklaas ftu p& nordiskt om- 
r&de. Utom de nyss aum&rkta ingen ock ndgon m& bar ek- 
sempelvis (efter Grimms Geacbicbte, dritte aaS.., a. 624 f.) 
p&pekafl s&dana allmOnna ord Bom ibI. halt, skegg, litr, Iter, 
fort, sang, atld, magi, refr, fungr, Tcasta, elska, prsep. til (mOJL 
« ty. net) h^d, eg. sabst. (se miu, af Noreen i Beitr. VH, a. 
442, &beropade etymologi af detta ord), hAa (se Xoreen, Nord. 
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Arkiv m, 3. 12) samt den snfBgerade artikeln ock mediopas- 
sivet. Om e&ledes det fbrntsatta *haiumaR i ' Qfngt appfyller 
fordringama p& en autaglig hypotes, f&r det icke fbrkastas 
endast deirfbr, att det icke hittats inom Q4got annat gennanskt 
apr&k, allrammst di man, horu hann ock hon &a m& fitrklaras, 
m&ate erkSjina, att de uordiska spr&ken g&tt sin egen v&g 
yid skapandet af detta ord, aom icke ntan antagandet af kom- 
position eller analogibUdning kfCn h&rledas &&n n&got af de 
pronomina, som eljest p& detgermanska spr&komr&det fiingera 
i Mje personen. 

*ffaiumaR utg&r &&n ett uruordiskt eubatantlTtun "Haitoa, 
Ukasom got. aitcems at^r fcka eabst. aiwa, trivems fr&n trw. 
Debts, *haiu)a, analogt med Bestenens hlaitea, ^rh&Uer sig i 
vokaliskt afeeende till got. heiwa-, nord. hiva (hvarom se 
Noreen, Beitr. VII, s. 443) aom got, hnaivs till kndvan, got. 
saivs, snaivs till germ, sivd, sniv6, germ, slaiwo, fraitoo, maiao 
till sliv6, frivd, imv6 (Noreen, Beltr. VII, s. 438 f.)- 

Stamformen haitea (vid sidan af haiwi, kvilka b&gge for- 
mer ntOjligen framgitt nr en &ldre b&jnijig *haiv)iR, *haiwaR\ 
jfi- Noreen i Arkiv HI, s. 14, 16) hus, hem, familj, ntdOd i 
det isl&ndfika literaturspr&ket, kvarlefver ftDnu i fomsvenskui 
under formen ha i haskaper (jfr Noreena Gtraromatik § 88, 3 
IbI. vd. sal, skd, Bagge Arkiv II, s. 2Q7 f., ar^ar') aamt &v. 

') Sisom singalariB till detta ord appfattar jag det isl. lU. Jag tror uam- 
ligeD ej, att detta ord bdr lammaaatallaa med got. atoo, lat turns (se 
Noreeni Qrammatik § 22S,aDm. I), hTari^enom vokaleni l&ngd i det 
islfindtka ordet blir Bv&rforklarlig, ntan fill hildre identificeradetmed 
grek. at Fan. Diftongeu at ofrerfriek pi nordiikt omr&de till d fore 
w, ook findelsens 6 tinker jag mig ha bibebiUit Bin l&ngd ock ekspi- 
rntoriBka aksent tamligen linge, b& att det Anna nnder den tad, d& 
andra 6 i andelier ofvergingo till a, bevarade lin o-kvalitet ock diri- 
ganom fdrorsakade vtrtdtning af det foreg&ende tp. Sit. h&rmed ial. 
jxti, bTBTB Bammanbang med det lat findelaebetonade pivSnis p& s&dant 
satt blir latt begripligt Lat. aow, got awo motaTsra d&remot i»L o/^ 
farfar (medan isl. a/f man ix det got. aba). 
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a alltid), hvaremot formen haitoi npptriider s&8om ha i 
haskaper') (jfr Koreens Grammatik § 88, 3 isl. le, lang^, 
tbvm, £vi, s^, aa^, sUr,fr^, mAr, frtb, hrA samt Si e vers, 
age. Orammft tib § 90, aoin., hldw — hltew, hr&w — hrawj. 

^haiunaR b5r enligt lagama. om Ofverg&ng af ai till d fbre 
w, ntatOtmng f^ w fbre n (analogt med dawnir > cJintV, jratimtr 
^-^rffrtir.hvaromseArkivIfS. 156') ook asainulerilig af nJitill 
n»ntveckla3igtiDfei»n(jfrWimnier,0Idn.L»seb.,3udg., B.XII), 
Utom det begynuaQde A blir p& detta s&bf vaoklandet i vo- 
kalens kvautitet hos ordets hiatoriskt k^uda former fiillt be- 
griplig. Far att fiirklara vokalens iKngd i hdn, hun, h^nom, 
hdaa^ behOft^er man ej, s&som fi>rat stundom skett, antaga 
ezi dfverg&ug fir&n urspmngUgen koit vokal tiU l&ng, nligot 
som med a&eeude p& ett oflast obetonadt ord &r osannolikt, 
ock gnmden till vokalens korthet i andra former ligger i de 
kanda Ijudlagarne om ling vokala fbrkortning fSre 2 konso- 
nanter (Noreens OrammatLk § 110; s& i Hann, hans, hennar, 
A«nneJ ock hos obetonade ord (Noreeua G-rammatik § 127; 
B& i Aon, Apnom, hana). Med a&eende p& de sArskilda for- 
memas vokalkTalitet m& fbljande anmftrkas. 



<) Sdderberg, Forng. ^jndl., a. B, ock FlodBtrom, Tidikr. f. FiL.N.B. 
IV, 1.67, antaga «&«oin gmndfonn till fsT. tuMkaper ett iidie*liesiapr, 
hvars fdnta stafrelaeSoderberg identjfioerar med itammen hiva; dan 
■f honom •&8om atod anforda dfrerg&ngeD af I till f fore hti i fs^ lea 
af aldre *IiAva bSTiaar likrU intet for en djlik dfrei^ng: tramfor t>, 
hnrpi jag ioke kanner n&got ekaempeL Fgatn. huk«pr inaahiUar 
(tammen Mva ntan o-omljnd. 

■) Pi aamma aatt tanker j^ jaig ook, att .^t, namaat pi den irtynitda 
areadrotteD, appat&tt. Jag fattar det aom den best£mda formen af 
ett a4j-"(iiHtgaitiiiud,nniordiakt*(UtmaS,aoineiidaat i afledniogana vo- 
kaliaationakilJBraigfdln got.aiwnn«, iai. (^i BUnmauaattiiiiigar. Ordet 
ir aSladea nan alakt med drdvar, dt (ae naten a. 127) ook foriifiller 
rig till adj. langxr af *atwa£, p& aamma aJLtt aom grdni, den gr&e 
bitten, beat, form af a^j- grdnn, till adj. gnir af 'grduiaB. 

*i 8e Wimmer, Oldn. Lieaeb., 3 udtf., a. XIII. 
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Mask. nom. &v. han, an i VQL. I fattor jag med 
FlodBtrOm (N. T. f. KL N. E. IV, e. 69), Karlsson (Arkiv 
I, a. 389)ockOtnian(Aldreyastgdtalf^ii, s. 58) Mldre B&Bom 
en fornsrensk motavarighet till isL eim (jfr SohageratrOm, 
Y&tdm&Iet, 8. 85), ftn med Kock a&aom beroende p& ^ravag- 
ning af a till (E i obetonad BtOllning, i hvilket &U man jn 
borde vfiuta att a&yal i ial. aom i &t. m&ta denua form oftare 
&n p& ett par enstaka stsllen i yOrh. 

Mask. gen. hanaa pli svenaka rtmor (Itydqviat, 8v. Spr. 
L. n, B. 479), bestyrkt af Gklta dialekter, kan vara anaJogi- 
bildning efter gen. -a hoe svaga mask, samt -or lios atai^ 
sabat. ook pron. hamar, hvilken &ndelse atlrskildt i (^Otaland 
tidigt ibrlorade slat -r (jfr gen. aing. andirsa, lafrmtga, JSnissa 
i V&tOm&let B. 54). De af Eydqvist p& sanuna atfiUe an- 
fdrda honis, hianis f&rst&r jag ej ; kanake bero de p& felrist- 
ning eller fell&sning. 

Mask. dat. isl. h^um tx u-omljndsform af iHdre 'hdnum ; 
hjjnom bar antingen g^iom l^rkortning nppat&tt nr h^nom eller 
ock genom u-omljad direkte or ett betonadt, men redan i&re 
u-omljadsperioden ft^rkortadt *htatom (jfr hana af Sldre hdHa); 
honom beror antingen p& ibrkortning af kdnwn (se Wimmer 
Oldn. liffiseb., 3 ndg., a. XII), en form 8om.£:amg&tt nr Ajfnom'J 



■} Se Horeeni Gnmmatik §§ 74, i, 79. Horeeo hv emellertid Mnara 
i Arkir HI, a. 88 f., jttrat lUrin MfVet om 6fvflifr'i%eii (f > tf ock ir 
numera beiiftg«Q att forklmra 6 i i&dui stfkllmDg a&Bom k^jnd af kort 
a. Hedgifret att ett «&dant nntegaode Sr mSiligt otik. saanalikt i Tina 
foil, tftaom plnralformenia ifitm, IMom o. d., dbi, gpdmt, prep, dn (jfr 
grek. ivu lunt Bohmidt i Enhos Z. XXTI, b. 24:),lr det ioke dftrfor 
ngdl, att (f mftite pft aamma sUt forklanu i alia djlika fall, eksem- 
pelTifl i&dana ord, dir det endatt trftffaa i former, hvilka i &ndBlBBii 
fdrr baft eller imiD hafra ett o, «, aiaota fdpdro, hin, h6itom. Syn- 
aerligei) med afieende pi detta pronomen rfnea det iniK betonkli^ 
att antaga afljnd >&«om foktor till TokelT&kilinKeii, a&Tida man «ij 
lamtidigt kan gifra sk&l f6r hrarfor de olika Tokalenia trft&i i jn«t 
de former, Air de nn faktiakt fSrekomma, ook ej i andra, t ekB. hrar- 
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(anaL med aom. fem. Mn of Affn; se Koreens Orammatik 
g 79), eller oc& p& u-omljad af ett BufSgeradt obetonadt hattom 
(ae dftrom nedanfitr i noten s. 180, 8 1) ; hdnum &r en yngre forma- 
tiou af h^Hom, firamkallad af analogieii efter andra former m«d 
a (Noreens Q-ramm. § 74,>). Af de fomBvenska formerua 
motsvarar hcmum antingeQ det &ldre *hdHom ntaa «-omljnd 
eller ock det yngre isl. hdnum; &t. honom slater sig till isl. 
h^nom, hdnom ock honom. 

Mask. ack. haim f&rh&Uer eig till en gnmdform^&atimana 
B&Bom ack. emn till got. amana, mum till got. meinana, enn till 
got. jamana (jfr Bugge i Aarbeger 1884, s. 90 f.). 

Fern. nom. isl. Hia har appst&tt or Sldre *h^ af *hdmi, 
Att M-omljud yarit med i spelet vid formens bildning (se 
noten a. 129), syiies mig otvetydigt bevisas af &v. hS5n (se 
strake nedanibr). IsL hon ta antingen fbrkortning af Jufn 
(s&som honom af hattom) eller ook meddst N-omljnd nppkommet 
af ett sofBgeradt obetonadt hSnu^), IsL Autt ft^rb&Uer sig till 

for (S JDit finnea i hdn, h6iu>m, a i Aonti, hana, d i Adtta, e i htttntar, 
kemte. Ook en oherg&DK ft >> (i or jn icke otankbar. Eui indelseni 
' 0, « vara nog kraftigt att brjta ett rot-« till jo, ju, ban det yU ook 
tt nuinitigoiii ba m&ktat omikapa ett d till d; att ^ analogt dftrmed a 
blef (j& dock nftite not aamt Uv. better, barter, nir. boO, ndan. 
dNflTi ap*"^ ^"^ ^)i "^^^ ^1°^^ ^< ^"'^ mdjligen bero dirpi, att a ook d 
akilde ng ej blott till kvantitetBi), ntan ifven till kraliteten (jfr nnr. 
d ock d), bTadan omljndsreinlt»tet mftste bli n&got olika. 
<) Jag k&nner mig ioke ofvertygad am riktigbeten af den af Panl 
i Beitr. 71, i. 179 f, framit&lda ook, aom det tynet, nn allroftot 
hjUade teorien om ftndeUena i sidana ord lom ggmol, fftmor o. d, 
(Noreen, Oramm. g 118, Brate, Beitr.X, a. SO). Att bar pi grand af 
niatfdUande stafvaliei o ett idg. [S eller] o, som e^'eat it&n digt redan 
i arnordiak tid ofrerglr till a, iknlle vara beraradt, aynei mig rara^ 
en oberisad, iHrbeTidig ook obebofiig hjrpotei. Utan att anfora ni 
got akU mot den gamla npp&ttoingen af ifrfigAvarande o a&iom ver- 
kadt af tt-omljiid (Wimmer, Fornnord. fonnl. § 11 b), lemnar Panl 
denoa iX ritt v&rde endaat dftrfSr, «tt man med den nja teorien alip- 
par antaga kretagftngen o(ff) > a'> o. Dylika vftkelingar Iro emel- 
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hen som ggtnul till ggmol. Hvad fomsvenskan Tidkonuner, 
ser jag intet skill fbr att med Leffler antaga hun s&eota den 
absolut ftlsta formen (af L. iberopEid s&aom stod ^r bans b&r- 
ledimig af hun ur s^) endast d&rf^r, att VOL I ntesla- 
tande eger demia form, hvilket i min tanke enklast kan &r- 
klaras genom denna la^ibrk&rlek fi>r u i obetonad stafvelee. 



lertid inom spr&lteta vSrd alltfor TuiligK for att knniw atgora ett b«- 
vi* mot den gamla oppfattningen, lom, ionui m&D lyckat npptScka ett 
mnristadt ord med djlikt ftndeUe -a, -u fare w-omljndBperioden, &r 
minBt liks berattigsd loin den nyo, illr^ilrt di ett ook snaftt kmn 
invlndaa mot Paula iiikt. SUnnda tra&a dels ord ntan apir af o, 
H i todelaer, d&r idg. o Mgf^M till ^nn&, a&som dat. plar. -ptidotK 
af ord p& -ande (^ idg. -ont-), dels uidra med audelae-o, u, aom ioke 
ksD ledaa fr&n ett idg. o. S&dana aro fem. npiM(t>)i)r, jTfnK)! af fioit- 
£tWT, gamaU; nakhoarr ix ea nordiak nyblldiuiig af den art, att dern 
data •ammaoalttnintiialed vid tiden for deas tillkomjt mftite antJ^M 
ha haft stark betoning ock foljaktligen vokalen a; i gamaU ar a lika- 
aom i vesall ea tpecielt nordiak alatring, ntan gmnd i n&got idg. o. 
Att med afaeende pft N^Aifc(e)or, ggmol antaga, att p ai den iinprang- 
liga indelaevokalen ock att denna aenare Att vika f5r o, m genom anal- 
med gnnoT, gior, okkor, gikor ook andra adjektiT p& -ail, gir vinep- 
ligen fCr rig, mea i ak jtterst vanliga ord knnde maa Ukvill vinta att 
nigoD eoda gftng ae den ftldre Tokalen bevarad, allrah&lat aom t>e»dli 
bar bide formema vea^l ock vmuI i follt bmk jamte bvarandra. At 
enabanda art &ra ock orden p& -ari, brilka i nmordiak tid i dat. ptor. 
bora ha ^data pi -ariom (Korean, Qramm. §§ 68, 66, 120), dar a&- 
ledes i den p& a foljande atafrelaen atod ett atafvelsebildande i, ioke 
ett 0, oak dftr altai ial. -uiroffl blir oforklaradt af den nja t«oTien. 
Till aiat ml anmfirkas, att dabbelformema med g ook o lika UU for* 
klaraa med lyilp af den gamla teorien, aom af den nja. Andelaevo- 
kalemaa krarttftende i S-atafnga former siaom heilagir, veaaUr, 66aU, 
heraO, foraHi o. d. gor troligt, att afledninga&Ddelaen tlmligen Ungo 
konde attalaa med atark hiton, kanake rent af med hnfTodton, ook i 
aftdant fall mftate vid u-omtjndatiden i ftndelaen nppati ett p (ai i 
fieilgg, vetffl, 66qI, hergd, foTg6); om dSremot andelaen rar jlmf6r«lao> 
via obetoitad, ett uttal, aom beviias af de kontraherade heigir, viaUr, 
6SUy labialiaerades indehena a anda till o, u. 
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QottlandfilageoB haan, han sakn&r u-omljud ock f^rh^Uer bi^ 
till ifll. *h^, som 3L. hagg till isl. h^/gg, &y. ^^, hug (j& 
Soderberg, Fomgutn. Ijudl. b. 27). Sm&laadslagenB ^d» 
motevarar isl. *A|fn i betonad stSJlning. Att u-omljudet ai det- 
korta a hade en viaB fraudskap med o-ljod, iramg&r dels af 
den tidiga dfverg&Dgeii fr&u isl. p till (euligt Noreeus 
Qramm. § 81 redan under 1200-talet), dels af dfVerg&ngea 
fr&n &ldre (tu till &v. 3 samt B&dana fev. former som 51 (jfr 
dock Noreen i Arkiv I, s. 166 f.), dm, jftmi^rda med ial. gl, 
(im. Det kan d&rftir ej vara f^r dj&rf^ att antaga, att ilfven 
^, 4tminstone dialektiakt, hafl ett ditmted analogt Ijad, beva- 
radt i Sm&laQdslagens hdon^ lika vM som i Uplandslageos 
(Manh. B. XII, 6 i cod. A, C) dat. pi. olum (= isl. ^m) af 0/, 
f. rem. Detta syneB mig ndmligen vara den enda mdjliga 
Qtvftgen att fbrklara d-ljudet i denna form, hvilken ej g&ma 
kan bero p& t-omljud af gammalt 6, d& isl. 61 (enJigt Fritzner 
00k Vigfiisson) &r o-stam med plur. -or. Aimu osannolikare 
&r en s4dan appfattning af i hiim, A&r en antaglig anled- 
ning till t-omljnd torde vara b& godt som omOjlig att Anna. 

Fern. gen. dat. hennar, home ha appst&tt or *h^nRaE, *k(nRe, 
atvecklade or ttnnu &ldre *hdHiRaR, *hSniRe, analogt med kom- 
parat, d^pre ur ftldre *diiipiR€. Formema hennar, henne, skyd- 
dade genom flitigt bmk, &ro e&londa dyrbara Iftmningar fr&n 
den tid, d& adjektiv med l&ngstafvig stam Ijndlagsenligt i 
gen. dat sing. fem. nppvisade t-omljudd rotvotal pi gmnd 
af Sndelsens efler omljudstiden bortfallna t, hvars flirliiatori- 
ska tiUvaro i dessa former, redan antagen af Sievers i 
Beitr. II, s. Ill f. ock senare afMahlow i Arkiv II, s. 14S, 
genom hennar, henne Bfiledes torde f& anaes bevisad. Att an- 
dra adjektiv genom analogibildning iter afl&gsnat ett Ijud- 
enligt t-omljud i desaa former, Or ej ett vanskligare antagande, 
in. att samma anledning utpl&nat hvarje sp&r af i-omljud i 
s&dana fall som valUr, 2 pi. farH) (Noreen, Arkiv I, a. 161). 
De ytterst s&Usynta fomsvenska hannar, hanne f&rklaraa, ah- 
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-vida de ej bero p& febbri&UBg, af dylik aoalogibildniiig eftra 
ack. hana. Likas&kan jag «j i detafBydqvistll, B.479,an- 
i&rda fav. dat. hannir se annat &q en felakri filing eller ook 
en tmg, speoielt Bvensk nybildning efber datirema tfoer, ^(M*, 
«(sr, oJier, *^cer, idher, underlilttad genom den os&kra sfcftllning, 
byarje af B uppkonunet r egw i Sverigee ftldre medeltids- 
literatnr (jfr Bydqvist II, b. 616). 

Fern. aok. hdna &r den ftldre, Ijadenliga formen, hana dea 
jngre, beroende p& tonlOshet. fW. Aona St en Ifttt begriplig 
analogibildning efter nom. hon, Sm&landalagenB hdna efter 
desa nom. Addn. 

*Aaui>na5 betyder egentligen den, som med bemmet, &- 
miljen bar n&got att gOra, sedan bemmets mart, benunets 
kvinna par pr^f^renoe, bosfadem ook busmodem (j& det 
sTdOBka husbonde, latinets dominus, domino, s&vida de ftro rot- 
beal&ktade med domts, snarare &a med domare, samt eng. the 
queen). Att s&dana aktningdulla titlar eedermera kanna 
sjanka i v&rde ock anvandas om byem som bBlst, p&pekar 
Panl i Frinoipien s. 158 med &beropaade af fraoskan, engel- 
akan ock boU&ndskan, vid bvilkae sida lAmpbgen kaQ'stftllas 
svenakan med dees herm ock frun, bvilka B&som tilltalsord 
m&ngen g&ng klinga J9)ga angenftmare tin ett a&aom 2dra per- 
soneuB pronomen anv&ndt han, hon. 

Med en s&dan gnmdbetydelse bos han ock hon blir det 
alldeles natnrligt, att de nordiska apr&ken i motaata mot aina 
gennanaka frSuder sakna neatr. aing. ') ock hela plur. Mfij- 
ligen fiunea dock ett sp&r af pluralia bevaradt i det ial. ook 
fsT. neutrala aobstantiTet ^un, }y6n, bvilket d& oraprangligeii 
betydde sammaniattningen af buaeta manliga ock kvinliga 
medlemmar, man ock bustm, manbga ock kvuiljga tj&nare 
ock bam (j& med a&eende p& betydelsen de neutrala ^o8, 



■) Siaom en itelDad nentralfomi af ^nn appfittat konj. at «f Flod- 
atrdm i N. T. t PiL N. R. VI, *. 69. 
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&v. htelgkun i SchagerstrOiiiB Svenska b&r- ook iraktnamn 
p& -on, a. 6) ; i formelt &&eende yore detta hjim, hjdn att f^r- 
kl&ra UT en med haium- v&kslande stamfono hiutn- eller httoa»; 
livar&f respektive atyeoklade sig hjun (j& ttjSn a£ Bo(g)wmBf 
Pjdtm a£ *feunas &f feuiaS, Arkiv II, s. 219) ook (medelst m- 
omlJTid p& obetonadt a) Mvon, htvun ^ hjdn, hjun. I detta 
falL ondgiiige man den sv&righet, som fbrklaringen af det aln- 
tande n m&ter, B&vida man med Note en i Beitr. Vli, s. 443 
li&ILer ordet ^r en neutral n-stam. Yore ofvanst&ende upp- 
&ttiung riktig, akuUe a&ledea de nordiska spr&ken orspmng- 
ligan egb en neatral o-stam med beiydelaeu hns, hem, fami^, 
en neatral n-stam eamt en med dessa korreeponderande ad- 
j^tivafledning p& n-soffiks, b&gge med betydelaeu „den eller 
de till hoset kdrande", kvarefter den sabstantiva n-stammen 
ock det orspruogligen adjektiva hjim, Jy'^ B&mmanblandata 
tiU betydelse ook anv&ndning. 

Upsala i September 1885. 

AUeUBT HOHAeaBSTKOlL 
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FOrldaring af n&gra nordiska ord. 

pat ft) a. 

Wi^mm^ng har i Yitterhets-, hietorie- ooh antdq^itete- 
akademiens handlingar, Ny i&Ijd T 261 S. meddelat n^PP^T^ 
nisgar ooh Aum&rkmiigar om den forlorade SoderkOpiogsr&t- 
ten". En haadskrift af lageu fauns i beh&U &Dira p& 1600- 
talet odh. begagnades af Jolian Bore f&r tre af honom ut- 
arlsetade iLandskri&a ordbOoker, hvilka nn fbrvaras p& k^ 
biblioteket i Stockholm. De emk ntdrag ooh citat, som Bore 
i dessa ordbocker meddelar fir&n SdderkCpings-r&tteQ, ftro na 
det enda som num dftraf bar kvar. Dessa oitat, hvilka af 
Bure vonligen anfilras med angifvande af handskriftens sida 
och Tad, utgOras dels af lOsiyckta ord, dels af fraser, dels af 
eammanhangande smS, styoken, och de hafra alia blifvit med- 
delade i Klenunings nysa n&mnda appsate. 

Fr&n eidan 47 af hskr. anfl>r Bore: — — mfer i anS 
illda a pattomen iUlUs ok a vikenne ooh tillAgger ftr egen del 
efter vikenne „i SoderkOping". Klemming meddelar om patto- 
men, att „det anfiSrea af Bore under nomizu pat, ooh ntrnftrker 
n&gon lokalitet vid SoderkOping i likhet med &n och viken, 
hvilka OQLQ&muas i samma rad." Med citerande af ifi?ftgtt- 
varande stftUe nj^tar Rydqvist "VI ^att&' {p6l?)? jmf. pntt." 
Bydq-vist har B&ledes ej&lf ansett sitt tolkningBAirslag vara 
hOgst t-vifrelaktigt, ooh „p& pfilama" gifrer tydligen ingen. 
tLUfredsstfillande mening. Att a pattomen atm&rker en loka- 
litet liksom &n ooh viken, Ar d&remot appenbort, men fr&gan. 
&r: hvilken? D& a pattomen at&r mellan i ani ooh a vikenne, 
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A Br det satmolikt, att a pattomcH beteoknar n^ot stftlle (eller 
uAgon inrattmng), som l&g i eller vid &n eller vilcen. H&r- 
med Btftmmer det tBI Ofrerens, att miui enligtBietz i bygde- 
m&l har pata £ „f&rdAmiuiig, vaU," t. ex. ispotot va /lera o^ 
iff^ (SmUand), ooh i£vcapatem. ^Btftngael af stOrar i sjo eller 
elf fbr att fhiga lax, lake, dk; fiskdam," loia-jiate m. (Norr- 
botten), Idka-pate (AsgermaDland) etc. Jag ser i pattotnen ett 
af desaa ord ooh soaraat pata f. Den omBtftndigheteii att ordet 
i Burea oitat ur S&derkOpingaratten Bkri^es med tt, onder 
det att de anfiirda bygdemUsorden ha^a t, T&Uar iagen vft- 
eentlig ar&righet. Ordet kan bafva ^rekommit under b4da 
formema: pata ooh patta; jid£ nysv. doter och doUer, tchttte 
ooh sehatte 'stackare* etc. Men d& dels Bores skrifoing af de 
&T. orden ej alltid &r follt Qoggrann (jmf. Klemming), dela 
man i hans citat or 3(klerkOpmgsr&tten finner (s. 18 i hakr.) 
jnst hetire med tt i st, £. det normala isv. btetre med t, 8& 
ix det ooks& mOjligt att pattomen st&r fiir patomen. BatydeJ- 
sen af s& vftl piUa £. som pate m. gifver tUl&edsst&llande me- 
ning, men anarast det f&rra ordet: ^fdrdfimning", ooh man 
har att dfversatta orden i SoderkOpingsratten „ner i &n eller 
p& AJrd&nmingama eller ooka& pi, Tiken". Hnravida dessa 
fSrdanumigar fiumits i viken eller i den onder medeltiden se- 
gelbiffa &Q, framg&r ioke af J Hirmn ittiti i>.ti g wt . 

bry g gissa. 
P& s. 34 i SOderkGpingsr&tten heter det: $a frOlsS garfe» 
bryggyzaonA fin byjs gUlldet oh bakara huaet baiarin, Klem- 
mi-ng aofitr till fbrklaring af brygggZMOnS: „en aooosatiy-form 
af ett bryggyxaoy ntan tvifvol brygghns, bryggeri Meningen 
torde vara: D& (onder s&dana ibrhUlanden) Mtage g&rden 
bryggeriet fr&n stadantskylden och bagarehoset (&itage) baga- 
ren." Men nfigot hrgggysaa 'brygghns* har annars ioke blifvit 
oppvisadt, oeh ioke h&ller nA^t fem. (hjysa "hos*. Klemmings 
fi^rklariog af ordet fir d&rfbr ottU&edsst&llande. Dfiremot har 
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Ilsu tttan tvifvel rfttt d&ri, att bryggyzzonS Br en ack. i best, 
form. Tydligeu st&r det i motfiatafbThfilUiide till hakftribt: 
likBom bagaren fiitogs &&d skatt af bakara hutet, a& £ritog 
g&rden bryggyzgonH. Men detta ord m&ste d& beteokna etn 
n&ringaidkare likaom bakarBn, eller, d& artikelu angifrer det 
6&80IU fern., r&ttare sagdi, en kyinlig utOfvare af en nftring. 
P& normal tsv. hax nom. ag. af hryggyzzonH kebat bryggissa 
och betydt 'bryggereka*. Skii&ingen med y f&r i 1 andra 
stafrelsen af hryggysBond beror p& assiiiiilation mellan findel- 
sens och rotens vokal, liksont SoderkOpingsTfttten p& samina 
sfttt (s. 44) har mykyt i at. f mykit, ooh liksom Sfven i andra 
liskr. r&tt ofta Ofverg&ng trim » till y m&ter i andelsen, nSr nfist 
£)reg&ende vokal er y; 8& t. ex. i Sj&lena TrCst ohyll^st, 
ihykl-yr, i-yny, mykyt etc. I hryggyzzond repreeenterar az as, 
liksom t. ex. ofta i Sddre VestgOtalagen t har valOr af ss ', 
t. ex. konongrikie (G. 1), landcemeerkiz ({>. 12, 1). Skri&ingen 
med ze fbrv&nar icke, d& man ofta nog t. ex. i &ldre Vest- 
gQtalagen finner B&dan sta&ing aom vagss eller ^ingsz, oio- 
uandi'-z etc. 

I sveoBka bygdemdl hafva vi Anna fern. p& -fejsa, motsva- 
rade af ma:jk. p& -are, hyilken fenmiin-Andelae sUedes &r 
identisk (eller ytterst u&ra bealfigtad) med det &v. -issa i bryg- 
gi.'iKn, tjomaiVenmoteyaraB af mask p& -are: hryggare. S&londa 
finnes enHgfc Bietz i SkiLne-m&let jost hryggsa *brygghnspiga', 
och i samma mSl tt-attesa 'tvfttterska', jm£ tvSttare. I andra 
trakter brukas kungsa 'drottmng*, motsvaradt af hmg, ooh 
jSltfxa 'jattekvinna*, motsvaradt af jiHte (desButom apptager 
Dalins ordbok ur rspr. ett fulissa 'fill kvinna'). Hiktigheten 
af den h^r gi&a fbrklaringen af bryggyztond heBtyrkee d&raf, 
att enligt Hildebrand, Sveriges medeltid 1, 490 det yrkee- 
mSssiga bryggandet 8& vttl i Sverge som i Tjnskland myoket 
ofta under medeltiden nt&fvades af kvinnor, ooh p& hand- 
' Jag hoppas t& tillfUlle att i annat Mtinmuihaiig UagalKf^ denoa 
Vftldr af t i visaa f'sv. skrifter. 
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Bkriftens ibljande aida finnas p& raden 2 orden ttmbromOn 

vSfhwmk — — by&gi&lde, hvaraf firaiog&r, att SoderkOpiiigg. 
rfttten straxt eftier det htlr diskuterade stadgandet (h-vilkefe 
stod nederBt p& ^reg&ende sida) baft ftimu en bestOmmelse 
om, hnmvida en annau kvinlig yrkesidkare (Tfifverakan) skolle 
erl&gga atadsnts^ldeu. 

bieer ghshruver. 
I den &v. Ofrers&ttnuigeiL af Susos Horol(^am eetems 
sapientira („GiideIiga snilles vftokare") heter det s. 386: Ote 
*em hyggia sik hcs a hoghom bUrghskrufwom oh aStia ofhoght 
am redhra. tMe gladhias opta of hafuaHdzlosonne ok frygdha 
sik i fafango hopi ooh b. 405: Thy o Hiim sisl. gak ater HI 

thik siHlfwa ok leta Spte vidho ddhemarktnne hwar thu 

mat nmerUka qtii^ui. ok Ugh i hoghom bi&rghtkrufwm ok mitut 
a tkina ysHld. F& gmnd af dessa ty& stallen bar man antagit 
ett fey. fem. biJk'ghahuva, BOm bar blifvit till betydelsen lik- 
stftldt med &y. hidrghakrma. Jag anser dfireiaot, att man i 
&T. haft ett mask. biSrghBkrv.ver med betydelsen 1>argBtopp*, 
hvilket &terfimie8 p4 det f^rra och troligen afren p& det 
senare af de ani&rda staHena. I norskan bar man nfimligeu 
ett neutr. akruv, Bom betyder „Top, BverBtePunkt", och bvil- 
ket iterfinneB i det i VestergOtland bnikade mask, skmv 
*tak&8, der sparrama sammanstOta* (eg. 'busete toppO-* ^^^ 
fev. bugrghskvMver bar B&ledes betydt *bai^stopp*, oob att detta 
varit oidets mening i det f&ret anibrda exemplet, fr»iig&r 
dela of motsvarande ord i den latiDBka tezten (nqni in excel- 
ais rupibus domioiliom Bibi coUocant"), dels af det omedelbart 
f&reg&ende adj. hoghom (ej diupom) ocb dels af prep, a (ej *). 
I det senare ezemplets Ugh i hoghom biSrgskrvfwm synes prep. 
i tala for att bidrghskrufwm eknUe betyda targsskrefva', men 

■ DetttfFritzner fr&n Specolam regale a&som ett da. liy. anforda skrv.fr, 
hvilket af bonom med tvekan ocks& 6tvan,i.tt&% med 'topp', It icke 
t^pIjBsnde, after aom ordets egen betjdelse p& detta stSille&i'daiikelt.' 



-abvG00»^lc 



IfiO 

denna betyddee omOjUggOrea dela d&raf, atb ordet i den Istin- 
ska teztea motsvuras af montes (^ezoelsoe montra rememorata- 
nua miaerianun pete"), dels d&raf atfc nftgot ffitnwa eller aknm 
med beiydelsen ^bfti^BBkrefra' atinars ioke Or kftndt, vidaie 
Af det f^reg&ende attribntet hSghom (ej dit^Nm) samt af be- 
^delflen 'b&rgstopp* af bidrgakruver p& det audra stftUei. Jag 
tror d&rfitr, att ord«t ifven lUlr betyder ^bftigstopp*, B&eom 
den latinska tezten gifver vid hauden. Man hade amu^ai 
vftntat prep, a i bL f. t. Mfijligen har man i dylikt samman- 
hang kuimat i &t. anvAnda prep, i; jmf. B&dana nysr. atbyck 
80m att vandra i de noraka bUrgen, oob med filreg&ende ttpfw; 
tttt Ugga uppe i bdrgen samt det &v. km sial feen vtegh hatmrn 
af Iteggus. awn han uUi. eig - - i fiaU vp (VgL I J. 12 pr.)- 
Men Bannolikare &r T&l, att Ugh i &t skriffel f&r Ugh a, hvilket 
ioke £lrv&nar i en handakriit, som uineh&ller en stor massa 
misekri&ingar, och om hvilken Bnre konnat yttra, att den 
inueli&ller „den wftrste Svenska som finnas skall" (jmf. s. VI 
oob s. 463 £f.). Bet fev. ordet sJmwa- 'topp* var snarast mask., 
efber som sirav bar detta genus i YestergOtland (ehnra det 
ix nentrom i norskaa). 

» kg rite. 
Buohandskriften af Sk&ndagen 11, 12 (TboraeoB appl. 
a. 62) bar fikljande ord: Fmlher man tra wmeew abiuetmmff$ 
skoghe, skyri af bafum andum, ^a a han at hafa trm en dagh 

ok iamlanga . P4 motsvarande st&Ile i Hadorpbska bakx. 

I&ses skeri af at bafwn andum i si. f. skyri af barton eendam. 
Land anibr i sin ordbok s^ri s&som en form af aharte, en 
app&ttoiug, som tydligen &r ob&Ubar. Scblyter meddelar 
skgri blott s&som variant oob bar icke npptagit den i sitt 
glossar eller i sin ordbok. !Fonnen skgri kan emellertid ioke 
vara felskrifven, d&, sieom Scblyter upplyser, en bel massa 
bandskrifter bafva skyri eller skyria. — Detta er pres. koig. 
af ett verb akyrice 'gdra ett sk&r*, 'skfira', bvilket ibrbUler aig 
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till isL sior, sv. sJUIr (jmf. isl. p&tt. akorefm) som t. ex. iat. 
lylda *tilIiLkke* fiSrhUIer eig till lok (jmf. isL part, lokeim). 
Jiiitk besUgtsdt med detta fd. styria &r det 1 m&nga svenska 
l>ygdeinAl brnkliga sk\/ra, aom Bietz OfrersaUer med „afhiigga, 
)>^iggt^ trftrt af; grofhogga, afbngga trftn p& tyftren". Den 
njBS namnda betydelsen af skyria 'gUsa. ett sk&r* passar TftI 
till aammaTihanget. Schlyter p&pekar nOmligen i sin ordbok 
till belyaning af det i hans text f&rekommande skeri af, att 
den latroska Ofvera&ttningen bar abseissione utrmsque tommi 
conngnata, oob S. Of7ers&tter ^ak&re aitt m&rke pA, b&da ftn- 
'dama, dl^ txftet &r afhng^et, d. t. s. b&de p& det &llde trOet 
och p& Btnbben." Jm£ ordboken om bans motivering. Med 
iKsningen sJofri (eller skyrus) af haftan tendum bar man s&ledes 
att Cfrers&tta: ng&re ett sk&r (till m&rke) or b&da findama" 
eUer, i fall man mdjligen bar att Iftsa at f&r af: - - 'i b&da 
andama'." 

tidelag. 
Fsv. fyfelagh (fyfulagh, fyfalagh) 'coitn^ &r beslftgtadt 
med det isl. adj. f^fr 'blid* ocb verbet f^fa *stemme til 
Yenligbed*, ocb detta seuare &terfinneB i det &v. thgdhas 
*h&]la sig till, bafva omg&nge med* (Bydqvist YI), i hvilken 
betydelse ordet &ma lefyer kvar i flera svenaka bygdem&l 
under formen iyfaf aig (till n&gon). J-ljadet i nysv. tidelag 
behofrer ibrklarae, d& 8& vftl detta dialektiaka tf/fa) sig aom 
det &v. fyfelagh ocb deaa ial. alSgtingar bafrs y. Atminstone 
vid bOijan af IBOO-talet mOter tidholagh med t (a& t. ex. i 
Kriatofiera landalag H. 14 b^. S.). Emellertid fbTekommer 
{att ddmma af alia de at&llen, d&r ordet m&ter i de &t. 
lagama med de af Soblyter apptagna variantema) ordet 
aldrig skrifret med i, fiJrr ftn dess f- eller th- utbytta mot 
t-. Detta ft^h&Uaade T&gleder vid f^rklaringeu af ntbytet 
af y mot i. Sedan j* Ofrerg&tt tiU t-, ocb man i&tt nttalet 
tydelag (a& t. ex. i textkodex af Kriatoffers landalag, ani^rda 
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st), sanmuuisUdlde maxL ordet med det &t. tidhas „pais sig"' 
ooh fbrOndzade det dfirfbr till Udelaffh. Detta <iifAa« med 
nrspr. ^ (isL Ker e-n i^er „eii har Lyst til" ooh fcmmarBkaJi 
Hdd qdrftgtig'' [om kor]) lefrer Bmni kvar i srenska bygdem&l: 
tidils „ysxA bmuBtig'*, ooh deeatom bmkaa tidig „ljnbesa^ 
bmnstdg", Udeko „drftgtig ko". Nar betydelaen af det nyHV. 
tidelag specialiaerats till „ooitns mellAn TP^TiTtif^n- och djor", 
beror dettu d&rp& att ordet, som nmaera uteslatande aiiT&a- 
des i lagspr&ket, i de &v. lagama blott fbrekominer 1 
nttryoket hava fyfelagh mej fee: man l&t Udelag ensamt £L 
samma betydelse, som om mep fa hade tiltagts. 

ef — nema, urn — Btrni. 

I Bidrag till svensk etymologi' 16 it bar jag s^lkt visa 
identiteten af den isl konjunktionen ef ooh den fiv. ooh M. 
likbetydtmde konjunktionen um, i det att jag antog en om- 
bildning af ef till em genom p&verkan af det negativa nemfaK 
De Bk&l som jag dftr anibrt &r denna isigt, voro dock icke 
odispatabla, ooh jag &tery&n(ler an till fr&gaiw behandling 
med en, enljgt rm'-n meuing, mera bindande boTisfbring, om 
det ocka& villigt medgifves, att man i denna fr&ga, &tmiii- 
stone tills vidEU'e, f&r stanna vid ett blott sannolikt Teaoltat. 

Emellertid har, sedan jag skref om detta &nme, Bengt 
BergqTist d&rom yttrat sig i ^Studier Ofrer den konditiouala 
Bfttsfogmngen i fomsvenskan" (Lond 1884) s. 32 £ och 61 f. 
Han framstaller till ^rklaring af den &v., fd. kouj. um en. 
modi£emig af en af Leffler fitrot attelad mening. Eoligt 
Leffier (Antiqyariak Tidskriit 6, 216 £F.) skaU konj. um genom 
en ellipa hafra utyeoklatB ur det i ett par &y. laudskapelagar 
s&8om flookofverskriit ibrekommande nttryoket «m an „be~ 
tr&£[ande ifall", d&r unt B&ledee ar preposition, aa konjnuk- 
tion: genom utel&mnande af an skulle prep, um (= de) 
hafra antagit den betydelse, som ten hade, d. v. a. si. A.tt 
> Denna skrift Kr nedan tSrkorbad med ^Kdrag", 
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denna i&rklaring Sr oh&llbar, har, B&eom Jag hoppas, blifvii 
pivieadt i Bidrag 17 noten. BergqviBt medgifver ockai, ati 
det ioke Ar mdjli|^, att urn p& detta s&tt kmmat genom 
flookOfrerskriftemas inflytande p& spilket Ofverg& fr&a pre- 
positiou i„de*) till konjtmktioQ (p^"}, men ban h&llar dock 
fbTe, att en dylik f^rSndring, Bom Lefiler antager, knzinat 
fbTsigg& med ordet i det vanliga talspr&ket. Och dJlrtUl 
konuneT, menar B., att en likartad fbrKudring kmiuat ske 
med prep, urn, nftr den efterfoljdeB af en indirekt fr&gesata, 
inledd med ten. Men (Lfven med denoa modifiering Bx fbr- 
klaringen af konj. um s&som appkommen genom en ellips, 
oantaglig, ooh af f&ljande sk&l 1) Det &r n&got bogst 
abDormt, att p& dylikt s&tt en preposition skxdle genom ute- 
Ifimnande af en f^ljande konjnnktion eller ett ifbljande &&ge- 
ord antaga deras betydelae. 2) Bergqvist (jmf. dennes Bkrift 
8. 36 £) menar liksom LefEler, att betydelaef^rHndringen bos 
MM :6}rsigg&tt efter afiattandet af v&ra &lsta fiv. handskrifber, 
ooh dOrfiir kan ftfven mot bonom invSudae, att denna bdgst 
p&iallande betydelseA^r&ndring sknlle bafva ft)raigg&tt i fd. 
oberoende af fev. 3) Fdr att prep, um Bknlle kunnat antaga 
betydelsen af <Bn, miate fbrbindeUen af prep, um med sn 
hafva varit yiterst vanlig. Men nn bar med nndantag af 
n&gra flockOfverskrifter (i tre lagar), bTilka B. medgifver 
icke konnat ntdfva n&got n&mnYftrdt inflytande p& spr&ket, 
^rbindelsen af prep, um med konj. «n ioke nppvisats fr&n 
n&got enda stalle i fsT., ocb ingen B&ker fbrening af prep, 
um med &&geordet an bar 6fver boiVud blifvit p&visad fr&n 
n&gon fkv. skriil.' Den bevarade literatoren talar s&ledes 

■ I de tT& (2) exempel, hvilka B. anftSr pi dylik fBtbmdelae, behefvw 
man sUdeles ioke se prep, um, efteri<)ljd af frftgeordet ten, atan 
auai kan mycket vSl ocli med aUirre aka^l antaga dnbbelt &&geord. 
Deeea exempel Hxo: wildo wita aff honum hieat han them iwaradhe 
HI thera ap6rmnga som the han apordhu om dn hon matte fa bam 
(Eloaterl^mng 6) och eporiande Hona heuulika om dn gudh seer 
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ai^ordt emoC, &tt ko^j. urn nppkommit af urn tsn, ooh vi 
knzina vara Ofvertygade om, att ftfrrai i det egeutliga &v. 
talspr&kdt eammanBtAlIniiigen of prep, um med konj. eller 
fr&gflordet ten vai lika B&Usynt som i nyBrenakaii t&remngar 
s&dana aom om (d. v. b. betrftSaude) huruvtda och om (d. t. a. 
betr&fiande) t/iill. 4) Det positiva urn ooh det negativa mhh 
(om icke) sknlle hafva olika ursprtrng. ' 

Att om mOjligt &v., fd. urn m&ste ideatifieras med isL ef, 
&r tydligt, ul^ msji beaiimur fSrliUlfuidet mellan f&ljuide 
positiTa ooh negativa ord: (av., M. urn-, num; isL nemaoch(en 
g^ng i sbockholmskahomilieboken) Me/a': ef; &ax. neba: ef; 
nokra aynd (Sj&leiu Tr&st 875). Siaom B. ej&If uun&Tker, brnku 
■ MTiTn Ml HtJtl luingan um ttH i senare medeltidBakriflfit till «tt inledft 
konditiouala biaateai i B&dana fdrbindelaer, att det ix omSjIigt att 
app&tta tm a&som prepoaition, och d&r sUedsa dabbel koi^imktioiL 
anvSjides, t. ex. jaat i Klosterl&siiing S39 dnite tb «tal id&cr hdnda, 
vm On a idhra troH tU gvdi a&tin, ooh &era ggr. i Sj&lons Trdst 
Det ix d&rtSr saimolikt, att de otyan anfBrdo, ir&n samma akiiftn 
h&mtade, tv& exemplen med um on B&som inledniogsord till indi- 
rekta frAgeaatser Sn> att applatta pfL liknande s&tt: dabbelt frftgeoid 
bar blifrit anrilndt. Ett of B. or Upplandalagen (ft. 9 : 4) anf&^t 
exempel p& „pcep. urn, anvAnd e&Bom kond. konjanktion": t%oa mot 
0r vm brapcs mtni. twt drop. «ar. ran, piuffnap. aUr man ta£fer 
anruen i ekoghi Hnum &t i ingen m&n bevisonde, bland amiat d&rf8r, 
att tSrbindelsen um oh icke b&r f&rekommer. F5r o&igt ix det 
hOget otroligt, att akrifrareii vBikligen ekolle haf?a t&nkt aig iim 
ntelimnadt &amiSr yilkprasatBeD. 

* Bergqviet identiflerar konj. ten (v^elfonn an) 'om' med got. ^on 
'd&' ooh t&nker sig, att detta en, som aaknade hafradakcent, 
atTecklat« nr ^qm, likaom i „(}m o&gra atona" 1 ff. ideutiteten. at 
fsax. than, age. panne etc med ten (qvam) och af got ^an (jfimte 
i^an) med m (men) piTisata. BetydelaentreckliDgen ndr — om i en 
jUmfDrB. med den i nhtteenn. Jag flnner denna haiia iCrklaring mera 
tdlltalonde Iji den af mig i Bidrag 26 gjorda, enligt hvilken an eknlle 
bafva utvecklata ur ten genom dialektisk IjnddfreTg&ng m — n. 

* Kan naturligtris vara ekriffel (och p& detta en g&ng mOtande nefa 
bor eiledes ingen vigt ItLggaa), men i b& fall &r man berilttigad att 
konstruera denna torm. 
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got. niba (mbai): ihai (frigeord; jabai &r koDJnnktiion; jm£ 
Bidrag 18). 

Nyligen hax Noreen i ArkiT miff vid sin imdenOkDing 
flf naaalTokaJema i de fonmordiakft spr&ken kommit till det 
resnltat, att b&de i isL ooh i &?. (ooh fd.) en vokal blef nasa- 
lerad, n&r omedelbart aotiiigeQ fbre eller efter f&ljde en nasal 
konsonant (jni£ ook Lyngby i Tidskr. for Phil og P»dag, n 
818 ook Bngge i Arkiv II 380ff.); b& ftr t. ex. icke blott t&ieta 
atan ftfren andra vokalen nasalerad i nom. pL runar 'galtar^, 
ooh ioke blott a i ramr ntan ook S i m^. I dfrerensstOin- 
melse hKrmed kar man att antaga naaaleradt e i isl. nefa. 
Vr&a den omedelbait fbreg&ende nasalTokalen Ofrerfi^rdes na- 
Baleringeu fifven till ftiljande konsonant, d. t. s. att den bilo- 
biala betonade frikativan (f) Ofrergiok till motsrarande nasal 
m {=B bilabial betouad nasal). Orsaken hyarf&r f iobe ooksA 
i andra ord (t. ex. i nef 'nAsa*) fiok samma atveokling, ar den, 
att ordet nefa-nema ofta anv&ndes ntan hnfrndakoent (fortiB), 
nnder det att detta ioke var fiillet med nigot annat ord, dSr 
f fitregioks af en nasalerad vokaL Jag bar n&mligen -vid 
genomseende af Oxfoidordboken ftmnit, att nefa fnema) ar det 
enda ofta akoentlOsa ord, som bOrjar med IJad&rbindelsema 
naaal konsonant + vokal + f eller med konsonant + nasal 
konsonant + vokal + f- I)dt &r s&ledes fnllkomligt Ijadlags- 
enligt, att mui ioke i andra ord finner Ijadntvecklingen f — m 
efter nasalerad yokaL Men med Qfrergingen nefa — netna 
efter nasalvokal kan ntret^lingen ofem — omoM (a& i Di- 
driks saga), i tt-stammama fialfe — fieJme, skelfe — fambar- 
sMme samt i helfingr — helmingr, SkAfingar — ShUmmgar 
fOre nasalvokal (Noreen, IsL grammatik e. 71; jmf. o(^ Bi- 
drag s. 21 noten) jfimibras, och i vise m&n ftfren den isL ocdi 
&T. Ofrerg&ngen fn — mn i hgum, hamn etc. Nasaleringens 
Ofverfbrande fr&n e till /' i det akoentlOea nefa — nema i 
motsats till i&rh&llandet i nef *aia&* etc belyses dftraf, att 
ooks& andra fall gifvas, d&r fnllstAndig eller partiell aasimile- 
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ring fDnd^&tt i Btafreke ntan fortis, under det att den ateblifrtt 
i Btafpelser med denna akcent. 8& bar t. ex. efter Tokalatsb6t~ 
ning nt assimilerate till tftj i de ofbe oakoenterade mitt, aitt, pitt, 
eitt liksom i nlbmia sftdket, ehom nfbibeh&llita i vamt (af ooxr) etc. 
P& liknandd s&tt har labialiseriiigeii ofrerf&rta firAu den ^jaode 
konsonacten till fikreg&ende yokal i &v. ooh fd. ortnamn p& 
-(hjem: Istretm, Istrum etc., men blott; i stafrelser ntanfortds. 

I &v. Dch fd. dfrei^ok *nc/' till *nem af sauima orsak 
8om i isL nefa till nema. Men i det Sstaordiska spiik- 
omr&det (p& en tid, d& &y. oob fd. T&sentligen at^orde 
en spr&kenbet) p&verkade det negativa *nef med nasaleradt t 
det poaitiTa ef 8&, att Bfren detta aenaree vokal blef nasale- 
rad. Dylikt Ofverf&rande af nasaleiing £r&n ett ord till ett 
annat bar f&raigg&tt i ElfdalsmUet i Dalama, d&, B&som Noreen 
anf. ai^ats a. 21 antager, det pereonliga pron. w&f (isL n'f) 
'vi' ocb dees biform toir (isL v6r) 'vi', b&da med nasaleradt t, 
antagifc nasaleriagen genom p&verkan af det motsvarande poa- 
sesfiiTa pron. uer (irer, isL 6rr) 'v&r', d&r naaalvokalen fa nr- 
spmnglig. Inverkan &&n ett ord p& eic moteats aieom i *nef — 
ef ibrekommer tkfven annars. S& bar t. ex. age. fnycel tidigt 
i&tt y genom p&Terkan af lytel (SieyerB, Beitr. 9, 198), nyisL 
ffar (komparatiTimB af fjarri) bar bildata (&ldre epr&ket hax 
firr) efter komp. tusrfr); iarfneshr bar danats &tminstone del- 
Tia efter himneskr (Sievers, Beitr. 5, 68 noten) etc. Om 
de portngiaiaka nSo (nej, af lat. non) ocb tim (ja, af lat. sie) 
ee Bidrag b. 23. Iki p&Terkan af *Hef p& ef omOjliggdres ioke 
dftraf, om till Sfventyn det ^rra ordet mjndre ofta anv&ndeB 
&D. det senare. Ty ebnra de oftast f&rekommande orden ooh 
formema lattast utOfra inflytande p& audra, bar man tillr&ck- 
ligt m&nga exempel p& motsatsen. Jag p&minner blott t. ex. 
om dat. hvem, Bom i nysv. attrSngt 6&iga kasoa af detta 
pron omen. 

Sedan p& detta sfttt ef f&tt naaalvokal, dfrei^ck dess f 
till m efter aamma lag som i nef(_a) — nem(a), ooh man fiok 
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aUedes em eUer am, en form som p& tv& (eller tre) sUlllen 
mOier i de fd. lagama. ' De &t. fd. am, *nam Ofrergingo 
amdllertid til urn, tmm, liksom toman i Btaftrelser atan fortds 
^^df&rbindelaen '«em- (ooh -em-) utTeoklad.e8 till -um- i deaaa 
spr&k: Begemodetorp — Itegumatorp, gersemi — gorsvma, sem 
— sum etc samt i ortnamn j)& -(A)em — •««. Se h&rom ai- 
fbrligt i Stadier Ofrer &v. ^ndlftra 206 £ och Svensk okcent 
n 337 ff., ooh jmf. S&by: Blaudinger 186 C Smot den li&r 
gjorda ibrklaringen af &t., fd. «m talar uatnrligtvis icke det 
f&rh&llandet, att isl. bibeli&llit ef, ooh att Bamma form dia- 
lektiskt bevarats i &T. (p& ForBaringen, d&r skrifret if) och 
i fd. (i en hskr. af sk&nska kyrkor&tten). Dessa ef -visa blott, 
att i isL och dialektiskt i &v. och &l neffa) icke b& p&ver- 
kade ef, att dettas vokal nasalerades. Hvad isL ang&r, kan 
man ae ett skal liB.rtill i den mindre likheten mellan ef ooh 
Me/a &a mellan fBV., fd. ef o(^ *nef. Men det isL och det 
dialektiska &t. ooh fd. ef kan fifven fbrklarae dftraf, att sedan 
ordet erh&llit nasaleradt e, formen med fortis {ef) segrade 
Ofver den utan fortifl (em). 

K&gon eftker tydning af -a i isL nema, jftm^rdt med fav., 
fd. Hum kan jag icke gifra, men att orden vftsentligen &ro 
identiska, kan icke betviflae, lika litet som man dragit i tvif- 
Telsm&l, att &t. opta (jfimte opf) hofrndsfdJigen &r samma 
ord som isL opt. Mdjligen har fiergqTist r&tt i sin fbrmodan, 
att iaL nema med, ooh &t. num ntan -a Tisa tillhaka p& nrspr. 
n&got olika bildning. Man sknlle ooks& kmma t&nka sig, att 
•a genom analogi-inverkan senare blifvit tillagdt (mOjligen 
genom p&yerkan af enda *om ooksft*, *om dooV p& w!ni(a) i 

> Delta am kan nAtnrligtvie bero p& felekrifiimg, men jag ser intet 
hinder fSr att antaga, att det &r en Uderdomlig fonn, som ontiiigeii 
dialektiskt lefrat kvar och dftrfSr af akrifvare n&gon g&ng anvSjidta, 
eller nndantagavia Sfrerforts &&ii ett tLldre mannBkript, ehnra det 
Kldie <cm af skrifrara oftaet atbyttea mot det fBr dem natnr- 
liga MR. 
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betyddlaen *om ioke* och 'men'*??}. — Som bekant fi>rekomm» 
diaiektiflkt i fd. Bfven of ooh of i betydelsen 'om*. Jag skaU. 
dook ej isl&ta mig p& dessa ord, d& den tydning Bom jag 
tftnkt mig, icke ftr odiBpiitabel, och d& ntredmngen af dent 
Cj] ftr ett nOdv&Ddigt vilkor A>r fOrklarmgeu af e/* — urn. 

Lund 9 sept. 1886. 
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Droplai^^arsona-saga 

i deB Ted brndstykket AM. 162, fol. reprssenterede 

bearbejdelse. 

I forordet til den ef det nordiske Literatar-Samfiuid 1817 
udgivne „saga ai Helga ok Qrimi Broplaagarsonnm" benuerker 
ndgiveren (K. Gislaaon), at Tedkommeude saga — hvia k&od- 
skrifter „alle, med Undtagelse af et eneete, nsBsten ganske 
olsBseligt, Brndetykke (AM. 162, B Fol.), ved nsermere Under- 
segelae be&ndtes, deels omiddelbart, deels midddbart, at ned- 
stamme &a en Pergamentscodex (AM. 182 Fol.)" — „Bynea, 
naar mail sommeiiligner dens Fortsellemaade med andre Sa- 
gaera, at vsere et i det Hde taget med Skjensomhed affattet 
Udtog af den oprindelige Fortmlling, der nu maa -vmre tabt 
(hvis ikke det oveniuBTiite MembronbrudBtykke skolde T»re 
en LevniDg deraf), da den saakaldte adferlige Droplaugarsona 
saga bserer tydelige Spor af en sildigere Oprindelae, tmdtagen 
for saavidt en stor Deel ligefrem er tagen af vor Saga". 

Siden den tid er ^den ndferlige Droplangarsona aaga" 

ved nservEerende forfetter bleven udgiven under navnet Fljdts- 

iala hm meiri (Kbh. 18^), og ved dennes IsBaning vil enhver 

have lejlighed til at oTerbevise dg om det berettigede i den 

ovenfor anfsrte opfattelse, at der ikke kan vsere tale om at 

80ge spoT af Droplaogarsona saga i dennes oprindelige skik- 

kelse d^r.* 

> Skent denne sag UTedkommende beiiTtter jeg lejligheden til at til- 

bagetage eu nfoniaden konjelEtor i Flj6tadoiUi. S. 66** er der ingen 

grand til. i «y at ee en fejllseBning for og, da ey lige 8& godt kan 

have betydningen naltid" (s&l. her) eom j^kke". HAndakriftet, ItTor- 

efter sagaen er adgivet (AH. 661, c. 4to), kaldes af Ame Uagnnseon 

(i en AW 254, 8™ opbevaret aotita) nMAiiaBkAlar'b6k", foimodenlig 

efler g&rdeu ^MAnaflkU" i Hnaavatoe eyasel; eelve sagaen benferaes- 

„Hra&kels 83gQ Appendix".. 
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Tilbage st&r da membranbrudatykket AM. 162, foL, 
8om det atvivlaomt tned oTenst&eiide formodning for eije vilde 
Tsare a£ megen iutereBBe at £& nndersegt, men som bortoet 
fra kortere bemEeTkniuger af G-adbr. VigfiiBsoii ikke Tides 
Benere at vEere beuyttet. ' 

Som G. Y. bar oplyst berer det ber omhandlede bmd- 
stykke af BrpL til leeviungenie af en anselig skindbog, der m& 
have omfattet en bel sagBsamling, og Bom af ham bensTnes 
„Ljo8vetniiiga veUom", fordi den eneste fdldHtEBudige tekst 
af Lj6syebunga saga Btammer her&a. De bevarede rester af 
deime codex er: 

8 blade af IJdsvetnmga saga, 

1 blad af Finnhoga aaga, 

1 blad af fortaUingen om Porsteinn MtangarMdgg, 

1 blad af Vdpnfirbinga saga \ 

,.,.-_, } Tnase to BEamnenhsengende, 

1 blad af Droplaugaraona saga] ^ ' 

4 blade af Saalus' ok Ntkatiors sjga (disse aidste — nd- 
gerende 2 bladpar — hidtil opbevarede i AM. 667, 4"°). . 

I alt er 8&ledes 11 blade af h&ndskriAet bevarede. At 
ogB& de 4 blade af Saulus' ok N'k'ifiors soga borer berhen, 
bar ikke tidligere vreret bemserket, men er aldeles utvivl- 
Bomt for enbver, der vil sammenligne disae blade med de 7 
audre. Be give et bidrag til b&ndskriftets karakteristik ved 
at vise, at dette bar optaget en blandin^ af historiske og 
romautiske sagaer. Endvidere er det interessant, at man gen- 
nem en disse vedlagt, egenbsendig seddelnotita af Ame Mag- 
uusson f3,r et glimt af i alt fald dette b&ndskrift-brudstykkes 

■ I K. O.a ndgave af Drpl. rettes et enkelt persoimavil i lienliold til 
dette h&ndskriit. G. T. aQtisrer i sine tekatretteUer og ved Uad- 
BkriftlfeBniiig &eindragne tilleeg til ^nokkrEir fslendingaBSgar" (Sf 
F^lagsrit. XSl, a. 119 ffg. 1861) Icesem&den ,rKrakalielgar" in dette 
h&ndskrift, og bemeerker 9& vel her som eenere i Prolegg. til Sturl., 
at reoeosionen i 162 er ordrigere og udvidet i forhold til dea eUers 
kendte. 
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lustorie. A. M. meddeler, at han 1725 liat £&et de pSgsald- 
«nd6 4 blade af lovmand Odd Sig^dwoQ. De var adeDom 
nogle stamper af en ^ddmabdk" i folio, ekrevet af Jon Er- 
lendssou i ViUingalLolt, og tidligere ^ter A. M.b formodnlBg 
i biskop Brynjolv Sveinssona besiddelse, hTOrimod A. M. er- 
klserer sig ude af stand til at sige noget om, n&r disse per- 
gfunentsblade er blevne satte Bom omslag om bogen. — Ikke 
alene disee 4 blade hor vsret anvendte som indbinding, men 
ogB& de 7 andre (m&ske med oudtagelae af kt) bar m&ttet 
gere samme tjeneste, b& vi bar her sandBynligvis atter et 
ekflempel p& en bel codex, Bom er bleven Bandersk&ren til 
bogbinder-bmg. FebIIbb for alle 11 blade er derfor, at de er 
dels svffirtede, delB slidte og btillede, biHt og her hensmul- 
rende, nogle tilHge steerkt beskime. Codez har ellers yseret 
et anseligt h&ndfikrifb, i lille foUo eller stor, bred kvart, be- 
flkrevet tvsers over hele siden, skriften er en ejendonunelig 
plmnp, ator, stii^euirklet h&nd, der ntsppe kan ssttes eeldre 
end 16de ftrhnndrede. Initialer og kapiteloverskrifler har 
aom regel vseret rode, dog sea ogsi spor af mertere farver, 
og i Saulos' og Ifikanors saga forekommer p& et enkelt eted 
gnant at vsere anyendt; nogen eserlig pragt eller kunst synes 
dog ikke at Tsere anvendt p& udstyrelsen. De to sammen- 
haangende (nseppe besk&me) blade af VApnf. og Drpl. er c. 
10* heje, 7'/i''brede. Codex har gemiemg&ende haft 39 linjer 
p& siden, og middeltallet af bogstavpladser pr. linje kan vel 
ansl&s til oa. 56 — m&ske for Drpl.B yedkommende lidt 
mindre. P& de nysnievnte to sammenlifBngeiide blade sea 
endnn tydelig de ved diBaes anvendelse til bogbind &ein- 
bragte folder, YApuf-bladet er neesten Bort, med et par hnller 
foroTen, DrpL-bladet er stcerkt slidt, navnlig p4 Iste side, 
foroven hensmulrende, samt desnden flere eteder hollet. 

DetherbeBkrevne blad af DroplaagarBona-saga har 
jeg i lebet af et irs tid til mange forskeUige tider og p& 
forskellig m&de segt at IsaBe. AMattet er orbejdet egenlig 

AiUt tor nordlik HlDlogl IIL 11 
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ikk«, beBfundig bliver der tviTlaomme eller niiildstEendig leeste 
Bteder, som uodeT heldige omstsndigheder synes at m&tte 
kmme Isses. Men for at opgaveu ikke skid blive uendelig, 
Tselger jeg herved at meddele hvad jeg i 0jeblikket kan yde. 
I det efterfelgende afbyk gives tekstaa med opleste knrsiTer- 
ede forkortelser; nlseselige bogstayer betegnes ved et o for 
hver bogstavplads, knller i pergamBntet ved VVVVV, m&d V 
for hver af det formentUge antal bogatavpladser ; ved pareu- 
tee betegnea det nsikre, ved skarpe klammer hvad kon er 
gtetning; dog er grsaiiBeii mellem sikkert, usikkert og gtet- 
ning ikke altid let at drage. I den modst&ende kolonne vil 
man fiude det tilsvareude a&nit after AM. 132, foL ' Teksten 
er opleet i aine enkelte perioder eller mindre a&nit, overfor 
hvilke de tilsvaxende stykker p& p&gseldende sted i AM. 162, 
fol. er atUlede; hvor en af de to tekater ikke bar uoget til- 
evarende i den anden, lades &beD plads i dennes kolonne. 
Ved en lodret streg betegnes begyndelsen af en ny Ui^e, 
ved to lodrette atreger henholdsvis ny spalte eUer ny aide. 

■ Da dette h&ndskrift s& ofte er benjttet og adterlig beakrevet, (£. 
eka.ved Gerings adg. af Finnboga sAga), skal jeg ikke her nnnnere 
opholde mig ved det. Da 0g9& her de oplaate Ibrkortelaer er iau- 
siTerede, vil den meddelte pr^ve kmme ^ve en foreatilling omh&od' 
ekriiteta ejendonuneligheder. Det her aftiykte parti begjnder bl. 
142t, ap. 2, L 8 og ender bl. 143', sp. I, 1. 14. Hver spalte har 41 
linjer, hver linje gennemanitlig c. 80 — 85 bogatavpladser. — Medhen- 
Bjn til alderen af AH. 132, fol. bar der hersket aaikkerhed. 
Efter min memng mA detf« h&ndakrift ntvivleomt henferes til mid- 
ten af 14de &rh. En ganake intereaaant beknettelae f&r denne 
antagelse ved den otostendighed, at det lille h&ndakrift A U. ITS, 
C. 4'° er akrevet med aamme h&nd. (Dette er ikke for bemearkeb 
og &emg&r heller ikke tydelig af den Qrigie m, Kbh. 18^ med- 
delte akriftprflTO, men vil nteppe beatridea af nogen, der hor haft 
lejlighed til at aammenligne disse to h&ndakrifter). Dette h&ndskiift, 
der indeholder et bmdatykke af EriBtenretten, er nemlig af Gadb. 
Yigfiisaon — i%. en angivelae i K. Hanrera Oraogaa^ s. 7 — sat til 
14 irh^ of V. Finaen, Org. m, a. XI.TTT tH c. 1340. 
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Tegcet V angiver Bom anfert en af liul i pergamentet optagdu 
IjogBtaYplads, o betegner ulieseligt bogstav; dog kau antallet 
af manglende eller nleeelige bogstaver p& denne m&de kon 
omtrentlig angives. Almindelig pareutes betegner nsilcre ord 
eller bogstaver, kaatet par^itee bogstaver, som med silcker- 
hed ved gsetmng lader sig indfisette. Hvor et ord ved linjens 
Blatmog delea, findes i iogen af de to tnembraner bindestreg.. 

AiS. 162, fol. 
'i)V dro(p)VVVVVVVVVV 

vvvvvvvvvvvvvvvvv 

VVVVVef hon hefa» | 'gVV 

VVV(bo)VVVVVVVVVVVV" 
VV d(v)ztVVV heyrt WW 
tvi msali | 



AK 182, foL 

peim . at droplaag a amei*j 
dar Bto&om . vtsri fin' fleatam 
konoffi . I>a avarar ftorgrimr ava | 
mtiudi I>a ef hon heffii bouda 
siiui eiuUitau | g«rt . peir evor- 
tAu alldxi hoftint v«r toimsali 
heyrt a J)pi. 

ok I i pessM kemr at {>eun 
f>onr bondi ok ba6 {>a I>egia | 
I>egar i stad. 

li&r af nottin . ok ferr Jior- 
finnr brott | ok kom a ameidar 
Btade ok sagfii droplaogu a | lit 
tal peiTA ktiskarla I>oria . hon 
gaf ser ecki fyat | at . vtan hon 
var hIio6. 

Einn morgin spurSi | helgi 
moOor aina huat heoni v<srL 



' ^at koM B&man med f>aiM&t 
droplang a arnei lyder hele 
linjen i AM. 183, fot., men Gmt 
med det til ordene lieim . at 
droplaag Bvarende konlsteBide 
af Alf. IS) tnuUigfia at have begyodt. 



*o J>WWko{m)WWVW 
I>a hset^a pessv tali. 

favm nottvm sidor V W ooV 
dr{d) I *ooooooooo WVbvo 
at droplavg hejrdi & . ok . 
hafdi hot! VW {or)d vm. 



vm I 'V(or)gvninn epWW 
aVooWVd . {la geek helgi 
at hmni ok spurdi t^i hmni 
TEert BTo ekal'lpjliviigt. 
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hon segir J>emi { brEBdrtim 
iUnuelit . ^t er Jtorgrimr tor- 
dyM ka^i | v^ hana talat 

ok mana {lift kuarki ^easai 
Bka«i|mar he&a ne attnarrar . 
ftott viS mik se gior | 

(wtr leta sem I>«(r heyrfli 
et^' . pat er hon talsfie . fia 
var I helgi . xm . vetra . en 
Grimr . xn . vetra . liHu | sifiarr 
hiaggaz peir heiman . ok Bog6uz 
faxa I akjlldn a kynnis leit til 
eyvindar ir tii gr6 ( pen ginga 
at isi ok voro i>ar eina nott . 
En vt» morgm|in ato6u peir 
anemma vpp . groa spyr huat 
I>etr skylldi | }>& . {letr svoru^u 
riupur akulu vtr vei&a. 

J>cir foru i myne» | ok fimdu 
Par kona eina . ok spur^u at 
bonda. 1 

en hon quaS pa, farit kafa . 
•it a sanda . vm . | samau. 

haat gera huskarlar qoo8 
helgi 

hon Bvarar t»or|griwir tordyfill 
ok asmundr £oro at keyi vt i ey 

Sift|an gengu J>etr H 6t gar&i . 
ok vnder as pann | er iamsiS- 
ulsBkr fellr mei ok ioro vtan 
i eyna at | p&im. 

asmundr var a hlassinu . ok 
sa fer& peitd, brts&ra ok | kendi 



hon kvad aey (e 
illoueli porgrisoB 



iki) 



ok aagdizt stla at kvorki 
(m) o o I> VV hef|'n o o o o o a o 
00 ooo 

helgi oooooooo 
ooooooooooooooooo jwir ) 
*VV oooooooooooooooooo 

OOOODOOOOOOOOOOOOOOO 
lidv I *O0OO0OOOOOOOO 
OOOOOOOO olf vetra o o o o o 
000 0000000 vp sn[e]ni | 
•"ma groa spMrdi oooooooo 
OOOODOOOOOOOOOOOOOOO 

00000 



kv I "omv j mynea ok 
ftundtt) par konv eina ok apwrdu 
at hv(or) (I>orir} (bondi) o o 

00 vera farVVV | "ept«- 
vidum. 

helgi 8pur(di) hear pipr^rar) 
tor(d)ifill (veeri) 
hon kvad honn (gera) hlavBs vid 
(a)nnaV oo | "er asmtindr (he() 

peii ioro brott paagai (B«in) 
gcrdv hlavss o o 
vid Ifflk pana er ke|'*iter 
j(ani)sid{v)lseVV 

(asmundr) vaf (a) hla83i(n)v 
[ok) (ser) favr peaa, brtsdra 
0^ kendi p9, 
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fwJr tokn heatinM fra Bledon- 
um . oh eetla6i | ^orgrimi at 
riSa helm. 

ok i pvi er harm villdi a bak 
hlvlpa . skant helgi spioti a 
honum mifiinffl . ok fell | !>«■- 
grimr t>egar danSr nifir. 

asmiMdr fdr heim mefi | eyk- 
infl oi Tar hrseddr. 

tieir {oro ok komn aptr til j 
eyuindar &t. 

groa spyir haat peii veiddL 

helgi \ svarw viS hoftim veldt 
tordyfil eitm. 

I>ott ykr segir hon \\ j^iki litils 
vert Tig yett& . I>a. er }>on'r 
mikilB verSr . o£ | Bkulu fiiS na 
fara heim a ameiSar etaSi. 



oil sna j gerdra * {tetr oi hofStt 
{tar fiolmenni mikit af ])etiii*| 



' F«jl for gertk 

* Diase to med radt blfBk akrevne 

ord herer til det na folgende 

kapitelB OTerskrift. 



hann b|'*eitir host o o fi-a 
VWssinT oit setladi porgrina 
heim at rida 

(oX;) er hatm eatladV aa | 
"bak akavit) h6(l)g(i) spi(oti) 
oA; kom a honn midifout feck 
honn Jiegat* bana 

aBmMfid{r) | "for heiml(eidifl) 
J) o o o (lirEBd)dr. 

l)e»r hradr toro til gro favdr 
syBtr aumar. 

hon (spurdi) hva< v | " o o o 

00000 

grimr avarar faat^ hafa af 
ariit enn 'kvad veiddann 
tordifil einn. 

g| %oa m((elti} . {)0 at y o o o 
t)icki litit vm vert vm vig 
porgrtiUB tord(tfil)B {la era t>«>r 
{>o I *''in(ikil)8 hattar er ser 
m o {tickia miBbodf^ ok 
ketrtr at \fvi eem in(»)llt er 
at B|"liof era nef vor e(iui) 
breidar fiadrir skvlv I>it nv 
heim fara. 

snva J)«r he|**iin (ok) let 
drfjplavg v(6)l ooo peeav Wo 
havfdv fiaoooogt (|i)ooo 
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ft^ orir koffi lieini Tin aptanifm 
iff ok fi-etti brsedram' | 
tiOendi pessi . ok qvad eoki til 
sin toka f)eniia | atborfi . pviab 
t>orgrunr Tor laoBiiigi helga | 
laoaingia* BOnar, 

SiOan for )>ortr til helga 
asftiamor sonar oi 8ag|6i honum 
Tigit kalla ek at {la eigw- eptir 
at tala. 

helgi aegir | {laf aatt vera . 
eptir ^at f6r Jtortr heim. 

einn tima talafti | droplang 
Tt& sonn sina . ek vil senda 
jkr til Tap|nafiarSar i krosaa- 
xak tU geitisa. 

^eir iom hei|man . ok vestr 
a heifii . ok er t>^r hoflta af 
fiorSunlg . laost a fiirt fteim hrifi 
Tnikilli . ok -vissa &ig% hoar ^eii | 
toro fyxr en |>eir komu vuder 
htMTeg^.einn . ok genga | vm 
aalarEdnnias. * 

tia ftmda t)etr djrr ok kendi 
Iteljgi at pat var blot hua apak- 
beesa . eaeru |>eir brott {>a6a» | 
ok koma heim er {iri&ittt^ 
var eptir nsetr . a araeiSar | 



(e)nn» er l)o|**(rir) kom 
(heim) ero honum aavgd poem. 
tidendi ooooooo af ooo 
kalladi til | >«helga koma ok 
kvoii ^orgrim han« laoamgia 
vcr(a) 

00000000000000 gre(i)- 
niliga fra | 'Mropi porgrimB. 



helgi [tok] eoki af o o o o o 
oooooooooooooDoo at. 

hj^elgi ooooooooooooo 
oooooooooooo VWoo 
krossavik | 

"o o o twir kvomv (veatur) 
a heidi lavat a hrid o o o o 
foro I>eir oo WV ooo (komo) 
tieir at | "hu^veg^ ok gengv 
aolarainflis v(m) h(ver£fi) htuit 



000000 O 0000000000 

o o (k)onmir | "at hofi (spak) 
bessa )>eir oooooooooooo 

00000 



' Dett« mod radt ekreme otd 
d&imer oidate del af overskiif- 
teu til det mod P begyndende 
k&pitel. 

* Fejl for aabiarnar. 

■ Fejl for solarsiitDisa. 



■ AM. 162, foL har ikke her ao- 
tydning af noget nyt kapiteL 
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fltftdi . en liriSm hdlzt halfaD 
maniifi ok | t>otta monman pat 
laugt miog. 

en spakbessi sagjM pat vallda 
sna langrt farifi . er t>«ir drop- 
laogor I ejniw- hofOa gengit eol- 
arainniBa vm go6alut< hans ok 
pat a»|iLat at |>eiT hofSa eigi 
lyst Tigi torSyfils at lo|gam 
ok hefSi go61n Peasu reizt. 

SiOan for 'bersi ] til ftmdar 
Ti5 J)a br«!9r ot lystu |>eir pa, 
-Tigina | oh ioro si&an norOr i 
kroBsaTiik til geitis. 

vm va|rit eptir foro peii pof 
kell geitia son ok grnnr ok 
lielgi ttl j foradals* tU korka- 
IsekiEir' yaifiuigB . {tar hittlvz 
{>etr helgi aabtamar aott ol 
ssettoz a vig {lorgrtms ok { lank 
^orkell fe £iri. 

en helga droplangar ayni 
lika|6i ilia . er fe kom fm vig 
torSyfils o£ I>otti ohje&t illnuel- 



o o o di besBi | "^t (Bveinar- 
nir) havfdT (gengit) o o 8(s)liB 
vm bo(fit) (enn) lyst o o o o o o 
00000000 kavilv|*'dv peir 
I>(a) mord (medann) eigi vor 
lyst 

for batm |>a til fhnndar [vid 
ptk bf«dr ok] ly(8tv) [|>rtr] 
pegar VVV | "eptw- J)eftft fof(v) 
peir (j) kfoa8a(Yik) o o o o 

bio belgi maalit (tit) krak- 
{a)l(8e)k(iar) pinge (jM»')ke]l 
geil'Hias o oooooooooooo 
o o o sffittvst peir belgi 
aabiam(ar)8 o o ga(lt) {lorkeU 
(i>|"egar) 

droplaogor sooo Uk(adi) 
(eoki) [ath fe kom] o o o o o o 

oooooooooooo I "o 00000 



b6lg(i)i 



I>etr br«Sf Yoro i krosBavit ok | 
nam belgi lang af |iorkatLi . 
helgi f6r miok | m^ sakaoknir 
ok tok miok sakir a ^ingmenn 
helga asbiamar \ Bonar . lafium 
■voro peir br«Br me8 moftor "etila j niordvik . en optazt 
sinfii bio (kana) (mal) (a) (hendr) 

• Fejl for Flj6tadal8. 

■ Fcjl for Erakalskjar. 



ooooooooooooooo 

00 000000000 

I "o o med o o o o o o 
O oooooooooooooooo 
frtmnd kels VV k | 
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euun- I liallsteiiw son haffii 
&rit vtan oh vor leiddr vpp | 
airlandi . oh haffir ' {>aT i hopt- 
om . pat spoiOu br<^ bans | 
|torkell oi [loroddr . ok foro 
vtan 0% leysta honn ^ . (ut | 
fora siSan til islandz. 

koua iLaUsteina tot I>a | atmd- 
nt . oh ba6 honn drop- 
laugor ok feok heniLar . | en 
helgj kalladi I>af ecki sitt ra6. 

SiSiai I f6r hon a TiOivollu . 
ttj boss m^ hallsteiuilj 

l>eir hrtebr helgi ok grtmr 
{oro vt i timgu v^zn m&nn , 
til I bonda . pess er Ligialldr 
beitH* . ok Ydr niO gestz son 
hoftn at[4d dottnr er belga bef . 
beitnar ba6 GhriiMr . ok hon var 



SiSati seldi Ingialldx land 
dtt . en keypti | balfa ameifiaT 
etaSi . ok bioggn ^eii Grimr 
magat- | baSer eaman en belgi 
droplangar eon vur ym|&t i 
krossamk eSa meS |>eim gn'mi. 
■ h tdlfajet over liiijeii af skriv- 



I>uig(mo»ntifn) (belga) (asbMra- 
arsonar) (t)ok p& \ "miog at 
yfazt Joed Jieim nav&TnL 

pBiv tidenndi kromv wt o o 
VV o hallst|'*eiu8(9on) yar 
leiddr Tpp a jrlaud ok sat 
par j bavptym . enn VV {ioro)- 
V V V 00 hftUo II *<peir) torkelloV 
VVVVVVVVVVVVVVVVV 

vvvvvvvvvvvvvvvvv 

VVVVVVVVVVVVVVVVV! 

•ooooooVVVVVooooVV 

oVoVVVVVVooVVVVVVVV 

VVV o WW VVVVVVVVV 

www I 

'oooVVoo VWVoo foro 
t»a a (v)i(d)iYavUv til bi** (m)ciJ 
hfaUsteini] 

VVVVVVVVodr(b)oV 

VVVoo I 'ooooVVVVooo 
at(,Oi dottur er belga bet mn 
koii[a] VV VVooVVVooooo 
ooooo I *(foro) }>cir br«(ir drop- 
langar aynir oib badv belgr til 
bonda GriVVVVooVVVV 
Voooo 

0000 I '(in)g[ia]ll[dr] ar(n«- 
dar)Btadi balia at belga ok 
bivg^ t>etr (iu)\/ ooooo ooooo 
oooo| 'oooooooooo eda nL(ed) 
Itf>rkatli j krossavik oooooooo- 

000000000 VVV**°° I 
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lirabkell k|alla6i Ul godorz 
vt& helga aebiamar son frtenda 
siiut I ok naSi atgi . [>& ^6t farafii- 
kell til Iiallsteins' a Tildivollii . 
ok ba6 hatin lids. 

hallfiteinn* Begir eigi maa ek 
i> helga aabiamar ayni |inat 
faamt kefir atta systor mma. 
en I t>at m6 ek I>er at t>u biS 
helpa droplau^ar sini daga 
^er . en ek I mim ia til t>ing- 
meHn mina at veita per. 



SibsM I f6r lira&ikell at finna 
hel^a droploti^ar son ok bad 
hatm lifts 

helgi Bvarar mer {(iktr hall- 
steifln* eiga at virSa fiat 
mei|ra ti3 {>ik at hann a systor 
pina en t>a< er lidit er | 

hra&kell bidr nu helga 
hialpa s^r . 

helgi nuelH | I>a . pat neO ek 
tier at {>a far a vikn fi^esti 
^ I a gunnlaugor staSi ok hitt 
&&a trnfi . oA lo& | kinn 
mlog . en vinatta {>eira hel^a 
asMomar eonar var go6. 
■ Fejl for holmBteina. 
* Fejl for bolmetei"!!. 
» Her m& noget vssre glemt: vera 
imoti Tilde tebt« et pasBonde 
ndtryk. 
< Fejl for holmsteinn. 



■"ooooooooo kalladi bra&- 
kell til godoTd(z) vid heJga 

00008000000\/VV " I *VV 

000 for hann pa (HI) tvnA{ar) 
yid holmstein maag siuit a 
-vidiTavIlv ok had hann lids | 

'*>(h)ol(ia)Bte{iun) [kvex] et^' 
(j) mo(t) helga vera firi saktV 
teingda peiie, e(r) oohoooooo 
ooooooo I "vv(kve)o (villdn) 
leg^ til vid hra&kel . })ing- 
tnetm sina oft bad hann s(n)vo 
til helga Aroplaugar eonar (kv) 
00 I "y^/y ver& vitran ok 
hardfeiangann 

hra&kell &nn . helga drop- 
Jati^ar son ok had harm lids e(y)o 
000 I "VVV*^ godord(i) atno 



helgi svarar med pvi at per 
er til min Tisat . pA skal til 
leg^ianaTokvtoo | '*(finn) an 
(tre)d (ok) spyr hverav vinfeingi 
peiid, helga se. 

a I mai^isen nd for 1. 6—18 ees 
srage apor af en red mitialt 
det herved betegnede nye kapi- 
tel kau m&Bke Bnareet onti^eB 
at have begyndt med 1, 8, 
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)>(iiat I 44n gaf hMum marga 
go6a grtpi . ^eae slalta spyjiia 
&6jx . huerBu miklar virOiogar 
hatin {)ik{iz hafa af helga . ok 
lofa hann i huerin orfii | 

en ef hann Iffitr vel iffr }>a spyr 
t>a hatm ef hann ha{fi nooknru 
ainni idom veiit ne&dr . Sri 
go6o|r6 helga &sbiamar aonar 

em ef harm segiz pvi eigi 
uiS hafa . pe, segSv | honum at 
honwm xeeri betra at gefa helga 
Sishiamar syni stodhest | sinn 
ti2 t>ess at honn lueSi |>etri 
Tirfiiog at vera i domi|iittm. 



eptir ^at akilia }>etr. oit Btnndii 
Bifiarr finnr | hra&ikell ^ . ok 
talar vtQ hann ^at er helgi 
haf |ti honum firi sagt . en &&n 
sagDiz freiata skyU|dti. 

SiSao rei6 hrafiikell heim. 



enn ek trui VV hann kall(a) 
hid be|'%t[a] I>a ooo spyria 
hvort honn hafi naYok('vrT) 
B»nm eettd j domi f [»ri] V VV 
ord O^lt^o) aabiomar (sonar) | 

"WW {e)f (hann) 8(egir) 
|iat hafi alldri verit I>a seg at 
honum Be I>ath VV<> sman at 
h(ann) (ee) | "(et^O ^esa ver(dr) 
8(em) aditr fr8Bn(dr) h(a»3) ok 
vintV bid hann hvorki til sp(ar)a 
ooooDoooDooo I '^)odgripi 
ok kalla {tat hina mestv scemd 
at honn nai Jiessv . Isat ecki 
{)ath ea fooo | '*oat I>er {>ioki 
naaoknt imnd(er) ym. 

Eptir t>at fVnndvzt Jicir hrofii- 
kell ok aann ok for med peim | 
**'eptH' t»OT sem helgi hafdi rad 
til Bett ok Bkildizt aan |>etta 
veL 

ter . aan a fvnnd hef^a as- 
biamor sonar "(oi) bad honn 
gfira pa, virding (tiZ) (ein) at 
ne&a hann i dom firi godord 
sitf. kve« hann hv{or)\jy\/(eiga) 
a(t) I i^laTna (betra) t>(or)katli 
j {►(v)fl;v)felli (ne) amori j oo(k)is. 
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vm varit floro | m«fm tdl vir- 
t>i»gB . I>s ne&di helgi tLsbiamar 
eon 44u tra& | i dom . oh ekylldi 
{m {lo lejna . ^viat &&a. hafSi 
gejfit helga asbiamar ayni stod- 
broaa . v 



en er i&n. | var i dom settr . 
let helgi &sbiamar son kofna 
})o& hatt a h{ofdt hotmm til 
dnlar . o& ba6 helgi hann f&tt 



hoUti . helgi for Tndan at veita | 
"homan. l>etta o kalladi meira 
Tand(a) en virding ok spwdi 
ef nock(w)r he^di) I>«tta fui 
(h)o I **(l}ag(t)oooooooooooooo 
feok hoftn t»o eiagi heit a£ 
helga ok for i bmtt 

00 I *Ti(af}[di] (an) Be{r) [Ul\ 
* t>uiga hross Bin siav 
soman ok gaf helga til {less at 
h(aniL) (n(B)|"di {at) oooo '^— 
0000 (sa) hestr kalladr beztr a 
h(er)ad[i] oooooooooo | "ooo 
00000000000000000000 sinT. 
er ja£i(aH) haS^dij (j) domi eet- 
idoo I '"oooooooooooo 

ooooooooDOo til doms e(r) 
oooooooooooooD I "oDooooo 
oo h(afdi) aann a havfdi . helgi 
had honn vera fainalvgan(n) . 



twt I nffist geek hra&kell at 
domnm . ok peii draplau^ar 
ajfttir I ok mart mimna meS |>eim. 



(h)elgi BBbiamar eon ge(ok) | 
*^gor boo{t) 

(en) (hra)&keU geek (at) 
domvm ok [med) honufN helgi 
da-oplaugar son ok fiingmenn 
holmsteoo | 

■ Pi de to »■* ved eu atreg ud- 
meerkede pladaer fisdes et ovalt 
hul i pei^amentet, efter sin 
sterrelBe svarende til 8 — 4 bog- 
tavpladser; det bar dog ganske 
ndaeende af at vara oprindeligt, 
og i e& laid kan der ikke ber- 
ved Tare til&iet akrilten nogen 
beakadigelse. 
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i|>s geok helgi AropUmgar son 
at do[miuam . ok f>ar at sem 
if&si traSr eat . helgi slo snerzl- 
hiolltvnam vnder |>o& hattmn 
ok laust brott | af hontan . ok 
spnrSi hoetr t>ar ssete . &&a 
aegir Ul sin . helgi malti huerr \ 
refiidi' (lik i dim fin goBorft 
sitt . hann Bvarar helgi aabiarn- 
ar SON gerdi | ^at. 

l>a bafi he/jri dropfou^ar son 
hrafiikel tt«&kel ' ne&a ser | 
v&tta . ok Bte&a helga CLsbiamar 
Bt/ni af go6orSma.sag6i onyitt 
oil mal ftn honum . hafSi ne&t 
Uu tt-v6 idom. 



|ia gerlfiiz franDg mikil. 
oi bait Ttd bardaga . aSr hallj- 
steinn* geek i milli oAleitaOe 



*' V VV (d}rqpioM(g}or son geek 
at ^ar sen* aann sat ok spurdi 
hver {>ar tsbti . aann drop nidr 
}i(a)Tfdi I **{svar)adi (lagt) 
oi kvezt ^{ingjnadr) helga as- 
hiamar {sonar} helgi lavst syerd- 
iuT mndtr hattiun ooooo | 
"spur hvoo I>(eir} kenndv aau 
trrd. 

helgi had hro&kel nefiia 
T(atta) (ek) (ste)f o o o o o o | **(a)f 
g(od)ordi einv (er) hann h^ir 
ne&dann aau trud j dom ok 
ero avU maal o(nyt) (j do){ 
**(invnTm) . epttf Q)aQ (nuslte) 
0ielgi) ste&T ok geok hann at 
domi 

TOrd ftroungd tntc(il) helgi 
000 I "ooooo (god)ord oo 



var& su siett | peixe, at hro&m* 
skylldi hafa iamleugi godorS 
sent I helgi haf6i' 46r haft . en 
epttr {la^skyllda ftetr hafa baS- 
iV I saman goSorS . ok Bkylldi 
helgi tio veita hra|fiikaJ2» at 
ollum malnm a }>ingam . ok 
mannfundum ok j {lar er UOs 
I>yrfti vi5 

> Fejlskrift for nefndi. 

> Fejlekriil:) odg&r! 

» Pejl for holmsteinn. 

• Fejlskrift for htftfakell. 

* IiafOi tdUl^et i margiiieii. 



000 hrafiikell hafa god oooo 
00000000 j "ooooooooooooo 
ooooo sbjrlldi helge veooo | 
"oooo VV VV 00(a) t>ingvii» 
ok j heradi (a) (fwndvBi) 
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hdljri droplattgar son mcelti metm ridv af t>tngmv geok 

viB hra&kei nu I)|ikiiiflw ek ooooo | "ooooo VVVVVV 

f>er 116 veitt hafo . hann qotA (fiikel) (B)egia monman. nml- 

sna v«ra . na | £ira menn heiin vaazt Jxmn eem her kefir o o o 

af JiIijgmQ. ' ooo i|» 

< Herefter begynder i 1^ et nyt * Het alutter bmdstykket ! 162 

kftpite) „af ftorgeiri bonda". nederst p& anden side. 



Som det vil sea begynder brudstykket i AM. 162 b, fol. 
omtrent med fortfelliugeu om Torgrim tordyyels bagvaskelse 
af Droplang, hvorefter der i saumie ordeu BOm i den fira 
AM. 132, fol. kendte tekst berettea om DropIangBsemiemes 
hsevn over den moderen tiifejedfl fomsnneUe, de deraf folg- 
ende vanskeligheder for de to bredre, indtil et forlig pi 
deres vegne bliver indg&et med Eelge AfibJ0ms80n, den be- 
gyndende spsanding mellem de to Eelger, DroplaiigB andet 
gifterm&l, Ghdms gifterm&l, Helge Droplaugssena triumf over 
Helge Asbjsmesen med beuyttelse af An trads enfoldighed, 
indtil bradatykket, omtrent ved alatningen af dette optrin 
(Helge Afibjemesens nedtvongne forlig med opgivelse af en 
del af sin gode-magt), staodser. 

En sanunenligDing af de to tekster i det eokelte vil 
viBe, at man troda 162 'a meget fragmentariske tilstand dog 
s& godt aom overalt kan & et bestemt indtryk af deone 
recemdous forkold til 132. N&r, som cvenfor, periode stillea 
lige over for periode, med &ben plads hvor intet tilsvarende 
findea, sea det let, at de to h&ndskrifter i begyndelsen b& 
godt som belt dfekke hinanden, nden andre afyigelaer end 
s&damie der lader sig vsente i enhver fiiere, muligvis til gen- 
fortselling eller den nedskrivendea bakommelae Btettet islandak 
saga-afiikrift. F& et atykke (a. 116, 1. 7 ff.), hvor de to drenge 
g0r aig rede til hsBvnen, havea vet a& godt aom intet tilsvar- 
ende tsaaeligt i 162'b tekst, men det p&gteldende partia Unjetal 
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lader formode, at og8& her har vseret et til 182 Bvareoide ind- 
hold. — Den ferste sterre afvigelse findee e. 117 L 12 ff., livor 
de to drenge til derra faster Qroa beretter om Torgrim tor- 
dyrele dxeh; i 162 er det Chim, eom ferer oidet p& bredre- 
nes vegue, og Qroas svar, der her er udfiarligeTe, indeholder 
det iuteressante ordsprog n^j<^f ^"^ ^^^ ^^j ^^ breifiar 
^ajirir". Dette, der Mdtil kmi kendtes fra Rafhs saga Svein- 
hjamar sonar (kap. 7: lltift er nef „var", en breiftar Qafirar), 
har man haft vaoBkeliglied ved at forklare (se Oxforder- 
ordbogen), og Tirkelig er anvendelsen i Ba&s saga oga& 
temlig dunkeL Langt natorLigere s3meB det at veere p& sin 
plads i 162, hvor en saatning Bom „Vore nseb er sieve, men 
vore §edre brede sig vidt" n»ppe kan betyde andet end 
„Vor foravarakraft er ringe, hvorimod vi p& mange punkter 
er udeatte for angreb".' — Derefter fialges igen de to reoen- 
sioner ad, s3, vidt det kan sea; dog har &emstillingen af 
brfldreneB skyld i anledning af det ntiUyste drab p& Torgrim 
tordyvel muUgvia vseret noget forakellig. Ligeledes viaer 
der sig — si, vidt det kan aea — forskelligheder i beretningen 
om brsdrenes fterden i den nsermeste tid efter forliget 
med Helge Asbjanisssn. Stedsnavnet ^Njarfivik", eom mad 
temlig sikkerhed synes at ktinne hsBvdes for 162 (yel sag- 
tens som opholdssted for en eller bsegge Droplangssenner 
hos deres dervsereude slsegtmnge), har intet tilsvarraide i 
132. — Fremetillingen af Droplaugs sfi, vel som af semien 
QriniB gifterm&l &embyder, b& vidt det kan ses, ingen for- 
skelligheder i de to recensioner. Derimod har beretteren af 
162 med stor forkserlighed ndvidet episoden om An og ud- 
styret den med forskellige komiske smiLtreek. Den meat 
p&faldende af disse ndvid^er forekommer i Ans samtale 

■ Anvendt i Ba&a aoga som en alminiielig-moralisereade aententa 
sjrnes ordsproget at veero lirogt i betydsingen af „Deii menneBke- 
lige akrebeligfaed er stor, vor modstandskraft linge**. 
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med Helge AshjamBBOn, hvoT An forestdller deime, at has. 
har ioldt 8& store krav p& erkendtUghed Bom „t>(or)kell i 
ti(d)i1[a)fell eller Atr6tt i o o (k)iBliolt'*, to nuend som aldeles 
ikke kendea fra 132. Hvad begivenliedemd p& det fslgeude 
trngmode ang&r, er de to receusionerB fremstiHing igeu 
vseaenlig OTerensetemmeude, indtil bmdstykket 162 staudser 
— som det synes med en for det ejendommelig replik. 

Sperges der nu om de to recensioners indbyrdes forhold, 
fremg&r det allerferet klart, at 162 ikke kan nedstamme fra 
182. Dette bevises ved de flere fejl i 132, som 162 kar 
tmdg&et. S&ledes har — bortset fra forskellige atvivlsomme 
Bkrivfejl — 132 nKorkaJsekjar", 162 derimod vistaok det 
rigtige nKrakakekjar", 132 belt igeimem nHallsteum", 162 
^iH^lmsteum". Derimod har de sikkert bEBgge fselles original, 
hvad den nsesten ordrette overenssteminelse af forskellige 
partier riser. Det Bt&t da tilbage at a%0re, hvilken af de 
to recensioner der med sterat troskab har bevaret den op- 
rindelige fortselling, med andre ord: at besvare Bpergsm&Iet, 
om der i 162 foreligger en advidelse af den oprindebge 
tekst, eller i 132 en sammeudragniog af 162's udferligere 
fremstilling. Det m& da vistnok indremmes, at de for 162 
ejendommelige episoder i det hele Lkke har noget om op- 
rindelighed vidnende prieg, men snarere viser sig beebegtede 
med de af jngre fremstUlere yndede ndmalinger. En til- 
Byneladende tmdtagelse herfira danner dog forekomsten i 162 
af ikke andensbeds&a keudte msand med tilhsrende gflrds- 
oavne; men her m& det p& den anden side VEekke en he>j 
grad af mistanke, at g&rde af disse eller lignende navne, s& 
vidt vides, ikke kendes i den pftgaeldende egn af Island. 

Uagtet s&ledes vistnok 162 er en advidelse af den fra 
132 kendte tekst, var det dog moligt, at denne atter knnde 
TEere et ndtog af en seldre, adf0rligere saga. Jeg m& dog 
tilst&, at dette ikke forekommer mig meget rimeligt; anarere 
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er jeg tilbejelig til at tro, at det abehjselpsonmie i sagaens 
■frflmafilliDg skyldes forfatterens rioge ovelse, og mangel p& 
en eudua addannet eagaetlL 

At e& lidet af reoeneiouen i 162 er i behold, m& be- 
klages, da den, omend sandsyiiligvis mindre opriudelig end 
132's, Bjoes at have givet eagaen Tel fortalt og i en ved 
sin eterre udferligfaed mere nnderholdende form. 

Kebenhavu, december 1881. 
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Fonuogur Sulirlanda, u^ifha af Guttaf CedertcMold. Lund 
1884. 4to. 

Under orenstaaende fsellestitel bar den bekendte ndgiTer af 
JBreic saga, Jdmsvihmga saga o, fl. ndgivet en Bamling af roman- 
tisfce Bagaer, Magus saga tTarls, Konrads saga, Beerings saga, 
Floveats saga, Severs saga. Foraden en adgave af selve de 
gamle tekater, har ndgiveren leveret en indledning, der saavel i 
om&ng 80m i vsardi kan maale sig med selve ndgaven. At det 
liar lykbedea hr. GederschiSld at faa udgiret dette atorartede 
veerk — 273 kvartaider tekst, GCXLIX eider indledning — 
skyldee den omstaendighed, at det er bteven offentliggjort gennem 
flere aargange af Lunds uniTereitets aaraekrift, en omstceodigbed, 
Bom far0Trigt ikke bar v%ret ganske aden indflydelfie paa veer- 
kets form. 

Neervterende anmelder skal i det fitlgende tillade aig at referere 
de vigtigste af de reeoltater, bvortil ndgiveren i sin indledning er 
konunen. Indledningen falder i 8 oianit. 

Det f^rate af disae bandler om romantiske eagaer i alminde- 
lighed. Udgiveren paaviser ber, hvorledea den islfendingeme eien- 
dommelige Bamlerflid, der bl. a. bar aat aig et ndtrjk i Snorres 
edda og Flatdbogen, paa den romantiake literators omraade gir 
gMdet til de to atoie aamlingsarbeider, KarlamagnoBBaga og Didriks- 
aaga, og bvorledes begge diase aagaer igjen viser ain indflydelse 
paa andre aagaers bebandling. Be islsndinger og normsend, der 
befattede aig med at overaiette ndenlandake digtervserker paa ait 
modersmaal, lod sig ingenlnnde af pietet mod ain original afbolde 
fra at sammen^ie og aammenarbeide fortnllinger, aom i originalen 
var adskilte; tvertimod viste de nnder dette ait arbeide ofbe stor 
aelvstsendigbed ligeoverfor sine kilder. Ofte blandea l^emligt og 
fremmed atof om binanden, et forbold, aom udgiveren under sin 
omtale af de enkelte aagaer nsermere ndvikler. 

AiUt (01 nordlik FllolagI in. 12 
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Med hensyn til de romaotiske sagaers stil viaer det sig, ftt 
de langt oftere end de indenUnddke benytter sig af poetiske ndtryk, 
og det ikke aleiie, hvor dette sk^ldes en asiagtig gengivelse af 
den poetifike original; thi oversfetteme har ofte indaat adtzyk, 
laante fra det l^emlige Bkaldesprog. Dette forhold liar (pag. IV) 
for en Ttesentlig del sin grand i den omstffindighed, at oversset- 
teme bar villet give en alags erstatoing for originalens versificerede 
form. Af og til bar OTeresetteme endogsaa beholdt rimet, tildels 
methodiak, Bom i Parcival (pag- V). 

£n dlnfermelse til den nordiske poesis former maa man se i 
de af og til forekommende vendinger og alliterationer; der fore- 
komme 2, 3, 4 eller flere par i en sammeohseng. Isterdeleshed er 
anvendelsen af to par hyppig (VII, f.). Seerdeles hjppig forekom- 
mer ogaaa et enkelt bogatavrim. Ved enkelte af diaae viser man- 
geleu af h foran 1 og r hen til en norsk oprindelae (pag. IX, S,). 
Ofte forekommer disse allitererende sfetninger ogaaa ellers i nor- 
diak literatnr, og de tjener aaaledea til at give overssttelaen en 
national karakter. Det er navnlig tilfeeldet med de kyppig i teks- 
ten indatr0dde ordgprog (XIV, ff.). 

Her bar alteaa, som udgiveren pag. XVI bemserker, det nor- 
diske begreb erstattet et frenuned; det samme sker ogsaa i andre 
tilffelde, f. ex. naar overssettereo bar nor disk oatur eUer rent 
t^emlige knltnrforbold for 0ie. 

Det lader sig ofte ikke a%0re, om denne selvsteendigbed bgeover- 
for de ndenlandske Mlder al^ldea overaeetteren eller bans senere 
bearbeidere. Det viaer sig Ted en undera^gelae af de aagaer, der 
er beyarede i flere baandakrifber, at hvert baandekrifb i regelen 
reprseaenterer en forkortet redaktion, desto mere kortfattet jo yngre 
den er (XVH, f.). 

£n eiendommelighed ved de romantiske sagaer er, at de bar 
en mnngde ataaende ndtryk tilfselles. Denne eiendommeligbed er 
i aeerlig grad fremtrtedende ved de aagaer, der tilbsrer Xarl den 
stores sagnkrede. Dndertiden viser det sig, at et en anden saga 
tilbSrende sted af sanune baandskrift er blevet ordret afskrevet. 
Fag. XX — yTTYTTT opregner forfatteren aaadanne overensstemmelser 
mellem forakellige sagaer, overensstemmelser, der dels kan have ben- 
syn til indboldet, dels vise sig i en benyttelae af det samme eller 
et lignende ndtryk. Ved en pag. XXXTV— XXXVUL foretagen 
atatistisk imders^gelee konuner ndgiveren til det resnltat, at disse 
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steroolTper tildeU hsr, mea som oftest sayner tilsTarende i origina- 
leme. Om de bar tUsrarende originaler, aaa er disBfi dog i regelen 
tammelig frit ovorsatte. Udgirereii paavlser pag. TTxxix ff., at 
stereo^rpeme i regelen ak^ldes yngre afekrivere. For det meate 
^an de tUakmea dan vidatrakte belnathed, aom man bar havt i 
denne alaga aagaer. Naar de forakjetlige sagaer ofbo viser en 
mffirkelig ovflrenBatenunelse i nomina propria aaa maa det viatnok 
gkyldea genaidig paavii^mng af de norske overssettelaer indbyrdes, 

Det andet a&nit handler om tebet og faaandskrifter. 

Udg. meddeler her, at gnrnden til, at ban netop bar valgt 
de ber ndgivne sagaer, er den, at af de utrykte romantiebe aagaer 
diase forekonuner i de seldste baandakrifter. De baandakriiter, 
der veeaentlig er lagt til grand for ndgaven er to, aom ndgiveren 
betegner Bom A og B. Skindbogen A foreligger i 3 befter : 
AM 580, 4to, A og B saint Holm, (mbr.) 7, 4to. Endnn i 17de 
aarh. fandtee den Bom en belbed, der bavde flere nn tabte blade. 
Dette kan aaes af bladenea numereriog, som maa antages foregaaet 
paa deune tid. Bogen bar, da numereringen skede, indeboldt: 
1) En tabt saga (blad 1—18), 2) Eba saga (19—29), 3) Braringa 
aaga {SO— 89), 4) Flovents saga (39—60), 5) Konrada aaga (50— B9), 
6) Magus saga jarla (60 — 73), 7) Hrolia saga Gautrekssonar (74 — 92), 
8) JAmavlkinga aaga (92 — 104), 9) Asmnndar saga Kappabana 
(104—108), 10) Orvar-Odds aaga (108—121), 11) Bogyndelsen af 
EgUs saga SkaUa-Grimasonar (121—122). 

£t for alle disse sagaer fseUes treek, saavel for dem af nor- 
disk oprindelse som for de fremmede, er deres rigdom paa seven- 
tyrlige bsendelaer og den omstsendighed, at de foregaar paa en 
meget skifiende skneplads. H^iandakriftet er skreTot med 3 for- 
skellige bander; af dieae indtager den 3die den vigtigste plads, 
da de seks aidate aagaer og sandsynligvis ogsaa Elis aaga akyldes 
deime baand. Denne maud maa eandeynbgvie ogsaa betragtes aom 
redakt^r for bale arbeidet (XUX). De to andre biender er altsaa 
blevne benjrttede til optegnelaen af Bsrings, Flovents og Eonrads 
saga. Diase to bar akreret omtrent lige meget hver efter tur. 

Den f0rste baand er den meerkeligste. Skriveren viser et saa 
stort nbekendtskab med forkortningategnenea brag og naikkerhed i 
lydbetegnelsan, og ban gtlr eig akyldig i saa mange akrivfeil, at man 
endogsaa fristes tQ tvile paa, at ban -virkelig bar bavt islandsk tal 
modeTsmaal (pag. L). Fag. L — LVI giver udgiveren en overaigt 
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over eiendommeti^ieder ved denae haaadB ortbogrofi aamt dans 
skrivfeil. 

Den andeii haaud vioflr ingen saadan fremtrtedende eiendom- 
melighed i ain orthografi, der i alnuDdeligbed er ntfiagtig og ngtdg. 
Mterkes kan det, at denne Iiaand ligesom tredje ofte antter akaenter 
paa langfl vokaler og diflonger. 

Den tredje kaands eiendommeli^eder bar ndgireren tadligere 
behandlet i indledmngen til J^mgvikinga saga, af hvilken grand 
han ikke her gaar ind paa den. 

Det andet haandskrift. B, Holm. mbr. 6, 4to, har leveret teks- 
ten tO Ftovents saga 11 og Berers eaga. Dette haandskrifts tid 
pleier at a^ttea til omkr. aar 1400. Af orthografiske eiendomme- 
ligheder ved dette haandskrift kan merkea, at aksent fcun stetteB 
paa a og i, paa det sidste kos som diakritisk mterke, paa a haade 
paa etymologisk kort og lang a. 6 savnes og erstattes dels af d, 
dels af th og tth, t (LX. LX^. 

Andre ved ndgaren benyttede haandekrifter bahandles nEermere 
under de enkelte sagaer. 

Udgiveren gaar domsest over til at g0re rede for de pnnciper, 
som ban bar iulgt ved adgivelsen. Han vil give e o redaktion saa 
fuldstsendig som muligt, medens ban bar henlagt sammenligningen 
mellem de forakjelhge redaktioner og nndera^gelaer oyer originalon 
til indledmngen. Lakuner i hovedhaandskriftet er blovne udiyldte 
efter de andre, men ved sin tryk tydellg betegnede som bflrende 
til et andet haandakrift. 

Af de principer, aom bar vseret fulgt ved tekstens gengivelae 
paa tryk, maa man billlge, at ndgiveren bar bebotdt baandskriftets 
ordadskUlolse eller mangel paa saadan ved sanunenssetninger og 
priepositioner. Man maa beklage, at udgiveren bar aeet sig n0d- 
saget til nden videre at opl0se forkortningeme nden at g^re dem 
kendelige i tiyk. Det kan jo ikke nsegtes, at udgaven paa den 
maade taber betydelig i vserd ved grammatiake underadgslaw. 
Udgiverea bar dog e0gt at b0de berpaa ved saavel i noter nnder 
tekaten aom 1 indledningen at omt^e de forkortninger, hvis opl^s- 
ning sjntes at kunne vaere tvilsom. 

I indledningens tredje afsnit gaar ndgiveren over til Uagna 
saga jarls. Efter at have givet en overeigt over den nyere lite- 
ratur, der bar behandlet Magus saga, sanunenstiller udgiveren de 
ponkter, som sagaen bar tilfEellea med de fraoske kilder. 
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D«r fremkommer da det sikre reenltat, „at den ikhe kan Tsere 
overstettelBe af et fremmed skrift, men at d«i msa vsere optegnet 
efter Eokommelaen, og det snareBt ikke af den mand, flom aelr 
faavde h0rt eller last oiigiDaleiL'', men af en Bom havde faaet en 
mondtlig fremstOling af sagaens indhold og saa bar ndfyldt de i 
og for aig noget knappe data. 

Om det er det franeke digt aelv eller en bearbeidelBe paa et 
andet sprog, der har vteret sagaeoB kilde, kan ikke med sikkerhed 
afg0rea. Dog er der intet, aom bestemt taler imod, at sagaen kan 
skrive eig &a en franek kilde. 

Ved bestemmelsen af tiden for sagaens OTerftfrelse til Norden 
har man de holdaponkter, at haandskriftet er ir& begyndelaen af 
14de aarL, og at aagaen benytter sig af Didrika saga, aom 
forfattodea omkr. midten af det 13 de aarh. Til Island mener 
adgiveren, at aagaen sandsynligvia er kommen over N o rg e 
(LXXXVI). 

Fomd for beretmingen am Amnndea 80imer og Hagns jarl 
gaar der en liden forttelling om keieer Jatmnnd og hanB dronmng. 
Heller ' ikke her kan man antage en lige&em overenttelse, men 
sandsynligvis er det fiere ndenlandBke fortsellinger, eom er smeltede 



Ogaaa meget af det nordiske stof er laant. BUndt de nor- 
diahe kQder kan efter ndgiverena mening (pag. XC, ff.) regnea 
Didrike saga, medena derimod ikke Karlamagnua saga ajaiea at 
have havt nogen ind£ydelae paa aagaens seldre redaktion. I det 
hele ayneB aagaena forfatter, hror ban kommer ind paa det over- 
natorliges omraade, at have fblgt nordiake forbilleder (XGV). Naar 
adgiveren mener, at sagaena for&tter har seren af den opfindelaA 
at kaste- neUibelginom", eaa kan det maaske anaees for tvilsomt. 
Den sanune taoke findea ialiald ogaaa andenateds i den nordiske 
literator om end i anden forbindelae; saaledes har Stj. 98*'': svd 
er skrifat, at eitrormamir Ufa atdrliga Imgi svd, at $eir leggi 
nibr elliha$mrm oh far meS falli af feim elUn ok hverfa svd 
aptr til iskutmar. ' 

' Stj6rnB original, Vincentiaa Bellovacenaia Speonlam 
natnrale (I, 20, 6, apalte 1664) har her et i det Tffisentlige talava- 
lende ndtryk; terpmtes autem diu vivmtt, quia depotita veUri tttnica 
getuetutem d^onunt et in twneNtHtem redeunt. Naar imidlertdd over- 
antteren for at gengive et ndtryk aom vetua twiica vralget det noget 
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Ogeaa i frema tilling smaades bEerer sagaen et rent nordisk 
prsag. Dette forhold advikles nsermere XCVill — OIL 

Uagus saga er bevaret i 32 haandsfcrifter eller fragmentor af 



Disse liaandBkriftflr er af ndgtveren bleme inddelte efter 2 
iorekellige principer, ndvidelae ved „|iiBttir" og selve tekBtens 
Bt^ire eller mindre kortfattethed. 

Alle membraner, med ondtagelae af d«t af ndgiveren aom A 
betegnede (AM 680 B, 4to), har aagaen udvidet med {xettir, som 
tildels staar i et meget l0st forhold tdl selve fortsellingen ; BSBrlig 
er det som F betegnede haandskrift (AMlS2foL, udg. af^6r6arsoa, 
EcJbliTn. 1858) rigt paa (isattir. En Dsermere geimomgaaelse af disse 
leverer udgiTeren pag. CV — CXIV. Det viser sig ved denne geo- 
nemgaaelse, at de ikke oprindelig har htfrt til sagaen, men sand- 
synligvis til forslgellige tider er blevne forenede med den. Redak- 
tionen A er altsaa den teldste; herfor taler ogeaa den omstcendig- 
hed, at den findes i en membran, som er skrevet omtrent et aar- 
hondrede tidligere end nogen af de andre codices. 

Dog har beller ikke A boldt sig ganske fri for {)eBttir. Som 
en saadan maa nemlig regnes den oveufor omtalte indledning, der 
staor i et meget l0st forkold til den egentlige saga. £t positavt 
bevis for, at indlednlngen oprindelig bar vsBret adskilt fra sagaen, 
ser ndgiveren (CXV, f.) i den omsttendi^ed, at to haandskrifter 
giver den f^rste en egeti afslutning, der efter hr. CederBchiolda 
mening er den oprindelige {iJittafalatning, der er beholdt. Det 
synes imidlertid, som om dette bevis ikke ^ bindende. Det er 
ligesaa rimeligt, at vedkommende bearbeidere, der har f0lt indled- 
ningens selvstEendige stilling, har tilf0iet denne afslutning. 

Med hensyn til aelve takstens brandling har man to redak- 
tioner, en kortere, der reprsesentereB af A, en Isengere, hvis repne- 
seutant er F. Til den ftlrste slutter sig de fleste af de bevarede 
membraner. Pag. CXV ill — GXXIV anatiller ndgiveren en sam- 
menligning mellem de to redaktioner ; det viaer sig ogsaa her, at 
A er den oprindelige, medens F er udvidet. Denne udvidelse 

anderledea farvede ellihamr, og naor man saa sammenholder dette 
ndtryk med det i Magne saga forekommende ellibelgr, saa ^nes 
netop valget af de forskellige udtryk med aamme bet7dning at 
viae, at vi her har at gere med en hos vore for&edre gsenga fore- 
stilling. 
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sees (CXXI) at have havt sin grand dek i tSnsiket om at give 
sagaen en fastere eammenlueng, dels deri, at bearbeideren har 
villet give forUBllingen en mere drastask form, dels endelig i en 
fi^mtrEedende forksBrli^dd for det ovematorlige. Fonfvrigt synee 
det reanltat, hvordl adgivereti her er hommen, at ataa i gtrid med 
■det, hvortil han tidligare under den almindelige oversigt (pag. XVH) 
over de romantiske aagaer kom, nemlig at jo mere kortfattet en 
redaktion var, desto ;ngre var den ogaaa. 

Yed en sammenBtilling af de haandBkrifter, der har den kor- 
tere t«kat, kommer ndgiveren til det resnltat, at A er det bedste 
baandskrift, der maa lEBggee til grand for adgaven, medens det dog 
paa enkelte pankter maa Bapplerea eller rettes efter et par andre, 
B (AH 533, 4to), C (AH 5&6, 4to), samt D (et papirhaandskrift 
AH 536, 4tD). 

Endelig giver ndgiveren en oversigt over en del mevnevear- 
dige varianter inden de kortere haaudskrifter, en overeigt, som altid 
vil beholde stort vrerd ved tekstkritiske nnder80gel8er over 
HagUB saga. 

Indledningens fjerde a&nit haUdler om Eonrads saga. For 
ogsaa at give ndenlandske Iserde, der ikke forataar oldnorsk, an- 
ledning tU at Itere sagaens indhold at kende, har ndgiveren i spid- 
aen for sin behandling af sagaen sat et referat af den, forfattet af 
professor Oering i Halle, der ogsaa har forfattet referater af ind- 
holdet af flere af de f^lgende sagaer. 

Der har (pag. CXLVTI) ikke knnnet paavises nogen nden- 
landsk kilde for sagaen i dens helhed, og ndgiveren mener, at det 
□denlandske stof, som findes i sagaen, kan forfatteren have faaet 
gennem vnrker, der allerede forelaa i den nordiske literatur. 

Navneombytningen, der spiller den vigtigste rolle i sagaen, 
viser megen lighed med den tyske ridderroman Loher nnd Mailer, 
der vistnok er yngre end sagaen, men dog kan gnmde sig paa leldre 
fortsellinger. Lighedsponkter frembyder ogsaa Oonga-Hr61fs saga. 

Fortsellingen om ormelandet viser (pag. CXLViii) store ligheder 
med roBsiske foTtiellinger, ofFentliggjorte af A. Wesseloftky i Arcbiv 
f. Slav. Philol. heransg. v. V. Jagic', Bd. II, Berlin 1877 (Die 
sage vom babylonischen reich). Lignende foresdllinger findes ogsaa 
i nordiske fortsellinger (se pag. CXLIX). Ogsaa flere andre af 
sagaens motiver er af ndenlandsk oprindelse, men beh0ver dog ikke 
at v»re tagne direkte fra en ndenlandsk MLde. 
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Pa» den auden aide fremli^der Bagftan poaitive togn psa nordiak 
oprindelee, saavel hvad indlioldet som atdleii anga&r (pag. CLII). 

UdgiTeren gaar derpaa over til en redeg^relae for sagaens 
haandskrifter og deres mdbyrdes forbold. Besoltatet af danne er, 
at fire af aagaeus haandskrifW (Holm. 7, !*», 7 fol., AM 529, 4to ; 
180 B, fol.) viser et mennere slegtskab, medms et femte Holm. 6^ 
4to, der indeholder aagaen Mdateeudig, indtager es isoleret etiUing. 
Det teldste af haandBkriftome er Holm. 7, 4to, der er lagt til grand 
for ndgaven (CLIV ft). 

BraringB saga bar udgiTerenligeBomRonrads aagaforsynet mod 
et tyak referat. Han anser det for ntvilaomt, at aagaen er oversat, 
om der end i enkelt« pnnkter TJaer aig nordiak indflydelae. Oyer- 
aeettelaen er aandsTnligviB foretagen i Norge, men de berarede 
baandskriller er alle islandake (CLXXXViX). 

FloventB saga er i modaeetning til de flrrige trykt 
i to redaktioner (AM. 680 A, 4to og Holm. 6, 4t«). Denne 
aagas indbold bar allerede Isenge veeret bekendt i ndlandet gennem 
en tatJnak overantteLee af isltBiidiiigen J6n Olafaaon &a aaret 1732- 
Sagaen er en overatettelae af et gammeliranak heltedigt. Forboldet 
mellem dette akrift og andre dermed bealsegtede digtninger i andre 
lande bar fir v»ret behandlet, og udgiveren gaar derfor ikke u^iare 
ind paa det. 

Overasettelaeti maa vsere akeet tidlig, efber ndgirerens mening 
temmeUg langt tilbage i 13de aarhondrede. Viase ligbeder £ 
nomina propria med Karlamagnua saga aynes at viae paavirkning 
fra demie aidste aaga. 

Bevera saga aynea (pag. OCX V 11) at veere en overaeettelae 
af et &anBk digt, der igen aandayuligvis er overaat &a engelak.. 
Ogaaa ber bar adgivereii vedf^iet et tyak referat af aagaen. 

Sproget i Bevers aaga viaer, at den er teminelig aent oversat. 
Sagaen viaer betydelige ligbeder med fortEellingen om Olif og 
Landrea, der er overeat kort efler 1286. Stilen i Bevera aags er 
rig paa atereotypiske ndtryk, og udgivereo ser ogsaa heri et bevis 
for, at aagaen er aent overeat. Det kan v»re af interease at ae, 
bvad ndgiveren forteeller efter meddelelae &a profeaaor G-. Storm, at 
et exeoiplar af Bevera aaga omtalea i et brev fra Byfylke fra 
aaret 1366. 

Sagaea er trykt efter Holm. 6, 4to. For0vrigt findea der en 
membran, Holm. 7, fol. aamt 2 membranfragmenter og flere pa- 
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pdrhftandskrifter, hvoraf de fleato ei a&krift«r af en af de oveofor 
ntemte membranei'. 

B}ntt«}ig omtoler ndgivAren i mdlednisgen de ielandske og fasr- 
ffiske Hmwr, der har hentet sit stof &a de i denne samling optagne 
Baga«r. 

Om sslre ndgaven af teksteme er der 1 aamioeiiligiiing med 
mdledningen ikke saa meget at sige. I det enkelte at gaa ind 
paa de i ethvert tilfielde valgte IteBemaader vilde f0re os for vidt 
og ligge adenfor denne anmeldelaea plan. 

Anmeldflien har f0r omtalt det som en nheldig omsttendin^ied, 
at ndgivereD ikke har havt anledming til i txykken at betegne de 
op^Bte fonner. UdgiTeren bar jo ogsaa eelv bemserfcet, hvorledes 
ndjgaven derved taber i vssrdi ved gnunmatieke nndera^gelser. 
I tekstkritiBk henaeende derimod vil ndgaven veere seerdeles nyttig 
ved sine ii0iagtige Dpfyeniiiger om haandskrifteme og deres vaiian- 
ter. For dem endeltg, der beBkjnftiger eig med middelalderens 
literatol-historie, vil baade solve udgaven og den gnmdige indled- 
ning viere af den alleretftrBte nyttte. 

»/, 1885. 



Die alteren nor^ehen runeninschriften. Bine sprachwissen- 
schaftliche untersuchung von Frite Bftrg. Berlin 1885. 176 
eider. 4 mark. 

Hensigten med dette arbeide er, efter for&tterens egne ord 
(b. 6), at give et overblik over det forhaandenvsreode materiale til 
tydning af de i Daumark (incl. Slesvig), Sverige og Norge fandne 
indskrifter med nldre rtmer. Som sin specieUe opgave betegner 
for&tteren (s. 4) faatstilleii af, favilke ord i de nnvnte indakrifter 
endnn ataar paa det orgermanake atandpnnkt, og hvilke opviser en 
■pecifik nordisk sprogkarakter. I dette 0ieiaed gjennemgaaea i 
geograJfiak orden alto bidtil i norden fdndne eeldre nmeoptegnelser, 
af brakteateme dog knn de af Bngge (Aarb^ger 1871) behandlede. 
Som et anhang til afbandlingen er f0iet et brev tO forfatteren fra 
Wimmer om nmemes oprindelse og hiatorie, en ved de nyere op- 
dagelaer i det ftBllesgermanske konsouantsystem faldBtsendiggjort og 
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korrigeret bearbeidelse a£ Bammea aihandling om „niiie8krifteii8 opr. 
og udv. i norden (1874)", hvortil Blatter sig en paa sprog og nme- 
former hvilende kronologisk beBtemmelse af de enkelte rtmeetene. 
Endelig fi^lger som uidet anhaiig en fortegnelse oyer den herhen 
Ii0rende videnskabelige litteratur aamt en index. 

Den forfatter, der med dette arbeide gj0r am d^bnt paa den 
vidensksbelige bane, viaer aig, bvad kondskaber og aprogyiden- 
skabelig metode angaar, fiildt ud at staa paa tidens h0ide. Han 
finder ber gennemgaaende skj^nsomhed i bedtfminelsen af og valget 
mallem de forakjellige mnologers meninger, stor forsigtigbed og 
takt i ahttningeme og en ntesten for stor nngstelse for at opstille 
nye hypoteser. Som nye og gode bemerkninger kan ezampelvis 
nsevnes: S. 19: mnligheden af at identificere hlewa- med gr. 
xXs Fo: 8. 51 : nmnligheden af Noreens altematiTe ndledning af 
oldBT. jak af idg. eghdm (dor yilde give oldsr. eka) ; som den idg. 
gnindfonn er ber med forfatteren at anasette ^(h)3m; ntfiagtigere 
er — efter anmeldereoB mening — Bom fEellesgenn. grondform for 
den brndte form jak at anssette ikh, med bitone paa eidste etavelse 
(c&. oht. ihha), for det nbmdte at derimod ika nden bitone, idet 
alt tyder paa, at kan det med idg. bitone foraynede nordiake nd- 
lydende a bar oplevet indtreedelaen af den under navn af brydnlng 
be^'endte epenteae; paa lignende maade t0r vel ogaaa forboldet 
vtd {(. *^ai, of. oht. wela): vel finde sin forklaring. S. 136: 
ber er oldn. /d — /itda firiret etillet i sit rette lya. 

Som de nmvnte ezempler er ogaaa det 0vrigB nye og gode i 
dette arbeide omtrent ndelukkende af almindelig art, uden indfydelse 
paa indskriftemes forstaaelse. Noget egentUgt nyt materiale eller 
nye synBpnnkter til forataaelsen af ntydede eller naikre steder bar 
forfatteren ikke leveret. Dette veare dog ikke aagt som nogen 
anke: forfatteren bar jo ikke lovet oa noget i den retning, det laa 
ndenfor bans plan. 

VsBrre er det, at ikke aaa ganske laa af for&tterens sprogUge 
bemeerkninger maa ansees som mer eller mindre mislykkede. En- 
kelte af denne art skal ber paatales: S. 25 firranftfrea den paaatand, 
at de oldn. navna paa -taarr forbyder antagelaen af en a9ldre Ja- 
stamme: -mdriR; men bvad mener saa forf. om oldn. navne paa 
-arr? 8. 46 f. paastaaes, at raneindskriftens hariso lydret vilde 
give oldn. Haria; oldn. hernr ekulde akylde ain omlyd til det be- 
varede i: men bvad siger aaa forf. om oldn. hert- i komposi- 
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tioQ?' rimeligvia staar hariMo for haryito, alteaa rent grafisk form, 
en anUgelfle, der ikke kan forekomnie dristig, naar hensyn tages 
til, at lydforbindeUea ji ellers aldrig forekommer adbykt i disse 
indskriftor, og til det OTermaade nEerliggende i den Bupponeredd 
betegneUe; haijwi vOde give Boggea form Heraa, aom *inat^U6n 
giver meyla; det eroliske navn hariao forkolder sig da til otdn. 
ter4- som got. manld tU oldn. meyla; paa eamme maade er da 
mneindakrifteroes hart-, Aimt- grafiske betegnelser for haiyi; hayi: 
knn de aidate former forklarer .oldn. her-, Jfcyn-. S. 51': formen 
^na er ikke saa gansko hTpotetiak aom forf. tror, men addragen 
af det Bammensatte ord dna-tdtt languor ez aenio contractne Yngl. 
29. 1. (Egilsson Lex. poet.). S. 126 aintter foif. sig uden bemerk- 
ning tU Piehla fora0g paa at forblare f^rate led i oldn. rSbtt-nautr 
etb. aom formelle (o: ved analogi opstaaede) gen. sing, af fenumne 
n-stammer; det kan dog ikke nsegtea, aynea oa, at der er noget 
overordentlig beaynderligt i dette, at en analogidannelae, livorpaa 
der i det seldre oldn. aprog kmi kan anf^res faa og uaikre ezem- 
pler*, netop i aammensfetmnger med -nautr omtrent ganske skiUde 
have fortrtengt seldra former (cf. bek^u-, &e1&u-, kaupu-, l^gu-, mMu-, 
m^tur, reUm-, teiiu-, thddu-, «pAu-, fit^tt-nautr o. &.)■ akulde det 
ikke her ligge adskUligt ntermere at forkiare u'et af oprindeligtya-? 
det er en be^endt aag, at g hyppig udattfdes i anlyden af sidste 
kompoaitionsled ; dette bortfald synea med former aom jJEOoir (^uaiR) 
og. Rofmsl, — hvorom se Bngge, Arkiv II, 224 og Norees, Arkiv 
m, 29, — aom rettesnor rettelig at bnrde forklarea aom formidlet 

< At forkiare denne form af snbst. hersir lader aig nemlig ikke be- 
gnmde ved anfaralsa af kl^6-fdr, erind-reki, m^r-lendr (hird-Ugr Stat. 
281 for hirSi-HgT): kilbS- Wror ndentvivl til et avagt *klA8a, hvoraf 
forekommer gen. pi. kl^na (3 gange; ae Vigf.); mnd- tat maligens 
aammen med aga. ebrmd-, got aglait-, o. fl. tyde paa et fffiUesgeim. 
bortfald af ndlydende t i treatavelaesord i komposition; mpr- (ved 
eiden af m^n-) er vistnok ennjdannelae efternom. m^rr; det samme 
er tUfnldet med eyr-ikar Atlakv. 32, ifald Bn^ies forklaring af ordet 
er den rette; andre undtagelser fi^ den lov, der til et sabst herair 
kreaver ea fotiu hersi- i komp., Render jeg ikke. 

* tgkti-dolgr (:= Baka-doigr) t. ex. kan jo voire daoiiet efler det Bjnonjnie 
gffku-nautr; ligesaa fgru-maSr, -kona eiler fyru-nautr, eUer m&aake 
snarere for f^ul- (med 'aalehnang' til /jirn-nautr), hvortil den for- 
agtelige betydning, ordene atedvanlig bar (mods, far-madr, kona), 
ntermest henviser (cf. obt faUi{l)-tura, a^. ^^elD-rid, oldn. kn^li{l)- 
akauli). 
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ved overgang a£ g > w (gjennom spirantask g), hvorriW w for- 
Bvaodt raellem konsonant og vokal (som i Amai^r, Nar(v)«gr etc.); 
mellem koosonanter derimod maatte w'et Toksliserea, og vi faar 
eaaledoB en ndvikliiig: VMi-g-navir > fflat-UHMvA- > m^AHuniA'. 

Tiltrods for disse og lignende noverenSBtemmelBer i det mkehe 
er dog anmelderen a^ort af den mening, at forf. bar l08t sin egent- 
lige opgave ret heldigt fiogen tilfredsstiUer fnldt nd sit (liemed; 
den vil red Bis adforli^ed vtere af stor nytte for begynderen, ved 
at samle alt herhen Ii0rende vil jlen otviTlBomt vsre til betydabg 
lettelBe for enhver nmeforsker red efterB}^ og citeren, og enddig 
t0r det mnligena haabes, at den vil bidrage til ogsaa at give tyske 
gennanieter intereese for runologieu. 

Kriatdania, IBde oktober 1886. 



Aaa-adU. 



I Ynglinga-tal heter det: 

At Vpf^nm 

JnM6U 

Ann of-»ttmda. 
Om det sammansatta ordet i tredje versraden yttrar S&ve*, 
efter att hafva mfort „r. H. Tjsk ami, farfader" foljande „Ana-»6ti 
konde siledes eg, betyda: farfara-sot, gubb-BJokdom, d. &. doden; 
jf. IbL dnn 1. tint, m. mSda". Jag tror, att denna Sfives skarpsin- 
niga fSnnodan om ordets beiydelse fir riktig, blott den modifikation 
gOroB, att man faatb&ller vid ordets nrsprtingligare betydelse gubb- 
ejnkdom (jeunfdr vlirt baruajukdom, frnntimmersjakdom) 
ock ej d&rifr&n leder sig till den allmfiimare bet^delsen d5den. I 
fr&ga om ordets hfirledning afviker jag frhn Sfive. Jag iormodar 
n&mligen, att ana &r gammal genetiv ploral till fiio. di eller just 
den form, hvartiU &ldre ruDBpr&kete auiia (^ awaa) — Bom jag 
itumit i Blntet af inBkriften k 8j»llandsbrakteaten n:r 57 (Stephens)* 

■ Snocre Storlesons Ynglinga-saga tolkad och upplyet af Carl SIve 

B. 81, n. 5. 
> AntiijvariBk tddskr. iBr Sverige TI, h. 2 s. 14. 
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ook tolkat m«d fiirf&lQmu — regelrfitt bort Sfvergft i fbo. Deniu 
tana m&Bte Bstagae haiVa varit alldeleB iorUdrftd p& Snorre Stnrld- 
BODB tad, hvarfftr danne ej jbrat&tt rfitta betydelsen af ordet, ntaa 
fattat dot Bom ett Domen propriom synonymt med Amm. I &>^i af 
daima miBalyckada etymologiaermg bar konaugeiiB namn 1 proBft- 
Blyoket f&tt dabbelformen „Aunn e&a Ani.'^ 

Det fbr^&car till siat att p&pekas, att deima gamla genetiTform 
(fiM jlr en nSdT&ndig foruta&ttning f^i fSrklariugen af nonuoatiT- 
formon M, bvilken senare form ' bar nppst&tt genom analogi or den 
f&rra {dt: dna => ffumi: gttmna)* vid &idaii af den gamla nomina- 
tivfomten awi, som &fven fortlefver i fiio. afi. Enligt min mening 
&ro alta& afi ock di Bamma ord, aom till form ock betydelse * dif- 
fn-entierats till tvfinne. 

> Noreen i sin fSrbilffliga Altnordiscbe Grammatik I (§ 223 anm. 1) 
lemnar denna. form ofSrklaiad. 

* F& aamma e&tt barvtUpii* appat&tt or genetdven*p(fna(lat.paMitwm) 
[ock tt m. 'lina?]. 

* Enligt BlgBmAl betjdet jn a/i atamiiMler i andra led, di i tredje. 

London juli 1886. 



Om overgangen e — fe i islandsk. 

N&r man eammenligner det ialandake sprog, sUedes som det 
nn tales p& Island, med oldsproget, falder det straka i eljnene, at 
medens kousouanteme i de fleste tilfselde bar boldt aig a»rdelea 
godt, er bele vokalsyatemet blevet forandret. En ny krantitetBloT 
er bmdt igennem, og de vokallyd, aom i oldsproget veeaentig knn 
adskilte aig ved derea kvantitet, er na blevne kralitativt forakellige. 
Betragter man nd\'iklingens to yderpiinkter, aer det nd som om 
bele Tokalayatemet havde gjort et um&deligt spring, aom om der 
1& en bred afgnind mellem det gamle og det ny. 

Det vil i &emtiden vsere videnskabena opgave at forklare 
dette spring, at fylde denne afgnind, eller med andre ord at viae, 
hvorledea og til hvilken tid overgangen er gJet for sig, og det vil 
ingenhmde vsere nogen let opgave. Vel bar man islandake aprog- 
Uge mindesmserker tra alle tider, &a olddden belt ned tjl natiden. 
Hen vanskeligbeden ligger i, at den traditiouelle akrivem&de som 
oA«8t deakker over de forakellige overgange, aom vokaleme bar 
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gennemg&et til forskellige dder. Dan l;d, som i n3nslan(lBk etymo* 
logiflk STftrer til oldsprogets Iftnge a-lyd (<i), betegnes sUedes 
endnn bestandig p& samnae m&de som i de gamle islandske li&nd- 
skriiter, nagtet lyden nu er en belt anden, og Tiesenlig den eamma 
betegneUe genfindes i alie fa&ndskrifter, &a oldtiden belt ned til 
natiden. Enhver optj^mng om den sande ndtale, aom m^der oa i 
kildeakrifteme, m& derfor modtages med dobbelt taknemlighed. 

Som bekendt er oldsprogets lange e-lyd (S) i det nyere sprog 
g&et over til je (JS). Spor til deune overgang findes allerede i 
ganile b&ndskrifter, aom betegner lyden ved ie, * enkelte og9& byp- 
pig ved ei.' Senere bliver betegnelsen ie atadig byppigere, og i 
det 16. iLrbiuidredes trykte b0ger er den s& godt som eneherskende. 
Ogs& i det 17. irhundrede er akrivem&deii ie overvejeade. Kun i 
enkelte b0gBr, navnJig i de aagandgaver, som i iirene 1688 — 1689 
udkom i 3k&lbolt, efter at trykkeriet var flyttet dertil &a Nord- 
landet, strsebte man at vende tilbage til den seldre skrivem&ds, 
idet man betngnede lyden ved e (ikke ved 4 eller ee). I fortalen 
til Landn&ma-ndgaven af 1688 faedder det: „Eii)fa]ldt e a ad 
pronuncerast eo sem ie epter f)euTe prosonciatione, eem veer na 
bmknm. E(zempli) O(ratia) eg (ieg), mer (mier), Herad (Hierad) 
etc". Her bar vi altsil et vidnesbyrd om, at overgangen e — „ie" 
til denne dd var fiildbyrdet, og middelbart en antydning af, at 
forfatteren tU disse ord — enten biakop E'drfinr Porl&ksson eller 
sysselmand Einar Ejrj61{8aon, som bavde gjort forarbejdenie til 
ndgaven — bar vffiret af den anskuetse, at den davterende ndtale 
ikke var synderlig gammel. 

Den reaktion mod skrivem&den ie, som a&ledes firemtneder i 
de sk&lboltske ndgaver &a den aidste halvdel af 17. &rhniidTede, 
kan imidlerdd f^rfelges lidt langere tilbage i tiden. Den er aik- 
kert fjSrst udg&et fra mag. Brynjdlfar Sveinsaon, biakop i SkiUbolt, 
Bom uden tvivl middelbart ellM umiddolbart bar p&virket PArflnr 
forl&kaaon eller Einar Eyj61i&Bon. I et brev fra BrynjAlfiir til 
Ole Worm af 28. jnli 1651, som Indeholder amnserkninger til 
Worms da lige ndkomne anden ndgave af Donica Literatora, findes 
et par ndtalelaer af den Iterde biskop, som er af stor vigtighed 
med hensyn til lydovergangen S — ie. Det hedder nemlig: 

> Konr. CHslaBon: Fruinpartar, b. S9 — 40. 

> S&iedee aavnlig AM. 231, i"; se J6mBT., ntg. af C. af Petersensr 
Ehavn 1882, b. X. 
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») I anledniiig af Danica Literatara, 19. hap., 2, adg. b. 97,, : 
„jj ' non fie Bed fe Bemper Bcriptam, semper scribendmn et 
pronanciandom est. Je incnlcavit vitiosa recentiDnim consaetndo, 
qua laborant inter noatrateB inprimiB Septentrionalis qtiadrantiS' 
incolK, adeo nt e Yocalem etiam ^e pronimcient ; ab illis aatem ad 
ftlioB longe lateqne BerpBit".* 

b) I aidednuig of anfftrte v^rk, 24. kap., b. 126, : 

ntner, ser legi volt ClariBs. Yir Mier sier. Fateor mmo 

TJtiose pasBim ita pronuntiari, sed pessime. OmneB antiquse mem- 

bniUB constanter absqne Bpnrio hoc i Boreali taleB voces onmes- 

Bcriptas referont; tahU est aliod mter sier qoam prava consnetado". * 

Her har vi altsil fra midten af 17. irhnndrede et ridnesbyrd om : 

1. At overgangeo 4 — ie f0rst er begyndt pi Nordlandet og 
derfra har ndbredt aig til de endre egne af landet. 

2. At odtalen ie (Je) pi biskoppens tid var bleven alminde- 
lig. Dog ligger der i udtrykkene „longe lateque" og „pas3im"- 
en antydning af, at man endnu i enkelte egne holdt fast ved den 
nldre ndtale, som biskoppen aelv ogsi synes at have bmgt — 
ellerB vilde han neeppe have sagt: „Y ''°° fi^ ^^^ f^ semper . . 
prononciandnm eat". 

3. Synes biskoppen at skehie mellem to adtaler, nemhg ie 
og je. Nir han nemlig siger: „J- inctilcavit vitiosa recentiomm 
consnetado", mener han sikkert udtalen ie, eftersom disse ord har 
deres tJlknytiungBpunkt i det foregiende fie, aom shrives ikke med 
je men med ie; bogstavformen J er her kon initial for i efter 
ponktom. At denne forstielse er dea rigtige, bliver aldeles ind- 
lysende, n&r man tceaer videre ; „<l^itt laborant inter nostrates 
inprimis Septentrionalis qnadrantis incolse, adeo at e vocalem 
etiam Ji* pronancient". At der i den ved adeo at . . 
etiam indledede biaeetning Igger en stigning, er klart; je i denne 
bissetning kan da nmulig have ganake den samme betydning Bom 
Je i hovedscetningens bagyndelsB. Ueningen kan kan vtere den, 
at Nordltendingeme i denne henseende er g&ede et akridt videre 
end folk i de andre egne af landet, idet de ndtaler je, hvor andre 
ndtaler ie, med andre ord, at i p& Nordlandet i denne forbindelBe 
ndtalss mere konBonantisk end i andre egne. Hermed er dog den 

' Tiykfql lor f. 

> 01. Wormii Epp. II, a. 1064,. 

• OL Worm. Epp. II, b. 1067,. 
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eksakte lydvserdi af de to ndtaler, ie og Je, pi. Uskoppens tid 
endnu ikke beatemt, og dou lader sig teller ikke bestemme od fira 
dette stod alene. Alt kommer her ao p&, bvilke mellemstadier 
oldaprogats lange e-lyd [i) bar geunomg&flt, inden den fik Bin an- 
Tsrende 1yd ^e (a: apirandsk j + i). Uoligvis vOde biaboppm i 
nntideiiB fouetiske sprog have ndtrykt sig omtrent sUedea : „]IIedeii8 
man i andre egse af landet adtaler te som en diftong, er Nord- 
lEendingeme g&ede endna videre, idet i boa dam er blevet med- 
lydeade". SandaynUgere forekommer det mig dog, at taoken er, 
at t pi. Nordlandet den gang (Bom nu over hele landet) ndtalt«B 
spirantiak, i andre egne derimod medlydende. 

Det er klart, at biskoppeng ytmger, for 8& vidt de ang^ 
ndtalen pa bans tid, mk veere af stor betydning for oa. Hen heller 
ikke synea man at vsre berettiget til uden prOvelae at forkaate 
bans ndtalelse om, at overgangen 4 — ie ftfret er begyndt p& Nord- 
landet. Man vil derfor g0re vel i for fremtiden at have sin op- 
msarksomhed henvendt p&, om betegnelsen ie for d fremtrteder tid- 
ligere i de h&ndakrifter, 8om med sikkerbed videa at veere akrevne 
pi Nordlandet, end i blindskriftor &a andre egne af landet. Den 
ovenfor frembeevede kendsgeming, at ie neeaten er eneberakende i 
de tiykte islandske b0ger indtil c. 1688, beviser ikke noget for 
Sydlandeta vedkonunende, da disae bffger — med ondtagelse af 
dem, der ndkom adenfor Island — alle er trykte p& Nordlandet, 
hvorimod Sydlandet f0rBt fik et trykkeri, da bogtrykkerpresaen i 
liret 1685 blev Eyttet til Sk&lbolt £ra Nordlandet. 

Bey^avik. bjOrn uACNflssoN <Slsem. 



En anmarkniag ttU 1, 270. 

Fla^a &r aSJierligen nybitdning tiD preteritnm fid, sedan detta 
erhiUlit denna aammandragna form, likaom to^ till *td. En grand- 
form *fiavhjan bor d&rfbr icke ana&ttas till fia^a, ocb detta verb 
kan icke anforaa slaom direkt bevis pi Sfrergingen ouA > Sh. 
(Dabbelformeraa med y af desaa verb: fi^a tjjfa ntgfc fr&n de gamla 
starka preseneformema med ^.) 

London oktober 1884. 
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Malahattr. 
Ett bidrxg till norrona metriken. 

(Ur ett UBivenitMqxticnin i Lund ilM.| 

Den siata eller ^erde afdeliiigen af Snorre Sturlusons 
1}er5mda Hattatal upptager, s&som bekant, &tta strofer (str. 
96 — 102), utgOrande exempel p& lika m&nga versm&tt, hvilka 
alia kuona sammanfattas under den gemfinsamma ttenftm- 
ningen fomyrfteslag i motsats till de fbreg&ende tre afdel- 
ningajna, aom innehldla drottqvftdna versarter, de a. k. 'smnrri 
hsettir' och runhendor. Fr&n dessa tre aistn&mnda afdeluingar 
skiljer sig fomyrfteslagsflocken derigenom att ban saknar 
stafVeberim. Be till n^ninda flock bOrande versm&tt kunua 
iter indelas efter det olika antalet versrader i bvarje strof. 
TJti den bftrigenom uppkomtia underafdelningen, som utg&res 
af ittaradiga strofer, ilri Snorres dikt fbrsta mmmet Hemnadt 
&t en versart, som benamnes m&lahattr ocb aom till skil- 
nad fr&n de samordnade artema inneb&Iler ett st3rre antal 
Btafrelser i bvarje versrad. P& detta versm&tt anibr H&tta- 
tal ett exempel (str. 95), men den Jltf^ljande commentareu 
fbrbig&r emeUertid med tystnad de kSunetecken, som fbr den 
meddelade strofen Sxo sftrskildt utm&rkande. TUl och med 
det i Codex Eegius fbrekonunande namnet p& strofens vers- 
m&tt ar af en senare band ditskrifVet; i den andra hand- 
akriften, Codex Worm, chart., saknas det alldeles. ' Uti 
Bagnvald Jarls H4ttalykill fbrekommer bvarken n&got exem- 
pel eller namm pi ifrigavarande veraart. Frftn aldre tider 
■ Jfr. Snoira Edda, ed. Arna-Mftgn. I Til (Kopenhanm 1848). 

Arki. for nwdiOl flMogi m. IS 
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flnnes s&ledes mgeu beskriining p& detta versm&tt eller ut- 
redning af dese egeadomliga ibrhillaadeii. 

Uti John Olafseus bekaiita och for sin tid h5gst fflr- 
tjenBt^illa arbete 'Om Nordens gamle Digtekonst' (KOpen- 
hamn 1786) forekonuner det itirsta fbrsOket att best&mma 
denna versarts utm&rkaiide k&mietecken. Han anser de s&r- 
skilda slagen af fomyrOeslag kunna. ordnas efter versrademas 
olika likngd; det iumes sfilimda, sftger ban, dit h&nf&rliga 
versm&tt, hvarest versraden inneh&Iler tre och fyra stafvelser, 
oeh andra, der den utgOr fern eller sex, p& hvilket siet- 
n&mnda fall ofvan omtalade malahattstrof upptageB 9&som 
exempel.') Man finner hftraf, att Olafsen inskrftnkt sin im- 
dersOkning till en enkel berakning af stafveleeantalet i prof- 
strofens versrader. — Bask n&mner ingenting ommalahattr i 
den verslara, som ban vidfogat sin 'Anvisning till Islimdskan' 
(Stockholm 1818). — De fiJrste, aom efter Olafsen nlgot ut- 
fbrbgare omnamnt malahattr s^om en s&rskild versart, torde 
vara Mnnch och Unger i deras 'Norrenasprogets Grammatik' 
(Cbristiania 1847). Det vanligaste slag af fomyrdeslag, hvil- 
ket desse forfattare efter andras ibred&me benftmna Starka6ar- 
lag, uppgifves med afeeende pi sitt normalschema vara fyr- 
stafvigt och tV&taktigt. Om dessa takter fyllas af troch^er 
eller spondeer, kan vara likgiltigt; i musikaliskt (d. v. s, 
rhythmiskt) h&nseende auses detta versm&tt nftrmast vara 
att jemftjra roed tvSijerdedelstakt. „T>Br er imidlertid — 
sftges det' — ogsaa en anden Art, kaldet MalahAttr, som man 
nfermere kunde henfere til Vai fordi det foretrjekker noget 
IsBngere, oflest tredelte Fadder." Som exempel harp& anitires 
den bekanta strofen or HeiraldskvseAi, som bdrjar med orden: 
£f/i/8i hrmgberendr o. s, v. TJti 'Pom-Svenskans och Fom- 
Norskans Spr&kbyggnad' (Stockholm 1849) framstaller Munch 
samma strof s&som prof pi malahattr, „der taktema &ro 

' Jfr. Olafaens skrift, aid. 6B. 

'' Jfr. Mancha och Ungers gramm., aid. 112. 
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feredelade." Munch &8k&dligg&r nftmiare sin mening genom 
att angifva rhythmen i de s&rskilda versradema af nyss- 
nflumda strof medels bifogande af nottecken eller aiffer- 
br&k af olika valSrer. TJti den versrad, som utgOres af 
orden hl^ hringberendr, bildar s&lunda hvartdera ordet en 
tabt tned ictus p& fbrsta Htafvelsen; taktemas olika rhythm 
uttryckes genom br&kserien ^l^, Vg i Vg, Vai Va- Hos Munch 
fLoner man s&ledes den riktiga &sigten uttalad, att m&- 
lahittversen iuneh&Iler ty& takter och att taktema ofta 
&ro trestafviga, men jemi&releen med f()rh&llandet i musiken 
bragte honom til^ den oriktiga f&rest&llningen, att dessa 
^takter" (eller nversfbtter", aom de ook ben&mnas) nody&n- 
digt skulle upptaga samma tidsm&tt. Enligt Mnnchska theo- 
rien ekulle t. ex. i nyse anf!)rda vers fbrsta stafvelsen af or- 
det AA^* vid uttalet kr&f?a dubbelt ak l&ng tid som fdrsta 
stafVelsen af ordet hringberendr. Det behOfver 4ock knappt 
QlLmnas, att en tillSmpning af denna theori vid reciterandet 
af en strof akulle i hOg grad framkalla ordens onaturliga 
uttal. Dermed ftr ock — oa&edt andra inv^ndningar, som 
kunna g6ras — domen feld Ofver jisigtena h&Ubarhet. 

En i flere hanseenden afvikande uppfattning af detta 
versm&tts natur finner man hos Rosenberg '. Han anm&rker 
fbrst och frBimst, att man icke gjort sig riktig reda fdr 
fomdiktemas rhythmiska byggnad, Efter Snorres ibredome 
hade nftmligen John Olafsen, Raskm. fl. indelatmetra efter 
det olika antalet stafvelser i versraden samt Ofver hufvud 
talat om l&nga och korta stafvelser, likasom cm qvantiteten 
vore den norrdna versbyggnadens princip p& »amma sfttt som 
ibrh&llandet ftr i den antika verskonsten. Afven Petersen, 
Mnnch och Unger, som dock erkftnna, att den nordiske vers- 
byggnaden beror p& accentuationen, framst&lla enligt Bosen- 

* Uti appaateen 'Fomjrftalag-VerBemaaleneB rythmiske Beekafieiihed'. 
inULgen i Notdisk UmveriitetB-Tidskrift Vm, 3, sidd. 1—70 
(Christiania 18i>'2). 
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bergs meomg de methska fr&gorna p& ett vilseledaude siitt, 
d& de tala om l&nga och korta stafvelaer, om spond^r ooh 
troch&er o. a. T. Man m&Bte — menar has — fiigdra sig frkn 
en s&dan appfattning of qyantitetena betydelse i den gamla 
diktkonaten. Qyaatiteten aakoade visserligen icke der all 
betydelse for versbyggnaden, men accenten var hufvudprm- 
oipen; „det regelmsessig tilbagevendende Maal af de samnie 
I^diadtryk, hvilket vi kalde Bhythmus, bar vseret frem- 
brogt ved Betoningeme, disses Antal og indbyrdee Forhold" '. 
Skilnaden mellan milah&ttr och n&rsl&gtade versarter sftges 
ock vftsentligen bero pi betoaingamas olika antal. Ur den 
fyrstafviga och tv&toktiga versraden har eUunda m&lahatt- 
versen utvecklat aig genom atvidgning antingen af upptak- 
ten eller af mellanrununet piellan iotusBtafVelserDa eller ock 
af slutstaivelsema i versraden *. DetiDa utvidgning fruQ- 
kaUar h&r och der fbrnimmelseu af tre taktslag; det rhyth- 
miskt egendomliga tHr m&lah&ttr &r B&londa, att medan i en 
dikt verspar, hal^trofer, till och med helstrofer kunna fttre- 
komma, hvareet versema ftro tv&taktiga likaaom i ^StarkaO- 
arlag", b& ftro dock „treleddede Vers saa fremherakende, at 
de give hele Versemaalet dets Prseg og navnlig lede 0ret 
til, allevegne hvor det er miiligt, at hare tre Betoninger, 
altsaa tidt i Vers, der brugte i Starkafiarlog vilde opfattas 
soni toleddede"'. De tre betoningama kuima enligt Bosen- 
berg vara antingeD lika fdUvigtiga, eller ock — hvilket ftr 
den vanligaste formea — finnes utom tv& hnfvudbetoningar 
en tredje svagare betoning. Deima sistn&mnda anmgrkning 
&r framkallad af en tvifvels atan riktig iakttagelse och har 
afvenbekraftataafsenaate tidera forakning. Men Koaenberg 
har ej dragit ut det fbljdriktiga resultatet af sin imdersiik- 

I Ant. wb. aid. 7. 

* Jtr anf. orb. sid. 46. 

* Autl St. sid. 47. V^eentUgen samma uppfattning vidhiller RoBcnberg 
i sitt aeosre arbete 'Nordboeraes Aandsliv' I S98 (Kopenhamn 1878). 
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ning: tv& hufvadbetoningar ock en syagare biton kunna 
belt natorligt aldrig framballa en tretaktig rhythm, enftr den 
svagare betoningen aldrig ensain kan fylla en takt, ooh just 
det ibrh&llandet, att en stafvehe vid vereens natorliga ooh 
oboQBtlade upplftsning visar sig hafva en Bvagare betoning, 
nddgar att inrymma denna stafvelse i samma takt, hvarest 
en starkare hufyndbetomng har sin plate. Lika litet har det 
Iyekat« Rosenberg att uppvisa n&gra m&lah&ttverser med tre 
„lige vaegttulde" betoningar', oeh denned faller alt st6d ftir 
theorien om ett tretaktajBtem. D& hau vidare m&Bte medgifva 
tiUvaron af tv&taktiga versrader i m&lah4ttatrofen, b& kan 
■Erkn hans st&ndpankt denna blandning af „tre> og toleddede 
"Vers", som ntan all ordning kunna omvexla, icke nOjaktigt 
fbrklaras eller &t minstone icke uppstOllas som ett a&rskildt 
metnun, hvareet ett visst system blifrit genomi^rdt. Slut- 
ligen medf&r ock det Aillkomliga f&rbiseendet af qvantitetens 
och stafvelseantalets betydelse en oriktig appiattning af 
&tekilliga andra hit hOrande f&rh&Uanden, hvilket &r fifver- 
AOdigt att bar n&rmare angifva. 

Efter utgifvandet af Bosenbe rgs afhandling finner man 
under loppet af flere &r litet eller intet af intrease p& den 
noirOna metrikena omr&de. Pit det f&rsta Nordiska Filolog- 
mdtet, som hslls i KOpenhamn 1876, meddelade emeUertid 
S. Bngge n&gra iakttagelser ang&ende veraslatet i malahattr^ 
Han ans&g sig vid en underaOkning af Atlam&l hafva fiumit 
fyra beatamda regler: att versraden aldrig slntar p& stafVelae 
med hofvudtou, att antingen penoitima eller antepenoltima 

I De ezempel p& s&duia verander, aom anf6ru i Nord. Univ. Tidakr. 

Tin, 3, 47—46 och i Nordb. Aandal. I 393, &ro tv&Uktiga lika a& v&l 

Bom (dla andre milahMtveTBer. 
* Uti en Bamma ftr i Zeiteohr. f. Deatache Philologie VH tryckt 

vppaata om HamSiaiiiil a&ger fiagge, aid. 386, att denna dikts om- 

bildning viaar sig UVen i den metriaka fonnen derigenom, att vera- 

ladema ofta erhUla tre hojningar. 
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i versraden skall hafva hufvudton, att den siata hufrndtonen 
i versen uppb&rande stafvelsen ar ling, och slutligen att, om 
tredje Btafvelaen fr&n elutet bar slsta hufvudtonen, kan penol- 
tima vara antmgen l&iig eller kort '. De stftllen i Atlain41, 
som fcirete med dessa regler ofbrenliga versslut, m&ste aUe- 
des anses hafva oriktiga Iftaarter, och itskilliga textftndriugar 
hafva ooksA i ^Ijd af ofvanD&Tnnda regler blifvit iiif<trda 
eller fJireslagna. NyKgen bar dock Sievers till fiillo viaat*, 
att den ftirsta regeln ingalunda kan B&gas vara obetingadt 
gaUande, ehuru viaaerligen versrader med hufvudton p& alat- 
stafvelsen ftro mera sftUan forekommande. Hftraf fbljer ock, 
att den andra regeln m&ste modifieras derh&n, att en af de 
tre sista stafvelserna i versraden skall hafva bnfvudton. Afven 
den tredje regeln visar aig icke bMlbar, hvaremot den §erde 
regeluH giltighet sa.kerligen bdr lemnas obestridd. G-enoiri 
Bugges meddelanden bar likv^l uppm&rksamheten & uyo 
blifvit fast p& qvantitetens betydelee i den nordiska versl&ran. 
Med offentliggOrandet af Sievers' undersdkningar i skal- 
demetriken ' kan ett nytt skede i norrOna verslftrans historia 
iiftgas hafva intradt. Hans ibrsta undersOkning af den drott- 
qvadna strofen gaf till hufvudresultat, att ett ftfver det nor- 
mala g&ende stafvelseantal i versraden endast var till&tet 
Jbr 8& vidt Bom tv4 korta stafvelser ersatte enl&ng. Veraens 
byggnad hvilade s&ledes hufvudsakligen p& alldeles fasta och 
beHt&mda qvantitetagronder, hvaremot accentuation en fick 
endast en secundElr betydelse fbr rhythmiken. Det blef fiir 
dirigt genom deusa undersdkningar ^en klart, att begge 
dessa factorer m&ste tAnkas stiL i ett n&ra inbOrdes samband, 
hvilket sftrskildt visar sig deraf, att uti den foroskandiska 
versen kan en stafvelse i takteus sftnkning vara anceps, eller 

■ Jt'r. Beretn. om Det terete Nord. Filologmede sid. 142 (EapeDfatunn 1879). 
* Jd. Paol-Bratmes Beitr. zar Oesch, der Deatschen Spr. nnd Lit. X 

585 (Halle 1886). Denna tidBttrift betecknM i det tSljande 'Beitr.' 
» Uti Beitr. Bd. V, VI (Halle 187&-79). 



-abvG00»^lc 



med andra ord, att en genom naturen eller position l&ng 
stafvelse kan i fbljd af sin relativa tonlQshet liksota fbrlora 
en del af sin qvantitet. Uti ett metriskt schema kan s&ledea 
en l&ng stafvelse erstlttaa ioke blott af tv& korta stafveluer, 
ntan &fven af en kort och en l&ng. A andra aidan kan en 
kort atafvelse i visaa fall genom ictus fit en tilldkning i ain 
qvantitet och s&lunda ere&tta en l&ng. Det var nattirligt, att 
detta af Sievera med afaeeude p& den drottqva,dna versen 
^■unna reaaltat skulle mana till en ngimare undersdkning 
b&de af de dfriga i den egentliga skaldepoesien fbrekom- 
maude versm&tten och af Eddans aamt andra dermed likar- 
tade dikters metra, hvilka man aedan gammalt betraktat 
s&aom i rhjthmiskt h&uaeende mindre lagbundna &a de fbrra. 
Den fyrstafviga skaldeversen, som i ireqvena st&r n&rmast 
drottkvsett, befaos d& i metriak aynpunkt vara identiak med 
de tv& fbrata taktema af dr^ttkvtettveraen och betecknadea 
med schemat ,^^ ,^ | J^ ^, hvilket Sievera tillftmpade 
Atven P&. Eddadiktema. Ur detta veram&tt utvecklades aedan 
ealigtSievers' ett nytt fematafvigt metrum, m&lah&ttr, genom 
att mellan det fyrstafviga achemata b&da takter inskjuta en 
tredje takt, som knnde beatft antingeu (och vanligtvis) af en 
l&ng atafvelae, hvilken iter knnde upplOsas i en kort och en 
ancepa, eller ock af endast en kort atafvelae. Bet metriaka 
schemat fbr malahattr blef fbljaktligen ^ ,J^ [ _X^ | ^ ^, 
enligt Hattatal, och Snorrea profatrof erh5ll fbljande upp- 
delning : 



mundak mild-\h>gi, 
}dt mcer-'a \ hUmi 
fiuUak \Jif/gur I ^adt, 
fimtin i atAr-\gjafttr ; 



bvar viU \ albr \ orta 

met t^-\a I fueth 

mart of \ men-'gtffltib 

mdbr mid \ Amtru | Mkaaium. 



Samma achema uppvisadea vara gftllande i de &ldre skal- 
demea malahattdikter, med det ovftsentliga till&gget, att hos 
' Jfr. Beitt. VI 276, 296. 
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<l«m n&gOQ g&ng p&trl^fades en npptakt'; och ifveo Eddaos 
ta&Iah4ttr befims vid nUrmare granskning f&rete samnia rhjtii- 
miska byggnad*. Sunma uppfattniug af mAIah&ttversen finna 
vi 'hoB Edzardi* oohhosMObiuB*, och i aUm&nhet torde t&I 
after deesa anderaOkningar den ftogten bland fonkarne hafra 
gjort aig g&Uaade, att fern atafrelser ock tre ictus, alia af 
lika vigt, nddv&ndigt Bkolle finnae i versrader af detta metrom. 
Boeenberge ftsigt, att den tredje ictns kunde nigdrae af en 
Bvagare betoning, var e&lunda tills Tidare dfrergifren. 

Afven den flyktigaate jemf&Telse t. ex mellan Snorrea 
mAlah&ttstrof och det antagna metriska schemat hade eniel- 
lertid bort -visa, att man &imii icke Tunnit den rfttta insigten 
i Tersm&tteta beakaffenhet.. TJti andra och sjette versradein 
af ofvann&mnda strof sknlle s&lnnda enligt schemat den 
iotusb&rande mellantakten atgOras af tonlOsa todelser, men 
detta ftr ju nppenbarligen orimligt; lika falskt var det ock 
att i sjette versradens fbrata takt Ittgga thesis (hOjningen) 
p& ibrsta och arsiB (sftnkningen) p& den andra stafrelsen, 
oidrtadt fbrh&llandet natnrligeu m&ate vara alldeles omvftndt. 
Med ett ord — uppt&okten af qvantitetslagames betydelse 
sknlle ha^a ledt till en motsatt ytterli^et, om man utan 
' Jfr. Beitr. VI 296. 

■ Sievers angifver viaserligen, Beitr. VI 846^ att i Eddans milahUtr 
ett stafvelsepar af det metriska y&rdet ^ ^ nti fSreta takten en- 
daat facnltativt behofver anaeB B&aom appldsning i st&Uet for sn 
ling atafvelse, hvaremot samma 15rat«else hos sk»ldeme nSdviadigt 
sfc sknlle ansas. Ed dylik skilnad mellan Eddans och akaldemes 
milah&ttr eger dock icke ram, a&som man redan finner af sldana 
skaldeverser, eom hvat ea y6r hrafnar — «yni HAlfdamar m. fl,, hviUca 
Sievers sjelf meddelat Beitr. VI 295. 

■ Dtii appaatsen 'Die Skaldiachen Venmasse' (Beitr. VI 673), hvareat 
lian yttrar: „Milali&ttr, bei dero die fKnteilbigkeit (genanecwol der 
einechnb eines meiat laageti jedenfalls aber tonilQiigen wort«s 
iwischen den erstan and zweiten takt) wesentlicb sn lein scheint". 

* Jfr. MObii npplagaaf H4ttatal Siiorra St4iEla8onar, I 70 (Halle 1879). 
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ftll tiftnsyit till dea n&torliga ftocentaationenB fordringar velat 
inpressa alia voriationer af en versart i ett p& qvautdteten 
bygdt acliema, soin ej medgaf andra skiftoingar fin dem, 
hvilka ftstadkonunoB geuom en l&ng staiVfilBes utbyte mot 
tv& korta. 

Hifis&rh&llandet mellan den natnrliga ordaccenten ooh 
de p& grand af qvantiteten uppgjorda metra var s&ledes en 
olftgenhet, Bom m&ste ondanTOdjas, innan den norrdna vers- 
Iftrankonde a&gasYarafa^ gnmdad. Sievers frsmhdU ejelf ') 
nOdvftudigketen att nftrmare imderBdka, hnru det ^rholl mg 
med ordaooent ooh iotuB i den fomnordiska versen. Edzardi 
erinrode * s&rskildt om de bet&nkligheter man kunde hyaa 
vid att bringa fomyrfiealagaiitrofen, hvara metiifika byggnad 
bittUls ansetts vara temligen fri, in under den stafvelserftk- 
nande metrikens strftnga aokema, med fiiUt iaidosftttande at 
dea geimanska ordbetoningsprinoipen. Fdr den drottqvftdna 
versen och denned beelagtade arter ville Edzardi erkftnna 
giltiglieten af de Sieversaka npptftckterna, fbr Eddadikten 
deremot icke. Den fbrre antoga baf\ra atbild&t aig under 
keltiskt inflytande, dea senare deremot hvilade p& ganunal 
gannansk grund*. Med anledning af Edzardisamntlrkningar 
ibretog Sievera en ny granskning af fomyrdeBlagBVerBeu. 
Han fann d&, att fyrstafirigheten ooh lagen ibr atafvelsemas 
npplOaning fort&rande m&ste anaee giltiga, men att en friare 
ooh mera omvexlande betoning h&r borde antagas fin i drdtt- 
kTSDtt, ibr hvilket taktformen _r_ ^ alt fortfarande aiu&gs 

< Jfr Beite. VI 875. 

* Jfr Liter.-BUtt f. Germ. a. Bom. Pbil. 1880, a. 166 fi'. 

* AnUgandet af en dylik tvelUdig metnk, Mint samtidigt tJUtUnpades 
inom eo och Bunina literatnr, ix i aig ^elft en onderlig aak, men 
onderlUtadea af ett urnat antagiuide, att nftmligen ett Btort svalg 
var beKat mellan Eddadikten och akaldepofisien. Hnra olika deaaa 
diktarter In m4 vara, hafva de dock mycket gemensamt, och m&nga 
tfimedlande Ilfverg4ngar dem emellan fSrefinnas. 
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vara den enda mdjliga. Utom den fyrstafviga versens g;ruiid- 
form • r: ' 'r: " antog han afven vexelfonnen j_ in \ ^ ^ 
eller ^ '_ ' ^ -r: filler ock ^ ^. ' t' » kuiina anv&ndas. 
hvilken vexlingsfbrmSga fbrmodades vara en rest fr&n den 
tid, d& dea nordiska alliterationsversen &nnu var i besittniog 
af sanuna ftihet Bom den vestgermanaka '. 

Med dessa modificationer i det fyrstafviga verssohemat 
voro vieserligen i en stor milngd fall motsagelsema mellan 
versaccent och sataaccent lyckligen hikfda, men likv&l icke i 
alia. Ett stort steg fram&t till frigans rSitta Idsning var 
emellertid taget, da det nu blifvit visadt att qTantitetslagame 
och betoningslagarQe ej behOfde upphafVa hvarandrs, utan 
kimde samtidigt gQra eig gSilande '. Afven efter de nftmnda 
' Jtr Beitr. Vin 79 (Halle 18801, 

' Det behdfVer knappt sftgas, att man bland tackman med allmftnt 
bifall helsade Sievers' undersokningar, och att man dt minstone tor 
skaldevereeD faan hans regler om stafvelaemas uital och upplosning 
vara s&kra och gnmdade. Bfter de modiflerade iaigter, 3om han 
Iramatalt i Beitr, Vm 54 ff, var det att vanta, att atven Eddaverseu 
skulle komma att iniymmas 1 ett qvantitetsschema och grupperas 
efter vcrarademas stat'vetsemangd, afven om man trodde, att aiata 
ordet i derma friga annn icke var uttaladt. Sjelf har jag vid redac- 
tion af norrona verstexter sokt att tillampa Sievers' theori och 
fannit henne med afaeende p& ofvannamda moment bestft profvet, 
och jag ar visa, att ingen utgitVare af norron possi kan hadanefter 
nnderUta att vid conatitnerandet at' teit«Q taga hiuiBvn till qvauti- 
tetslagatnes fordringar. — Uti detta allmilnna erkannande afSievera' 
fortjenater deitog dock icke Vigfusaon, aom i aitt aamlisgaverk 
'Corpus PoSticum Boroale' I 432 (Oxford 1883) aager: ^A still fataller 
error, for it ia one that atrikes at the very life and soul of the old 
poetry, ia the idea that the older metres depend on a strict nomber 
of syllables. The way in which this baseless fancy has beea accep- 
ted by men who onght to have at once seen ita wortbleasness, is 

very ahocking to us, It implies a total neglect of historical 

and chronological method, and a singular lack of that as yet unna- 
med sense to which onr pleasure in hearing poetry is due". — Deasa 
MTOganta ord avara ilia mot den vetenskapliga halten i Vigfnasona 
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modificeitioaema qvarstodo dock, s&som nyss antyddes, bide 
i Eddans och skaldemes verser flere fall, hvarvid i synner- 
het trestafViga ord enligt versHchemat ej kunde beh&lla ain 
natorliga accent, och en ytterligare granskning och complet- 
teriug af fyTstafVelseversens schemata var a&lunda Onsklig 
och nOdvftndig. 

Det &r, s&Bom bekant, genom en noggrann tindersdkmng 

af de rhythmiska fiirh&llandena i Beowvdf och 5iriga anglo- 

saxiska dikter, som Sievers slutligen bUiVit ledd tiU en s&daii 

formalering af lagame tbr den fyrstafviga veraen, att b&de 

metrikens och den naturliga ordbetonmgens fordringar bUfva 

tilliredsstslda. Q-enom denna undersdkning visade det sig, 

att den norrdna fyrstafvelseversen och den epiaka halfverseii 

i den anglosaxiska poeeien voro principielt identiska och 

endaet ibretedde ovftsentliga skiljaktigheter, till hvilka iLfreii 

den hdrde, att den i anglosaxiskan vanliga blandningen af 

fyr- och femstafviga verser p& det nordiska omr&det slutligen 

ledt till bildandet af tv& sftrskilda vei'sm&tt, ett fyrstafvigt 

ocb ett femstafvigt, hvilket senare benftmnea mUah&ttr '. 

Den vigtigaate modiiication i fomyrfieslagets achema, aom 

jemfbrelaen med den anglosaxiska metiiken framkallade, var 

emellertid den, att den tv&taktiga versradena fyra stafvelser 

ej nSdvftndigt behOfde vara fordelade med tvi i hvar takt, 

atan att den ena takten eller verafoten knnde fyllaa af eu 

enda ictuaba^rande atafvelse, i hvilket fall den andra takten 

komme att inrymma tre utafvelser, bvaraf den f&rsta hade 

arbete. Att referera och granska bans i en excora t'ramat&lda &si)^r 

on the Old Northern and Teutonic metre' vore p& vetenekapbDA 

nuvarande stAndpunkt en gagnlos moda. Sftsom ett prof p& dennit 

i'orekares 'historiaka ooh ohronologiaka method' m& anl<iraa, att han 

finner versUnien i Atle8&ngeme,Ham6ismU och HaraldskvsOi, d. v. ;i' 

mAlahAttveraen, Varft „the parent oi every other native Teutonic 

metre" (jfr arb. I 435). 

' Jfr Sievera' program 'Prohen einer metrischen Herstetlung der 

Eddalieder (Tabingen 1886], aid. 4. 
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ictus ooh endera af de i sftukningen st&ende atafvelBer vore 
ibraedd med biton '. Taktema kande iblJaktUgen vara antingen 
af samma eller af olika tidslftngd samt inryinma en eller trk 
eller tre stafvelser (oa&edt appldBningar) ; tida- oab. stafrelse- 
m&ttet i de a&rekilda versradernas taktcomplezer blir sammaa- 
r&knadt uaturligtviB alltid lika^ Sievera uppstttller e&limda 
fbljande ayzygier af den fyrstafviga versen, hvUka follat&ndigi: 
motsvara metiikens ooh ordacoentens olika kraft *. 



Deasa variationer angifva alia i verkligheten fbrokom- 
maude fall, en&r af de Afrenledes t&nkbara formema j_ x 1 
X j_ och X >: j_ \ j_ den fiirra factiskt sammaafaller med 
e-typen och den senare icke anv&udea. 

Med denna fbr&ndrade uppfattning af den fyrstafviga ver- 
aens natur m&ate afven det antagna schemat fbr malah&ttr 
blifva ett annat, ibr 3& vidt aom den aenare versarten anta- 
gea haiVa utvecklat sig ur den f^rra*. FOrest&lliuiigen, att 
den for m&Iah&ttr erforderliga femte stafvelsen alltid vore i 
i det metriska schemat iuskjuten m ell an den fyratafViga 

< N&got liktumde hat redan Rosenberg uttalat i ani'. afh. sidd. 16, 17 

* Den ^retafTiga veraen k«n s&ledes f&rete b&de likfonnig och bluidiul 
rhTthm. Sit. piogr. aidd. 2 if. ooh Beitr. X 311 fl. 

* .Anf'. prt^. Bid. 8 ff. — Med X beteoknaa syllab* anceps. — Det 
kKnvaTaafintteaeeatth&rmedjemiSra Boaenbergs taktindelmngar 
Bidd. 11 — 12 af anf. alhandL Has flmier, att de n&n sammaofalla 
med Sievera'a schemata. 

* Uti Beitf. X 626 ff. &i vieadt, att ofvan anfSrda vexelfonner MVen 
itro till&mpliga p& de tv& foreta taktema af drdttkvattveraen, aom 
eUimda kan anaes vara bildad af en fyratafvelaevera, tall hvilkui 
en tredje takt af fonnen _±_ X blifvit fogad. 
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VOTsens b&da takter, m&ste alldeles O^ergifrss, om man ftfiren 

for m&lali&ttr ville hftfda det ber&ttigade anspr&ket p& nator* 

lig ordbetoning. Det visar sig d& vid gronskmng af de 

verkliga ibrhUlandena, att m&lah&ttverBen bildas geuom att 

till den fyrstafviga verslinien foga en obetonad (d. v. a. ioke 

ictnsb&rande) stafvelse, men att d^ma efter omstftndighetema 

Iftgges till i bOrjan eller alatet af fornyrdeslagsyerseii eller 

ock inskjutes mellan htms ictoebftrande atafrelser '. Vid 

vezfiltypema a, b, C st&lles s&landa tillAgsstafvelsen i verseos 

bOrjan, vid tjpen d luskjutee bon mellan iotusfltafrelsema, 

och vid formen 8 tUlfogaa bon i slatet*. Man f&r p& detta 

s&tt ftfven af m41ab&ttr fem alloiometriska buftnidtyper, 

n&mligen: 

A 1. X _»_ X I ^ X I 

„ - , D, » X I , X X 

B 2. X X , X , I — ' -- 

n , ~,~ E. .xx|,x 

C 1. X X _^ I i X I — ' ■ 

Med stdd af bvad ofvan blifvit anibrdt, kunua fbljakt- 

Ugen 848om atrnftrkaude k&nnetecken f^r m&lah&ttr angifvaa, 

att hvarje strof ntgOres af fyra alliterationasjstem ; att den 

fbii^ta raden i hvarje verspar inneh&ller en eller tv& bistaf- 

var*; att hufvudetafven ej bekofver st& fr&mst (e&som i 

dr6ttkvsatt) i versparets audra rad; att assonanser endast 

tillJMligtvia fiirekomma*; att bvarje verarad normalt utgdres 

■ Samma anmtlrkmng hade redan Rosenberg gjort; jlr. ofvan aid. 6, 
not 2. 

■ Jfr. SUvets' progr. aid. 46 och Beitr. X 534 fi'. 

■ Brate nppgifrer orikdgt i Fonmordisk Metrilc (Dpsala 1881), aid. EG, 
att bistafvame alltid iro tv&. 

' Oanska talritca exempel p& aasonanaer i AtlamM anfGras af G-rundt- 
vig i HiBtoT. Tidsakr.rVTS— T9(£dpenhiunn 1869), och af Edzardi 
i Panl-Braanes Beitr. V 578. AaHOnansenia i HaratdskvteAi app- 
r&knas af Fr. Sueti i at'handlingen 'Deberdie auf Haraldr H&rfagri 
bezUglichen Gedicbt-fragmento* (LeipiiR 1884), sid. 20. ~ Med riLtta 
anmiLTker Grnndtvig (anf. et.) om denna ben^genhet tbrassonans, 
att „det, der p& eeiiere udviklingetrin fremtMeder som bevidst knnst- 
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af fem etafveUer, fdrilelade enligt ofvanfltiende vexeltyper i 
tv&, olika tidsm&tt apptagande, takter, af hvilka den eua 
inneh&ller tv& och den aadra tre stafvelser. Vi meddela 
f(ir tydlighetens skull ett ur AtlamAl' hemtadt exempel fUr 
hvardera typen: 

A . . . . fd» emir um gerbti (Atlm. 1^), 
B . . . . ^1 ^ bl^ seUt (ibm 15>), 
C . . . . ftUi 4to& itdra (ibm 2"), 
£).... Beggir MonUamdu (ibm 1'), 
E . . . . glvterir vriiu (ibm 5'). 
Uti de trestofViga takter, som hafva ictna p& ibrsts 
stafvelBen, faller en biton eller svagare ictus (x) p&n&gon af 
de fbljande stafvelsema. Af D och E finnas fbljaktligen 
deesa vexelformer: 
D 1. j_ X i j^ X X t. ex. . . aeffffir samhtndu (Atlm. 1*), 

D 2. , X \ J. =:: X /^ff^ - «' taaniwiti (Atlm. 3*), 

D 3. _• X I _, X ^ kvikvan kumblaami^ (Atlkv. 24') ; 

E 1, _»_ - X j , X ^varir urbu .... {Atlm. 6'), 

E 2. ' X :k ±. X tendtmenn Atla . . (Atlm. 4'). 

K&gon g&ng, ehuru sftilan, st&lles i typen D den till- 
lagda stafvelsen ioke efter, utau fOre den fbrsta taktens 
ictus, s& att fbljande variation uppkommer: 

J feir rdgbirtingar (Haraldskvee&i 16*),* 
I vel /agrremiuhum (ibm 19'), 
' ' -^ '] t^Uc odda ^ ifrdtUr (ibm 1'),* 

en »f^ hergaupar (ibm 13'), o. s. v. 

mnssig t'ordring, ingenlande tra I'arat at' beror p& vilklLrligt indfidd, 
men bar sin rod i en folkelig fonnsana, der mere nbimdeD hommer 
tileyne i en Kldre tids mere konatleae frembringeUer." 

> EddonB B&nger citeras et'ter Karl Hildebrands upplaga (Pader- 
bom 1876). 

> Haraldakvffifii synea vara ett liLmpligare aamn ^ Haraldsmil, aftsom 
a&ngen ben&nmea i Mobii £dda (Leipzig 1S60), aidd. 2Si8— SI. 

• Jlr. aid. 208, not. 2. 
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Uti alia dessa vexelformer kunua tillfilligtvis itskilliga 
modificationer intrftda derigenom att enli^ den allmfttma 
applOsningslagen en l&ug stafvelse kan ersftttaa med en kort 
och en obest&tnd (-^ x). Undantag h&rifr&n bilda den andra 
ictus uti typema B och C, samt sluts&nkningama uti typema 
A, C, D och E, hvilka alltid aro enstafviga '. — Vanligeu 
tiUhdra de begge uppldsningsstafvelsema ett och samma ord, 
men upplOsningen kan &fveu iordelas p& tv& omedelbart efter 
hvaraiidra ftiljande ord; t. ei. 

skfp tExtu SkfQlAmga = D 1 (Atlm. 2'), 
heyinr i Ha/rtfirH = Dl (Haraldskv. 7'), 
an mil j6l drekka = E 2 (ibm 6'), 
pmr at upp hlavpa = E 2 (ibm 17^), o. a. v. 

■ Afven af metriska skai mi«te s&Iedes den etler typea E aS'attAdc 
milah&ttversen vaikyrjttr trfn bera uti EiriksmU (jtr. M5bit Edda, 
sid. 231), str. l>, undraB. Sammanhtuigel tyckes ock afse den tSr- 
plagning, aoia erbjods enhSriame, d. v. a. ol eller mjdd; ej vin, Bom 
var torbeh&IIet &t Oden enaam. Jag bar derfSr i rnin upplaga at' 
'Carmina NotrtBna' andrat den antorda vereen till valkytjuf byrla — 
Atlm. 57* reynt hefk fyrr brattara bar Sievers, om an medtvekan, 
hanfort till typen E med uppliisning af slutaiLnkningen, men p& Bamma 
g&og foreslagit att l&aa hrattar lor att ik veraen normal. Man kan 
likv&l ej v&nta en s& ong spr&kform i Atlam&l, och tvifvels ntan 
bor emendationen ake genom att stryka det otVerfliidiga och medela 
interpolation tilkomna ordet fyrr; samma t'raB, men utan tillsats at' 
fyrr, moter ^fven p& andra atallen i literatnren, t. ex. Grettis saga 
(Koponhamn 1853) sid. 1^": reynt hefi ek brattara, pa er ek var i 
herfffrum o, a, v. Gtenom denna kndring blir versen en normal 
D-typ. — Sneti bar i Bin antorda afhandling, sid.20, npptogit vera- 
radeu bloigar rtrndir bera (Haraldskv. 21*) som ett enataka ezempel 
p& npplosning af en B&nkning i sluttakten, men ban bar dervid fBr- 
biBett, att niunnda exempel atg&r en utom mUahittt'ormema fallande 
Idjigvers i en halfatrof p& tj^^sli^ttr och B&ledea ingenting visar 
med afseende p& friheten att anvanda npplosningar i m&lah&ttr. 
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Eftr &r i Atlm. 3 ' den f&rsta ictus uppldst ocli applfis- 
magen ibrdelad p& tv& ord; UkasJi den fbrsta sfiulmiiigs- 
stafrelsen i hyart och ett a£ de dfriga exemplen. N&got 
skftl att p& gnmd af denna egendomlighet mist&nka Iftaar- 
temas riktighet fbrefinnes icke. — Deremot &r det jtterst 
sftUgynt, att tv& ttppldsnmgar fblja omedelbart efter hvar- 
andra, t. ex. 

ok it tama soman GjMa (Atlm. 1'), 
hvilket mi hftnda borde Andras till ok wd lomtm Qjitka. 

Ictoa faller i regelu pi. l&ng stafrelae, men kan ftfven 
uppb&rae af en kort s&dan, i synnerhet om denna f&ljer 
omedelbart efter en amum ictos (s&som faUet &r i typen C) 
eller efter en i arsis st&ende l&ng stafvelse med blton. S& 
kan i at&llet iftr normaltypen A I {'*< j_ '< \ ^ >^) mdta varia- 
tionen >« ^ x I i ^i *■ e^- * kni gengr knefi (Atlm. 70*) 
o. a. V. '. Men Afren utan att fblja omedelbart efter en s&dati 
stafVetse med biton, fbrekommer ictus tilldelad kort stafvelae, 
kvilket s&rskildt ej s&U&n &r fallet med D-typen, hvarfbre 
man af denna kan med akBl upst&Ua Tariationen 

I Hqgni woradt (Atlm. 34'), 

1 fyl^tium ^gurfd (ibm 9B*), 

D5. jL X I i X X t. ex. I ^g„„y^^ Haraldi (Haraldskv. !»),> 

bnmmi beneldar (H^onami41 7*), 

o. 8. V. * 

Mfld uppstillandet af typen D 6 fir det klart, att vi 

anse dylika verser, som de nyss anibrda AUm. 34' och 95^, 

■ Dylika verarader ekolle ock kunna inordnM under typeu B 9, med 
liTilken de hafra n&ra fi-iudskap. 

* Sievers' uppdehiing af denna versrad (Beitr. X^6) aynea mig icke 
vara riktig. 

• Denna variation D 6 akalle &fven knima nppfattas a&Bom en vexel- 
form af A-tjpen, ati hvilken dan andre ictos rore apploat. D& man 
emellertid finner fyratafrelaeformen ^ | _:_ X X foricwtad till 
.._ I ^ X X, kui ilfven typen D 6 onsea berUtigad. 
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vara till texteu fiillt riktiga, och att man p& sistn&muda 
stalle ingalunda behOfver, s&aom Sievers foresl&r, ftndra Ifte- 
arten S^ptrbt till Syr^S* eller S^ur^. 

For den fiillstftndiga scliBmatiaeringen af alia i verklig- 
heten ftirekommande malahattverser &ro emellertid de ofvaii- 
tbr efter Sieve rs anibrda vexeltypema, afven medtillagg af 
variationen Db, icke tUlribckliga. Beskaffeuheten af sidana 
verser, aom kona kappi gilig Atbn. 6', hryH hdr loffi ibm 15*, 
iryH upp siokka ibm 16^, lokit fvi Utu ibm 19', hvilka alia 
Sievers sjelf anfftr progr. sid. 47, synes ej heller vara full- 
staudigt utredd med hans yttrande: „im dem vordem Teil 
dea Verses kOnnen . . . auch kurze Silben ohne weiteres in 
die Hebung treten." Det ar na,mligen, s&aom nogsamt synes 
af flere lia,r nedan anfbrda exempel, ej blott i den ir&mre 
delen (takten?) af versen, som en kort. atafvelse kan bftra 
ictus, utan detta kan intrftffa lika s& snart i sluttakten. 
Det At ej heller s& alldeles 'ohne weiteres', som en dyhk 
licens anvElndes, och sAkerligen btir man, hi minstone i de 
allra fiesta fall, anse f^rekomsten af en ictus p& kort staf- 
velse 8t& i samband med stafvelsesolution och dermed fbl- 
jande amb^lighet af den eljes erforderliga obetonade tillftgn- 
atc^elsen. 

Genom uppldsningen af en ictus till ^ x uti de fyr- 
stafviga typema a, b, C, d, 6, &r n&mligen det fbr malah&ttr 
constitutiva femstafviga m&ttet i sjelfva yerket redan upp- 
n&dt, och just derigenom, att appldsningen tr&ffar en staf- 
velse med ictus, ftr ock femstc^ngheten redan 8& tUlrftckligt 
framh&llen i sjelfva rhythmen, att ett s&dant tillskott af 
obetonad stafvelse, sohl det vid f^rklaringen af typeme A 1, 
B 1, CI, D 1, D 2, D 3, D 4, D 5, El, E 2 antagna, icke ftr 
erforderligt. En dylik upplosning kan tr^a den' fbrsta ictus 
i a, den andra ictus i b. den fbrsta i c eg d, den andra 
i e, och vi konna fbljaktligen uppstalla ytterligare drasa 
vexelformer: 

AiUr for Bocdfik Ellolofi in. U 
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A2. ixx;ix I D6. ^ X \ j_ X >c 

B2. X i X ^ X D7. ix!^ix(jfrDB) 

C2. XiXi:^x I E3. ^xxliX 

Som exempel p& A 2 kiiima auibras just de nyss citerade 
versema vx Atlamal: 

kona kappa gdiiff (Atlm. 6*), 
hyU hdr logi (ibm 15*), 
bryH upp ttokka (ibm 16*), 
hkit fvi IHa (ibm 19'), o. a. v. ' 

Formen B 2 fbrekommer s&Uon i Eddadiktema, men 
temligen ofta i skaldepoesien ; t. ex.: 

met dreyrgu nefi (Haraldskv. 3*), 

hval frymr far Bragi (E^iriksm. 2'), 

aem f&nmd btfitk (ibm 2*), ' 

i bryn/ufara (H&koBarm. 2'), 

d fvertia neat (ibm 7'), 

mefi aver'b of toyin (ibm 9'), o. a. v. 

Vexelformen C 2 mOter i b&de ftldre och yugre dikter, 
t. ex.: 

ok ttddi Dta^r (Atlakv. 5^, 
inn huffum atdri (HamSism. 7*), 
es Haraldr hafi (Haraldskv. 13«), 
i fJQru Stortar (Hakonarm. 7'). 

* SieverB hgnfSr i sin text af Atlam&l de nJLmnda veisradema reap, 
till D 1, D 2, D 1, E 2. Khythmen medgilVer dock uti intet af desea 
faU n&gon t'onu of D-typen, aom har sknlls Iramlialla en onatorlig 
ordbetoning. E-typen vore viaserligen ut rhythmiak synpnnkt mera 
mdjlig, men afven inordnade under deima typ skolle de anforda 
verseme och alia andra dylika fcirblitVa sallsamma ondantag. 

■ S&som ofta &t I'allet, ing&r h^ en malahittyers uti en strof p& 
IjfidshAttr. 
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Af typeu D6 auftira vi f^ljande exempel: 

dafta" Dammar (Atlkv. 4'), 

at) mutiim akammair (Atlm. 28'^) ' 

ktmwtffr h/natdri (Haraldskv. 14*), 

lutu langbartiar (Hakonarm. 7'). 
Variatioueii D 7 ilr mycket a&Usynt och kan anses vara 
en combination af D 6 och D 5. Ett exempel ibreligger i 
Hakonarmal 6", ruHm kontmffar, om l&sarteD &r riktig. Andrar 
man till rtHbu fa konvngar, erh&Uer man p& n&nmda st&lle en 
versrad af den mindre aftllsynta fonnen D 6 (med uppldsning 
af i^rsta ictus). 

Af den sista vexelfonnen B 3 kunde man uppst&Ua tv& 
variationer, alt efter som biton faller p& andra eller tredje 
stafvelsen af fiirsta takten (^ j. X I ^ x eller j_ 'x j_\ ^ X)- 
Den fOrra, mera stillsynta, fonnen f()rekommer t. ex. uti: 

tHheSia daga (Atlakv. 17*), 

f/ermo&r ok Bragt (Hikonarm. 14'), * 
Den senaj-e formen j_ x j_\ ^ x antr&ffas oilare, t. ex. : 

f&ni Jimm $aman (Atlm. 29*), * 

dagr et vpp kottann (Bjark. 1'), 

tj^pttm r^br ly^vm (Haraldskv. 6*), 

Gfndul ok ^ggui (H4konann. 1').* 
Det &T, kan man sftga, just p& detta s&tt som allra f^ret 
och genom det enklaste raedel det nya fematafviga versm&ttet 
yi sm&ningom synes kafva utbildat sig nr det fyrstafviga, 
till en bSrjan endaet sporadiskt och a^igtsl&st, hSx och der 
inblandadt i den fyrstafviga rhythmen, sedan liksom denna 
ftillt genomibrdt i ittaradiga strofer. Men sedan orat en ging 
fattat amak fbr den femstaiViga versen, var det icke mdjiigt 

■ Enligt Sievers skulle denna versrad tillhSra C-typen, hvilket ir 
omdjligt, en&r icke • i skammxir, ntan m i muiuffl kt hntvndataf i 
alliterotionssystemet. 

■ Afven fatLr ing&r en m&lah&ttvere nti en Btrof pli IjdSehittr. 

■ Denna vere hanfores af Sievers til D-typen; a& och Atlm. i\ 
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att uti ett a&dant spr&k som det norrdna fylla den ena vers- 
radeu after den aodra, mi,nga strofer igenom, med korta 
ictusstafvelser. En annan utvftg m&ate d& anlitas f^r att 
nppni det femstafviga m&ttet, och denna utTfig bestod uti 
att, aisom ofvan ar antydt, till den fyrstafviga versen foga 
en obetonad stafvelse. 

Med dessa nu fi-atastftlda vexeltyper &ro alia i verklig- 
heten fbrekommande malah4ttfomier fiillst&ndigt augi&ia. Till 
enhvar af dessa typer kan fogas ett (skUan flere) proklitiakt 
ord, s&som upptakt', hvilken i metriskt a&eende &r att 
anse s&som stAende belt och h&Uet atom rhjthmen. Vanligen 
utgdres upptakteu af ett s&daut ord, som at, en, eg, fdw, tvit, 
nema o. dyl. ; stundom ftfVen af ett aaxili&rt eller annat tonlOst 
verb, t. ex.: 

skyldi) m«8 Obni fara (Hakonarm. 1*), 

vaa} frd rrf»Bw komirm (ibm 15'), 

rerftr^J «f gramr of bormn (ibm 19*), 

kv€S)) «n rtJtja S%«; (ibm 13*) *, o. a. v. 

N&gon g&ng kan det vara iforenadt med sv&righet att 

a%dra, till hvilken vexeltyp en foreliggande verarad skall 

ratteligen hftnibras. D& en vera t. ex. alatar med ett sam- 

manaatt trestafvigt ord, kan det a&ttaa i fr&ga, om betonin- 

gen _t^\ ■—: X eller r_ ^ x b5r anv&ndsfi; i ftSrra feUet hOr 

veraen till C-typen, i det senare till D-typen. Sievera vill 

(Beitr. X 536) till D-typen h&nibra de veraer, der det tre- 

atafviga slutordet icke eller &t minstone icke enaamt uppb&r 

alliteratlonen ; nnder det att verarader, hvareat det treataf- 

viga ordet &r det euda alliterande, vore att rakna till C-typeu. 

Detta beror tydligen p& bans antagande, att veraradens forsta 

iccua nddv^digt m&ste uppbHra en alliterationsstaf. Men ett 

■ Sievers begagnar n&gon glng aw/2aitf liktydigt med HngangsaeMkitMg, 

hvilket ix torvilUnde. 
* De antSrda versmdarna tillhdi& visserligen lj6dah&ttatrofer, men iro 

icke des3 mindre rena mUah&ttformar (af typen B3). 
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s&dant antagande ftr, 3&som af det fbljande skaH visa sig, 
icke med verkUgheteu ofverensstftrnmande. 

Om vi betrakta de udda veraradema, 8& ar det v&l sant, 
att uti dessa vanligtvis antiugeD begge ictne alliterera, eller 
att, der en enda bistaf anv&ndes, deima oftast £imeB nti 
ibrsta ictuastafvelsen ; men ganska m&nga fall ktmna uppvisas, 
hvarest den enda bisttrfven ar forlagd till den aenEUe taktena 
iotas, t. ex.; 

j'&nt fd «&«« (Atlm, 4'), 

idku ^eir f&mk- (ibm 6''), 

malH [h&n] vRi Vv^a (ibm 31*), 

blendiuk vt3 roSnar (Hakonarm. 8'), o. s. v. 

Afven uti de udda versradema af A-typen, ftir hvilka 
Si e vers' tyckea alldelea ftJmeka aUiterationens inakrankning 
till den andra takten, kan man, ehtini sKllan, p&traffa ett 
liknande ibrh&llande t. ex.: 

hvi namt Hann tigri (Eiriksm. 6'), 
nylpi eru reifbir (Haraldakv. 16'). 

En gifVen fbljd af detta fbrh&llande aynea vara, att en 
enda bistaf kan vara tillracklig ftfven i verser af D-tjpen, 
oob att denna bistaf h&r a&val aom i andra vexelformer kan 
vara ibrlagd till den eenare ictns. Det treetafviga alutordet 
i en dyhk vera f&r d& ictus p& forsta och biton p& andra 
stafvelsen, aamt erh&Uer derigenom en naturligare betoning 
An det finge vid tillftmpning af C-typen, enligt hvilken ictus 
borde falla p& b&de den forata och den andra atafvelsen. 
I motsats till Sievers hiLnibra vi Miaktligen till D-formen 
B&dana udda versrader aom t. ex.: 

■ Jfr. Proben einer metriBchea Herstellnng etc,, aid. 16, Dot 1, hvarest 
Atlm. Si*, som icke kan vara annat ftn en A-typ, antores s&aom ett 
enstaka och derfSr misstankt undantag. 
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ykviti [ir] hvelv^mm (Atlkv. 29'), 

xvellar valdreyra (Haraldskv. 13'), 

hvertw ei f^gjgfuU (Haraldskv. 16'), 

ffonga nam [ykkr] andaris {Atlm. 14*) o. s. v. 
Hvad iter betrSffar hufvudstafvens plats i de jemna 
veraradema, tyckes Sievers tillfbrne hyllat den fiaigten, att 
aUiterationen kunde vara f&rlagd tiU den sista versfoten, men 
har sedan Undrat tnening' och f^mekat denna mOjUghet. 
Det &r dock redan a priori antagligt, att m&lah&ttversen skall 
lika vftl 8om den fyrstafViga *, hvaror han utbildat sig, knnna 
begagna sig af frUieten att staJla hufVudstaiVen i en sluttakt. 
Sr&renheten bekr&flar ocks& detta, s&som OTeders&gligt fi-am- 
g&r af s&dana verspar som t. ex. : 

^i mik [hmgat] semU 

rfSo eyrttiA* (Atlkv. 3''»); 

hvPs f^ van Eiriks 

heldr en annarra (Eiriksm, 6'-'),* o, s. v. 
Man m&ste i de hftr anfbrda ezemplen antaga de jemna 
rersradema vara formade efter D-typen (C-typen vore har 
otankbar') ooh hafva hufvudatafven uti sista takten. Men 
afven i andra fall, der C-formen vore mdjlig, bor tvifvels 
utan fbr den naturliga ordbetoningens skull D-tjrpen fast- 
h&llas och hufinidstafven fbrl&ggas till sista versfoten. Om 
man betraktar t. ex. dessa verspar iir Hakooarm&l, str. 3: 

< Jtr. Beitr. X 636 f., hvarest han am hufvndatafvens fdriaggonde till 
verstadeus aenare bokt aibger: „daa geht nicht an, da es sich um 
den hauptstab handelt, der stets den erstea ictns der zweiten halV 
zeile treffen muss". 

* Om iSrtaftUandet i tbmyrftesl^ yttrar Bugge i sin Seemmidar Edda 
s. 331, med rjltta: „livorvel det i disae gamle Jfythekvad er Begel, 
at den fsrste betoaede Stavelae i den anden af to sammenherende 
Veralii^er bearer BJmstaven, aaa er denne Regel dogpaa mangfol- 
dige Steder bnidt". 

* HUr kan ej h antagas vara all ite rati onsbokataf. 
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hit d Hdleygi I ceffir Eydana 

sem d Hdlmrygi; \ aUlb und dri^mi; 

8& skolle enligt Sievers' theori de udda versradema tillhiira 
D-typen, under det att de jenma ftir alliteratioDens skull 
horde h&nibres till C-typen. Det torde dock vara alldelee 
uppenbart, att ett natorligt och okonstladt uttal af de tre- 
stafvlga ord, som a&lata dessa verBiader, kr&fVer en &r dem 
lika och gemensam betoning, s& att de alia bdra bafVa ictus 
p& f^rsta och biton p& andra atafvelsen. Att uttala t. ex. 
Hdleygi enli^ schemat _*_ _l --, men Hdlmrygi enligt schemat 
-^ I -1 — ^ore tydligen endaat en eftei^ift &t en fiirutfattad 
mening. Vi antaga s&ledes i motaats med Sievera, att huf- 
vadstafven icke ovilkorligt Sr fUst vid yeraradens fOrsta ictus, 
atan fttVen, om Sn mera sSjlan, kan tillhdra hennea sen&re 
takt; ifvensom att jenma versrader, som sluta p& ett hufvud- 
stafven inneh&llande trestafvigt ord, b&ra r&knas till D-typen. 
Dylika i Atlamdl befintliga verser, t. ex. 1* es vdrv saimriibMr, 
8*imzf6lH fvUdrvkkii, 13^ reifa gl^at^ m. fl., hvUkai Si e vers' 
schematisering h&nibrts till C-typen, tiUhOra s&ledes rfttteligen 
D-fonnen '. 

A andra sidan krafver den naturliga ordbetoningen, att 
man icke till D-typen raknar andra verser ftn dem, som 
sluta p& trestafViga ord. Sievers bar i nyssMmda teztattryok 
af Atlam41 p& m&ngfaldiga stftllen h&ni<irt med tv&stafviga 
ord slutaude versrader tUl D-typen, hvilka uppenbarbgen, 
s&vida den naturliga ordbetoningen skall konuna. till sin rfttt, 
&ro att rakna till E-formen {oftast till typen E 2}. Gransskil- 
naden mellan E2 och Dl, som Sievers anser vara 8& vansklig 

< Det St t^t 5&igt ingalunda en ovigtig fonuMtk, om man h^fSr 
d;Uk& versrader till den ena «Uer andra vexeltypen. Ett tydligt 
exempel h&rp& visar ose den ofvan anfSrda versen Atbn. 8<, aom 
endost fir sin i^tta mening, om han reciteras etler D-tjpen. L&eea 
ban etler C-typen, mftste Ahoraren oviltoriigen uppi'atta orden som 
om der atoAe wu p6tti full drukkil, hvilket ger en belt annan mening. 
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att uppdraga, bUr dock med iakttagande af en riktig satabe- 
toning i sjelfva verket mycket l&tb ochide flesta fall alldeles 
oomtvistelig. Men Sievers bar vid schematiseringen, d& det 
gilt att skilja mellan D- och E-typer, icke vaiit trogen ain gnmd- 
aats att gdra a&eende p& ordbetoningen, och denna ^vikeke 
fr&n den riktiga grundsatsen har visserligen medfbrt itskilliga 
inconseqvenser och misstag. Att han sjelf haft en kansla af 
detta miasf&rh&llande, visar sig A& han s&ger, att „es mir, 
namentlich mit BUcksicht auf die Setzung der Alliteration, 
vorkonunt, als werde die natlirliche Satzbetonang in Mala- 
hattr nicht mehr so feat eingebalten wie im Viersilbler" '. 

De anlbrda orden gifva emellertid vid handen, att lika- 
som, enUgt hvad ofvan&r blifvit visadt, en oriktig isigt om 
hufvudstafvens plats medfort en fiirvexling af C- och D-typer 
uti de jemna versradema, s& har afven b&r en ohj^bar mening 
om alliterationena stallning, narmast i de udda versradema, 
fbrorsakat, att en m&ngd verser frin E-typen obeb&ri^ 
efVerflyttats till D-formen, Nar Sievers r^knax till D-typen 
s&dana verser, som t, ex, 

f&r lor fj^O homa (AUm. 8*), 

munn osa m^rg hefbi (ibm 16^), 

heiU es htiffr Atla (ibm 19^), 

mart ei t^fgk gUkligt (ibm 28'), o. s. v., 
s& harr&r denna afvikelse frJn den natnrliga satabetoningen 
tvifvele utan deraf att ban ansett versradens begge staSlar 
bQra stU i ictuabirande stafvelser. Att detta ar bans ftsigt, 
visar sig af m&ngfaldiga stSllen i schematiseringen af Atlam&l. 
Ti anf&ra exempelvis de udda versradema af str, 63: 
h^rpu tdk Gunnarr, ' tUtJcku feir karlar, 
aid hann tvd kunm, ' rikri rdb sagbi, 
af hvilka Sievers hanfSr vv. 1 och 5 tUl E2, men w. 3 ocb 
7 till D 1, och tydligen har det varitmed hansyn tUlallitera- 
. ■ Jtr. Proben einer metrischen Heratellung etc., aid. 46, 
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tionen, eom typen D 1 blifvit tilldelad de eeuare versradema, 
hvaremot ordbetooiogeQ best&mt schemat fbr de fbrra. Det 
Iftrer dock ej kunua bestrldas, att anfbrda Terser i rhyth- 
miskt a&eende &iete en iiillkomligt lika bygguad, och att 
de itiljaktligen m&ste Bamtligen b&nibras antdngen till E 2 
eUer D 1. Att man &ter vid valet mellan d^sa tv& m&ete 
bestftmma sig ibr E 2, bOr vSl ock vara klart och oomtviste- 
ligt, s& vida man viU l&ta satsbetoningen komma till sin 
ratt. F& aamma s&tt bar i n&nmda scbematisering t. ex. 
Athn. 78» hit ek fer hf/rbu blifvit h&nibrd till E 2, men 78* 
tnorgin mtr sagbir inordnats under D 1. Det l&r dock vara 
omOjligt att sftga, hvorfbr nwV skall appb&ra och ^r sakna 
ictus; b&da pronominalformema dxo h^ Bt&lda i motsats till 
hvaraudra samt krilfva nddv&ndigt sanuna grad af betoning, 
och det vore alldeles godtyckHgt att hanlbra de^a versrader 
till olika vexelformer, likaaom det vore i strid med ordac- 
ceuten att r&kna dessa och en mangd dyKka, p& tvfistafvigt 
ord slutande, verser till nligon annan verstyp An till E 2 '. 

F6r att uudvika ett dylikt godtyckligt fbrfarin^aatt och 
all strid med uaturtig statsbetoning, m&ate den hittiUs vanliga 
l&ran om bistafrurnes plats modiBeras derhtln, att den andra 
stn6illenn antages kunna uppb&ras ifven af stafvelse 
med biton och eUedes ej nddvajidigt behdfva tillhora ictus- 
stafvelse. S& ftr ocks& fbrh&llandet ej blott i malahattr, utan 
ftfven i andra femstafViga versm&tt, t. ex. Hadarlag och 
femstafvig ninhenda. Qenom denna modification i &sigten om 
bistafvames plats blir det ingen sv&righet att med iakttagande 
ftf natnrlig accentuation ordna alia mdlahittverser under de- 
ras vederbSrliga schemata, slitniogen mellan versictns och 
satsbetoning f^rsvinner, och detta verslag visar sig i alio 

' En hel mftngd udda versrader iAtlniT hTilkaSieversraknat tillDl, 
hQr& B&lunda ratt«tigea till E 2. Dit bora, atom dt redan anfSrda, 
Atlm. 25, 27>, 29», 30', 31', 3S», 45', 60', 50', 52', 53', 58', 59', 59', 61', 
66», 68*, 73', 77', 83", 92> (B3), 94', M', ap, BT', lOW. 
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vara lika regelbuudet och f&ljdriktigt tillftmpadt, som n&got 
annat metrum i den fornskandiska poesien. 

D& man i allmiliihet icke (utom i typen C 1) ibrlade 
stu&lame till tvk omedelbart efter hvarandra f^ljande staf- 
velBer, Slt det klart, att det nAstan uteslutande &r typen E 2 
(och E3), hvarest andra studiUenn uppbftres af stafvelse med 
biton. Emellertid forekomma ftfven uti El, ehuni ytterst 
9&llan, bistafvame s& sta,lda, att andra stu&illenn nOdvftndigt 
m&ste f<trlftggas till fbrsta taktens biton, s^om synes af 
Atlm. 70', Ire itkr at hniga. Detta ezempel &r af s&rekildt 
intresse der^r, att ba,r ingen missnppfattning af 8tu61ameR 
fbrh&lland« till ictus och biton ena &r m5jlig, s&vida man ej 
vill uppgifva ansprSkket att h&nf))ra denna versrad till n&gon 
af ofvan anfijrda vexelformer. 

Kunde emellertid f^rsOket att till D-typen r&kua itskil- 
liga pi tv&stafviga ord slatande ndda verser hemta ett sken- 
bart stdd fr&n alliterationen, s& &r s&dant icke m&jligt i fr&ga 
cm lika beskaffade jemna versrader. Icke deas mindre har 
Sievers i ain ofta&beropade text afven vid de jenma versema 
l&tit D 1 godtyckligt och obehQrigt inkrftkta p& E 2. Hvar- 
ftire s&dana verser, som t. ex. 

bltt i hug tinum (atr. 33*), i heyr'liu fr<Bl tegja (str. 44*}, 
kug'H gott ndman (str. 34'), allir ni k&M (str. 46*), 
blifvit raknade till typen D 1, under det att andra, s&aom t. ex. 
brugbiuk keldr reSjir (atr. 36*), I n^ga /jgr vordt (str. 47*), 
yptit litt AuT^m (str. 45'), | unz) mStjan dag. Uddi (str. 60'), 
bafva subsumeratH under vexelfonnen E2, har vill nftrmast 
berott pi n&got subjectivt tycke. Likval har jag trofct mig 
finua, att veraraden oftaat (ehuru viaat icke alltid) blifvit 
raknad till D 1, om det tv&stafviga slutordet feregis af en 
eustafvig aubatantiv- eUer adjectivfonn: eljes har man best&mt 
sig ibr E 2. Det &t dock tydligt, att ingen s&rskild ordklass 
kan hafva anspr&k p& att uppbftra ictus mera in andra; 
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meningen kan mycket vftl fordra, att ett verb, en partlkel, 
en pronominalform 'skall frams&gas med stOrre eftertiyck ftn 
ett 1 satsen ^rekommande nomen. Deu enahauda rhythmiska 
byggnaden krafVer for Sftigt naturligtvis ftfven hftr, att alia 
faitbdrande verser rymmas i samma fonn, och af samma skal, 
som anibrdea i fr&ga om de ndda vereema, m&ste dylika 
pi tv&etafViga ord slutande j emn a versrader afvenledes 
fiJrae till E 2'. 

Halahattr synes ej hatVa varit n&gon s^rdeles ofta an- 
vAnd versform; &t minstone kan den ht oss bevarade fom- 
literaturen uppviaa endast ett fl,tal af dit bOrande dikter. 
En enda af den aldre Eddans sSjiger, namligen Atkmal, fir 
belt ocb billet affattad pi detta metrum '. Sporadiskt f5re- 
komma fematafviga verier instrddda i tomyr&eBlagsdiktemH, 
TitaB att deasa dikter derfbr kuima s&gas hafva infort n&gon 
egentlig vexling i sin metriska byggnad. Ett annat forbil- 
lande eger rum med Atlakvi&a ocb HamSiamil, i bvilka 
s&nger. l&ngre stycken versrad efter versrad fijrete eu omiss- 
klknnelig malabattpregel, under det att audra delar af diktema 
bafva det for Bddan vanliga epiaka versmittet. Deima vex- 
ling bar Bugge, som migajmea, riktigt forklarat derigenom, 
att deaaa singer genom den mantliga traditionen upprepade 
ginger blifvit forftndrade, ocb att s&ledes de aftrakilda Btroferua 
ej h&rstamma alia frin samma tid ocb aamma akald, ja att 

* Vi r&kna a&ledea till E 2 ialjaade verser i Attam&l, som nti Proben 
eioer meCriacheit Heratollung blifvit Ibrda tilt D 1, ntlml. 9tr. B*, 9*, 
11', 14', 17', 20', 23', 29», 33", 34» 36', 44", 46', 46', 48", 49", 49', 50^, 
65', 69", 61«, 62', 82', 63", 63', 66", 67', 71» 72», 73«, 81», 82', 33', 84', 
84', 86", 87< 87» 93», 94", 99', 101* lOl*. 

' Ett par fyTBtatvingar, som fSrekommH i atr. 86^, ', och n&gra andra 
enataka versrader, aom i sitt n&rvarande akick icke foga sig i n&got 
m4Iah&ttschem&, ntgora intet verkligt nndantag. AMkelaen i aftdana 
veraer htlrrSr fr&n en tSrderfvad text, och de h5ra genom emendation 
Ater^tEllas till en mstriskt riktig form. 
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till och med i eD ochsammastrofimQasaldre och yngre vere- 
rader jemte hvarandra, enftr yngre skalder visserligen ofta 
b&de i spr&kligt och mettiskt h&nseende modemiserat de 
aldre och euldare uttryckeu och veirsformema, men ock be- 
h&Ilit mycket af det gamla alldeles ofiJrftndradt '. Hvad 
Atlakvlfia betrftffar, har Sievers uti Beitr. VI 360 ff. lemnat 
n&gra korta antydningar, huru de der fbrekommande m&lali&tt- 
stroferna bdra skiljaa &&11 de O&iga, och vi h&nvisa Ibsaren 
dit. Af Hamfiismal kunna, sedan nligra obetydliga textAn- 
dringar (s&som uteslutoiitg af &fverflddiga pronomina o. dyl.> 
blifvit vidtagna, f&ljande verser Ifttteligen schematiseras enlJgt 
malahattr, namligen: str. 2^">, 3>-', 5'-*, 6'-*, 7'-*, 8'-*, 
9'-», 10'-^ 12'-», 14"-', 18'-", 20»-«, 21'-», 23'-', 24'-'", 
26'~* och 26'"* fbrutom ftnnu n&gra enstaka verser*. 

Af skaldepoeeiens alster &r det egentligen endast Bjar- 
kamal, Haraldskviefti, Eiriksmal och Hakonarmal, som helt 
eller delvis ftro affattade pH malahattr ^ Allaibeh&ll varande 
strofer af Bjarkamal tillhora detta metnim, »om fdrmodligen 
varit anv&ndt hela diktea igenom. De tre Ofriga af nyaa- 
n&mnda skaldestycken fbrete deremot en, 9ftkerligen orsprung- 
lig, blanding af malah&ttr och Ijofishattr. Dessa metra &ro 
iiara beslilgtade och fbrekonuna i de nftmnda diktema flere- 
stftdes s& aammanblandade, att den ena halften af en strof ftr 
afiattad p& det ena och den ondra halilen p& det andravers- 
m&ttet. Frandskapen mellan dessa b&da venilag ar och tydlig 
deraf, att de ibr malahattr egendomliga vexelformema mycket 

' Jfr BnggeB recension af Hamfliemil uti Zeitschrift filr deutsohe 
Philologie VII 386. 

' De vigtigftBte ajidringar, som utom aflilgsnaiidet af Sfverflodiga ord 
synae behofliga, torde vara deasa: atr. S* j6um of traddi; str. 1* tot- 
Hnn tag Sigurir; str. 18* ok "i/stitr atjipgon; str. 18" adtl (l.epru) ve- 
»lati btgar; str. 24' til borgar pinnar; str. 24«> i eld enn heita. 

* Uti Snorra Edda, ed. A. M. I 268, finnes en af skalden VetrliAi 
diktad halfstrof p& m&lahAttr. 
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ofta fiirekomma bida i de korta och i de l&oga versraderna 
af Ijodahattr, som i s&dant fall endast genom alUterationssy- 
stemens ollkliet men icke geuoin veisemaa byggnad skiljer 
sig frin malahattr'; dock anvftnder lj6debattr, som bekant, 
afven andra versfonner ftn de for m&lah&ttr egendomliga. 

Uti HaraldskvsBfii fbrete de forsta sjutton strofema en- 
dast malaMttr, hvaremot i str. 18 — 22 be^e metra vexla 
sMmida, att str. 18'-', 19*-", 20'-', 21'-"', 22'-', hafva m41a- 
hittr, under det att str. 18»-', 19'-', 20"-', 21 '~*, 22*-*, ftro 
diktade i Ijofishittr*. Af de tvi &ter8t&ende, 23:dje och 
24:dje, strofema tillhflr den forre ensamt m&lah&ttr och den 
^enare ensamt Ijodsbattr. 

Af Eiriksmal tilUiftra str. 1'-'*, 6'-*, 6'-*, ma.lah4ttr; de 
diriga strofema ftro diktade i IjiftahSttr, men hafVa flere- 
stiides milah&ttfonner i de korta versraderna. N&gra fi &a- 
dringar och omflyttningar aro af metriska akal nOdvandiga 
i str. 1 for att erh&lla regelbundna m&lahiittverser ; s& b5r 
man lasa i 1* /yr dag Aujr&utTut riaa: 1' vaStyrjva- byrla*; 1' och 
1' tillfogas infinitivmarket af och i 1" bOr partikehi o/" til- 
Ifiggas. Afven uti Ijddshattstrofema kunde pi n&gra Btallen 
genom obetydliga ^dringar m&lafa&ttformer erh&Ilaa fbnitom 
dem, som redan fQrefinnas i den traditionella texten. 

< Jfr. olVaa aid. 210, not. 2. 

* Hed ataeeade p& Haraldakv. W'—* (hvareat jag l&aer: d gerivm tir 
peira | ok d gotlbaugum \ at peir 'ni t hmnleik vii konung) yttror 
Saeti, anf. st aid. 21: ^Wis^n versnchte otfeabar diese wohrschem- 
lich verderbte Stetle in das Hetmm dea M&lahittr zu bringen." 
Hnrn detta p&at&ende knnnat iramstfillaa, ilr for mig ofattligt. D& 
ajalfra aUlterstionen icke hit medgifver att ULnfea p& n&got annat 
metriskt syatem &n lj6&ebittr, borde det vara ^appeabart", att den 
gjorda textftndringen endast afaett att behOrigen redncera stafvel- 
aenias antal i l&ngversen al' denna till lj6fiabittr horande hal&trof. 
9n«ti bar ock i ain narmaliaerade text appt^t den af mig f^re- 
slagna emendationen. 

' Jfr aid. 207, not 1. 
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Likasom EiriksmaJ, ak iiro afven Hakonarmal affattade 
dels p& Ijddshattr, dels pS. m^ab&ttr; tUl &rra versmUet 
hOra 8tr. 1, 2»-', 9^', 10-21; till milahAttr alt det efriga 
eller str. 2'**, 3—8, 9'"*. FOr att & desaa versrader fiillt 
iiormala enligt malahattschemat, erfordras endaat n&gra {& 
latta teztaudriugar. Man \>0r alts& ISsa i str. 1' bri^bar idu 
Bjamar; str. 6' avd of beit $d averi; atr. 6' tgrffur of IrQddtak; 
str. 6" varb rdma i etffu; atr, V o* feU ji6b fieina; str, 8* 
m^iu odvUdar; atr, 8' Am? of margt manna; uti str. 6* bOr (if 
utg& och likaledes fa uti 9', Haraf framg&r, att likheten 
mellan namuda q-vMen, hvilken med a&eende p& inneh&llet 
och compositionen redan af de gamle blifvit anmSxkt', ^tVeu 
gfUler deras metriska byggnad. Det ar s&ledes oriktigt att, 
s&som hittills vanligen skett, tala om fbrekomsten af kvi6a- 
hAttr eller Starkadarlag uti Hakonarmal *. 

Med afseende pft de sarskilda vexelformemas freqvens 
meddela vi fiJljande atatistiaka uppgifter om de p& mala- 
hAttr affattade diktema med undantag af Atlakvifia och 
Ham6i9tnal, hvilkas text icke fbreligger i det ordnade skick, 
att veraformema erbjuda ett pUitligt material &>r dylika 
berakningar. F& de omkring 760 verarader, aom Atlamal 
inneh&Ua, aro de olika vexeltypema ungefarligen ' s&luuda 

■ J& Fagrakiimei tChristiania 1647), aid. 22; „. . -E^vmdr aegir t kvaiH 
pvi, er hann orti eptir fall Hdkonar, oh setti harm pat eptir pvi Mm 
Gutmhildr ka/6i Idtit yrlya eptir Eirik, sem Odinn bydi kdntan heim 
til Valhallar^ o. a. v. 

■ Sk s^ar Cederstrom i sin 'Fi5rk]ariiig af HUonormdJ' (Upsala 
1860), aid. ti, att de &ttAradiga atrofema i denna a&ng &ro akritiia p& 
RtarkoSarli^; likaledes Nygaard ati 'UdvaJg at' den norrone Lltera- 
tor' (Bergen 1875], aid. 319. — Mobius hantor i HAttatal II 136 till 
m&lah&ttr endast str. 3, 4, A<~' och till lj6fish&ttf aunma strofer eom 
har ot'von blifvit dit rakuode, med tilled amn&rkning att ohiga 
Htroter iiro i kvifluh&ttr. 

' Det ilr mojiigl, att en och aonan af de uppgi&ia aiflroma, sardeles 
de hogre, ej or 6i\lt riktig, men tor att. visa verstypemaa relatlva 
torekomst iiro de tillr&ckligt noggranna. 



-abvG00»^lc 



fbrdelade: Al=86, A2=30, Bl=l, B2=2, 01=129, Dl=74, 
D2=29, D3=2, D4=l, D5=2, I>6=4, El=66, E2=332 och 
E3=4 g&uger. Haraf visar sig, att E-typema (syimerligen 
E2) fbrekomma 1 mer an balfva antalet versrader; att C- 
typen demast fiJreter den Btdrsta freqvensen, aamt att A- 
uch D-fonuema aro ej aynnerligen underlagsua deima i 
talrikhet, hvaremot B-typen eudast fxirekommer a&som ett 
enstaka undantag. 

Uti akaldepoeaien erh&Ua vi fbljande aiffror: Bjarkaiii41 
innehiila 46 verarader och ibrete Al=3, A2=3, Cl=l, 
C2=l, Dl=22, D2=3, D6=2, El=3, E2=7 och E3=.l 
g&ng; Haraldskviedi innehUIer 148 verarader' och Ureter 
Al=.34, A2=.3, Bl=l, B2=l, 01=13, 02=3, Dl=41, 
D2=-2, D4=4, D5=l, D6=5, El=19, E2=19 och D3=.2 
g&nger; Eiriksmal inneh&lla 18 verarader' och fbrete A1^3, 
A2— 3, 01=3, Dl=2, El=3 och E2=4 g&nger; Hakonarmal 
innehilla 66 verarader' och fbrete Al— 13, A2=l, Bl=l, 
B2=3, Cl=4, 02=1, Dl=14, D2=7, D6=l, D6— 2, D7=l, 
El=2 och E2=6 g&iiger. Man finner bar en tydlig ben&- 
genhet att ofVerv&gande auvauda de olika vexelformema af 
D-4^en, och nannast deaaa i tabikhet at&r A-typen nted 
^'ina begge variationer. Bl ar afven bar mycket a^Iaynt, 
hvaremot B2 moter n&got oftare, i aynnerhet nti Eiriksm&l 
och HakonarmaL 

En ofverg&ngaled mellan milahattr och Hadarlag &re- 
ligger i Thormod Trefilssons Hrafiismal, af hvilka fern 
iifverblifiia atrofer meddelaa i Eyrbyggja Saga, Vigfussons 
upplaga (Leipzig 1864), sidd. 43, 68, 83, 105, 113. Uti der 
upptagna 40 verarader forekommer Dl=22, E2=12, El=2, 
Al=2 och 01=2 g&nger, hvarjemte 22 verser hafva antingen 
aSalhending eUer skothending. Valet emellan de sarskilda 
vexeltypema ar s&ledes betydligen inskrankt, och aasonanaeu 
I Verarader i IjMsh&ttstroter hat'va ej blit'vit medrtLknade, Hfven oni 
de kminat ordnos etter mAlahAttschemat. 
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&r visserligen ej fnllt genomfbrd, men kan ej heller l&ugre 
kallas sporadisk. Nar typvexlisgen annu mera minskats ocb 
assonausen blifvit obligatorisk p& samma satt som i dr6tt- 
kv99tt, uppst&r ett njtt under nanm af HaSarlag bekant me- 
trom, p& hvUket Sturla Thordasons Hra&smal aro det 
enda bevarade exemplet af n&got stOrre omi&iig. Denua 
^kt upptager 160 vererader, i hvilka tjrpen D ibrekommer 
154 g&Dger (Dl ej mindre on 152, och D2 dfriga 2 g&oger', 
men E2 endast 5 g&Mger och CI endaat 1 ging', hvarjemte 
alia upplOsningar undvikas. Detta nya verslag foreter sUunda 
en vida sWrre rhythmisk regelbimdenhet Sn m&lahattr, men 
bar ock blifvit i hOg grad enformigt och trOttande. 

■ Sievera anaer uti fieitr. X 637, att D-t7pen atan undantag &r an- 
vtlnd i Sturla Thordsaons dikt.^ 

1 Namligen uti atr. 5*, der det l&aes: Ij^atisk hrein htsatwa. Med en 
liten omflyttning af ordea till hteetum hrein Ij^titk, kui dock denna 
versnid ofverforM till E2, hviUcen torm hon aannolikt tiUhfir. 

Lund den 30. Januari 1886. 
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Smarre bidrag till svensk namnforskning. 



1. Namnfftrkortningar. 

Numera antages det t&miigeu aUm^t, att en stor del af 
de icke aammansatta personnamnen uppkommit genom f6r- 
kortning af eammaus&ttniQgar. Fr&n Sverges Medeltid kan 
jag appvisa ett par fall, dto f&rh&llandet t^dligen ftr 8&dant. 
SEP' □. 498 ntomes en Geme Brytor, hvilken n. 504 kallaa 
Germunder Brytor Med afseende pi bortfallet af r kan j&m- 
fbras Gemunder Sv. Dipl. m, 96. Geme ftirekommer latimse- 
radt till Gemo afven Sv. DipL H, 4; HI, 54. — Sv. Dipl. V, 
€94 omtalss „doimno Lekone official! episcopi"; sigUlet bar 
„8. Herleci pbri". Mannen kallades val s&ledes Lek; jfr bl. 
a. Gdtattaff Leeksson Sv. Dipl. ny serie I, 72. — Afven urspnmg- 
ligeu frftmmaDde namn kunde pi, sSdiint sfttt fbrkortas. Sv. 
Dipl. HI, 656 omtalas en Lavrendus BtBnteson, soxa 8. 202 
kallas L. Benedictssoti; Bruddo B^nason SBP n. 1 976 kallas 
n. 1 906 Brud Bendictzson. 

Andra namn bftra i sina Ijudfbrh&llanden sp&r af, att de 
uppkommit p& liknande B^tt. Sidana %.to: 

Guee : Guzi St. Dipl. m, 269; Gvza HI, 101; Oudze 
Frendenthal, NylUndska mans- ooh kvinnon. 23. Detta namn 
ar belt visat en fbrkortning af Guz^erh (d. v. b. Gudh-ttsrk) : 
Gueerk Sv. Dipl. 11, 248; Gutzserk ny serie I, 90; Qutaercus 

■ Jag betecknar med denna f&rkortomg Svenaka Bikg-archiveta per* 
gamentabret' Mb ooh med &r 1351, Stockholm 1866—72. 

AMv for HocdUk FihilAgi HI. 15 
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SEP n. 84'; eller af Gvzorm : Gutgorm Sv, Dipl. ny Bene II, 
277 (jfr QoMomibir SEP u. 2675; Gudhsormber n. 2 665). 

Vaste. Detta vanliga nanm (se t ex. reg. till SRP) at- 
gkc tydUgen &&ii sanunaiis&ttmiigaT p& -vast (ex. Arvasiir Sv. 
Dip], m, 89; Asvasiws HI, 1(»; Forrasftw m, 96) fcr -/W/. 
Jfr bl. ft. Vaste i Arvaslahygd 8v. DipL ny serie I, 427. Sar- 
fikildt bOr framh&Uas, att SBF u. 1348 nanines eu FasU, un- 
der det eigillet bar Vaste- 

Holma : H5lma (nom. fem.) Sv. Dipl. 11, 164. Omljadet i 
detta nanm, som tydligen &r att saxQinanBt&lla med de t&lrika 
nanmen p& Holm-, kBu sv&rligen fbrklarae annorlnnda &n b4- 
som beroende af ett i eller j i den urspriingliga Banunan- 
Biittningens senare led. J& Pesdar SSlbiiimason SBP n. 296& 
med m bortfaUet likeom i Holbo DipL Dalec. I, 153; Hoi- 
vaster Sv. Dipl. ny serie I, 501; Holger I, 694; Hulgervs 
Sv. Dipl. m, 258; m. m. 

Pfi, samma sd^tt som Holma bar man belt viest att ibrklara 
de i ortnamn ing&ende: 

Breelte {Breettastadha SBP n. 1984 m. m.; Brattestadha 
n. 1933); jfr Brattir Sv. Dipl. Ill, 98 samt det mytiska. 
Brattakeggr i Itigsf). 

Bi>te: i Botarum, „trol. Bottenun i HandbOrdshftr.", 8v. 
Dipl. ny serie I, 46 {Bolarum SBP n. 1 336) ; jfr de tabTka 
nanmen p& Bot-, t. ex. Botniut, Botvidh. 

Ddme. Synes ing& ! Ddmastum, nu D&mesta, N&rike, SBP 

n, 1 565, ocb Domastad, ur DOmestad, Ostergtttl., n. 1 704; jfr 

de fomsvenska konunganamnen Domarr, Ddmaldr i Ynglinga- 

sftgan Bamt Dome Sv. Dipl. m, 96. 

* dh Bynea tramfor toljande a ha ofverg&tt till {, Jtr uttalet of ayav. 

Guds, ddds- m. m. M6jl. bSr namnformen ObUt Sv. Dipl. IH, ffl. 

jKmte Oblidhir m, 99, t3rktaraa s&Bom ntg&ngen ur en genitivfonn 

•OBte. De stundom forekommande nanmen pi -vil {Aneit Sv. Dipt. 

ny serie 11, SS; Botuil III, 96), jamte -vidh, konna f5rkl&raa ur den 

jimte det Sldre -vidhar iaTekommande genit. -w (t. ex. Ambt n u u 

Holmuuson TV, 523, original handling fr&n 1SS6). 
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227 

I Geme, Quee apptog f&rkortningen en del fifven af den 
nrsprongliga namnformens senare led. Bildadt p& Uknande 
8&tt ar Gisme, i ortnaumet GistMstum St. Dipl. II, 668, Gis- 
mesta SBP il 126, na Jaamesta, Upl. S&som biformen Qys- 
munstadh n. 69, Qtsmunstadha n. 2 161 visar, atgdr Gisme en 
fijrtortning af det ej ovanliga Gismund (v&l ibr *GM/-«i«nd). 

P& liknande B&tt Mta mSoiga akenbart enkla namn fHi- 
klara sig. Jag skall hBr n&ja mi g med att aofttra n&gra, till 
hvilka en mer noggrant motsvarande gnmdfoTm kan uppvisas. 

Det ganska vanliga Sibbe (t. ex. Sv. Dipl, HI, 96) sinter 
flig till Sibbiom SRP n. 2 647, hvilket belt Tdest st&r ftr 
Sighbiom (jfr Habbardh 9BP n. 3026). Sabbe SBP n. 2278 
konimer antagligenaf i9tEbit>m(iSe&ioraDipl. Dalec.1, 109; ULin.); 
konsonant^rdnbbling synes vid dylika fbrkortningar vara 
mycket Tanlig. Guile (t. ex. Sv. Dipl. HI, 87) sinter sig till 
Gvllef (t. ex. Gullefuer i Qnena SBP n. 2 642), b-rflket redan 
d&rigenom, att en och samme mans namn Bkrifves Gullefaer 
SEP n. 2089, Gitlliffaer a. 3100 och Gudlevir Sv. Dipl. ny 
eerie I, 187, visar sig vara appkommet af Gu^Uf. * Chimme 
{Gvmmi Sv. DipL m, 267; Gimme m, 92; m. m.) titg& belt 
visst fr&n Qumnumd (t. ex. St. Dipl. ny serie n, 111; 278); 
denna forms orsprong belyses &ter d&rigenom, att SBP n. 
19^ bar Laorins Gvmmundson, men sigiUet „S. Lavrecii 
Qvdhmvnss'^. 

2. Ombildning af namn p& grnnd af folketymologi. 

Jftmte det i Korrland tftmligen vanliga Farthiagn, Farthagn 
(t ex. Fcaihicegnus Sv. Dipl. m, 161; Farthegn n, 878) fore- 
konuner formen Fardieskn : Fardiaht unga (genit) Sv. Dipl. T, 
691 (den samme &r ntEm tvifvel Farthtegn Unge SBP n. 672) ; 

■ Stnndoin mtr&der ftfveu eljest Ovi- for Qudh-; samme muis nunu 
skiifves Sv. Dipl. aj serie I, 189 Qudhbrandir, a. 127 Qvi£>rii»dir, 
8. 140 O^dbrandir. Naturligtvia kan OmIU Uren atg& frftn en dylik form. 
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Niclis Fardiaknson SKP □. 97. Ombildning k&r h&r skett 
med anslutning till ordet di<ehn, hvilket eymierligeii ofta an- 
Y&ndes aom tillnamn. 

H&r m& ook nftmuas vg^lingeu mellan det fr&mmaiide 
Simon och det nordiska Simund, biform till Sighmund. Kuut 
Symonson SEP n. 2 474 (K. Synumsson n. 3 066) kallas u. 2 8% 
Kunt Simundason. St. Dipl. ny serie IE, 92 n&nmeB Symon i 
Bdghelingathorp ; genit. har formen Symonda. Sannolikt har 
h&r det &&mniande namnet blifvit ombildadt. 

Freudenthal uttalar i Nylandska mans- och kviimon. s. 47 
den fbrmodan, att Siluasi &r det sanuna som det frftmniande 
Sylvester. Ehuru detta senare namn under Medeltideii anv&ndts 
i Sverge {se t. ex. SKP n. 2 669), behOfver man ej tillgripa 
denna tolkning, dS. nanmen Silborgh (fern.; fe&a JSmtland), 
Sv. Dipl. V, 661, Silla, HI, 101, V, 522, och Side, III,88m.m., 
fbrekomma. J&mte Silvast tr&fias fiir ftfrigt formen Silfaster 
Sv. Dipl. ny serie 11, 408. 

3. Nigra enskilda personnamn. 
1. Lumbar. I VestgOtalagen omtalas en lagman med 
detta namn. G-enit. Lums IV, 14 &dagalBLgger, att b &r in- 
skjutet mellan m och r a&aom i domher, kombiBr Eydqv. IV, 
321. Samma namn torde ha fbrekoomiit i Danmark; Nielsen 
fbrklarar Oldd. Peraonn. a. 63 ortnamnen Lumsds, Lumsthorji 
ur ett autaget Lunt. D& namnet &r enkelt och ej synee 
kunna sammanat&Uas med n&got sammansatt personnamn, &r 
det antagUgen fc&a bdrjan ett tillnanm. Man kan vid des9 
f&rklaring ttknka p& det isl. hlumr &rbandtag (genit. hlums 
enligt Wimmer, forml&ra s. 53); i Bvenska munarter fins ett 
motevarande lumm, lomm „handtag, skaft (p& &ra eller qvast)" 
Rietz 414. Namn p& redskap o. dyl. anv&ndee ofta som 
tiUnamn, t. ex. Olaffwer Brtenneiem SEP n. 2 982 ; Iwan Htimar 
n. 2892; Ketillus ClohanuBr Sv. Dipl. 11, 164; Jowan Gryto- 
fot SEP n. 1301; Andreas Kroker Sv. Dipl. HI, 101; Petma 
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Plogh VI, 233 ; m. m. Bedan tidigt tr&fiar man bland nordisks 
personnamn s&dana, som egentligen ntgdra tillnaam, Svensks 
exempelharpiaro: ApullcEffardhBv.IHpl.lV, 106; BlomaSRP 
n. 1028; BSkilof SY.lDipl. U, 165; Softer Sv. Dipl. ny eerie n, 
662; m. m.; Skalle {Bsendi Skalltesun VestgOtalagen IV, 13). 

Det knnde vid ifr&gavarande namns ferklaring aiVen legat 
nftra att tilnka p& flgelnanmet lom, isL Idmr; djomamn aro 
ju atodeles vanliga b&de som tUlnamn och egentliga namn. 
D& jag emellertid ej tr&fiat nigon form af detta ord med 
vokalen u, bar ofvanst&ende harledniug 83^t8 mig mer saimolik. 
2. Ouagus. Denua latiniserade namnform traffas Sv. 
Dipl. 1, 287. Strax fonit i samma diplom f&rekommer ort- 
namnet Ouaxthorp, nnvarande Yoxtorp i Sm&laud, bvilket 
tydligen iimehlller genit. af nSmnda personnamn. Jag ser i 
detta en Bidoform till Ofegker. Bugge fBrklarar, Forsaringeu 
3. 25, det p& flere runatenar fbrekommande ufakR s&som ett 
Ufagr eller Ofagr, bifoim til sistnamnda namn. Att f inuti 
namn knnde dfverg& till v visas af det jflmte -fast s^rdeles 
ofta npptradande -vast, o i nuvarande Vortorp synes &d£^a- 
lagga, att aenare ledens vokal varit l&ng; jfr JEHof, Olof. I ort- 
namnet Ovahtergha, nu Oberga, Sm&land, SRP n. 2 149, synes 
ing& ett Ove, antagligen fSrkortning af Ovagh. 

3. Vthain. F6r detta onderliga naum, som traffas Sv. 
Dipl. HI, 88, fbresl&r jag, ebura med tvekan, f^ljande &>x- 
klaring. th kunde, sSsom af?en i andra fall, 8t& fbr dh; i band- 
lingen i fr&ga skrifves visserligen 1 allmanhet dh, d\ dock 
fbrekommer dar GotJie, bvilket vfil skall beteckna Godhe, samt 
Qutleuws, Gutuastir, Outrun, dar t utan tvifvel st&r for att 
utm&rka samma Ijnd som dh. \amnet kan d& vara en sam- 
mans&ttning af det nekande u- med en motsrvarigbet till isl. 
ddenn dOd. Efter vokal, ehum denne egentligen tillbfir idre- 
g&ende sammansattningsled, kan d hafva ofverg&tt till dh ' 
' Docenten A. Noreen tester mia uppmarkaamhet p&, att dh har kan 
vara bibeh&llet fr&n umordisk (id. 
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likavaJ aom i Vidhiarff Sv. Dipl. ny aerie I, 486, Vidhieerff 
n, 277; jfr ock gh &,t g i Bodgher SEP n. 1 787; Styrghmts 
Sv. DipL IV, 4^. Som mytiskt namn ibrekommer i)atnn i 
'V^lufipa och H&7&IQ&1. Till betydelsen skulle Udaat (icke 
ddd) tamligen nfira sluta sig till Ofegher (icke bestamd st d&). 

4. Namu p& -asf. Bngge fbrklarar i sin uppsats n^^^~ 
svenfike Navne i Kusland'* Arkiv IE, 165 kupattr Lilj, 717 
s&eom uppkommet af CMbfastr geuom Ofverg&ng af /" till w 
samt bortfall af det senare. AiVen i andra fomsTenska namn 
^rekommer ett -ast, Bom belt visst b6r forklarae p& liknande 
sS,tt. SMana ilro: Sj/oaster 9v. Dipl. ny aerie II, 723; Vina- 
ster SEP n. 970, 3 187. Sardelea upplysande Sr ortnanmet 
Boastabodha, nu Boatebo, Oatergfitl., SEP n. 2 723, en&r det 
afven visar formen Bovastabodka n. 2 571 (jfr Bovastus Sv. 
Dipl. m, 657). 

5. Eidhin. Mot det ial. H^inn svarar, i fornsv. i all- 
manhet Eidhin; t. ex. Eidhinnvs Sv. Dipl. 11, 611; Eidimws 
V, 245; mmn ni, 78; Eydhen ny serie 11, 618. Iortn.fore- 
kommer utom denna form (t. ex. i Eitkinzo S. Dipl. It, 187; 
Hidhinskelf VI, 34) afven Eedhen (Eedenebo II, 31 ; Eedhins- 
bergha SEP n. 1274); huruvida e hftr at&r i stallet i&c a 
eller beteckuar ett af t appkonunet e-Ijnd ar av&rt att afgdra. 
Flere sammansatta personseuun bfirja med Eidhin-; t. ex. ^t- 
tinmundus Sv. DipL lH, 89; Ydinmundus HI, 91; Eidhinbiom 
SEP n. 2 592; Bidinfrid Sv. Dipl. IV, 639. N&gon gftng fore- 
kommer b&r Eedhin-, a&aom i Eedinbiom SEP n. 2026. Lilj. 
788 traffas hafinUs (d. v. s. Emdhindis). I fomdanskan traffas 
enligt Nielsen s. 46 a&v&l Eythin, Eithinus aom Etsthen. Hvad 
de olika vokalema betrafiar, lir t belt visst &amkalladt genom 
ett af afledningens i verkadt omljud af det urspmngliga e; 
dfir det senare I, s&somidativen, utatfittes, bar den ursprungliga 
vokalen bevarats. Kanmet bar s&ledes bSjta 'S^inn, RSme. 
S&som s& ofta eljeat bar sedan '&a den ena, &n den andra 
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Yokalen kommit att geiioii!ig& hela beijniiigen. I sammansatta 
namn Taotar man i, som ock &r det vanliga. D& ee bar traffas, 
beror det p& inverkan af det, fildst v^ genom fbrkortning 
bildade, Baihin eller saiomans&ttmngaT, der ledea haft den 
ordning som i Uhndin (t. ex. SRF n. 1 387), isL Ulfhebinn. 

6. Slmgroar. Detta namn, som tr&fTas St. Dipl. m, 99, 
synes b3ra forklarae p& Mjaude H&tt. Fdrsta leden fir att 
.sammanatSlla med det isl. subst. slagr (plur. slagir), fomgutn. 
slegr; j&. det mytiska Blagf^r i Y{iliindarkv. I senare leden 
aer jag en motevarigbet till isl. adj. reifr; Jfr. sikraif (ack.) 
Lilj. 42 samt, p& goUandska runstenar, butraiiR Lilj. 1690 
och ackasativema botraif ocb sigraif Lilj. 1671 (Sftve, 
Outniska urk. a. 44). Rewir Sv. Dipl. ny serie n, 220 hOr bit, 
sAfiramt det ej st&r fbr Reever, byilket synes mindre samiolikt. 

4. Genitiven af personnamn, a.nvSnds&soin ortnamn. 
Att personuamn i genit. s&aom bestamning tiU ett ngrand- 
ord" ing& i ett mycket stort antal ortaamn ar en kfind sak. 
AtskiUiga ortnanm 5f?erei^st&nuna emellertid belt ocb b&Uet 
med genit. af n&got personnanm, ocb det ligger n&ra att fatta 
dem 8&3om appkonma af en dylik genit. med onderitirst&dt 
eUer nteslatet grundord*. 

I Finland m&ste bniket att pS. dylikt s&t bilda ortnanm 
varit ganska vanligt. Freadenthal anfOr i Nyl&ndska mans- 
och kvinnon. utom flere andra Arvids, Bjoms, Gunnars, Gostas, 
Hannu3as, Ivors, Knuts, Sigfrids, Sveins. SamtUga tyckas dock 
hOra till en yngre tid. I Gullos fijr tidligare Gvdelosbole bar 
tydligen ett en g&ng anvandt gnmdord atelemnats. Falkman, 
Ortnamnen i Sk&ne, anibr 8. 102 liknande, ocks& yngre, ort- 
nanm, t. ex. Ulfa. Afven p& Gtotland firo, enligt meddelande 
af Docenten A. Noreen, dylika namn vajiliga. 
' Afven eljest B3mes gnmdordet bafra kmmat nteslatoe. Delta tyoks 

vara fallet i Apalda, nn Apola, VeBtmanL, SBP n. 2072 (j& Apal- 

dahgUa, Sm&l., o. 2996). 
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D& man i medeltidshandlingar trafiar ortnamn, som OfVer- 
ensstumna med genit. af ett peraoiuianu), knmia de helt viBst 
fattas p& liknaude Batt. Dessa former itro i aUmanhet langre 
och slnta p& vokal. Fall fbrekomma, d& ett s&dant ortnamn 
visar kasuBbOjning (se t. ex. Btrax nedan Ahnundom), Men 
detta kan l&tt fOrklaras s&, att namnet, sedan dess ursprong 
r&kat i gldmska, blifvit likst&ldt med andra ortnamn; blfuid 
de talrika s&dana, hvilka visa plural-form, &c ju vaxling mel- 
lan t. ex. -a och -ui» n&got synnerligen vanligt'. I enskilda 
fal dO^er sig mOjUgen under -wn ett •hem. 

Kamn af angifvet slag aro : 

Almunda („i Almundom"), nu Almunda, Vestmajd., SKP 
n. 1 317. J& La&entz Almunds Sv. Dipl. ny serie I, 634 (en 
yngre form, ty personnamnen p& -mund haf^a i fomsv. liksom 
i isl. i regeln i genit. -mtmdar). 

Arlogha; si Sv. Dipl. I, 180. Jfr. det sk&nska N. Arhta- 
son VI, 69; isl. Amlaug. 

Ava (SEP n. 2168; Awee n. 1907), nu Afva, Vestmanl. 
Jfi- Avo Johannis Script. Rer. Suec. I, 78 (helt visst fiirkort- 
niBg af Avi^dh, Avidh eller Uknande nanm). 

Bjomhafda, Oland. Detta hdr ej Aillt pS. samma siitt hit, 
d& det i aldre tid varit fijrbundet med grundord; SEP n. 
1166 talas om Biomkofde by. Jfr biarnlLuf]>i Lilj. 180. 

Brvna, na Br&na, Sm&l., SBP n. 2148. Den nnvarande 
formen visar, att u varit kort; namnet kan darftir samman- 
stallas med Brune SEP n. 2 348, Bruno Sv. Dipl. I, 188 (an- 
tagligen en fiirkortning af namn sfirdana som Brunulf Sv. 
Dipl. I, 224, Brunvidh VI, 88; jfr ock Brynjulf, BrynMld). 

Esempel p& en liknaude ombildaing letnoar ortaanmet Karha^s- 
kirkia (Sv. Dipl. H, 36 Ar 1287; Earlttnx kirkia IV, 691; Karltmgt 
kyrkia IT, 745), hvilket tydligen inneh&ller genit af maDsnaimiet 
Karlung (karlunkr Lilj. 790). IT, 192 tr^as uttrycket ecclecia Kw- 
lunge, och 8tyS%, Skand. under Usionat, anfSr a. 299 Mn ke 1463 
„Sankta Karlung". 
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Hoornbora, nu Homborga, VestergCtl., SEP n. 1 921 m. m. 
Jfr det mytiska Hombore i Vvli^spA saint ortnanmet Hom- 
borasta, Sodermanl., SRP n. 2 673. 

Yeema, nn J&nta, SOdenQanl., SBP n. 1900; Jterna, nu 
Jama, Dalaina, n. 2 278. J& mansnanmet Jeerae Sv. Dipl. 
ny serie IT, 706. 

Vigloghe, VigUoghum Sv. Dipl. VI, 50; Vigloga SRP n. 
1689 (SOdermanL; „byn Vighlogka" n. 2 228). Jfr Mathias 
Yigloghoson IV, 420; Algotiia Viglughte aon 11, 244. 

Andra liknande ortnanm finnaa, till hvilka jag val ej kan 
uppyisa nfigot direkt motstycke bland nordiska personnamn, 
men hvilka aro bildade af led, som ing& i dyUka. Stundom 
erbjuda fomtyaka nanm motSTarighet (de citeraa efter Forste- 
mann). S&dana ortnanm aro: 

Hadhloghe, nu Haddeldf, Ostergdtl., Sv. Dipl. ny serie I, 
466. Jfr HMheluwr Sv. Dipl. HI, 94 samt det forntyska. 
Hadalaug. 

Hiorlogha, nu G-SrlOf, Vestmanl., SEP n. 2 586. Jfr isl. 
BtQrlei/r, fl»p/*f)ar9r. 

Vighbardha : Vigbardkum, Upl., Sv, Dipl. m, 99; mihanda 
ock, i samma diplom, Hildbardhi (dativ). Jfr det ofta fiire- 
konmiande Haghbardh afvensom Herbarth, Jiothbarthhosl^ielaeJi. 

Lindkofda, Linhofdha, nu Leniofda, Smiil., Styfie, Skand. 
under Unionst. 165. Jfr Lindvidh (t. ex. Sv. Dipl. V, 309; 
Linvidus V, 410) och det ganska vanliga Lindorm, SiVensom 
det nyss niunda Biomhofdhe m. fl. p& -hofdhe'. 

.Hit torde ock bora ftras Hmmfosa, nu Hemfosa, Sfider- 
manl. A ena sidan kan det Jiimitiras med namn aMana aom 
Hemfast (Sv. Dipl. m, 81; siirskildt bOr m&rkaa HcBmfastm 

' Qaneka mojligt iLr, att Hdgkkufdha aockeu (SRP a. 3109), nu Hdk- 
hofvnd, Upl., &r att eammansULlla med ett mauBnamn Hokkvfdhe. 
Tidigt m&ste emellerttd Danmet lattats P& umat Btttt, at doma efter 
necdeeie flocofidt" Sy. Dipl. IV, 201; Vlpho „de Hokhoffde" V, 572. 
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m, 79), Hemger (IV, 623), Semwid (I, 22^ samt det i Han- 
chilstorp (Sv. Dipl. ny serie 1, 590) ing&ende Hemkil {Hemkatilj. 
A den andra motsvsrar isl. Sigfass; j& ock ro]>fos p& den 
gotlilndaka ruustenen Lilj- 1592 (geoit. p& SEunma sten roj)- 
fosaR, enligtSSve, Gutn. urk- a. 44, rot)foar'. Enligt Bietz 
8. 172 finnaa i flere avenska mimarter jamte fus former med 0. 
Under forutsattmng daraf, att ortnamn pSr auses hafra 
uppkouunit p& ofvan fi'amatalda satt, kaona n&gra dtmkla 8&- 
dana erh&Ua en tillfredsstallande tyduiBg. Exempelris mi 
fiJljande anfbras. Bafia, SmSl., SEP 1946, 2 230 (Bajflttm 
n 146) kau sammaiiBtallas med det fomtyska Bahilo; den na- 
varande formen Bogla syass ha uppkommit genom n&gon 
omtydning. — I Gimha Sv. Dipl. m, 86, Gynka SEP n. 3 093, 
nu G-inka, Upl., ser jag genit. af ett Gimke, Ginke, fiSrkort- 
ning af GimkeBl {Gymldl af Sialandi, VestgOtal.) ; jfr ortnamnen 
Ginkalvndum Sv. Dipl. U, 343, Gynkeloso Sv. Dipl. ny aerie 11, 
715. Qimu SEP n. 1 218 (Gymmu n. 1 170), nu Gimo, UpL, 
ar m&jUgen att sammanstaUa med ett kvinnonanm Qitna, 
Gimma, fbrkortning af ett namn pi Qitn-. — Giama, Gama (Ofra 
Gyamum, nu Ofver-Jftma, Sodermanl., SEP n. 124; Gema 
u. 363; m- m.) kan sanunanst^aa med ett ibrloradt Giame, 
■G(Brne; jfr forntyska Frithigem, Bildigem. 

' At den siata fonnea rittigt last, saknaa s tjdligen blott p& gmnd 
af felristning. 

Stockholm i April 1886. 
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Etymologiska bidrag. 

jd (adv.). 
Det isUndaka ordet jd, &v. ia ja Bynee Btli i strid mot den 
allmiima regeln, att addJjndande argermanakt j bortfaJler i nordi- 
skao. De forsok, som blifrit gjorda, att gifva en ^adlagsenlig fi>r- 
klaiing af denna afvikelse, &ro svaga ocli &aiufit3lda med myckan 
tvflkaii. Bnrgs (Die ^teren nord. nmeninschriften, b. 108) med 
onledning af JSrabergBsteiLens iah appBtftlda regel, att j sknlle 
qvarsti i b6ijan af umordiskt en-stafviga ord, ilr obevislig oob 
oBaimolik, d& hvarken ^udfysiologi eller Bpr&kliga fakta tala deribr'. 
Andra giseniugar, aom jag hSrt mantligen framkaatae, B&som att 
man enkom fSr detta ord (ordgrupp) ekulle postnlera ett annat 
ntta] afy (spirantiakt) ftn eljea, sUer att det uttalatB med en aBrskild 
energi ocb derfor motst&tt a&totningea, &ro tika osannoliks. Icke 
heller fir det rimligt, att ett i alia nordiska dialekter a^ vanligt 
ord sknlle 7ara ett Uta. — Jag viU framst&Ua en amian hypotes, som 
fbrefoller mig mera Mllbar, att addljadande / qvarat&tt i jd pli 
grond af ordets stSndiga forekomst i itererad och enklitisk anvAnd- 
ning. I det nysveaska talspr&ket bmkas ja ytterst ofta, konske 
SfvervSgande, i fijrbindelae med an mftngd partiklar, vanUgen en- 
klitiakt, t. ex. i uttrycken: i ja, nd ja, ack ja, jaha ja, ja visslja; 
vidare : jag ja, han ja, vi ja, sd ja, nu ja, gossm ja, om jag hSr ja 
o. a. V. (jfr. Rydqvist, Sv. 8pr. L. V, b. 210). Iteration a£ ja 
Sr likaledes mycket vanlig i nysvenskan: ja ja, ja ja man o. s. v. 
Fritzner ook VigfnsBon citera nr islftndskan exempel pk jdjd, 
j&ja '," jur-jSr, jtr-jdr (hvarom mera nedan) fir t. o, m. regel. 

< De enda, b& vidt jag kSnnet, nmordiBka ord, som ntom iah skolle 
falla under fiaigs regel, nemligen pronomenen *t och ir < urgenn. 
*3it, *ju, m&ste under alia omstftndigheter torlora sitt j, ettersom i 
nirmast toljer. 

* FSrbindelsen j'aii'a synes vara b& gammal, att desa form a knnnat 
erb&lla i-omljnd genom det foljande 3. — Citat af denna och de fSl- 
jande ial&ndaka partiklama finnas hos Vigfuason, Dictionary, s. 
SXVm och under do reap, orden. 
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— Denna hypotee bar ett godt stSd i ordete form. Det yngre nordi- 
aka ja gSi tOlbaka tiU Udre >(I (Sldre jd g&fve *y^. Att detta df 
icke fdrl&ngta (oiler att det, om det Mn borjan varit l&ngt, eeder- 
mera fbrkortate), intygar ntan tvifvel, att det moderua braket tS Ja 
8&aom enklitikon &r af mycket gammalt datum, hvadan det ligger 
nfira tillhandB att deri adka orsaken till bevarandet af /■-. H&nned 
Sr ej fbmekadt, att ftfcen jd, uppkonunet i betonad etfillumg, eam- 
tidigt existerade i fornsprUcen, Uksom Sunn i nyBvenskan nttaleo jit 
och jS brukas jemsides. 

Cen gennanska grandformen for ial. jd b5r pli grund af de 
veBtgermaiiBka och gotiska formenia : fht. och fsachs. Jd, age. jAf, 
got. Ja (korrektare kanske jtl), ansftttas till *jd (JS beror pk f&r- 
llngning af betonad slutrokal). Intet omedelbart Bamband torde 
sUunda ega nun med umord. JoA (spjatskaftet firlm Kragehul), I'aA 
(Jarsbergsstenen), got. Jai — en form, som icke tyckes fbrekomma 
i betydelsen 'ja'.' Detta urgerm. *ja kan rimligt™ icke vara 
annat to nentr. (jfr. got. iwa) af det urgerm. pron. *Jas *jS *Ja 
{akt.ydsyS ydl, ieu. *jos *Jd *jod), till hvars foma tillvaro pi ger- 
maiifik botten man bar sk&l att sluta af de stelnade kasusformer 
af det samma, hvilka sitsom adverb fortlefva i de skilda germasBka 
epiiken. BetydelBeutvecklingen : ieu. *jod det >■ germ. Ja ja fir 
kSnd &&I1 flere hitll; jfr. t. ex. proven^, oc: lat. hoc* 

■ Det ar 3&1edea origtigt, attBurg, Knneninachrtften, 9.103, sedan ban 
kommit till den slutsataen, att pft Jarsbergastenens lid ordet tofc var 
isoleradt med hansyn till sitt uddljudande j, tror eig finoa ett viest 
atod harior deruti, att ial. j(i viaar aanuna afvikelae. — I forbig&ende 
aagdt, anaer jag, att af akri&ingen iah i st&llet tor jah p& nftiada 
sten otverbufvud inga aluteatset bSra dragas angiende den gamla 
jfLra-runans tunktion och i sammanhang denned ang&ende tillvaron 
eller icke- tillvaron af uddljudande j pA inskriftena tid. Ty dela kan 
man knappast vtota sig, att ristaren var en a& akarp fonetiker och 
konaeqvent ortograf, att ban icke kunde g5ra sig akyldig tdll ISrvex- 
Ung af tecknen tor det vokaliaha och det konaonantiska j; dela iSre- 
tallerdettilltalande att med Br ate, Bzzb. Beitr^ XI, s. 199 antaga, 
att j i iah, emedan ordet anv&ndee ofrervagande enklitiskt, blet lik- 
ataidt med midljudande i, i frAga om hvilket iiven Burg tror, att 
vacklan i beteckniugen ar tankbar; i detta fall vet man intet om 
ndd-ljudande j. 

* Deremot betraktar jag fht. och ftaoha. ja oob (fslav. ja och) aamt 
det hkbetydande faacha. je, age. ge s&aom olika afljudaatadier af den 
rena pronominalatanunen jof^ je ntan n^ot auflix; jfr. lat. •gwo- o, 
•que, b&da i forening i -quHqui. Af detta ja ixo got. och umord. joA, 
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237 

Det yngre nordiska _/> (jakande svar p&nekaiidefriigft)haricke 
BntrSfTats i dea gamla literatoren, men ingeii anledning fiumes att 
imsst&nka det for att vara l&oord. Det fbrutsStter isl. *j5, hvilket miiste 
hafva haft en sidoform •_/'fl, enligt hvad nyisl. /ri (yd ji) oeh dal- 
mUeta former gi^a vid handen. — Hvad oiVan anforts om anv&nd- 
ningen aS Ja, galler afven om jo, och bevarandet af desB j- kan 
tillskrifvae aamma orsak: iteratioii och enklis. — Betr&fiande forhal- 
landet mellan vokalerna i *j5 och *ytZ anser jag *ju s&som kom- 
promisBform af *j5 och *jd, */•? ""l* *j'^ sasom b&da uppkonma 
genom fbrkortning bS*jS, med vanlig vezling mellac <T och H i obe- 
tonad stafvelse. Jag h&ller nomligeu *jd f%r att vara den urspnmg- 
ligaate formen, och, ehuru jag inser eakens vansklighet, d& ordet 
icke synes iterfinuas i andra germaaska spr&k, gissar jag, att det 
At tall formen parallelltme dfBv. jc, got. jw^ s&, till betydelaenfr^ 
'bOijan denned identiskt'; jfr. skr. ^yiW, adverbiell ablativ, < ien, *jSd. 
.Jfr. med hanayn till betydelseutvecklingen fr. si jo = lat. sic. 

Implicite ^terfinnes dock kanske det ponerade isl. *jS *j@ 
uti jur, Bom tr^fiae tv& g&nger i den gamla isl^udeka literataren, i 
det yngre spr&ket alltid dubbelt: Jur-jdr, jir-j'dr — alia med bemSr- 
kelsen 'jo'. Likbetydande kr Jaur, som r&kas fyra g&nger. Det i 
deBsa ord ing&ende BofGxet -r {-ur) fins a^en i fbt. nH-r-d {= 
nM, nit) "nmi wolan' och jd-r-d. ij&raja, jarii) 'interj. des schmer- 
zea u. der &eude' och &r fbrmodligen identiskt med grek. 
«pa, Sq, ^ (jfr. ^ ^a aannerligen «= isl. JiSr jo, forvieso)*. 

fht. jouA, yngre jofc (iSrkortadt &£ *j6h <jaiih, ifr.fht. dSh: gotywtiA} 
samt faachs. jak, alU i betydelsen 'och', bildade geuom snfOz (iea. 
*-qe = lat. -qw, gr. r«, reap, ieu.*-ye = gr. ;-*). Om jaA jfr. Kluge, 
Paul's n. Branne's Beitr^ge X, b. 444. 

Afven andra kasns af stammen jo ftingera i betydelsen 'ja'. 
8S tycks Ut. je, gr. ? {^ pa; ae Bazb. Beitrage X, a. 204) vara en 
gammal instr. (ieu. *je; vore got. *je, jfr, awe, Pe). — Got. j'ai Br en 
bildning af aamma art som gr. vai, xai, ol (ei), oak. evai (si), vidare 
kanske isl. nei, age. nd cej, utan tvifvel ock got sai ecce (trots 
Oatboff, Panl's u. Branne'a Beitr. Vm, a. 811 och Holthansen, 
Knbn'a Zeitachritt XXYm, s. 284); nei : ff>t. ni = jai : ]j = sai : 

' (Anm. vid korrektnrlHaningen.) Jag har sedan funnit mht.j^ 
lilrwabr' (Walther von der Vogelweide) och anser derfor den 
ofvim antagna urgerm. grondt'onnen *jd follt a&ker. 

* Samma&sigtantjdea af Persson, Stadia EtymoL, a. 96 (Upaala 1686). 
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Det ielftndaka verbet jdta, jdtta, isv. iaia, imta, iaita, i^tta 
jaka Br icke, ek vidt jag vet, till sin bildnisg fbrklaradt. Det 
motsvaras i fomhogtyskan af gi-jman (pret. gi-j&zia), mht. j&zfn 
jaka. Detta utgi^, e&aom eyiieB af biformen gi-jaezan, Ir&n ett ur- 
genn. *j&-iitjon, hvilket 3r bildadt pa *Ja ja liksom mht. jSckezan, 
nht. jauchzen pa mht. j^ch oeh Bom nht. dcksen p& acA o. s. v. 
Nordiskt skulle *jaatjon Ijudlagsenligt blifva *&ta, men genom 
asBociadon med ja stordes den regelbundna ntvecklmgen, 8& att 
slutresultatetblef ial.yd/o, fsv. iaIa, iaia. — Hen harvidlorblifra deisl. 
och fev. biformema med // obegripliga. Detta h^visar p& aldre ht. ' 
Om jemte eller i stallet f3r urgerm. *jdatjm poneraB ett *jah-atjon 
af ett enligt minmening tvifpelaktigt *jah immo, blir viaserligen // 
klart, men d& iterBt&r likval en annan omstOndighet, som krafver 
sin tydningj nemligen det ifriigavarande verbets minga betydelseBkift- 
ningar i fomsprliken, — sldfbiingar, som icke otviinget liLta hajleda sig 
ur en gnrndbetydelfle 'jaka'. Deremot vinner b&de detta iorhfillande 
och det langa / en tilliredsBtallande tydning, om min &aigt befinnes 
rigtig, att isl. jdlla ar identiskt med fht. jihlan < nrgerm. *jikh'on, 
bildadt pli *jihti-z (fht. jihi), verbalabstraktnm till *jehoti (fit. jfhan, 
fBachs. gehan). — Sammanhanget tanker jag mig sUnnda: org. inf.. 
*jihtion > umord. (efter j-bortfallet, synkopen af mellanvokalen och 
5f?erglingen af t till ^ framibr h) *ehta, efter brytningen *jahta > 
isl. jdila, fsv. iai/a; likasfipret. 1. pera. sing. org. *»!*/t^i!>-nmord. 
*eAia > *jakfa > isl. jaiia. De former, Bom Ijudiagsenligt i islOnd- 
skan skulle hafva vokalen (, t. ex. 3. pers. aing. pres, ind. *etttry eller 
vok.j'd,^ t. ex. 1. pera. plor. pres. ind. *jdiiom, hafva uttrSngts af former 
med vokalenytf . J&. den lEornsvenska preaenBbSjningeu : sing. htalptT, 
plur. kialpum, hialpin, hialpa i stflllet for; *Molp, *hitper, *hilfer, 
*kiolpum, *hilpin, hialpa. — HSr fdnitsattes, att ferbindeken i-\-h 
ofrergick till e-\-k s& tidigt, att inf. *thta kimde brytas till *jahta, 
jdlla, lika ak val som cas. obi, *sekla genom brytning blef fsv. sialla, 
iialta qette. Att detta ar m&jllgt, bevisas deraf, att den ana- 



■ Nynorska dialekters jakta utgor v&l en bekrilftelBe af detta anta- 
gande; jtr. njnor. okta (ial. 6tta), tegt (ibI. »tt), ogtt (ial. 6tU), Uegt 
(isl. Mdtr) m. fl. (Aasen, Norsk Ordbog). 

Om brytningen af « till ^o (<j jg) ae Bezzenberger'B Beitr&ge XI, s, 
191 noten (Noreen). 
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loga ofverg^gen af u till o ioTS k 3t genomford redan i Ttmesteneus 
dohiriR '. 

Att den sammansUUniiig, hvars fonnella mOjlighet jag nu sOkt 
&dagaUgga, fir ber&ttigad, anser jag, sibom n&mdt, framg& af de 
sanuaanstftlda ordens betydelse. Om fay. ialfija sfiger Bydqvist 
(Sv. Spr. L. V, s. 18), att det io* ^ganska ofta anvSndt, men mindre 
i den rena bem. jaka, fin som lofva, bifalla, utffista aig till, 
bekanna", och (ib., aid. 206) att det ar „ratt aftllan riikadt i den 
Qrfipnmgliga bemfirkelaen, for hkn i at&Uet i lagamebmkas 'seeghia 
1. kvEe}>a ia vi|>6r' o, i deb yngre apHiket 'iaka'."' Isl. jdiftja 
betyder ntom 'jaka, samtycka' Sfven: 'tJIl8t&, bekftnna, bikta; be- 
kinnasintro pa, erkftnua, hylla; lofva, bevilja, gifva, lenma'; j&tta 
Bik under fbrbinda aig till ; j&tta tiiidan s^r uppgifva, afatli; o. a. v. 
— Fht. y/Aa« betyder : 'aagen, erkliren; gestelm, einraiunen, beken- 
nen, beichten ; aeinen Glauben bekennen ; zugeatehn, zaerkennen, 
versprechen' o. a. v. 

Jag antager a&ledea, att anda intill brytningatiden eziaterade 
tvenne akilda verb, aom d& bSra haiva haft utaeendet *jSia (afRrmo) 
och *eAlii (profiteor, oon£teor, concede etc.), men att deasa, aedan 
det aenore blifvit *jahla > jdtta, Bammaniollo pii gnind af ain par- 
tdella Sfverenastiimmelae i form och belydelae. ' — BMa verbena 
bojning bor vara och ftr i ial. den aamma: prea. jdiflje, pret. jdlla, 
part. pret. j'dilr. Men lika tidigt upptr&der deijemte bdjningen: prea. 
jdt(.fja, pret. jdl(fja^a, part. pret. jdtifia^r (t. ex. redan i Stookh. 
Homil.-bok prea. jdttar), aom anart blir den enradande. Da ett dylikt 
konjugationaombyte &r frUmmande &>i de med jdlla nJlrmaat likstSlda 
verben, t. ex. fritta, litta, slUla m. fl., s& krfifver det i fii^ga om 
jdlla en afirakild fdrklaring. Med ator tvekan framkaatar jag den 
gissningen, att man i at&Ilet f&r eUer vid sidan af nrgerm. *jdaljon 

> Jit. Noreen, Altjal. Oramm. § 7H, anm. 2. — Ang&ende Mdem af och 
det inbordee kronologiska lorh&llandet mellan brytnmgen och asei- 
milationen At > U Mnviaar jag blott till Noreen, ArkiT I, b. 174 f. 
och Brate, Paul's and Branne's BeitrUge XI, se. 7S, 76 o. 80. 

ndtmaneon, Ordbojningen i Cod. 

OtreiesBstAmmelsen i tbrm blir Snnu storre, om man med Noreen, 
Arkiv I, B. ITS noten oclt m, a. 16 samt Attisl. Qramm. § 197, anm. 
7 antager, att stommen *jaht-, nSr desa A forevann, Ijndlagaenligt i 

viasa former blef j^l-, i andra jdftt- (jtt. jAttyrde nedan). 
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bar att antaga ett *jai8n, aedan (genom iuverkan af *jd') *jdlSn, aom 
regelbimdet glifVe den ialUndBka bdjnmgen jdlaba, jdtatr; det Tore 
direkt bildadt pJi ^jaiS (eller *ja() ja (egentligeii 'det'), neutr. af 
pronomen *jas (akr- ^^j). Enligt sakeue natur m&ate en aitdan 
bildning vara s&Usynt, men a^eB mig icke omQjlig {j&. nht. bejahm, 
nsT. dua Bfiga 'du' m. fl,). 

jd (verb). 
IslBndskan bar Snnu ett verb, aom enligt den vanliga hSrled- 
ningen skuUe hafva grundbetydelaen 'jaka', nemligen jd, pres. j&e 
eller jd, pret. j<^a, part, pret y(f8r. Det forekommer i ongeftr 
samma betydalaealdftningar som jdlla, men bar kanake 8nnu mera 
sSllan fin detta den betydelae, aom vfintaa boa en afledning e£ Jd. 
Sannolikt ar det ockaS, att akilja fr&n all ursprtmglig gemenakap 
medyd och att identifiera med fht, jfhan (fsacha. gchan), pres. jihil, 
pret. jah, part. pret. jigan, jihan, om bvare betydelae ofvan talats. 
Den urgermanaka flezionen bor bafra varit: inf. *jthtm, pres. *jikib, 
pret. sing. *jak (^jahwY), plnr. *Jigume, part. pret. *jegonoe, -inos, d. v 
i nSrmaate Sfverensstftnunelae med *sehon {*saAw o. 8 
bdjning skulle i isl. Ijudiagaenligt repreeenteras e 
prea. ind. *^, *^r, *ir, *j6m, *^, ja; prea. konj, 
imperat. *i, *it; pret. aing. *d, plnr. *^gom (jfr. 1 
pret. *egen» eller *inn, allt i boiVudsaklig Jifverensstfimmelse med 
sjd se. Men en s& beaynnerlig flexion nJkste naturligen redan under sin 
uppkomat qv&fvas af analogibildningar, sfirskildt genom generalise- 



' Hr Lie. £. F. Johansson meddelar b&rtjll foljande etymolo^aka 
B&mmanHtBJlninR: n''^ jihan anser j^ l&mpligt att f&ta lat. porri- 
cere 'exeta darreicben', 'proprie est porrigo, do, ofiero, et est ver- 
bum aollemne sacrificantibns ex diaciplina bamapicnm et pree<apne 
ponlificam' (Forcellini). Allm&nt bar man hittills (se Coraaen, 
Ansspr. I, 500; II, 208; Cartins, Or. Et,* 286^ Vanicek, Or.-L&t. 
Wtb^ 491 o. 605, EL Wtb. d. lat Spr, 157 o, 237) velat fora det till 
en stam He, eom akulle Aterfimtas i fht reihhen — hvilket ja &r 
omSjligt; ocb de 5fiiga lat ord, som sammanst&ltB med iirftgava- 
rande verb, knnna till ISljd af ain betydelse sv&rligen aammanh&nga 
denned. — N&r nn i Onom. Lat Qr. iorekonuner skri&ingen porUeio, 
som sUnnda tyckes fSras till iacio, konuner man l&tt p& den miss' 
tanben, att ekrifbiagen por-r-icio tillkommit blott genom onslatoing 
tUl porrigo. Om vi dji antaga por-icere sb. den nrspmngliga formen, 
sammajiBUlUea icere (k&nske till j&cert) osdkt s&v&l med a&eende p& 
betydelse som form med jihan". 



a. V.) ee'. Denna 

inf. jd (< *ia) ; 

j&, *ir o. 8. v.; 

fav. saghom) ; part. 
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ring a£ kontrakdonsvokEklen jd. Siihafva nppkommit: pres. ind. Jde, 
Jder 1. Jar (jfr. ^iar 1. tj4r), jdm (jfr. ajim, Igim, Ijim), /rfelS (jfr. 
4|jfce6); prea. konj. 3. pere. sing, Jde (jfr- ajie, Ijie); imperat. Jd 
(jfr. Bji, yi); pret, yrf&a (jfr. ^jftfta); part, pret, ydSr 'jfr. tjiftr) '. 

AtnuDatoQe ett ap&r af stark bdjning &r jag i tillfiiUe att p&- 
visa, nemligan part. pret. -Jdenn (i atallet f5r "cms, *^nn) i Egell 
Skallagrlmssons Arenbjamardr&pa, v. 23: 
„ffann aldrteig 
urn eiga gat 
fiqlj&tnn 
frxte sPfQllom." 

OrAfit fjgljdenn io\koa afEgilsBou: „(vitam) freq^uenter consen- 
tientem (psci violatse), (atadiia militaribiiB) deditam, (bellis) addictam, 
dicatam." Blottdesista orden komma den egentliga betydelsen nSra, 
liksom de passa fbrtrJlfBigt till sammanhanget; jfr. hosNotker (Graff, 
Sprachschatz I, a. 586)^iif)^<i/i'dicaret (paeUamperpetuse virginitad). 

Till aist, fbr konataterande af likbeteD i betydelae och kon- 
^truktton, n^a jemf&relBer mellan fht. jlkan och isl. Jd, Jdlta mod 
.deras reap, el&gtingar: 
Jd, jdtla nnn tins (eller: einum \ einemv tines verjihan eiuem etwaa 



eiti) lofva nigon nSgot,; 
^eir gSra ihran jdlandi finu na/ni 

(Stj6ni); 
aiiir Jdtu honom til yjirmamu 
jdtla syndir bekluina Binasynder; 
Jdlta sik, Jdltask bikta sig; 
■iitning troabekfijulelse; 



versprecbet 
ik giku dinemo namm (Notker); 

Jlkan tints u einea ©rklftren Sir; 
sit Jikanl iro suntano ; 
jehan, bijihiau beichten; 
Jikt confesaio; o. a. v. 



tat, iat. 
Fomsveitakan bar till ofrannftmda verb ett feminiiit i-atamB8ob- 
stantiv iat, ittl '^5fte, f^ra&kran', plur. iaUir, fUlstandigt motsvarande 
fht. Jihl, urge«4tt. ^jiktiz (jfr. Rydqvist, 8v. 8pr. L. V, b. 17 o. 
VI, s. 206).' I iBlindskan r&kaa det blott i sammanflftttBingen 
fSit-yf'be (Th/orkelsaon, Sttpplement til islandBke OrdbBger I) ooh 

< (fti, (fdCejr, l3cAa,^6,hr i etftllet f5r (fd, tfr, *t&, t^ttmOrdetfallstftadi- 
gaste rndtal^^e till den hir antagna a^emninf^n. Man skoUe kmma 
tiuka aiig tv& olika lager af onalogibildnuigar, nemligen dels fflre 
koDtraklionatiden: preL *Ma, part, pret *t6r (till iii£ ^ia\ jfr. UAa, 
tedr; Udo, ledr till inf. *tia, lia); dels efter den dden: nyasn&mda 
jdSa, jjidr- At det forra lagret tycke dock bvaije sp&t saknaa. 

^rtir for nonllik Filalofl in. 16 
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ing&rkanBkeidet iiidekliiiablaadjektivety(f/j«(EgilaBon, Dictionary). 
Den IjudlagBenliga isl. bQjmngea vore ■ nom. dat. o. aok. sing. *itl, 
nom. o, ack. plar, *iUer,mea gen, fling, j&iiar, %via.. plnr. j&ila. ' 

Gbt. jains v&ntar fortfarande pi en tiUfiredssttUtaiide f^rklanng. 

Att nrgerm. S hSr hevarats, bar man avILrt att tro, Sievera, 

Paul's uud Branne'a Beitr^e IX, a. 668 a^er, sedan }ian ftr det 

motsvarande veat^enuanaka pronomenet nppat&lt a&som argenn. 

graudfonu *jani- jemte *jano-: „8ollte aber niclit dooh daa ai (i 

got. jaim) dnrch epmihese entstanden aein kCnnen?" Fattar jag 

bonom rUtt, t&nker ban Tfil p& en ntveckling af t. ex. nenti'. *janjata 

till jamala — s&ledee ett slaga disaunilatorisk metates. Denna pro- 

cednr, i aig ^elf mycket rimlig, fir dock, s&som iaolerad, fbga san- 

nolik. — Jag nppstall«r s&eom grandform *joi-no-, som jag antager 

vara meddelet aoffizet no bildadt p& lok. *jin ibi (jfr. gr. not, of 

in. S.); Jains eiJedea egentiigen = „deD der varande". Exempel 

p& dylika adjektivbildmngar pli adverb (kaaneformer) anfdras af 

Fick, QStt. Oel. Anz. 1881, 8. 444 ocb i aynnerbet af Persson, 

Studia Etymol., aa. 10 noten, 101 o. 104 noten, t. ex. x^-yo-; af 

x^ ibi (Ixsi-vo-g af lok. ixeJ), lat. meus < *mei-o-s af lok. *mei 

Q> fal. mi, jfr. nit, txel etc.), fel. moj < *moi-os af lok. *moi 

(gr. (tot), gr. nolo; af lok. nol o. a. v. — P& aamma sfitt ftro viU 

ock8& bildade got. meins, ^ins, sa'ns < *mei-n(hs, *in-no-s, *sei-no-i 

af lok. *mei, *Ui, *sei (feL mi, ii, si; meins egentL. = „denhoB mig 

varande"). — Ett noggrant motatycke tiU den liilr antagna bild- 

ningen af jains erbjuder nav. dial, {litn) dtr-ninge jener. — Den 

s&lnnda uppkomua atammen 'jaino- bar i got. nttrSngt atamfonnema 

*ja-no-, *ja-ni-, *e-no- (den siata i fht. cnir < ieu. *i-no- med det 

svagaate rotatadiet). ' 

I Deremot ar nog ordet jdat i uttrycket ^med Jam (^k hatidnglum" i 

Dipl. Norv, bildadt af adrerhet jd, substantiviskt anvaudt, (jfr. fsv. 

tnlla til nes'), och icke — B&som formellt tore m^ligt — af ett 

d-stanuBabatantiv nom. sing. *e, gen. '■jdr, nom. plnr. '*j<fr. motava- 

rande mht. jehc ■< urgenn. 'Jeho. 

■ Yokaien i iel. enn, inn till&ter, s&som obetonad, &tskillig)a harlednin- 

gar: 'jani; ^eno-, •eno- och ftf?en 'jmno- (jfr. nom. pi VS' 'fiKtiAM 

:> isL bUnde+r, bUndi->-r) Att bestftmdt aigora, bvilkentoller bvilka 

af deasa atammar man bar att g5ra med, torde vara omiqligt. Om 

Scbagerstrom, Arkiv HI, a, 1S6 noten bar r&tt i sin Jb&rledning 

af ial. kandan af h+andaa < *Jandan, ei, ^ &tmintttone */pni- repre- 

senteradt i nordiskan ^ 
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Ofverhofnid kan eziBteiueii af got. at s&aom repreeentact fSr 
orgerm. C ntom i atUIningen f6ra r, h betraktas B&aom h&get tvifvel- 
aktig. Af de derfSr anibrda fallen (Branoe Gkit. Oramm. g 20, 
1) st&r belt visst batirs i afljadafbrb&llande till ags. biUr (jfr. 
Habsobmaan, Das indogerm. Vocalsystem, s. 127), waila kan 
appfattas e&Bom wa+i/a med ett aimst afljudsstaditim. af auffixet 
&n ifil. va-J, fbt. wt^/o (ial. ve-iy, Augiieiide m' i ai^^au ocb i 
Terfoens redaplikationsstafvelse akall jag icke nu beat&mdt 
yttra mig, men anser Afveo i fr&gs om deasa fall en annan uppfatt- 
niag mSjlig. 

I da Bm&lindska dialektoma af nysvenskan l&rekommer en 
numlmlin a-stam dtt, fbmts&ttande ett is7. *Stter. Ordet motsvarar 
p& det noggraimaste ak till form som betydelse nbt. yoAn, mbt. j^n, 
som hittills anaetts isoleradt (ee Klnge, Etymol. Werterbncb, a. 
146). — Det amldiudeka ordet belyder: 'den bredd, strltcka, remaa 
af en &ker, hage e. d., aom mac tar f9r aig, f6r att, nnder det man 
fortakrider &&n den ena ftndan af iMgavanmde jUt till den andra, 
verkatftlla ett arbete derik, a&som vid akSrd, rfijning af fingamark, 
BSveaavm vid akailg&ng, akoming af golf m. m. (jfr. Q a d d, Allmo- 
gemUet i Catra hftrad, a. 94 ocb Linder, AUmogem&let i Sddra H5re 
bfirad, a. 194). — Det tyska ordet betyder: „dieB«ibe, der gerade 
Striob od. Glang, den der Feldarb^ter beim MAben dea Getreides 
od. Heues ainb< eine Beibe abgebanenea n. aof ein. geleg- 
tea Boscbwerk; der Weinberg wird in jdne abgeteilt" o. a. v. 
(Bchade, Altd. W&rterb.). — Scbade anf&rmed rfttta e&aom sanuna 
ord ett langob.-lat. Janus jordstrftoka, jordrymd. 

Ordet &r en abatraktbildning p& -nc- (nrgerm. *jinos) med 
gmndbetydelaen 'g&ng' till roteny/g&; jfr ^. ydnam g&ng, lopp {ek 
Scbade, ib. ocb Bremer, Panl'a a. Branne'a BeitrfigeXI, a. 277). 

Haiigenom erb&llea ett nytt exempel pit bortfall af addljndande 
j i Qordiakan. 

> Jlr. Brate, Bezzenbei^r's Beitrftge XI, s. 186. 
Upaala i febroari 1866. 

EVALD LtDftN. 
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De norsk-islandske Bibeloverssettelaer fra 13cle og 
14de Aarhundrede og Biskop Brandr Jbnsson. 



I en tidligere Artikel (HI 83 — 88) har jeg a0gt at viae, at de hiato- 
riske B0ger i det gamle Teetamente — ialfald nSamuels Btfger" og 
„Koiigemes B^ger" — feudtes i den os bekjendte OverBeettelse (Slg6m) 
paa Oldnorsk ved Aar 1250 eller lidt senere og da bley beoyt- 
tede i Norge af Forfatteren af „Konge8peilet" og OversBetteren 
af ^Barlaama og JoaaiatB Saga". Jeg skal im imders^ge den nyere 
islandske Tradition om, at Biakop Brandr J^nsson (f 1264) er 
OverBGBtter af Iiele Stj6m, hvilken i eldre Tid er heerdet af Biskop 
Harboe (D&niscbe Bibliothek VIII, 4), af Finn Jonason (Hist, 
eccl. I, 71) og af Halfdan EinarsBon (Sciagraphia p. 208) og i 
nyere Tid af Oadbr. Yigfnaaon (Ny felagarit XXUI), medena 
Werlaaff, Unger og Jon Porkelaaon bar beneegtet dens 
Bigdghed. 

Ved Navnet Stj6m (Styrelae) forstaaes dela en Overasettelae af 
do hiatoriake Skriiter i det gamle Testamente, dels dense Orer- 
asettelse i Forbindelae med andre oversatte Skrifter af Oldtidens Hi- 
storie, og denne UodsEetning gaar saa langt tilbage aom Navnet 
selv er ^endt, idet der allerede ved 1670 fandtes paa Hlidarende 
to Haaudakrifber, bvoraf det one, som begyndte med Joava og 
slnttede med den babyloniake LandBygtighed, kaldtes „UtUS^6m'', 
medena det foldateandigere, aom indeboldt alle de hiatoriske 
B0ger i det gamle Teatamente med Romemea Sagaer, Alexanders 
Saga og Makkabseemea B^ger, kaldtes „Stferri S^6m '. Vigfdsson 
anaer det f0rBte Navn for det oprindelige, medens det ikke er let 
at indae kvorfor ikke ligesaagodt det andet Navn var ligeaaa gam- 
melt; ialfald stemmer det vel aaa godt med den ialandake Tradition, 

I Vigtuaaon i N^ f&Ugsrit ytTTT, 144. 
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som ndstrtebker det til heie Samlingen og derfor bar anseet Brandr 
T6I1B8011 for hele Samlmgene Oversestter'. 

For at vinde sikrere Yidnesbyrd maa vi gaa til Haandskriftenie 
selv. Diaae kunno efter sit Omfaog deles i flere Recenaioiier : 

1) BecenaioQen G, repnesenteret ved det Eeldste Haandskrift 
AM. 228 fol. fra c. 1300—1320, indeholder Judernas Historie fra 
Hose D0d til Bortforelses til BaI)7loD (Herlei&ing), Overetettelee af 
Vnlgata med talrigo TiUeeg fra Hoaorins af Aatims „Imago mnndi" 
og „8peonlmn ecclesise". 

2) Becensionen B, repneeenteret ved AM. 227 foL fra Midten 
af 14de Aadmndrede samt tidrige Bmdstykker; indeholder a) den 
af E. Haakon Magnii880n foranstaltede Sanding af Eommentarer 
med Text til Genesis og halve Exodus; OverBEettelsen er after 
Vulgata, men Eommentaren er samlet fra fiere middelaldorske Theo- 
loger, iseer Petms Comeetors Historia Scholastica og Vincentins'a 
Speculum historiale, samt b) den eeldre Overseettelse in. Mose D0d 
tfl Bortf0relsen. 

3) Recensionen A, repnesenteret ved AM. 226 fol. fra den 
2den Halvdel af 14de Aarbondrede og Afskriften AM. 225 fol. fra 
c. 1400; indeholder a) Eommentar med Overeeettelse af Genesis og 
halve £zodns, b) en Bibelhistorie for Josva Tid, efter Petms Com- 
estor, ikke efter Vulgata, o) den eeldre BibeWerstettelse fra 
Josva D0d indtil Bortf^relsen, d) Bomemes Historie fra lugnrtha 
til Aagnstns, oversat efter SaUust og Lukan, e) Alexander den sto- 
res Historie, oversat efter Gualterus'a Alexandreis og f) Qy&ingasaga, 
oversat efler Makkabseemes B^ger med Fortsffittelse efter Petms 
Comestor og andre. 

4) Efterat denne Samling var istandbragt og efterat Afskrifren 
226 fol. var taget, bar Becensionen A i 226 fol. faaet et yderligere 
TiUeeg paa 8 indefcudte Blade mellem a og b, bvor en Haand 
fra 16de Aarhundredes late Halvdel bar optaget et Uddrag af 
Beaten af Moseb0geme, oversat efter Vtdgata (aden TiUeeg eUer 
Commentar). 

I Man bar almindeligvia villet opfatte 8tj6rn som ^VerdenBatyrelse" 
eller ^Gkids Styrelee" (med Jedefolket} J^ sknlde snarere tro, at 
Stj6m er en ligefrem Overseettelee at ^regnam", altsaa Eonge- 
styrelse eller Eongehietorie, cfr. liber regnomm (a, 676", G86") 
iatf. liber regnm. 
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Allerede tif den her foretagne Grappeiing vil man se, at man 
her har for sig forakjellige Arbeider af beelegtet Art, som i 
Haandskrifteme er flydt sammen. Grundatokken finder mas i C — 
Over8»tte]ae af Jftdemea historiBke Boger — ; men til dense bar i 
B kommet det beslsegtede Arbeide over Genesis og halve Ezodos, 
og endelig har man i A til begge disse BibeloversntteUer knyttet 
et Brudstykke af en Bibdihistorie og selvBtendige Arbeider over 
den profane Historie. Det er i dec sidste Samling (A), at Braadr 
JAossona Navn forekommer og til hele denne Samling at den is- 
landske Tradition bar antoget ham for Overssetter. 

Yed Slntningen af Samlingens bele Afanit (Gydinga Saga) ataar 
nemlig: n^iesaa bok frardi hinn heilagi Jeronimna prestr or ebreska 
mfili ok i latinu. Enn or latina ok i nomenn aneri Brandr preatr 
Jinsaon. er sidan var byaknp at Holnm. ok sva AJerandro msgne. 
eptir bodi virdoliga herra. herra Uagnnaar kongs. sonar Hakonar 
koDgs gamla". Man bar af detfca Udtryk, synes mig, Ket til at 
alatte, at Brandr J6nsson knn er Forfatter af den sidste og mest- 
eidste Del, ikke af det 0vrige. Han har viUet forstaa „t>^^^<^ 
liok" om hele Samlingen, men da n{>s68abi>k'' sfettesved Siden af den 
lige forud gaaande Alexander Uagnna, kan „t>esaa bok" aaben- 
bart kim betegne det sidste Afanit. Allermindat gaar det vel an 
med VigAiSBon at ndekille de bibelbistoriBke Dele af Samlingen 
{a, b, c, e, f} og paaataa, at ved n}>e8sa bok" forstaaes alls de 
bibelbiatoriske Dele. Jeg kan forstaa, at dette knnde hEevdes, naar 
man, aom Biskop Harboe, gorde Slntninger £ra nye islandske 
Haandskrifter, der knn har optaget de bibelske S^kker (og ikke 
Alexanders Saga), og hvor aaaledes Citatet om Alexander henviser 
til et andet Skrift, medens „|)eaaa bok" kan betyde hele Haand- 
skrifteta Indhold. Men at „ denne Bog oversatte Brandr Jdnsaon, 
og ligeledes Alezandera Saga" skal betyde „de ftfrate og den sid- 
ste Bog i denne Samling oversatte Br. J. og ligeledes den niest- 
sidste", synes mig aQ0rligt. 

Gndbr. Vigfosaons Beviser for at hsevde denne i sig selv oma- 
lige Stetning er ffflgende: 1) hele Bibeloveraffittelaen stammer fra 
samme Eilde, Volgata, 2] den har en ensartet Karakter og synes at 
henviae til £n Overaffitter, 3) det vQde vsre mening8l0et, at den nor- 
ske Eonge bad Brandr Jdnaaon at oversBBtte Alexanders Saga og 
Uakkabsemes B0ger aden tillige at opfordre ham dl at oversiette 
alle de tidligere historisfce B0ger i det gamle Testamente. Man 
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liertil kau svares, at omtrent alle mjddelalderske Bibeloverastteleer 
natorligen stamme&a Vnlgata, saa deraf kan intet slattes; videre at 
Ensartetbeden i Virkeligheden ikke existerer, aom nedenfor skal vises, 
ogsomogsaaindirekteLiidrainmesafVigfnBsonderved, at lian ndskiUer 
baade nRomverja sogw" og Commentareii til Genesis og Exodus fra 
Samlingen; og endelig at det ikke kan kaldes uiimeligt at opfordre 
Brandr J6nsson til at oversEstte Alexanders Saga og Makkabeeemes 
Saga, naar der forud fandtes en OverssBttelse af de seldre historiske 
Skrifter i det gamle Testamente. Og som jeg tidligere bar vist, 
fandtes dlsse allerede red c. 1250 i Norge og var benyttede af 
Kong Haakon den onge i „Barlaam8 og Joaafata Saga", saa at 
visBelig ogsaa Kong Magnus k^endte dem. Naar det nemlig sigee, at 
„FrfBSten Brandr Jdnason eom aiden var Biskop 1 Hole oversatte 
denne Bog — — — efter K. Magnoss's Bud.", er jo Tiden for 
dette Foretagands begrsendsat til mellem 1257, da Magnus blev 
Konge, og 4de Marts 1263, da Brandr blev indviet til Biskop; og 
natnrligt bliver det at begrtendse det end yderligere til Tiden 
mellem Hasten 1262, da Brandr ftfrste Gang kom til Korge, og 
Indvieleen. Men i begge Tilfsalde forelaa jo Orerssetteleen af J0- 
demes seldre hiatoriake Skrifter, saa det blir natnrligt nok, at den 
unge Eonge lod den litt«r»re islandske Pnest og Abbed ndfjare 
Ugnende Arbeider, som til N0d kunde betragtea aom Forts settelser. 

For end yderligere at styrke dette Resoltat skal jeg i det ffll- 
gende adskille de forskjellige Bibelarbeider,. som biddl er sammen- 
fattede under Navnet S^6in. Jeg begynder da med 
I. Den leldste Overstettelae af det gamle Teatamentes 
hiatoriake Skrifter. 

Som ovenfor nssnit findes denne Oversnttelse i Receneionen 
(AM. 228 fol.), der ikke l^'ender de senere Tillseg. Eaandskriftet begyn- 
der nn midt i Cap. 2 af Joava Bog (Ungers TTdgave S. S52'*) og stanser 
midt i Cap. 2S af 2den Kongemea Bog (Ungers Udgave S. 650^ ; der 
mangier sadedes aabenbart 1 Bladforan ogbag, saa at Haandskriftet 
opriudeligt bar begyndt med Cap. 1 af JosvaBog ogslattetved Enden 
Af2den Eongemes Bog, aaaledesaomdeDkjeDdes&aBecenBionenB, 
medens i fiecensionen A ogaaa Joava Bog er tabt og eratattet ved 
«n OvemEetteUe af den tilsvarende Bearbeidelse i Historia Schola- 
stica. Imidlertid kan dette ikke ansees for en naturlig Begyndelsp, 
da jo, Bom enhver Bibelkjender ved, Joava Bog er den direkte 
fortssettelse af Mosebffgeme og ikke kan skilles fra disse. Der 
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findea d& ogaaa Spor tU, at den eldste Oreraettelse tillige bar in- 
deholdt UoBebttgeme. Uuger bar (Fortalen 8. & — 7) aibykt 1 Blad 
af en Codei: fira c. 1600, hvori findes en OverssettelBe af £zodas- 
c. i — 7, i Earakter gaoske svarende tQ den feldste Orersspttelse ; 
og Gudb. Vigfoaaon bar ^f F«agBrit XXIII p. 142> gort op- 
nuerkeom at i AM. 2S8 fol. findea to Blade af Genesis (Kap. 1, 
31—3, 10 og 19, 20—21, 18) af ganake aamme Earakter. Dette 
vil bedat sees af f0lgende Uddrag af det fjarste Blad, Bom i sin 
Tid VigfiiBaen har meddelt Prof. TJnger og af bam er overladt mig'; 
„. . . . skapadr aette gnd bann i paradisar s^v. Gnd sa alia hlnti er 
(bann) bafdi abf^at ok voro bardla goder. |)a giorde Ond {lann 
vi dag med apne ok mome. t>a (tok) gnd bins vii dag til 
bnilldar ok blezade ]iaim dag ok belgade {tni at ban let f)a af olio 
verke sino ^ui er ban bafde skapat ok giorde hinn ni dag med 
apne ok mome. Sto seger imago mandi at beimrenn a« vaxinn. 
aem egg ok avo sem ekvrmsl er vm egg auo er elldr nmhTerves 
beiminn ok sno eem album. {)at bollum ver skiall. er neat er skume 
svo er lopt n^st elide. Eim sno sem et bvita eggs er n^t album 
Bvo eru Totn npat lopte ok avoaemranda erj eggiavo . . .(Deone 
Sammenligning, der som betcjendt atammer fra Beda, fortssat- 
tea op paa nsaste Side, bvor med 8de Linje begynder 
nsBste Capitel): 

{>a er Adam var j peradiaar a^llv [>a let gud hami fiar sofca 
emi er hann var sofiiadur tok gnd rif eitt or eidn Adams ok ska- 
pade par kono or ok er Adam vaknadi |)a sa hann konn hia ser 
standa. bann matti {la : |)etta bein er af beinnm minvm ok {letta 
bold er af bolde minu fyrir t>vi m&ttn kerling kallaz at {>n ert af 
karlmanni akopnt. Adam kalladi komi eina Evu |)at er mdCir 
allra lifanda manna. |)a band gud Adam ok Efit at f)an skyldu 
fiat vinna til vistar paradisar aela at bergia eigi af nldne tr63{>es9 
er var 1 miOri paradisar aseln. }>au Adam ok Efa vom n0kt beefii 
ok akommudnz hvergi bere likama sins heldr en angna (?) medan 
{>ann miagerdn eigi vid gad. enn Qandiim afimdadi {lann veg ok 
dyrd er [)an bofdn bra ser i orms liki ok mseiti vid Evn" o. a. t. 

At denne Overaeettelae bar ind^oldt alle Mosebttger, er mere 
end sandsjTiligt ; men deraf findea nn intet tilbege, tbi den Over- 

' YigfnaBon nfevner, at Haandskriftet or fia 16de Aarbnndrede og ia- 
landek. Det var at enske, at begge disse Blade blev InldBtrandig 

oifentliggjorte. 
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atettelae, som er bevaret af 2den — 5te ]tfoaebog og trykt hos TJnger- 
(S. 300 — 349), er som nedenfor steal vises ganske forskjellig. 

Det, som er karakteristiak for den seldste Overssettelse og viser 
dens Enhed, er ieesr f^lgende: 

1. Citater og TTddrag af Honorins af Autnn's Imago mandi. 
Jeg hor fondet Citater af Imago muiidi til Dommemes Bog G. 3 
(8. 348 og 885), til Iste Eongers BogC. 15 (8. 385) samt tal 
Genesis C. S (se ovenfor 8. 24?'*); og jeg har endvidere fimdet 
Imago mondi benyttet (nden Citat) til Josva Bog C. 24 (8. 375 
^Ghaleph haf&i ]>a tifaft c. vetra tir^dt"), til Pommemes Bog G. 1 
(8. 379 „I t>enna tima stuomafii Chalepb er fyrr var g^ti6 Gy- 
6ingom i staft Josve. bans dottir het Aza"), til 2den Eongemes 
Bog C. 14 {8. 635^^ om Amaeia) og til 2dea Kongemes Bog 
G. 25 (8. 654 „{ier8i iiii'^ heimsalldr — ok x Ar", altsaa fra de 
fffrste Brndstykker af O-enesis indtil sidste Gapitel i 
hele Vterket. 

I denne Forbindelse kan ogsaa mcerkes Gitater af Honorins'f) 
Specolnm ecclesiee 8. 884" og 886'. 

2. nddrag af mystieke og allegoriske Fortolkninger, 
isser af de j0diske Helte som Forbilleder paa Eristas: om Josva 
8. 886—78, om Ghaleph 8. 379—80 om Othoniel og Aoth 8. 386S 
om Delbora 8. 889, om Godeon 8. 397, om Abimelech S. 402—3, 
om Jefta S. 408, om Samson S. 419—20, om Rutb 8. 427, om 
CtriatuB S. 432», om David S. 547 — 48 og 553—54, om Salomo 
8. 577. Ogsaa disse nSkyringar" streekker sig gjennem en vnsentlig 
Del af Vterket, om end Overstetteren synes at have gaaet tnet nn- 
der Arbeidet og opgivet ParaletliBeringen af de Benere Konger 
efter Salomo '. 

3. Anvendelse af Alliteration i prosaisk Forttelling, navnlig 
i Taler og dramatiake Skildringer. Denne Tendens fremtrteder 
allerede i Iste Gap. af Josva Bog og findes gjennem hele Vsrket 
lige til sidste Capitel af 2den Kongemes Bog og bar foranlediget 
hyppige Fribeder i Oversiettelsen. Jeg hidstetter af Gtide Tale til 
Josva (8. 349 — 50): Syt ntlan minn lyO jSi ana Jordan, aa pa, 
i'or5 er ek man gei& (7y6inga ly5. Hvem ^an stad aem jer komit 
fotnm a man ek aelia imdir _c6art valid jem ek jagda Moysi. /"ra 
ey6imork ok yialli Libano allt til binnar mikla aar fnfraten. alia 

■ Dm disee „Skfringar" maaske alle ere tagne ixa det citerede n8pe~ 
enlnm ecdeaisB" ved jeg ikke, da jeg ikke bar bavt Adgaug til dette 
Vfflrk. 
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iord t>BirrB t>iofia er £thei (o: /Tethei) Aeita til jiefeina mikla moti 
jolar ^etri. fietta er mmnerki j/Hara riMs. Eugi m&6r skal yOr 
megha i m-^ti standa eaa /engi sem {>a Mr. Sva aem ek var medr 
Moyai meftau ban lifSi. slikt it sama skal ek na me6r fier vera 
ok ngi |>ik upp giefa ok 'I'gi forlata o. b. v.' og af Gedaljae Tale 
ti] sine Landamsend (S. 654): EcM ^arfit far at jioua Calldeis. 
^i at ef |ier veitit /otniog ok /yOskylldu BabUonis kontmgi ])a me- 
git ])er i/tan rgg ok <ftta vera med /aga&bi ok yarsslld aa ydni 
yoBtrlandi" (Nolite timere aervire Ghaldeis: manete in t#rra et ser- 
vite regi Babilonia, et bene erit vobia). Etler for at tage etEzem- 
pel midb inde, ae Samuels Tale til Saul (S. 456): Drep i ^aaAa 
ullaD ]>anii 1yd ^Jmalecli. oc ger ava mikla sleyOu i^agnadarfolki 
|>vi, at pv pyna bvarki elli ne ixekv. bana eva ioaaia Bern iaii- 
monnum. ^m\-m oc ^amala. vxa. oc nana. ^6 sem ialf. oc ay6 
pllv ^vi er life er i ^vi riki (nunc ergo vade et percnte Amalech 
et demoUre oniverBa ejua : non paroas ei aed interfice a ™^ 
ueque ad molierem et parvnlnm atqne lactentem, bovem et ovem, 
camelum et aainnm). 

Dense Anvendelse af Stavrim i Prosa er som bebjendt ksrak- 
teristiak for flere overaatte romantiske Sagaer, navnlig &a Iste 
Halvdel eller Midten af 13de Aarbundrede, aom Tristrams Saga, 
Farcivala Saga, Elie Saga, Karlamagnaa Saga og andre, der rime- 
ligvis h0re til samme Tid, saasom Floventa Saga og Mirmana Saga. 
Ogaaa her bar Cederechi5ld^ paavist, at Alliterationen netop hyppigt 
forekommer i Taler og poetisk beaandede TJdtryk. Allerede Keyser 
og linger bar (1848) gjort opmssrkaom paa denne Seeregenbed ved 
Barlaame og Joaapbata Saga, og F. A. Hunch bar paapegt (N. F. 
Hiatorie n 425), at dennne Seeregenbed fa rekommer allerede i Haakon 
Sverreasna Brev til de norske Biakoper af 1202. Den nsevnte 
avenake Forsker bar ligeledes benvist til disae AlliteTationera dialek- 
tiske Side, idet det aees at diaae Alliterationer hyppigt foradsEette 

■ J&. nSni^ et tranai Jordanem istum tn et onmiB populns tecnm in 
terram qnam ego dabo filiia lerael. Omnem loonm, quern caloaverit 
reetigiom pedia veetri, vobiB tradam, sicnt looatos anm Uoyai. A 
deeerto et Libano osqne ad flnvium magnum Eufraten, omuis t«rra 
fletbeeorom oaqne ad mare magnnm contra solis occaeum erit tet- 
minua veater. Nullua potent vobia reeietere ctmctia diebna vita 
tnse. Sicut Ail cum Uoyee, ita ero tecum: non dimittam neo dete- 
linqnam te. 

* Se CederecbiSld Fomsognr Sudrlaoda, Fortalen p. VII. 
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tTdeUdelBen af h f or 1 og r og saaledea vise vedkommende Bogs 
norake Oprindelse. Men netop det samme kan paaviaes for den 
saldate BibelovarsfflttelBe, f. Ex. 861' Sva sem ver (h)^ddiim Moysi 
medan hanu ^de (Sicnt obedivinuis in cimctiB Uoyai; meerk at 
medan ban lifdi knn er tUaat for at faa Stavrim). 

367" kva&vs (h^nebia goda neidi ef |>eiT ryfi ^yetna fiib er 
-{leir A&Rtv avsrit i Aana na&i (Jaravimos illia in nomine Domini 
dei larael et idcirco aoa poasnmns eos oontingere). 

411'* ei&n leo grimmr oc gra6ogr po at vngr veri (h)mdiliga 
r^miandi (oatalns leonis anvua ot mgiens). 

Er man f0rat bloven opnuerksom paa dette Forhold, vil det 
vwre let forstaaeligt, at Oversietteren saa hyppigt i Bibeltexten 
indf0rer Udtryk &a noreke aociale og politiske Forhold f. Ex. 
leiOangr ok lyftakylldir, irmenn (triboni), r6iflakj6te (qoadrigte), 
andirakemma, klefi, lopthua; 8. 443 U&lstofa SamneU (sola- 
riom); S. 517 Ifigmenn om Dommere; atlegO, ntlagi, ntlaga-|)rtel 
om landsforviste o. a. t. 

n. Commentaren til Oeneaia og halve Exodua 
findea knn i Beoenaioneme B og A &a Midten og 2den Halvdel af 
14de Aarhondrede. Den er komponeret „eptir fyrirsogn Hakonar 
konnnga" (S. 1 og 64), hvilket i Prologen naermere forklarea derhon 
at Song Haakon Msgnass^n — efter at have ladet overstette nhellige 
Msends Blomat" {3: en Samling Helgenle gender) til Qpleesning i 
Hirden paa Helgenemes Featdage — bavde ladet forfatte en Bear- 
beidelae af eelve Bibelen „til Opleesning paa de Sgndage og andre 
Featdage, som ikke er indviede til Helgener, men til Gad aelv". 
Bearbeidelsen er gjort dela efter Genesis og Ezodua, dels ^efter 
andre Btfger aaaaom Scolastica historia og Specolom historiale". 
Dette Udsagn maa vistnok forstaaes llge efter Ordene at de „andre 
Btfger" er foraemmelig (men ikke ndelukkende) „HiBtoria Bcholastica" 
og „8pecalnm hiatoriale", thi vedSiden af disae Hovedkilder findes 
ogaaa andre Kilder benyttede saasom Isidoroa af Sevillaa Etymologica, 
Augaatinns „de civitate dei" og Bibelkommentarer saint foralgellige 
Prsedikenaamlinger'. Samlingen er viatnok oprindelig inddelt efter 
de S0ndage i Kirkeaaret, hvorpaa der ekulde holdea Opl»aning, 
.thi S. 48 begynder en Homilie ^om 9 Ugera Fasten", Uddrag tea 

< I dette Arkiv m, 181 har Oroth paavist, at Stedet S. 08" er laant 
&a Vincentiaa's Specnlnm nat nrale, ikke eom man kmide vente &a 
Specninm historiale. 
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„bok meietarfl Jona af Belach", S. 54 begynder Bogens anden Del 
om Noe og Syndfloden nsaalddes som det pasaer for 2deu 80ndag 
i 9 UgersFaate og den Uge", og 8. 141 begynder et Capital „om 
de 40 Dages Faste og om det, at Pnken fristede Onds S0n (A) 
eller „dette Gapitel begynder Iste S0ndag i Langefasten. Leom(B) 
SemLoniboa". Uen i0vrigt er denne Inddeling na foramudet i 
HaandBkrifteme, ligeaom vi heller ikke af diase kan se, om Bear- 
beideben bar vseret forteat nd over Gap. 18 af Ezodua. Dette er 
dog troligt, tM her findes ingeu natnrlig Aislntning; det aikre er 
kun, at da denne Bearbeidelse paa Island blev forbimdet med 
OversfBttelBen af Josva, Samaels og Eongemes B0ger, var Bear- 
beidelsen ikke bevaret leengere frem. 

Ifi^lge Prologen maa denne Bearbeidebe VEere ndf0rt nogen Tid 
efter at Haakon Magna8B0n blev Kongo (1299), altaaa aabenbart i 
de f0r8te Aar af 14de Aarhundrede. Skrifbet var forfattet ved 
bans Hof og under bans 0ine, altsaa aabenbart af en Hirdpreat 
oUer ialfald en gestlig i Eougens Tjeneste (Capelgeistiigheden). 
At Forfatteren var norsk (ikke islandsk), aees af den konataate 
Brag af norske Sprogudtryk aom utlagi i Betydning af nlandfljgtig", 
uigjtrtir som Erigsndrnstning, og af at Udtrykket „er Norfimenn 
kalla" byppigt vexler med „sem ver kallum" o. a. d. Mterkelig er 
Brugen af en Bsekke tyake Ord: slekt, mekt, ekalkheifir (Spot), 
lettliga (eaudaynligvia), bvilket aynea at antyde Lsesning af tyak 
Literatur eller Omgang med Tyakere (i Bergen?). 

m. Joava Saga 
i Becensionen A (8. 349 — 64, trykt under Siden med Petit) 
er, aom Unger bar gjort opnuerksom paa, ikke overeat direkte 
efter Vulgata-texten, men efter Bearbeidelsen i Hiatoria scho- 
laatica; den er heller ikke Overstettelae, men meget forkortet 
Uddrog i fortsellende Form. Da Becensionerne G og B bar 
bevaret den oprindelige Ovorasettelae, maa Bearbeidelaen i A for- 
klares deraf, at denne Becensiona Compilator (ikke netop Skriveren 
af 226) akrev efter et Haondskrift, bvor Joava Bog ikke var bevaret 
eller ialfald fuldataandig, og derfor maatte skaffe aig en Bearbeidelse 
af JoBva Bog fra en and^i Kilde. Denne korte „Josva aaga'' 
er ogsaa i Earakter ganske forakjellig baade &a BibelovBratettelsen 
og fra Bibelkommentaren og bar ingen af disaea Srarkjender: den 
mangier ganake Gitater fra „Imago mundi" og de ollegoriske Forkla- 
ringer eller fra Hiatoria acholaatica og Specnlnm biatoriale; der 
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findes ikke Spor dl den norake Sprogtone eller dl Alliterationeii. 
Den t0r antages at VGsre opetftaet ved Midten a£ 14de Aarhundrede, 
aabenbart paa Island (jfr. nedenfor S. 2&4). 

IV. Be senere Mogebflger 
Bndea ligeledee kan 1 Becensiondn A (Unger 8. SOO — 349) 
men setv her kon i it Haandskrift; og som eenere Indsknd &a 
Begyndelsen af 15de Aftrhnndrede. Unger mente vistnok, at dette 
er en Levning af en eeldre BibeloversEettelae &a Midten af 13de 
Aarhnndrede, men eyneB ledet til denae Hypotliese dorved at 
ban antog at det bevarede Brudstykke af Ezodna Capitel 4 — 7 
(Fortalen 8. V) h0rte til aomme OversEBttelse, bvad der er nrigdgt 
(jfr. 8. 247). Denne Overs eettelae eller rettere Uddrag — thi 
det er kon et endog meget kortfattet Uddrag af de aenere 
UoBebdgera biBtoriske Farder — er tydeligvia istandbragt for 
yderligere at fylde Hullet mellem Bibelkommentaren og Bilbelover- 
snttelsen paa samme Uaade Bom den omtalte JoBTa-eaga, og mangier 
— ganeke eom denne — ethvert ELarakterslcegtskab med bine. 
At den er gjort paa leland, er bevisligt af to Steder, bvor det 
specifikt islandske Ord riett (Faarefold) forekotmner: 8. 341*' 
Uer hofiun na bos ok rettir fenadi Toniin[aiNiuneri32": Gaalas 
oviom fabricabimna et Btabula jmnentorom] og 8. 348'^ Blezadar se 
iardir nanta |>inna ok aaada ok riettir {leiTTS [= Dent. 28* 
(Benedicts) greges armentortun tnonun et caulee oviom tnarom]. 
Hen er dette eaa, bar vi ingen Grund til at htevde en stort h0iere 
Alder end Haandskriftet tileiger: det islandske Sprog konde endnu 
1 Uidten eller Slatniugen af 14de Aarbondrede skriveB Baa rent for 
&emmede Tilsietninger i Ordforraod og Tankegang, at Bearbeidelsen 
af de aenere Moaebffger kan benf(ire8 tal denne Tid. 
V— VI. Gyftinga Saga. 
Efter Tilskriften ved Bogena Slutning (citeret ovenfor 8. 
246") akolde denne VGere oreraat nfra Hebraisk til Latin at 
Hieronymus, men fira Latin til norr^nt Uaal af Brandr J6na- 
son". Ken dette er ikke korrekt. Jeg trigter her ikke til den 
Omsteendighed, at Makkabseemes B0ger af Hieronymne er over- 
aat ikke (n. Hebraiak, men fra Qr»sk, thi den ialandake Over- 
Bstter bar natorligvia fomdsat, at Makkabieemee B«ger aom de 
tfvrige gammelteataraentlige Skrifter var forfattede paa Hebraiak og 
for denne Forudastning bavde ban et Udtryk i Hieronymns'a 
«gen Fortale at 8t0tte aig til (UachabEeoram primom librom 
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hebraiciUD reperi, seoimdns grsecuB est: quod ex ipsa qooqae 
phraai probari potest'). Hen „Gy&inga Saga" er i Virkeligheden 
ikke ^t Vterk; den bestaar af 3 meget forekjeilige Dele. Ogaaa 
Vigfhseon skiller mellem 8 forskjellige Dele, idet han lader Cap. 
1 — 21 (dl Simons D0d) v»re Oversssttelae af Uakkabsemes Iste 
Bog med Tillsg fra Josephna, Cap. 22 — 32 (til Archelana'a AjEaset- 
telse) Uddrag af Joaepliua aamt Cap. 33 — 38 (om PQatus) hantet £ra 
en middelaldersk Filatnslegende ; og Sagaens TJdgiver Hr. Qndm. 
^orlakBBonafngerktmlJdetber&a, idet has for Iste Afanit B0ger 
Kildeme i Uakkabseemes late Bog med Tilleg fra Eistoria Scbo- 
tasdca og Josephus's Skrifber, for 2det A&nit i de to aidate Eilder, 
afvexlende benyttede, aamt for Sdie A&nit i den nbe^'endte Filatos- 
Legeude. Herved vilde jo Sagaena Enhed ialfciLd saa nogenlnnde 
vsere opretholdt; men jeg bar ikke overbeviat mig om, at denne 
Beatemmelae af Kitdeme er rigtig. Ogaaa jeg B0ger 1 late Afanit 
(Cap. 1 — 21)Hovedkilden i late Kakkabeeemes Bog, men de mange 
Indskud synes mig ikke laaiite fra Joaepbna eller fra Hiatoria 
Scholaatica; de maa vffire tagne direkte &a den parallele 2dfln 
Uakkabteemes Bog og veere indarbeidede paa ait Sted i Iste Bog, 
gasske saaledea aom der i den raldste OTersBettelBe findes Laan 
fra „Kr(fnikenie" optagne i nKongemea B0ger''. Denne Bi-kilde 
oph^rer allerede i JndoB MakkabEena'B Eistorie, og derfor opb0rer 
med Cap. 9 (S. Si) alle ^dakad, og den ordinsre Text i Iste 
Makkabeeemea Bog f0lgea indtil midt i Cap. 21 (Simona D0d), 
hvonued MakkabEeemea bibelske Hiatorie stanser. 

2det Aisnit er belt igjennem laant fira Katoria Bcholastica 
natnrligTie med Cdeladelaer, navniig i den nytestamentlige Hiatorie. 
Naar man her bar S0gt en Hovedkilde i Josephua, bar man ladet 
aig lede af Gitatet i Cap. 21 (S. 59'): Joaephns hinn frodi segir 
hann vent hafa fyrinoaun allra annaira i fiomm latum. Sidar 
halldi kenni maimz skapar. skonmgleik faertoga dnmis. vitian apa- 
Ifiksanda. rikleika gullz ok sylfra"; men dette Citat* er direkte 
laant &a Hiatoria scholaatica selv, hvor Citatet netop forekommer 
paa tilavarende Sted i Begyndelsen af Alsnittet omHyrkanns: 
^qnem Joaepbna in tribaa commendat. in religione sacerdotii, in 
strenoitate ducatus et quia vir propheta erat", medens Udtrykket 
saavel i Joaepbns's Arcbffiologia (XTTT, 18) som i bans Bellom Ju- 

' Tischendorfs Udgave, Portalen p. XXVm. 

> medIIi)dtagelaeafden4deEgenBkab, aom er tillagt i den ialandake Text. 
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daictim (I, 3) forekoimaer i Slutningen a£ Hyrkanua's Hiatorie. Pet 
er ogaaa ellers af mange Misforstaaelser tyd«lig1i, at Drerasettelsea 
ikke stammer direkte ira Josephos (a: den latinake JoBephna); 
beviaende i den Henaeende er S. 77, hvor Salomea Maud kaldea 
nHaritna", medena Joaephua neevner bans virkelige Navu Zoemaa. 
Om Kilden til Sdie Aianit bar jeg ikke havt Anlediung til at an- 
atille Dogen oeermere Undersdgeke, men det er ogsaa for mit For- 
maal aden Betydning, da dette Aisnit atrax i ain hele Karakter 
viser aig at viere af et aenere TUlEeg. 

Det viaer aig aaaledea, at det efter Hieronymns'a overaatte 
Vserk kmi er de Makkabieieke Br^drea Hiatorie (Cap. 1 — 21). Kao 
dette Afanit kan aaaledea tilleegges Brandr J^neaon. 
FortaeetteUen after Hiatoria Scholaatica kan jeg ikke undlade at aam- 
menatille med nJoBva Saga" efteraamme Kilde; ligeaom ,, Job va Saga" 
viste sig at veere et Indsknd i Becensiouen A for at ndfj'lde Lakunen 
mellem Uoaes og Dommeme, aaaledes maa de aenere Uakkabeeers og 
Idnmseemea Hietorie auseea for en Fortaeettetae i samme Becension A 
for at adfjrlde Tiden mellem Simons D^d og Christus. Bear- 
beidelaen svarer da ogaaa ganake til Bearbeidelaen af Joava; ogaati 
der findea et Citat fra Joaepbna (S. 862). Der er da al Grand til 
at antage denne Del af GtyAinga Saga samtidig med ^JosTa Saga" 
(maaske af samme Overstetter?) og aom denne forfattet paa Island 
i Midten af 14de Aarbnodrede. 

De to Bmdstykker at to islandake Haandekrifter fra c. 1300, 
aom Elr. Forlakason bar aftrykt i ain Udgave, er af stor Betyd- 
Qing for at viae Overatettelsena celdste Form. Det f0rate Brud- 
atykke indebolder et af de &a 2den Makkabeeemea Bog indakndte 
Stykker og viaer aaaledea, at disae h0re bjemme ogsaa i den oprin- 
delige Oversfettelse ; af begge Brudstykker firemgaar, at Overaeetteren 
holdt aig temmelig n0ie til Originalen og at den aenere fiildatsen- 
digere Recenaion bar steerkt forkortet Tezten. Navnlig i sproglig 
Henaeende er disse Bnidstykker af Interesse; jeg aigter ber ikke 
egentlig til de af Udgiveren omtalte Norvagismer, tbi diase lader 
aig jo let forklare af at Brandr Jfinaaona OveratBttelae, der vistnok 
er forfattet i Norge Vinteren 1262 — 63, rimebgvis ogsaa ved Kong 
Hagnna's Foranataltning blev afskrevne her og derfor kunde bevare 
noget af den norske Dragt, efter at den var vandret til Island og 
her blev afskrevet. Men vigtigere er det, at i Brudstykkeme irem- 
tneder tydeligere en ! i Overarbeidelsen den samme Benyttelse af 
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Alliterationen i Samtale og bevfegede Skildringer, som jeg oven- 
for bar &emlieevet aom ei karakteiistiBk Trsek for den eldste Overssat- 
telse. Dog er der en Fors^'el, Bom hra er af stor Setydning: 
BimbogBtaveme henyieer tQ iBlandsh, Utke til norak TTdtale, Be 
f. Kx. S. 107' Aamar ne Areyse ^villd vi6 at taka (jfr. 44 Aolt ne 
Areysi); 108° Aa(rmBfal)lt oo Arezla; 25*' Arygd ok A5nniu)g. X>et 
t0r Baaledes — i Overenestemmelae med hvad ovenfor er ndviklet — 
antageB, at Ligheden i dette Pnnkt opstod derved, at Brandr 
Jonason efterligner nStjAm", medens Afvigelsen finder sin nator- 
lige Forklaring i at Stj6mB OverBsetter var en Nordmand, meo 
OversEBtteren af Kakkabaeemea B0ger en Islanding. 



Jeg tror aaaledea at have gjort aandsyntigt, at den store Sam- 
ling, som i nyere Xid bar gaaet nnder Navnet S^Arn, er sammeD- 
stykket af f0lgeude Bearbeidelaer : 

1. £n norak Overaeettelae af det gamle Teatamentea biatoriake 
Skrifler fra c. 1250 eller iddre. 

2. Brandr JAnesons ielandske OveraGettelae af MakkabsBemes 
Btfger, forfserdiget i Norge 1262—63. 

3. En norsk Kommentar med OverBUttelae af Gleneaia og 
halve £xodviB, istandbragt ved det noreke Hof c. 1810. 

4. En island^k BearbeidelBe af Josva'a Historie samt da se- 
nere HasmoneBera og IdomsaemeB Hiatorie efler Hietoria Scbolastioa, 
iatandbragt i Uldten af 14de Aaihnndrede aom Supplement til 
No. 2 og 3. 

5. Et ialandak kortfattet TJddrag af de Benere BIo86b0ger, 
iatandbragt i Slutningen af 14de Aarbundrede aom Supplement 
til No. 3. 

KriBtiania i Harta 1886. 
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Bibliografi fOr ftr 1883. 
Upprattad af E. H. Lind. 



I. BIbllografl, literaturhtstoria och blografl. 

BarUch, K, BibliographiBche Ubersicht der Erscheiiiangeii auf dem 
Gebietfl der geirmanisohen Fhilologie im Jahre 1882. 
Germania. N. F. 16, a. 423—611. 
Bibliotheca Philologioa oder geordnete Ubersicht aller aaf dem Ge- 
biete der claasischan AlterthumswissenBcbaft wie der filteren 
nnd neuereu Sprachwiaeeiigcbaft in Deatschland und dem Aob- 
land nen erBchienenen Biicher. Heraoegeg. von E. Ehren/tuckler. 
35. Jahrg. 1882. Berlin. 8:o. S94 a. M. 4. 
Klemming, G. E. Birgitta-literatur. Bibliografi. Sthm. 4ro. 99 s. 
S&rtryck nr Hel. Birgittas appenbareleer, utg. af G. E. Elem- 
ming. B. 6. Aven i Kongl. bibiiotekets handlingar. 6. 
Latdal, F. J. UpplSjideka ortbeBkri&ingor. 

Dpplands iornimime8f6ren;8 tidskr. B. % s. CXXIX— CXXXV. 
MoUerup, W. Fortegaelse over dansk historisk Litteratur vedr0- 
rende Damuarks EiBtorie for Aaret 1882. 

ffiBt TidsBkr. (danak). B. B. 4. B. s. 274—286. 
— Fortegnelee over £remmed historisk Litteratur vedr0rende Dan- 
marks Eiatorie for Aaret 1882. 

Hist Tidsskr. (danek). 5. R 4. B. s. 502— Bia 
Muller, Sephut. Ifordens forbiBtariske arkteologi i 1881 — 1882. 
[Literaturoversikt] . 

Nordisk ddakr. atg. av Letterst f^ren. 1883, a. 286—254. 
Begeata diplomatica biBtorise danicEe. Cura Bocietatis regiie scien> 
tiamm danicK. Ser. II. Tomua prior. HI. Ab anno 1419 ad 
annnm 1447. K0benh. 4:o. 8. 577—697. Kr. 2,50. 

Dansk titel: GhronologiBk Fortegnelse over hidtil trykte 
Djplomer og andre Brevakabar til Oplyaning af den danske 
Hiatorie etc. 
SUfoerUolpe, K. Bibliografi 1882 [svenak bistoria). 

Bilaga till Eist. tidekr. (svensk) 1889. 
Steffenkagm, E. Die Eloaterbibliotbek zu Bordesbokn nnd die Oot- 
torfer Bibliothek. Zwei bibliografiache Untersuohnngen. 

Zeitechr. der Gea. fOr ScbleBw.-HoUt.-Laa6nb.aeacb. Xm. a. 
66—142. Iven i a&rtiyck (ae bibL 1884). 

Anm.: Dentacbe LitteraturzeiL 1884 ap. 1694. 

Ackiv ior Nordilk FUaloii lU. 17 
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SljernsfrSm, G. FOrteclmmg ofrer Bbrifter och nppsatser rSrande- 
de nordiska spr&ken, hvilka ntkanmiit 1882. 
Arldv for nord. filoL L, a. 363— 8?0. 
— Literaturiuatoriak bibliografi. m. 1882. 8:o. 9 s. 
BUaga till Samlaren 1888. 



Andersson, Aksel. Colnmbi Ordeakotsel. 

StuuUren 1883 b. 66 — 67. — Imnehiller redog&retee fSr en oy hand' 
akrifb till detta arbete. 
Bricka, C. F. Jakob Jespersen, en danek Humamat paa B«foniia- 
tionstiden. En LitterEerhistoTisk-biografiak Kotits. 
Eiat. Tideskr. 5. B. B. 4., a. 802—815. 
Ctdertckiold, G. Fomabgur Snftrlanda. Isl&adska bearbetningar af 
frammaiide romaner Eran medeltideiL I^r gamla haiidskrifter 
ntgifoa. [Liter aturhistoHak inledaing]. 
Lands oniversiteta &rBBkritt. T. 19. 

Anm.; Nordiak B«vy 1881— 8G ap. ^1, av O. ElockhoC — 
Literar. Gentralbl. 1884 No. 47. — Lileraturbl. f&T germ. u. romaiL 

thilol. 1886 sp. 97, av E. Mogk. — Anzeiger fiir deatackea Alterth. 
385 a. 128, av R Eeinzel. — Zeitschr, for dent. Philol, XVH., a. 
465-^86, av E. Mogk. — Arkjv for nord. filol. m a. 177, av P. Groth. 
Deatsobe Litteratorzeit 1885 No. 8, av £. EAlbing. 
Chrisietuen, H. Baitrfige znr Aleranderaage. Hamburg. 4:o. 89 s. 
Programm der neaen G«lehrt«nschale. Hambaig. 
Anm.: Zeitschr. fia denUohe Philol. B, 1& a. n8, avKKinzeL 
Literaturblstt fur germ, n. roman. philol. 1884 sp. 174, av 0. BebagheL 
Edsardi, A. KJeine Beitr&ge zor Oeachichte und Erkl&rung dor 
Eddolieder. (Zweite Folge I). 
Germania N. F. 16, s. 17—24. 
Hansen, P. Illaatreret dansk Literatorhiatorie. Med Textp^ver, 
Forfatterportraiter samt Facaimiler af Skrifler og Tegninger 
m. m. H. 1, 2. K0benh. 8:o. 96 a. 

Anm.: Nordiak revy 1888—84 ep. 187, av H. Schtick. 
Key, E. FOrs&k till svenska tidningBpressens bistoria. F&rsta delen. 
1634—1719. Sthm. 8:o. Vin + 200 a. + 2 bl. litogr. Kr. 2,50. 
Kinztl, K. Zur Keimtnies der Alexanderaage im Uittelalter. 

Zeitschr. fnr deutsche philol. XV. a. 222—229. 
Klrmming, G. E. Oada Verk och Hvila, 

Samlaren 1888 b. &~U. 
KSlbing, E. Das handschriftenverh&ltnias der Elia aaga ok Ro- 
aamundn. 

Zeitsohr. ftkr deutaches altertli. a. d. lit. N. F. B. 15 s. 97—104, 
tundtli, J. A. Om de folkliga best&ndBdelame i det evenska skol- 
dramat. 

Trvkt a&aom bihong till En Instig comoedia om kon. Onstaf L 
af A. J. Prytz. Ups. 1883. 

Anm.: Nordiak revy 1883-1884 sp. UK, ay H. Schflck. — Nor- 
diek tidskr. ntg. af Letterat tbren 188( a, 140, av A. Kock. 
Milgtr, C. H. Eorzer Bericbt iiber eiue nan aufgefondene Hand- 
Bchrift von Ubersetznngen d&oiscber Oesetze. 

Zeitechr. der Gea. tBr 8chleBW.-HolBt.-Lanenb. Geaoh. Xm. 
B. 274-278. 
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Mtytr, H. Die ChaDflon des Saxons Jobann Bodels in ihrem Ver- 
hitenias Eom Rolandsliede nnd zor KarlamagnuBeafe. 

Aosgaben a. Abhasdl. ana dem Gebiete der rom. FbiloL TV. 
Nutthorn, If, Om kgempciviaeme. (Forts.) 

Nordisk Mannedeskriftr for folkelig og krist«Ug Oplyan. 188B 
a. 161—196, 241-270, 831—856. 
Nyrop, Kr, Nyere folklore-literatnr. 

Nord. tidskr. (ot aol. N. E. VI e. 40-54 
Reittihtrg, C. Nordboemea Aandaliv in. Oldtiden til vore Daige. 
Tredje Bind. Den gammel-lntherske Tidsalder. (1620—1720). 
Iste Hefte. .Eflbenh. 8:o. 258 s. Er. S,25. 
S^l/oerstolf^e, [C.\ MyBterium resnirectiomB. 

Samlaren 1888 s. 64. 
Schneider, R. Zor Hervarareage. 

Magazin f. die Lit. des In- u. Auslandea 1883. 46. 
SmUk, S, Birktl. Studier paa det gamle danske Skaespils Omraade. 
Kj0b6nb. 8:o. 294 s. Er. 4. 

Anm.: LiteratnrbL fix geim. a. roman. Philol. 1884 No. 9, 
ar E. Uogk. 
Storm, G. Om Forfatteren at Beskriyelaame over Lofoten (1691) og 
over Namdalen (1697). 

Hiat Tidaekr. (norsk). B. 2, B. 4, e. 189 -196. RetteUe lb. a. 808. 

— Om Bedaktioneme af JomffvikingaBaga. 

Arkiv for nord. filoL I, a. 236—248. 

— Om tabte Haandskriiter i det ThrondlgemBke Yidenskabers 
Selskabe BibUothek. 

Hiat Tidaskr. (norsk). B. 2, B. 4, 8. 197-302. 

— Om Kilden dl den avenske Bimkr0iuke om St. Olaf. 

ArHv for nord. filoL I, a. 804. 

Surttu, J. Antecknisgar af Johaimea Thonue Agrivillenaifl Borens. 
rUtg. af G. E, Klemming], 

Samlaren 1888 a. 12— 4a 
Herman Hofberg. f. 

L&an. i bemmet 18^ b. 961—961 
Megk, E. Prof. Dr. Anton Edaardi, 

Gtennania 1888 a. 126—137. ^ven i AiMt for nord. fllol. L 
Stcrm, G, Svend Orondtvig. [Nekrolog]. 

Arkiv for nord. filoL I, a. 8%— S96. Aven i s&rtcyok. 
Sven Hersleb Gnmdtvig. £t mindeskrift, samlet og adgivet af 
Fredtrik Barfod. Eflbenh. 8:o. 78 s. Er. 1. 

luuebUler bidrag af L. Wimmer, C. J. Brandt ooh F. Barfod. 

II. TIdtkrtfter och Iflrda lUltkapt skrlfter. 

Arkiv for nordisk filologi adgivet under madvirkning af Sophos 
Bogge, Nic. Linder, Adolf Noreen, Lndr. Wimmer och T. 
Wisdn ved Gitstav Storm. B. I, b. S, 4. Eristiama. 8:o. 8. 209 
—896. B. n, 1. Era. 8;o. 96 s. Arg. Kr. 6. 

Anm.: LiteratnrbL ffir geim. n. roman. Philol. 186S Ko. 11, av 
K. Hanrer. — Nord. tidakr. ntg. af Lett«rst fSren 1888 a. 16^ av 
L. Fr. LefSer. — Nordiak reyv 1888—84 sp. 81, av A. SchagerstrSm. 
— Zeitacbr. fOr dantacbe pbiloL B. 16. a. 126, av G. Mogk. 
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Forhandlinger paa det andet nordiske filolognmde i Kiiatiama deo 
10. — 18, angofit 1881, ui^vne a£ Gtis/av Siorm. Eristiaiua. 8:o. 
XVI + 255 8. Kr. 2. 

Anm.: Aiitiqvitetsakad:B m&nadBblad WEB a. 92. — Nv Bveiuk 
tidakr. 1881 s. 818, rt A. Kock. 

Kort Udsigt over det philologiek-historiBke Samfunda Virkaomlied 
Octbr. 1880— Octbr. 1882. (Aarg. 27, 28.) Trykt som Manu- 
skript for S&mfimdetB Uedlemmer. K0beiili. 8:o. 23 s. 

Nordiak tidBkrift for filologi. Ny rsakke. B. 6. k 1, 2. Kabenlu 8:o. 
128 s. Kx. 8 bandet. 

Nyare bidrag till k&miedoin om de avenska laDdsnt&lei) och svenskt 
folklif. Tidekriit utgifreu pk appdrag af landsm&kfbreiuDgama 
i Uppsala, Helsingfore och Lund genom /. A. Lundtll. 188S. 
A. B. Sthm. 1883—84. 8;o. 

Anm.: Fedag. tidakr. 1883 s. 136. 



Aarb<)ger for nordiak Oldkjudighed og Historie, adgivne af det 
kongelige nordieke Oldskrift-Selskab. 1883. Kobenh. 8:o. 4 + 
XXV + 863 8. + 6 kartor. 

Aarsberetninger fra. det kongelige GeheimeBrchiv, indeholdende Bi- 
drag dl daii8k Hiatorie af ntrykte Kilder. Slutningshefte. 
(Syvende Bind). Eebenh. 4:o. XI + 79 s. 

ADtaqvarisk tidakrift fiir Sverige. Utgifpen af kongL vitterbets 
hiatorie ocb andqvitets akademieo genom ffans ffildebrand. 

D. 7, h. 1—3. Sthm. 8:o. 97 -f 106 + 64 s. Kr. 3. 
Inneh&ll: Heraldiaka studier af Hans Hilde brand. — Sam- 
ling af bem&rke] aeda mr , teoken, mftrken, ordspr&k och akrock rd- 
rande v&derleken at' H. H. HildebrandBson. — Leibniz' bref 
till Spaifvenfelt, ntgifna af Harald Wieaelgren. 

Bidrag till k&nnedom om G-dteborga og Bobual&na fomminnen och 
historia utgi&a p& iSranstaltande af I&neta hoBh&llningefi&Il- 
ekap. ^ttonde haftet (andra bandets ^erdehfifte). 1883. Sthm. 
8ro. 132 8. + 3 pi. o. 2 kartor. Kr. 2. 

Inneh&lh Slottaroinen p& Ragnhildsholmen. Underaokt al 
Wiihelm Berg. 

Bidrag till SSdermanlauds £ldre knlturhistoria, pli nppdrag af 8B- 
dermanlanda fomminnesfbrening ntgifiia af ff. Aminson. IV. 
Str&ngnae. 8:o. 4 + 116 s. + 2 bl. noter. Xr. 2. 

Danake Magazin, f^erde lUekke. Udgivet af det Xongelige Danake 
Selskab for Fsedrelandets Hiatorie og Sprog. Femte Binds 
tredje Hefte. KfJbenh. 4:o. S. 193—288. Kr. 1,50. 

Hiatoriek tidskrifl utgifven af avenska hlBtoriska fSreningen genom 

E. midthrand. Tr6(^e lirgiuigen. 1888. Sthm. 8:o 4 + 480 + 
LXm + 2 -4- 19 + 10 s. Kr. 6. 

Historiak Tidsakrift, femte Beekke. Udgivet af den danake hietoriske 
Forening, ved dens Bestyrelae. Redigeret af C. F. Bricka. 
Fjerde Binda fttrate og andet Hefte. Xdbenh. 8:o. 528 b. 

Historiak Tidsakrift udgivet af den norske hiatoriake Forening. An- 
den Bffikke. Bind 4, H. 2, 3. Kriadania. 8:o. S. 129— S04. 



-abvG00»^lc 



261 

EongL vitterliets historie och antaqvitets akadeimeiis miLnadablad. 

TolAe &rg&ngeii. Med 6 figurer. 1883. Sthm. 8:o. 4 + 210 a. 

Kr. 3. 

Anm.: Nordisk ddskr. ntg. ei Letterst fSren. 1884 a. 666, ai 

Elof Tegn6r. 
M6moireB de la soci^U royale dee antdqnaires da Nord. NonveUe 

a&na. 1882 — 83. Keibenh. 8:o. 132 s. 
Sveiuka fominiimeaforeniDgeiis tidakrift. Femte bandet. 2:a bSf- 

tet. Sthm. 8:o. S, 109—202. Kr. 3. 
Uplands forminnBafiireimigs tddakrift. Utgifven af Carl Arvid Klmgspor. 

XI. {B. 2, h. 6). Sthm. 8ro. S, 225—272 + CXXIX— CLX. 

Kr. 1,50. 

Inneh&ll: Bidrag till npplands beskrifVnuiK (forts). ~ Upp- 

iBodska ortbeskri&mgar, af P. J. LindaL — Ur allmogeiu mil 

och eeder i K&reta med omnejd af H. G. Blnmenberg. — Tillftm- 

nad aamlisg of ronetenax i Upsala af P. J. LindaL — Upplands 

ortnanm al P. J. L i □ d al. 
Literatarblatt fiir gennaniBche und romanische Fhilologie. Unter 

Mitwirkimg von Frof. Dr. Karl BartBch heransgeg. von Otto 

Behaghel und Friti Niumann. Vierter Jahrg. 1888. Darm- 
stadt. 4:o. TfyTTT + 496 sp. Mark 10. 
Nordisk revy, tidning fbr vetenskaplig kritik och nniversitetBange- 

iagenheter. Ulfpfven ^ Adolf Nor em. Upaala. 4:o. (Under 1883 

1 + 7 n:r af lia fcg.). Kr. 3,7&. 
Samlaren. TidBkrift ntgiiven af svenska literatnrs&llskapets arbets- 

ntekott 4de 4rg. 1883. H. 1. Sthm. 8lo. VI + 70 + 9 s. 

+ Titelbl o. inneh&llsfbrteckn. till &rg. 1882. Kr. 2. 

ill. Runkunskap. 

Bote, Sten. Btrnforekningar i 85dermanland Bommaren 1882. Sdmi. 
8:o. 26 8. 

SiLrtryck or St. fornmiimeBioreningena tidskr. B. 6. 
Lmdal, P. J. TUliimnad Banding af nuiBtenar i Upsala. 

Uplands fomminneBiSten:s tidskr. B. 2. b. CXLII— GXLT. 
Olten, Bj. Magniisson. Unneme i den oldialandske literatur. [Akad. 
avhandl.]. K^benb. 8:o. 4 + 140 s. Kr. 2. 

Anm.: Nordisk rev; 18^—81 ap. 113, av Ad. Noreen. — Axkiv 
for noid. fll. n B. 172, av Q. Storm. — Literar. CentralbL 1884 sp. 
665, av K M[ogk]. 
Sthnipp^, E. tFber einen merkwiirdigen Btmeskalender (sog. B!m- 
atock oder Frimstab) des groBBherzogl. Mnsenms za Olden- 
burg nebBt einleitenden Bemerkungen tlber die wichtigsten 
Ergebnisse der neaeren BanenforBobang nnd vergleicbenden Stn- 
dien fiber die nordiscben Runenkalender tlberbaapt, Oldenburg. 
,8ro. 12G B. 

S&rtirjck ur Berichte dee Oldenb. LandeavereinB f&r Alterthnms- 
knnde. 1^ H. 5. 

Anm.: Dentsohe Ijt. zeit. 1888 sp. 1688, av E. Martin. 
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IV. Norditk ipr&kvfltoMkap. 
I. Alltn&nt. 

FlodttrSm, I. Spr&kiysiologiens enklaste begrepp. 
Skolim och hemmet IH, b. 115— 12& 

— Zor lehre von den konsonanten. 

BeitnLge znr kimde der indoKerm. Bprachen Ym (1883) b. 1—86. 
F5rat pnblicerad i Nordiak tidskr. for flloL N. B. 6, med titelit: 
Om konBonaDt^eminatioD etc. 
F[reudenlha!\, A. O, Om folketymologi. 

Fuuk tld«kr. T. 14 a. 360— S6S. 
Ltffltr, L. Fr. UnderBfikning om de germanaka, i eyimerhet Bor- 
diska formema af adjektivet hdg. 

ArkiT for nord. filoL I a. 266—287. Avsd i s&rttTck. 
Norten, Adolf. Om ordet Iinstru. 

Arkiv for nord. fliol I. a. 296—298. 
Roitnherg, C. To nordisks veraarter. 1. Den yngre tolmio-strofe. 
2. Trokaiske former i nyere nordisk digtning. 

Nordiak tidekrift utg. af Letterat fSren. 188S, a. 496—511. Aven 
i B&rtrycL 
Tegnir, Es. Om elliptieka ord. 

Forhandl. paA det 2:det nord. fllologmede i Eriatiaiua, s. 46— 7B. 
Aven i Bartryok (med tryckir 1882). 

— Om poesiena apr&k. (Intr&destal i Bvenska akademien den 20 
dec. 1882). Sthm. 8:o. 70 a. 

SKrtryck ar Sv. akad.a handl. Del m. 

2. Isl&ndska och fornnoraka. 

a) QnjnmaUk, lexlkografl. 

Bugge,S. BemsBrkninger til iiorr0ne Digte. L Hyndla^dft. nBig8{>ijla. 

Artiv tor nord. flloL I, a. 249—266 och 30&-3ia 
Friitntr, Joh. Ordbof^ over det gamle norske Sprog. Omarbeidet, 
for0get og forbedret Udgave. Hefte 1, 2. A — Br6&iirlie£ad. 
Eristiama. 8:o. 192 a. 

Anm.: Nordiak revy 18^—84 ap. 467, avAd.Noieen. — Ilnsk 
tidakr. T. 17 s. 66, av A. O. Ffrendentlial]. 
Germg, H. Islendzk eeventyri Isl&ndische legenden, nevellen 
and m&rclieii. Zveiter band. Anmerktrngen nnd glossar ndt 
beitr&gen von Beinhold Eehler. Halle. 8:o. T.YY yT -|. 
396 B. [Band 1 1882). 

Anm.: Nordiak revy 1884-86 ap. 264, av H. Sfchaok]. — Notd. 
tidakr. for flloI. N. B. Vu s. 60—66, av P. PUsaon och Kx. Sjcm. 
— Oennania 1884 s. 864, av F. Liebrocht — Archiv ffir das Stnd. 
der n. Syr. B. 72 a. 445. — Arohivio per lo atadio della trad. pop. 
m 8. 301, av N. Zingarelli. — Literatorbl. fOr germ. a. iom.Phil<M. 
1886 ap. 2, av £. Uogk. — The Academy 188^ 1 s. 388. — Arkiv 
for nord. filol. II a. 180, av Moltke Moe. — Anz. f. d. Alterth. 
1884 a. 386, av B. Hemzel. — Zeitschr. f. d. filol. XT a. 213, av 
B. Symoaa. — Ofitl. gel. Anz. 1886 s. 803, av C. af Peteraens. 
Soffmaim, A. Der bildliche AaBdmok in Be6wulf und ia dar Edda. 
Engliache Stndien VI a. 162—216. 
Anm.: Jahisabericht der germ. philoL 1888 a. 216. 
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Hoffory, J, Olduordieke Eonsonantatadier. [Eristdania]. 8:0. VI 
+ 96 8. [Akad. Avhandl.]. 

Sartiyok nr Arkiv for nord. fliol. B. 2. 

Anm.: LIteratniblatt far germ. a. romaii. Philol. 18^ No. 10, 
av 0. Brenner. ~ Anzeiger itlr dent Alterth. 1881 s. 59 o. 186, av 
£. Mogk. — Zeitschr. iUr deutache Philol. B. 16 a. 377, ar H. Osnng. 
— DeatBche Litteratnrzeit. 1888 ap. 1578^ av L. Lareaon. 
Lundgren, M. Likfaeter mellan fonmordiBka peraoimanm ocb norrSna 
skaldeomskri&ingar. 

Forliandl^aa det jhdet nord. filologmede i Eristiania, s. 212 — 215. 
MUUmhoff, K. Deutsche AltertliiiinBkniide. FftniW Band, erate 
Abth. Berlin. 8:0. IV + 356 a. Mark 10. 

Anm.: Literatorbl. fUr genn. n. roman. Philol. 1884 N:o 7, av 
B. Symons. — Literar. Centralbl. 1884 sp. 867, av H. Gferin]g. — 
Gotting. gel. Anz. 1885 a. 11—62, av J. HoffoTj. — Zeitschr. fUr 
denteche PhUoL XTn a. 866—382, av E, lUogk. — Hiatorische Zeit- 
Bchr. 1886, 2 b. 819, av L. Erhardt. — Jahiesber. der german. Philol. 
1884 a. 87. — Dentache Litteraturaeit. 1884 sp. 866, av E. Mogk. 
MShius, Tk. t^er die Ansdrdcke fornyrAislag, kviAuh&ttr, 
1j66ahitttr. 

Arkiv for nord. filol. I, s. 288—294. Aven i aftrtrvck. 
Niliion, L. G, Fomisl&ndsk graaimatik i trenue h&nen. Tredje 
haftet, Sthm. 8:0. S. 161—186. Kr. 0,60. 
Anm.: Pedagogisk tidskr. 1884 a. S17. 
Njigaard, M. Oldnorsk grammatik dl skolebrog. 3:e ndg. Bergen. 
8:0. 2 + 68 e. Kr. 1,26. 

— Om bnigen af koqjunktlv i oldnorsk. IIX Substantiviske bi- 
asetninger (aabatantiviske at-Beetninger ; Bp0rgende biBeetmnger). 

Arkiv for nord. filol. I, b. 814^-351. 
OiitK, Bj. M. Til GraagaaBen. 

Arkiv for nord. filoL I, a. 298—801. 
Thorkeltion, /. Supplement til islandske Ordbftger. Anden Samling 
(6hyggiUgr— sliding!). Iley^avik. 8:0. S. 369 — 464. 
Skyrsla mn bin iRrOa skdla i Bey^avik 18Si— 88. 
- Bemaerkniuger til nogle Steder i Versene i GnOmundar sagaved 
Abbed Ampim. (Biakupa sSgur, 11. Kpmh. 1878. S. 1 — 187). 
Overaigt over det k. danske Yidenskabemee Selakaba Forhandl. 
1888 a. ffi— 104. Aven i B&rtryck 
Wiiien, £r?tst. Die proeaische £dda im Anszage nebat V^lsonga- 
saga and NomagefitB-th&ttr. Mit ansfuhrUchem GlosBar her- 
ansgegeben. Theil II: Olossar. Leip2dg. 8:0. Tl-f-^^Oe. 
TTtgdr band XII af aamlingen Bibliothek der Utesten deotsoben 
LitteratardenkmtUer. — Th. 11878. 

Anm.: Nordisk revy 1883—84 ap. 112, av Bolf'Arpi.— Literar. 
Centralbl. 188SBp.l642, av E. UlogkTj. — Anzeiger flkr dent Alterth. 
L884 a. 350, av E. Hogk. — Dentache Litteratorzeit 18^ ap. 1224, 
av H. Qenng. 

— Uetrische Bemerknngen. H. Zur Skaldenpoesie. 

Germania N. F. 16, a. 808-387. 
Wishi, Tk. Om norreina mediaiformer p& -nnik i fltrsta personen 
Bingnlaria. 

Arkiv for nord. filoL I, a. 870-881 Aven i sftrtiyok 
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b) Textar ocb ofTera&ttntngar. 

Corpos poetdcam boreale. The poetry of the old northern tongas 

from the earliest timeB to the thirteenth century. Edited, daa- 

si£ed Euid tranBlated with introdnction, ezcorena, and notes by 

Gudbrand Vigfusson and F. Fork Pmnell. Vol I. Eddie poetry. 

Vol. n. Court poetry. (Word. 8:0. CXXXH- 675 b. och 712 8. 

Anm.; Jahresbericht der germ, philol. 18% a. 11& — The 

Academy 1888, 1 a. 317, 1883, \ a. 291, av Gh. I Elton. — The 

Athenffmm 1884, 1 o. 116. — Timarit 1884 a. 11&-143, av B. Grdn- 

dol. — Dentecoe Litteraturzeit^o^ 1881 ap. 870, av J. Zapitza. — 

Anzeiger 1^ dentechea Alterth. I880 a. 88, av B. Heinzel. 

Das Tyr£ngschwert. Eine altnordische W&ffensage. Deatech von 

/. C. Poestim. Hagen i. W. 8:0. ^^^11 + 143 s. Mark 8. 

Anm.: Literar. Centralbl. 188B N:o 40. av R U[ogk]. 

Die Haward-Ie^ordings-Baga. Ana dem altifll. Urtexte Qbers. von 

W. Leo. Nene Anag. Heilbronn. If. 1,50. 
Die Hervarar-Saga. Von L. Freylag. 

Archiv filr daa Stadinm der neneren Spr. n. Lit. B. 69 a. 1—% 
00b 129—162. 

Anm.: JahreBber. der germ. Philol, 1883 a. 121. 

- Die prosaiache £dda im Anszuge nebat Vplsonga-saga <md Mor- 

nageBts-tbJLttr. Mit aiisfiibrlichem Glossar herausgegeben von 

Ernst Wilken. Theil 11 : Gloaear. Leipzig. 8:0. VI + 230 8. 

"■ "r B. Xn »v BibUothek der tUtesten dentachen Litteratur- 



Anm.; Nord. revyl883— 84 ap. 112, avBoUArpi. — Literaturbl. 
iXa gennan. n. roman. Pbilol. 1884 N:o 6, av B. Symona. — Literal. 
Centralbl. 1883 sp. 1642, av E. Ufogk). — Anzeiger fllr dent. Al- 
terth. 1884 9. 360, av E. Mogk. — l>eutsche Litteratorzeit. 1888 ap. 
1224, av H. Gering. 

Die Sage von Fridthjofr dem Verwegenen. Aus dem altaslSndlBchen 
Urtexte tkbersetzt von W. Leo. Nene Ausgabe. Heilbronn. 
Mark 1. 

Die Sage von Erafbkell FreysgoOi. Eine isl&ndische QeBchichte 
aus dem 10. Jahrhnndert n. Chr. Aug dem altisl&ndischen 
Urtexte znm erstenmale ina Deutsche ilberaetzt nnd mit aus- 
fiihrtichen Erliinterungen nebst einer knrzen Einftlhrang in die 
ial&ndische Sagaliterator versehen von H. Lmk. Wien. 8:0. 
Xin + 132 B. Mark 2,80. 

Anm.: Jafareabericht der gennan. philol. 1883 s. 122. — An- 
zeiger filr dent. Alterth. 1884 b. 867, av E. Mogk. — Denteche Lit^ 
teratnrzeit. 1883 a. 1002, av K. Lehmann. 

Egil Skalle-Orimssons saga frin fomJsl&ndBkan af A. U. BMth. 
Sthm. 8:0. Vm + 253 s. Kr, 3,26. 

Anm: Literaturbl. filr germ. a. roman. Philol. 1886 Bp. 226, 
av E. Uogk. — Ny avensk tidakr. 1884 a. 666, av G. C[ederB^Ol}d. 

Ey6nna rima [fArdiek dikt utg. af G. Storm.] 

Hiat Tidaakr. (norsk) R 2 B. 4 s. 244—247. 
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F^&tfidcala bin meiri eller Den Isengere Droplaagarsona-saga efter 
hijid8krifterneiidgivenaf*>-«Aiw A2/»«</. K0b. 8;o. XXXVn 
+ 189 B. Er. i. (Utg, af Samf. til udgiv. af g&minel nord. lit.). 
Anm.: Nord. Bevy 1888—84 sp. 311, av E. H. Lind. — Lite- 
ratnrbl. tOr germ. n. roman. Philol. 1884 N:o 10, av 0. Brenner. — 
Tlmarit 1884 b. 225—246, ay J. J6neson. — Deutsche Litteratnrzeit. 
1884 «p. 1091, av J. Hottbry. 

Freytag, L. Herwara. Berlin. 8:o. Vm + 128 a. Mark 2. 

Anm.: Aichiv f. daa Stud, der neueren Sprachen n. Lit. B. 
70, 8. 202. — Literatnrbl. fUr germ. n. torn. Philol 1884 No. 2, av 
£. Mogk. — Pedagogiek tidskr. 1884 s. 202. 

Qr&g&s. Stykker, som findea i det Amamagneeanske Haandskrift 
Nr. 861 fol. Sk^oltBb6k og en Btekke andre Haandskrifter. 
(Udgivet af V. Finstn). K0benh. 8:o. LVI + 716 s. + 6 
fakaimiler. Kr. 10. 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 sp. 818, avRoli Arpi. — Literar. 
Centtalbl. 1884 e. 28. — The Academy 1885,1 s. 13, av F. York 
Powell. — Deutsche Litteratorzeit. 1883 ep. 1478, av £. Lehmaui). 

Islendzk Aevenl^. IsULndische legenden, novellen <md mSrchen 
heransgegeben von Hugo Gtring. Zweiter band. Anmerku 
und glosBOT mit beitr&gen von Rtinhold Kshler. Hcdle. 
LXXVI + 396 s. [Band 1 1882j. M. 7,60. 

Anm.: Nordiak revy 1884-86 ep. 264, av H. S(chack]. — Ger- 
mania 1884 s. 364, av F. Liubrecht. — Arcbiv f. d. Stud, der neu, 
Spr. B. 72 8. 446. — Archivioper lo studio delletrad.pop. HI a. 801, 
av N. ZingarellL — Literaturbl. fiir germ. a. roman. FMlol. 1886 sp. 
2, av E. Mogk. — Nord, tidskr. for filol.N.B,.VII b. 50, av P. Pilsaon 
och Kr. Nyrop, — Arkiv for nord. aol. II b. 180, aV Moitke Moe. 
— Anzeiger i. deut. Alterth. 1884 a. 395, av B. Heinzel. — Zeitachr. 
far deutBche philol. B. 15 e. 242, av B, Symona. — The Academy 
1884, 1 s. 388. — Gotting. gel. Anz. 1885 a. 303, av C. af Peteraens. 

Islenzkar fomeognr, gefnar lit af hinu Islenzka bdkmentaf^agi. IQ. 
Svarfdcela aaga og j^orleife ^iXtr JarlaskUda. Kftbenh. 8:o.. 
XLVm + 167 8. Kr. 2. (Utgivare Fimtur Jdnsson.) 

Kr6ka-Befs saga og Er6ka-RefB rlmur efter Mndskrifbeme udgivne 
af Pdlmi PdhsoH. K0b«ob. 8:o. XXXVm +■ 120 b. Kr. 4. 
(Utg. af Samf. til ndgiv. af gammel nord. lit). 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 an. 311, avE. H. Lind. — Lite- 
ratnrbl. fOr germ, u. roman. Philol. 1884 N:o 10, av 0. Brenner. 
Deutsche Litt. zeit. 1884 N:o 80, av J. Hoffory, 

Margreta kvceOi [faroiak dikt utg. af G. Storm]. 
Hist. TidsBkr. (norak) R 2 B. 4 a. 231—244. 

Nj&la ndgivet ef^r gamle b&ndBkrifter af det kongelige nordiske 
oldskrift-Belskab. Andet bind. Andet hefte, Kobeoh. 8:o. 8. 
335—646. Kr. 3. 

InnehUI: Sa^navnetNj&laaf Eonr. Oialason. — Bemserknin- 
ger tilkvadene i Nj&laaf Eonr.Oialaaon samtTillngograttelaer. 

Aldeta delen af Cod. 1812 4to. gml. kgl. satnling pii kgL biblio- 
teket i Ktfbenhavn i diplomatariakt athyck utgifven af Ludvig 
Larssm. K^benh. 8:o. XXVH + 75 s. Kr. 3. 

Anm.: Nordisk revy 1883—84 sp. 811, av E. H. Lind. — Lite- 
raturbl. tto germ. a. roman. Philol. 1884 N:o 10, av O. Brenner. — 
DeutBche Litteratnrzeitung 1884 N:o 80, av J. Hofibry. 
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3. Oanska. 

a) OramniRtile, lexHeagn^d- 
Anderstn, N. Mindre dansk Sprogleere. Nr. 3. 3dje TJdg. K0beiili. 

8:0. 32 8. Kr. 0,60. 
Andersen, V. Daoske BetskrivningeBvelser for Skotens laveste Elaa- 

Ber. Kabenh. 8;o. 40 9. Kr. 0,50. 
Blandinger til oplyBmng om dansk Bprog i leldre og nyere dd, 

udgivne af luuTersitete-jabilseets danske samfimd ved aamfiui- 

dets sekreteer. Tredje hefte. K^beiih. 8:0. 8. 165—226. 

Kr. 1,60. 
Bojtsen, B. Dansk Sprogtore til Brag ved UnderviBningen i Bor- 

ger- og Almneskoler. 6te Udg. Kcibeiih. 8:0. 16 a. Kr. 0,20. 
Sondesm, N. W. T. Ledetraad ved den grammatiske UndervlBiuiig 

i Uodersmaalet. 5te Opl. Kobenb. 8:0. 92 b. Kr. 0,80. 
Sruun, C. F. Om Bogstavlydenea Liengde i danske Ord (ogsaa 

kaldet Ordenes Tonebold og Tonelagj. Et Bidrag til Lseren 

om Udtalen i Dansk. Horsens. 8:0. 32 a. Kr. 0,50. 
Dahi, H. Om vore blades rtigt af modersmaalet. Kolding. 8:0. 

62 8. Kr. 0,76 
Dorpk, C. Kortfattet dansk Sprogliere med Retakrivnings- og Skil- 

letegnaregler. 6te Udg. K^bonh. 8:0. 62 s. Kr. 0,6B. 
Hansen, M. Mark. S0nderjydernea Kamp for Modersmaalet. Med 

Eort, Portrseter 0, s. v. Ved Udvalget til Folkeoplyeningens 

Fremme. (PolkelflBsiimg 16). K0benh. 8:0, 240 a. 
Kalkar, 0. Ordbog til dot sBldre danske sprog (1300—1700). 

H. 5, 6. K0benh. 8:0. 8. 417—608. Kr. 2,B0 haftet. 
Skrift«r udg. af Universitets-Jabileeets danake aamfond. 
Nielsen, 0. Olddanake Fersonnavne. Udgivne af Univeraiteta- 

Jubilseeta danske Samfimd. Kabenh. 8:0. XVI -f 118 s. 

Kr. 2,50. 

UtgSr Ferste Afdeling af Olddanake Navne aamlede af 0. fTielssen. 
A am.: Dentsohe Litteratorzeitrmg 1884 ep. 1465, av E. Uogk. 
— Bidrag til Fortolkning af danske Stednavne. 

Blandinger adg. af Univ.-Jnbilffieta danake Samf. H. 3, a. 1G8 — 192. 
Pedersm, K. Danak Sproglsere. 4 Opl. Keb. 8;o. 30 s. Kr. 0,10. 
Rosenberg, C. Vor versbygnings grundlove. 

Nordisk tidakr. atg. af Lettorst t5ren.l883, s. 271-Boa Dolvifl 

en kritik av E...V. der Seckea arbete: Principeme for den danske 

verskonst. — Aven i eilrtryck. 
Rtrdam, H. F. Om danske Slsegtnavne. 

Blandinger ndg. al'Uuiv.-Jabilteeta danake Sam£H. 8. s. 219— 3S& 
Sfeenslrup, C. H. R. Hafii» — ikke Hafasalag. 

Hist. Tidaakr. (danak). R. 6, B. 4, a. 619—521. 
Svendsen, S. Kortfattet danak Sprogleere. Trykt som Mannskript 

tol Brug for Navigadoosakoleme. Frederikaborg. 8:0. 16 a. 

Kr. 0,25. 
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b) TexMr. 

Aktotykker og Oplyaninger tU Bigsraadets og StEendermifdenieB 
HiBtorie i Emtdan IV's Tid, udgivne vod Kr. Enlev af Sel- 
akabet for Udgivelse af Eilder til danak HiBtorie. Finite 
Hsefte. E0beDh. 8;o. 320 s. Er. S. 

Danske Eirkelove eamt TJdralg af aadre Beatemmelser vedr0reitde 
Eirken, Skolen og d« Fatdges Fore^rgelse &s Eeformatioiiaii 
indtil Christian Va danske Lov (1636—1683). TJdg. af H. F. 
RMTdam. 2. Binds 1. Hefte. Eebenh. 8:o. 192 s. 

Det A mama gpSBaaake h&ndskrift nr. 187 i oktav, indeholdende en 
dansk Itegebog. Udgivet og foraynet med en ordbog af Vigge 
-$%. Feirste bsefte. E0benh. 8:o. 96 s. + 1^ ft^aimile. Er. 2,50. 



KJ0benfaa'Tii8 Diplomatarinm. Samling af Dokomenter, Breve og 
andre Eilder til Oplyamng om Ej0beiihavns spldre Forhold f0r 
1728. TJdgivet af 0. A^iV/jM. B. 6, h. 1. E0beiih. 8:o. 400 8. 
Er. 4. 

Kong Christian Va egeiibsndige Dagregister for Aaret 1693 (Forte). 
Aaraberetn. &a det k. QebeimearchiT. B. 7. 

Kong Christian den Fjerdes egenhsendige Breve. Udgivne ved 
C. F, Brieka og /. A. Fridtricia af Selskabet for Udgivelse af 
Eilder til dansk Historie. 7de Hefte (1641). E0benh. 8:o. 
160 B. Er. 3. 

Samling af Eongens Bettortings Domme 1595 — 1604. Udgivet af 
V. A. Secktr med offentSg UnderBt0tt6lse. K0b. 1881—88. 
8:o. 2 + •gyyyTV 4. 693 s. Latinsk tit. : Jadicia placiti regis 
Daniffi jastitiarii. 

Anm.: Literar. Gentralbl. 1884 sp. 186, av E. M{anre]r. 



Qrammatlk, lexlkografl. 

Hofgaard, S. W. Norsk grammatik til akolebmg. B^erde oplag. 

EriBtiania. 8:0. XV + 89 a. Er. 0,90. 
Knudien, K. Norsk blandkom. n. Eristiania. 8:0. 4 + 348 + 

4 B. Er. 1. 
Del 1. 1882. 
Rygh. O. Oplysninger till Throndhjemske Gaardnavne (Indemfent 

Ttter0eD, Bissen). Throndhjem. 8:0. 61 b. 

Sftrtryok nr Det kgl. norske vidensk. aelek. skriiter 1882. 
RSsl, O. Noget om norske Folkenavne med sffirligt Hensyn til 

Navneskikkea i T0nB3et og omliggende Bygder. Hamar. 8:0. 

40 s. Er. 0,36. 
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6. Svenska. 

a) Qrammatllc, Uxlkogrftfl. 

Ahiin, K. Om verbets syntax i dea Aldre fornBTenakaiL Orebro. 
4:o. 24 s. 

Sartryck iw Orebrohagrealbn-'lftroverkiilrsredogdrelBe 18E&-8a 
FlodsirSm, I. Om forb&ttriugania i var r&ttskiiMng Bfiiskildt med 
aiseende pSi Tokalbeteckningec. 

PedagogiBk tidski. 1883 a. 230—232. 
Frmdenthal, A. 0. Svenska r&ttskri&ingBS&mgar, till skolomaa 
^&nst utarbetade. Helsingfora. 8:o. 38 a. Peimi 25. 

Anm.: Tidskr. atg. af pedagog. foren. i Finland 1883 a. 801, av 
£. Lagerblad. 
Hondledning vid fbrata oudervisningen i svenska spriket. G5teborg. 

8:o. 18 B. 
Hemlund, H. Forslag och &tg&rder till svenska skriftspraketa reg- 
lerande 1691 — 1739 jamte en inledande Qfversigt af svenska 
spr&kets st&Uning under den fbregliende tiden. Bidrag till 
modersmaletB bistoria. Stbm. 8:o. I? + 2 4- 118 s. Kr. 1. 
Utgiven som specimen ioT lektorat. 

Anm .; Nordisk tidskr. utg. af Letterat. foren. 1883 s. 5G2, av 
Q. Stjemstrom. — Nordiek revy 18^—84 sp. 46, av Ad. Noreon. — 
Hiatoriak tidekrift (evensk) 1868, b. XLVH. 
Hildehrand, H. Hvad &r vingfflf? 

AntiqTitetBakad:B mfijiadBblad 1883 s. 124—129. 

— Hvad betyder inna vingEsf? 

Antiqvit«tBakad:B m^nadBblad VrS& s. 73—80. 
Karlsson, K. H. Vaxlingen mellan a och a i Btamstafvelaer nti 
Vestgdtalagen I — V, 

Arkiv for nord. filol. L a. 88B— 392. 
Kock, Axel. Ordfbrklaringar. (Sokn ok ostbytta. rowemna. „G6thes 
och Vendes konung"), 

Arkiv for nord. filol. I b. 209—217. Avon i Bartryok. 

— Om Bvenskans behandling af tjudfirbindelaen itl och om fom- 
avenskane /-Ijad. En nnderaokning med stod af svenska 
landsmai. Stbm. 8:o. 13 s. 

Svenska landsm&len 11. 12. 
~- Om vo kalis ation en i fomsvenskan. 

Forhandl. paa det2detnord. filologmode i Krietiama b. 194 — 197. 
Lagerblad, E. Nigra ord i rSttakrifiiingsfrigan. 

Tidakr. ntg. af pedagog. fijren. i Finland 1888 a. 47— «). 
Landtmanson, C. Ofningabok for den forstu anderviaiiingen i svenska 
aprakets rattskrifiiing och formlara samt i aatsl&ra. Till folk- 
skolomas och de alhn&nna IftroverkenB ^anst. TJpsala. 8:o, Vil 
+ 96. B. Kr. 0,76. 
Lindal, P. J. TJpplands ortnamn (borjan). 

TJpplands fomminneBiorenis tidskr. B. 2, b. CXLV— CLX. 
Under, N. Nagra anmarkningar om elntartLkeln i svenska spr&ket. 
Kristiania. 8:o. 14 s. 

S&rtryck or Forhandl. paa det 2det nord. filotogmsde i Kiistia' 
nia, a. 200—211. 
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Lyilkau, I. A. Lasl&r& eller metodik fSr ondervisningeii i l&sning 

efter Ijudmetoden, onder fbrsta l&sterminen. Lnnd. 8:0. 80 s. 

Kr. 0,85. 
Noreen, Ad. Aper^u de I'hiatoire de la Bcience lingniatique sab- 

doise. £ztrait du HoB^on. Louwain. 8:0. 35 6. Er. 1. 

Anm. : Fi nak tidskr. T. 17 s. 2^ arK. L{mdBti^]m. — Bevue 

critique XVm, 1 b. 59. 
Norelius, F. V. StrSdda anteckningar om svenakt Bpr&kbrak imder 

1600- och 1700-talen. 

Arkiv for nord. fllol. I 8. 218-23t 
Ohltson, V. Uetodiska aavisningar. Foraok till handledning i prah- 

tiak och iskidlig behandling af spr&kl&ran i folkakolan. Nora. 

8:0. 39 8. 
Om e och a s&soin Ijudtecken i svenska apr&ket. £tt inl&gg i en 

dagena fr&ga. (XJndert. J. U.). 
Finak tidBkr. T. 14 b. 285—297, 
Ordiista 5^er Bveneka epr&ket. Utgi^en af Svenska akademien. 

& appl. Stookho)m. 8:0. 8 + 334 a. Kr. 3. 
Rydqviii, J. E. Svenska epr&kets lagar. Eritisk afhaudliug. Sjette 

bandet. Efter fbrfattarenB dad ntgif^et af K. F. Sadenmll. 

Lund. 8:0. VI 4- &48 B. Kr. 10. 

Anm. : Nordisk revy 1883--84 sp. 310, av IV^amm. — Histo- 

risk tidakr. nt|;. af Svenaka Mat. f5ren. 1883 a. LTQI. — Literatnrbl. 

for germ. u. roman. PhUol. 1884 N:o 9, av Axel Kook. 
Sehultz, V. E. Grammatiaka iakttagelaer. 

Skolan och bemmet IH, 8. 60—100. EgenU. kritik af D. A. 

Sand^na avenaka spr&kl&ra. 
SjSgren, Olio. Om svenska spr&kete ortografi under karolinaka 

tidehvarfvet. Sthm. 8:0. 4 s. 
Suadin, D. A. Svensk spr&M&ra i BftTnmandrag Ifir de ■^''"■g""" 

laroverken. Sjunde, delvis omarbetade upplagan. Stiim. 8:0. 

V + 218 a. Kr. 1,60. 

— Svensk apr&kl&ra for folkakolan. 8de nppl. Sthm. 12:o. 108 s. 
Kr. 0,50. 

— Svensk r&ttBkrifningal&ra. 7de appl. Sthm. ' 12:o, 4 -|- 84 s. 
Kr. 0,50. 

TSmberg, E. J. Bokstafveringsl&ra (foretradeavis bygd pit stafvelee- 
qvandteten) ftr folkakolan. Sthm. 8:0. 29 s. Kr. 0,2B. 

b) Texter. 

Bidrag till Finlaads historia. Ued nnderstdd af atatamedel i trjrok 
ntgi&a af finska stataarkivet genom Rtinhold Hausen. D. 1 
h. 2. Helaingfora. 8:0. S. 226 — 456. Mark 3,75. 

Anm.: Finak tidskr. T. 16 a. 46, av M. G. Sohybergaon. — 
Literar. OentralbL 1884 N:o 41. — Deat«che Litterotnrzeit. 1888 
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Gonsistorii academici vid Abo nmveraitet ikldre protokollei. Utgi&a 

af finska hiBtoriska gainfaBdet I. Feira. hfiftet TiTckt med 

anslag ur L&ngmanfika atatsfonden. Helaingfors. 8:0. 318 8. 

Kr. 3. 
Dombok Kr sydvestra Tavastland 1506 — 1510, j&mte fragment af 

en dombok af 1464 samt en skattor&kenskap, begge fbr Egent- 

liga Finland. 

ft. Hansen, Bidrag till Finlonds hisL I e. 126-^tOO. 
Heliga Birgittas nppenbarelaer. Efter gomla kandBkriiler atgi&a af 

G. E. Kiemming, Femte bandet: bihang. (FCrsta h&ftet). 

Sthm. 8:0. 144 B. Ej. 2,25. Utgdr 11:0 81 ay Samlingar n%. 

af svenska fomskrifbsmBkapet. 
Eonnng Gnstaf den fSrstes regiatratur. Utgifvet af kongL riks- 

arcbivet genom Viclor Granlund. Vlil. 1532 och 1533. Andra 

bfifliet. Sthm. 8:0. S. 241—430 + 51 a. regiater. Kr. 4. 

— IX, 1534. rsrsta h&ftot. Sthm. 8:0. 240 a. Kr. 3,75, 
Handlingar rdrande Sverigea hietoria. Fdrata eerien. 
Ltlke- och ortebScker [ntg. af G. E. Klemmmg]. PSrsta hfiftet. 

Sthm. 8:0. 152 8. Ej-. 2,25. 

Saml. ntg. af Sveneka fomakriftelLUBkapet H. 82. 
Pryle, A. J. En lustigb oomoedia om konnng Gnstaf then fbrsta. 

Tredje g&ngen npplagd. Med ett till&gg om de folkliga best^ds- 

delanie i det avenska skoldramat. TJpsala. 8:0. 166 a. 
Bibang till tidakr. Svenska landamUen. 
Anm.: Nordisk tidskr. ntg. af Lotterat, fSren, 1884 a. 140, »T 

A. Kock. — Nordisk revy 18^—84 ap. 103, av H. S[chack]. 
Bakahofmidboken fbr 1673 jtaite aammandr&g af rikahuirndboken 

for 1682, Qtgi&a af kongl. samfimdet fbr atgifvande af hand- 

skrifter rorande Skandinaviens hiatoria. Sthm. 8:0. 152 a. 

Kr. 2,50. 

Hiatoriska handlingar del. 12 ut 1. 
Svenakt diplomatariom frlLn och med Hr 1401 utgifvet af nkaarchivet 

genom Carl Stl/verstolpi. Andra delen. Tredje h&flet. Sthm. 4;b. 

8. 467— 67G. Kr. 2,60. 

Anm.: Deutsche Litteraturzeitung 1884 sp. 1837, avK.Lehmann. 
Srergea traktater med frfijumande makter jamte andra dithSrande 

handlingar utgifiia af O. S. Rydberg. Andra delen. II. 1361 

—1408. Stbm. 8:0. 8. 321—760 + X + 2 pi 

Anm.: Hist tidskr. ntg. af av. hiat. foren. 1834 b. XXV, av 

E. H[ildebrand]. 

Aldre Yaatg5t(dagen ofversatt och fSrklarad. Akad. afhandling af 
Ivor Otman. Helsingfors. (A aista eidan Borgi). 6:0. IX 
+ 147 + 2 opag. 8. 

Anm.: Nordiak revy 1883-84 ap. 17, av Ad. Noreen. — Finak 
tidskr. T. 16 a. 372, av A. 0. Frendenthal. 
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e. Oralekter. 

u) Ctr&mniKtik, laxlkografl. 

Blumenberg, H. G. Or allmogens mil ocli seder i E&rBta med 

omnejd, 

Uppltwds fonmiiime9t3ren:s tidakr. B. 2 a. GXXXVII— CXLII. 
Ericsson, G. Ordlista or Akers och dBter-Rekame hgrada folkspr&k, 
- Sddenu&nlandB fommiimesfbreTung tUleenade. (Fortaftttning). 

Bidraz till SSdemuudands Udre k^tarhist. IV e. 27—^. — 
Omiattar Dokst. S. 
Feilberg, H. F. Plan for en ordbog over jysk folkemltl, 

Nord. tidskr. for fiJoL N. R. VI 8. 1—^ 
Lundell, J. A. Om dJalektstndier med s&rskild hftuByn till de nor- 
diaka spr&ken. 

Forhondl. paa det 2:det nord. filologmsde i Eristiania, e. 7—35. 
Norten, Ad. Ordlista Qfrer DalmUet 1 OfvEinBiljans ibgderi efter 
A. Steffenburgs, Hans Erssons och egna anteoknicgar. Stbni. 
8:o. 240 s. + en karta. 
S&rti^ck or Svenska landem&len IV. 

b) Taxter 
Aevenlyr &a Jylland, eamlede af Folkemunde ved Evald Tang 
Kristensen. Anden Samling. Udgivne med ofTentlig UnderBt0t- 
telse. Viborg. 8:o. XVI + 384 a. 

Utg5r SamL 7 at' Jydske Folkeminder, somlede af E. T. Eri- 
atensen. 
Asbjtmsm, P. Chr. Answahl norwegischer VolksmSrchen nnd Wald- 
geisteraagen ubersetzt von H. Dehnhardt. Mit 106 Blustr. nach 
Origmalzeichnimgen. Leipzig. 8:o. VI -|- 289 s. 

Anm.: CentraloTgan fiir Qymn. wea. 12, 109 av L. YTeytea. 
Cavallius, G. 0. H. & G. Siephtns. Schwedische VolksmSn^en, 
ansgewfihlt nnd bearbeitet von B. Turley. Leipzig. 8:o. 
Vm + 316 8. 

Anm.: Centralorean fUr Gymn. wea. 12, 110 av L. Freyt^. 
Danmar&s gamle Polkeviser, ndgivne af Svtnd Grundlvig. Fjerde 

Del. K0benli. 1869—83. 4:o. 6 + 902 b. 
Danske Folkeasventyr, ved S. Grundtvig. Med 66 Billeder, tegnede 

of daaske Kunstaere. Ejabenh. 8:o. 190 a. £r. 3,50. 
Danske E^mpeviBer og FolkeBange &a Uiddelalderen, fomyede i 
gammel Stil af Svtnd Grundlvig. Ued 6 Uelodier. Andet 
Oplag. K0beiih. 8:o. 180 b. Kr. 1. 
FolkeUesning 11. 
Folkvisor. (8aml. d* Eml Oberg). 

Bidrag till Sadermanlands Udre knltorhist. IV a. 8—26. 
Sagn og Overtro &a Jyllaod, aamlede af Folkemunde red Evatd 
Tang Kristensen. Udgivne med offentlig Und6rst0ttelB6. Viborg, 
8:o. vm + 392 a. Bj. 4. 
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^agor och &fventyr ber&ttade pit svenBka laudsmil af G. Djurklou, 
Me d illo Btratioper af Karl Larsson. Sthm. 8:0. VI + 244 
-1- XXXr? s. Kr. 4. 

Anm.: Nord. tidski. utg. af Letteret. fSren. 1884 e. 490, av 
Aug. Stenstram. — The Academy 1884, 1, s. 888. 
S&gner. (Fortaattn.) 

Bidrag till Sodermanlands Udre knltnrhist. IV a. 110—116. 
Strensm Thomeskjar, C. No we Smaafaatelenge aa Vifise. Frae 
Trsasknojnen ved Silhabaaire. Kj0b. 8:0. 56 b. Kr. 0,76. 



V. Mytologi. 

Seauvois, £. L'aatre vie dans la mytbologie BcandinaTe. LoaTain. 

8:0. 23 s. 

Eztrait dn Moaton II. 
Sugge, S. Om enkelte nordiake Mythers Oprindelse. 

Forhandl. ^aa det 2:det nord. filologmede i EriaUania, s. 218— SS8. 
Calaminus, W. Die Liebe dee KSniga Helgi and der Walb^rie 

Sigmn. Eine altgermaiuBcbe Helden- nnd HerzesBgescliichte 

aus dem 8. Jahrbnndert; nach den drei HelgUiedem der filteren 

£dda mitgeteilt. 

Archiv f. das Studiom der neaeren Spracben a. Lit B. 69 s. 

S7— G2. 
Dorph, C, Omrids af den nordiake Hythologie. Til Skolebnig 

9. Udg. Kabenh. 8:0. 40 3. Kr. 0,60. 
Ett och annat tir den fomnordiska gadasagan. (Efter ett fSredrag 

Tid liraremotet i VtterlSimite), Hemoaand. 16:o. 16 s. 
Gemais, S. Die Tyrfingschwertsage. 
Literar. Merkur 1883—84 No. 2. 
Kolmatschewski, L. Zamietki o Oylfaginning. Kasan 1881. 8:0. 

2 4- 62 a. 
Lange, J. £t orientakk mytkologiBk Motiv, der spiller en BoUe i 

de nyeate UnderBffgeleer om nordisk Mythologi. 

Udekt over det philol.-hiat. Samf.a Virkaomked 1880—82 

a. 13-ir 
Mullir, S. OmndtrBek af den nordlake Uythologi. Eft«r N. U'. 

Petersen. Til Skolebrug. K^benh. 8:0. 30 s. Kr. 0,50. 
Nord/ander, J. Mytieka s&gner Mu Norrland. Sthm. 8:q. 33 8. 

SILrtryck ur Sv. fonuninneaf6ren:B tidakr. B. 6. 
Qvantm, E. v. Sophns Bugge och Eddamytema. 

FisBk tidakr. T. 16 b. 401—427. 
.Sandtr, Fr, Hvem var Sigurd Fa&ersbane? Ett bidrae till friLgaas 

besvarande hemtadt &&n nmahriften & rdkstenen i Ostergddaiid, 

Sthm. 8:0. IV + 248 8. 4- 4 pi. Kr. 4. 
Schrammm, J. Nordisck-germanische Qdtter- and Heldensagen. 

Hil&bncli zur Verbreitong der altenUjrthen und zur Erklirong 

der aua denaetben geflo88enen Nensch&pfasgen. GSln. 8:0, 

186 B. Mark 2. 
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Slephent, G. Prof. 8. Boggea Stadier 07«r nordisk Mythologi 

Overaat efter „]\[6inoire8 des Antiqaairee du Nord 1882 — 84" 
t af Forf. 



Aarbager tor nord. Oldkynd. 18SB b. 215— 36S. 
— Prof. S. Bugge's studies on northern mythology ehortly exami- 
ned. Witli many illoBtrationa. London. 8:o. 181 s. Sh. 8. 
Amu.: B«yae cntdqne XIK, 1 s. 269, af E. BeanTois. — The 
Academy 1884, 1 s. 888. 
■Symons, B. £ene revolutionaire theorie op het gebied der germa- 
anscfae mytJiologie. 
De Oida 18^ joli. 

VI. Fornkunskap, kulturhlstorla m. m. 

£altKr, L. HeLllrifitiungar ir&n Bohnsl&n (Sverige). Tecknade och 
otgi&a af L. Baltzer. Med f5rord af Viktor Eydberg. H. 
3, 4, 5. Gateborg. FoL PI. 7—16 + 4 bl. text. 
Jhtnger, H. Der Tristanteppich von Schwarsenberg. 

Gennania N. F. 16 s. 1—9. 
Gvttaftstm, G. A. &• Le/fier, L. Fr. Btt gotiskt alfabet, inristadt 
& en i Uppsala Kaaenm f%rvarad aten. Sthm. 8:o. 12 e. 
8&rtryck nr Vitterhetaakadis m&nadablad 1882. 
Hildebrand, H, Eeraldiska stadier. I. Det avenska rikevapnet. 
8:o. 98 B. 

AntiqTariek tidekr. fSr Sverige. D. 7 Nr. 1. 
Anm.: Historiek Tidekr. (svensk) 1888 a. LUL 
Horn, Fr. WinJtei. Sort Udsigt over Nordens OldtidBminder. Ej0b. 
8:o. 68 a. Kr. 1. 

Saxttyok or Nordena Historie at N. Bache B. 1. 
JVorditt, Fr. Fomlemningar i Tinget&de aoi^en p& Gotland, p& 
kongl. vitteiiiets hiatorie o<ih antiqvitetB akademiens bekostnad 
undersftkta &r 1879. Sthm, 8:o. 28 a. 

S&rtryck nr St. fommumesloremB tidakr. B. 6. 
Petersen, Hmry. Danake geistlige Slgiller &a Uiddelalderen. Teg- 
nede og litbograferede af T. Bergh. H. 1, 2. E0benh. Folio. 
20 B. + 1& pi- 

Anm.: Nordiak tidskr. atg af Letterst fSren. 1888 a. &T0, ar 
H. J. Hnitfeidt-Kaas. 
Prahl. GallehauB nnd die goldenen HQmer. 

Am Urdha-Bmnnen. Jahrg. 2 h. 7 a. 4—14. 
Teckningar or svenaka atatena hiBtoriaka moaenm, atgiina af Bror 
Emil Hildebrand och Hanx Hildebrand. Tredje h&ftet. (Serien 
V, — Planchema 1— &). Sthm. Fol. 12 s. + 6 pL Kr. 6. 
WitUock, J. A. Jordfynd fr&n V&rends fSrhiatoriaka tid. Supple- 
ment L 

AntiqTitetBakad.B m&nadsblad 1888 a. 169—184. 
2nm Pundoit der goldenen USmer. 

Am Urdha-Brunnen. Jahrg. 2 h. 8 a. 12—14 
Zar Qeachichte der bei GaUehuna gefondenen goldenen Ettmer. 
Am TJrdhs-Brunnen. Jahrg. 2 h. 4, 8 
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Bang, W. PrtsBtegurdsliT i Tidsmmmet fn Reform&tionen tQ det 
syttende Aailiiuidredas Slntniitg. 

HUtoriBk Archiv. N. R IX a. 1-25 och X s. 69-96, 300-238 
och ^8-369. 
Beatawis, E. La vendetta dans le noavean monde an Xle Biiole 
d'apr^ lea teztea acandinaveB, Lonwain. 8:o. 28 b. 
Sartijck nr fusion" 1882. 
BtMon, C. SammenUgiiende Orersigt over danske og fronake Ord- 

sprog og Mnndheld. E0benlL 8:o. 72 a. Er. 1,60. 
Bergman, C. /. Om Gotlutds folklekar, 3 nppl. Viaby. 8:o, 
46 a. Kr. 0,60. 

Anm.; Nordiakre^lS^— 84aj).121,avG. G.Stjeniatrem. , 
Bjamastm, P. Um fiakivei&ar lalendinga og liitlendinga vid laland 
aO fomu og afjn. 

Timarit 18E8 s. 166-2^ 
Blom, O. Danske Stykkestiffbere og SlykkeBt0herier for Uetalakvts. 

Hist. Tidsakr. (danak). 6 B. B. 4 a. 875^138. 
Boklin, K. Folktoner &^ J&mtlasd. Upptecknade kr 1880. Sthm. 
8:o 36 8. 

Svenaka landHm&len. B. 2, h. 10. 

Anm.: Nordisk revv 18^—84 ap. 244, av K. Valentm. 
F\reudmlhal\, A. 0. SkrocK ooh vidskepliga brnk bos avenaka all- 
mogen i Vaaabygden. Ett litet bidrag till avensk etnogrofi. 
Helsingfors. 8:o. 31 a. 

StLrtryck ur -Nya preaaen". 

Anm. : Finsk tidakr. T. 16 b. 878, av E. LindstrSm. 
Gnmdtvig, F. L. Puglene i Polketa Digtning og Tro. Fire Fotw- 
drag, holdte i Foraaret 1881. E^benfa. 8:o. 128 a. Er. 1,60. 
G&tor fi:in Akers och Oater-Bekame hgrad. (FortsHttn.) 

Bidrag till Si>dermanl:B aldre kaltnrhiet. IT a. 69—78. 
Hansm, R. Oamle Minder eller Trsek &a Folkets Liv og TankeasBt 
fra det 17de og 18de Aarhandrede. 11. Stavnsbaandets Dage. 
GjengivneeftermundtligeFortiBllinger. Odense. 8:0. 2483.Er.l,75. 
Hildtbrand, H. The industrial arts of Scandinavia in the pagan 
time. With numerona woodcuta. London. 8:o. Vm + 150 8. 
Pablisbed for the committee of conncil on edncation. 
Anm.: The Athensaum 1884 a. 809. 
— Ax Gotlanda medeltidskonst inbemak eller ej ? En nnders5kning. 
Svenaka formninneaforen:s tidakr. B. 6 a. 163—170. 
Hxldebrandsson, H. H. Sanding af bem&rkelsedagar, tecken, ord- 
aprik och akrock rSrande vfiderleken. Sthm. 8:o. tl8 a. 
Autiqvarisk tidekr. fSr Sverige. D. 7 n:o 2. Aven i a&tiryck. 
Anm.: Nordiek revy 1883— §4 ap. 120, av J. A. LnndelL 
Holm, V. Efterretninger om Borger- og Ej0binandslaget i Nykjtf- 
bing paa Falster. Lokalhistoriak Skizze ^ det 17de og 18de 
Aarhundrede. Nyk0bing. 8:o. 76 b. 
Ktbke, P. De danake Eirkebygninger. Eortfattet Overaigt. Had 
206 BiUeder. Ved Udvalget for Folkeoplyaningena Fremme.. 
Eahenh. 8:o. 120 s. Kr. 0,90. 
Folkelwsning N:o 181. 
Anm.; Noi^ak tidekr. ntg. af Letterat. foren. 1884 a. 819. 
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£6ersner, V. Jolen i Norden under hednatiden. 

^nlavilleii, ntg. af pablidBtklnbben", S ii^. b. 2. 
Xtaid, Tr. DanmarkB og Norgee Hisitorie i Blntningen af det 16de 
Aarhtmdrede. I. Indre Historie. Femte Bog. DagUgt Liv: 
F0deimdler. E^benh. 8:0. 454 a. Kr. 6,50. 
J^/fltr, J. B. Udfiigt over Damnarka Eirfcebygninger &a dea tid- 
ligere Middelalder (den romanske Feriode). Ued Dlnstratioiier 
af Forfatteren. Udgivet med UndersWttelae af CarlBberg-fonden. 
Eflbeub. 8:0. 316 a. 

Anm.: NoTdiak tidskr. atg. af Letterat. fdran. 1884 a. 819. 
M<Mdelgren, N. M. Atlas till Sveriges odtingsbiatoria. AfdelniDgen 
XI: Helgedomar. H&ft. I med X plancher eller 202 ritnmgar, 
jemte tillhorande text. 8thm. Stor 4:o. 36 b. -\- 10 pL 
Er. 12. 

Titel och text p& svenska och transka. 
Maurer, K. Der Elisabeth von SchSnan Yisionen nach einer islfio- 
discheu Quelle. 

Sitznngaberioht der bayer. Akademle der Wiaeenach. 18^. Phi- 
los.-plii1ol. u. hist. Claaee, a. 401— 42S. 
Mtlger, C. H. Die Statatsu dee Verbandes der Flanfibarger Schmi- 
degeaellen ang dem 16 — 16 Jahrhnndert. Berlin. 4:o. 23 s. 
Peterten, Henry. S^oldefnBen i 8or0 Eirke. 

SiiTtryck nr Aarbeger for nord. oldkjmd. og hist 1888 s. 1—64. 
Anm.: Nord. tidskr. atg. af Letterst. fdren. 1888 s. 568, av 
H. J. Hnitfeldt-Koas. 
Tflgninger af sldre nordiak Architektor. Samlede og adgivne af 
V. Dahltrup, H. J. Holm, 0. V. Koch og H. Slorck. Femte 
B»kke. 2 — 3. flefte. Epbenh. Fol. 6 bL 
Vidskepelse. BesvSijelse ooh Usning. 

Bidn« till SSdermanl:s Bldre knltmrbist. IT s. 74—80. 
Vidskepelse. Memuskore Bjnkdomar och deras botemedel. 

Bidrag till SodeimaDl:s Udre knltnrluBt. IT a. 81~'102. 
VidBkepliga bnik ocb mftrkelsedagar yid jordbruket. Utdrag or 
SSdermanlandfl fommiimeBroreuings aamUngar. 

Bidrag till Sodermanka Udre knltnrhiat IT a. 102—109. 
Weriaat, J. J. A. The indogtrial arta of Demnark, &om the earliest 
tames to tbe danisb conqneBt of England. London. 8:0. 
Pabliflhed for the committee of council on edacatioQ. 
Anm.: TheAntianaiy TQ a. 264. —Antiqntetaakadv m&tiads- 
blad 1883 a. 98, ar H. Hildebrand. 
Svarland, O. A. Bondea og Lensherren. 

Hist. Tidaakr. (norefc) B. 2 B. 4 s. 208—207. 
— n^ordBmeesedagen". 

ffist. Tidaakr. (norak) R. 3 B. 4 a. 207-9D8, 



Btrg, W. Slottsminen pi, Ragnhildahohnen. 8thm. 8:0. 132 s. 
+ 2 kartor och 3 pi.' 

Bidntg till kSimed. om Odteb:a och BohnsL fonun. o. hieL B. fl. 
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Birger Trolles skatter&kenskap f&r Abo slott 1463 — 1464. 

R. Hrasen, Bidrag tUl Finlands hist I s. B21— S66. 
Boetm, J. E. Tnek af retBadviklmgen i Norden i den feldre mid- 
delalder. 

Udeigt over det philol.-hiat SamfnndB Tirkaomlied 1880—82 

8. 10— la 

Brandt, Fr. Forelgeaninger over den norake Retahistorie. IL Eri- 

atiania. 8:o. VIH + 431 a. Kr. 6. 

Anm.: Literar. Centrftlb). 1834 ap. 1020, m E. L[ehiiunn?]. 

Zeitschr., der SaTignyatdil tOr Bechtsgeach. V a. 229, vt K. Lehsu 
Briem, E. 0. Um Lopt hinn rfka Gnftormason og Halld6r preat 

Loptaaon og frajuEett f>eiira. 
TImarit 18^ a. 97—138. 
Claadii Clavi karta och beakri&ing dfver Norden fr&n %x 1427. 

FacBimile ur en handakriil af Ftolemeei Coamographia, tiUbOrig 

Btadabiblioteket i Nancy. 

Bibang till A. E. NordeoakiJllda afhandL om briSdema Zenda 

react i Stodier och forskningar etc. 
Deiarc, O. Lea Normands en Italie depuis lea prenu6rea invaai- 

0118 jnaqu'b I'aT^neniBnt de S. Or^goire VH. (869 — 862, 1016 

— 107S). Paris. 8:o. XI + 678 a. 
En gammel Danmarksbistorie for it 826 — 11&7, almindelig kaldet 

Roakilde-kr0nniken, oversat fn. Latin af M. Bredsdorff [eftor 

Script rer. dan. 1.]. Odense. 8:o. 34 a. 

S&rtryck ur Nordiak Maanedaskiift for tolkelig og kristelig 

Oplysning 1638. 
FmUll, A. G. Om avenaka och finaka rfttten. Akad. afh. Hel- 

singfors. 8:o. 82 s. 

Anm.: Finsk tidakr. T. 15, av U. G. Schyhei^n. 
Forsstll, If, Sverige 1571. F5rs&k tall en adminiatratiT^tatistisk 

beskiifiiing Sfper det egentUga Sverige, ntan Finland och East- 
land. Andra h&ftet. Sthm. 8:o. S. 113— 8B0. Kr. 4. 
Frentdorff, F. Das Stadtrecbt von Rq>en in aeinem Yeib&ltnias bu 

dem von Ltlbeck. 

Hanaiacbe Oeschichtablatter 1883 a. 85—110. 
Hastt, P. Die Qoellen dea Bipener Stadtrechts. Unterancbangen 

sur daniacben nnd lilbiscben Bechtsgeschichte. Hamburg. 8:o. 

V + 85 a. Mark 3. 

Anm.: Dentscbe Litt«ratarzeit. 1883 No. 29, av 0. Qierke. — 

Literar. GentralbL 1883 ap. 1612. — Bostocker Zeituu; 1883 No. 

396, av Ktanae. — Hiat. tidsakr. fdanakj. 6te B. B. 4 a. 4%, av T. A. 

Seoner. — Krit VierteljabTachr. N. F. Vll, 4, av H. Pappenbeim. 
Hausm, R. EanatS alott. Historiak-arkeologisk beskri&ing. Senare 

b&ftet Helaingfora. 4:o. s. 47—76 + 8 pi och 1 karta. Mark B. 
Hildehrand, H. Li^et p& laland imder sagotdden. Andra omar- 

betade upplagan. Sthm. 8:o. 8 + 818 s. Kr. 8,75. 

Anm.: Nordiak reyy 1888—84 ap. 168, av Bolf Aipi. — Fintk 

tidakr. T. 16 a. S07, av A. 0. F[readentbalJ. — Centralorgan. f. d. 

Realacbnlen 12 a. 861, av H. Lenk. 
SSjtr, Nils. Bidrag till var&gerfr&gan. 

Historisk tidakr. ntg. af avenaka hist fSien. 1888 a. 3^—354. 
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Johau Borea Utdrag nr Eontuig Erik X3II:8 a£ Pommem nmnera 
ferkomna skattebok for &r 141S. 

B. Haaaen, Bidrag till Finlands hist. L s. 801—819. 
^ntfrring], 0, v. Om nordmannat&gen i nionde aeklet, popnltlrt 
utkast for Sveneka familj-joaraleii af 0. v. K. 

Svanaka fanulj-jotunalen 18^ b. 129— ISO ooh l«^14a 
Eyrkorfikenskap for Ealliola (IVrvis) eocken i Sataktmda 146d — 1524. 

R. Hansen, Bidrag till Finlanda hist L b. 3B7— 420. 
jMitd/matuon, I. S. Sv, nek liittshiBtoria i atlandet. Earl v. Amira, 
Altschwedisohes Obligationenrecht. Upeala. 8:o. 71 s. Er. 1. 
S&rtryck nr TTpeala aaiversiteta ArsBkrift 1883. 
I^hmann, K. 6* H. Scknorr v. Carols/eld. Die Njilasage inabeson- 
dere in ihren joristiBGheD Bestandtheilen. E^ kritiBcher Bei- 
trag zar altnordiBchea Beckte- und LiteratnrgeacMchte. Berlin. 
8;o. VL + 234 b. M. 6. 

Aam.: Literatarbl. fUr ee™. o. roman. PhiloL 1884 N:o 4, av 
O. Brenner. — NorcUsk revy 1883— 84 sp. 295, avi. L[andtmaDBon]. — 
Literar. Centralbl. 1883 sp. 766, av K. Manrer. — Anz. f. d. Alterth. 
1884 8. 68, avR. HeinzeL — The Academy 1885, 1 b. IB, av P. York 
Powell. — Deutsche Litteraturzeit. 1833 N:o 35, af Zom- 
Leibniz' bref till Sparfvenfelt, Utgifna af Harald Wteselgren. 
Antiqv. tidskr. lor Sverige. VIL 8. 

Anm.: Nordisk revy lffl8-84 sp. 136, avH. ffiame. — ffiato- 
risk tidakr, (avensk) 18^ s. XL, av H. 
LBker, F. v. t)ber Alter, Herkunft nnd Verwandtschaft der Oer- 



Jahresber. der geiman. Philol. 1884 b. 43. 
Maurer, K. Daa VerdachtszeugniB dea altnorwegischen Beohta. 

Sitzungaber. der jpbiloB.-hiBt Classe der bayet. Akad. der Wia- 
Benach. 18% b. 648—^. Iven i B&rtryck. 

An m. : Deutsche Litteraturzeitimg 188i sp. 946, av K. Lehmonn. 
— Die nnachte Geburt nach altnordiedlem Rechte. 

Sitxangsbericht der k. bair. Akad. der Wissenach.philoB.-philol,- 
o, hist Oaase 1883 b. 3—86. 

Anm.r Literar. Centralbl. 1883 ap. 9T?, av K. I.[ehmann?]. — 
Krit YierteljahrBchTrilt filr QesetzgeS. 1883 No. 6. 
Munek, J. Navigatio aeptentrionalia. (En danak Polarexnpedition i 
det 17de Aarhimdrede.) Hed Indledning, Noter og Kort 
Paaay ndg. af P. Lauridsen. K0benh. 8:o. 122 b. + 3 kartor. 
Nardtnskiold, A. E. Om brdderna Zenoa reaor och de fildata kartor 
of^er Norden. Tal vid presidieta nedlSggande i k. vetenskapa- 
akademien deu 12te Apnl 1882. 

Stadier och forskningar toranledda af minaresor i hoga norden 
8. 1—60 + 1 karta och 10 s. bih. 

Anm.: Nordiak revy 1888—84 profn. 8. 6, av H. HjUme (jfr. 
ap. 36). 
Rygh, G. Hemming Gad. 

HiBtoriak Archiv. N. R IX a. 81—97. 
Sehrddtr, R. OeBetesprecheramt und Priesterthum bei den Gennanen. 
Zeitaohr. der Savigny-Stiftung IV, S. b. 216--231. 
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Sckyiergton, M. G. TTr FinlandB medeltid. 

FinBk tidskr. T. 15, a. i6— 61. 

Sieenstrup, Japttuz. Zeniemes Beiafir i Norden. Eiitisk Fremstilliii^ 

af det ddste Tioars vigtige Bidrag til Foretaaelsen af Vene- 

tjaneme Zeui'e Ophold i Norden og Beiaer i dette mellam 

Aarene 1890 og 1406. (Tvende Foredrag, holdte i det kf^. 

nord. OldskriA-Selskab den ISde Dec. 1881 og 16de Mai 1882). 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1888 a. 65 — 214. Atbd i s&rtiyclE. 

Sleensimp, /oh. Christian den §erde og Yomedskabet. 

Hiat Tidaakr. (danak). 6. R 4 B. a. 621—627. 
Skphem, G. Scholia to prof. Job. Steenstmpa ^Danelag". 

Blandisger ndg. af Univ.-JubU. d&nake SamtL H. 3, b. 19&— 2L8. 
Storm, G. £t byxantiiiak Bidrag til Harald Haardraades Sstorie. 
Hiat Tidaakr. (norak) B. 2. B. 4, s. 208. 

— Audun Seetakom og St. Margret^ paa Nordnma. 

Hiat Tidflskr. (norak) B. 2 B. 4. a. 209—262. 

— Stadie over de Fserftiske Sagn om BiBpesiedet Eirkebtf og 
Eong Sverrea Ungdom. 

Hist. Tidsskr. (norsk) K. S, B. 4. a. 263-272. 

— Om Lendermandsklasaens Talrigbed i 12. og 13. Aarhnndrede. 

Hiatoriak Tidaakr. (norak) R 2. B. 4. a. 129—188. 
Thoroddttn, Porvaidur. Elands bBBkrivelae. Efter L^aiag Islands 
gefin At af hiua islenzka {)j66viiia^elagi overaat af Amun4 Hti- 
land. Eriatiama. 8:o. 8 + 120 a. Kr. 2. 
Thomsm, Vilh. Benuerkuinger om VartegerapSrgam&let. Gennuele 
til Hr. N. Hsjer. Sthm. 8:o. 19 a. 

BUaca till Hiatoriak tidahr. utg. at avenaka hiat toren. 1888. 
Wolff, E. JeiaSbnnAB r&tteluBtoriska stadier till de tolf taflomas 

lag. Gateborg. 8:o. 2 + 192 + 2 a. 
We/ff, G. Zwei Straferkenntnisse dea Flenaborger Magistrate von 
1561—1666. 

Zeitscbr. der Qea. f^ Scbleaw.-Holat-Lanenb. Qeach. XIH a. 



Overland, O. A. Forviklinger paa Oplandene i Midten af det ITde 
Aarhimdrede. Leajeverkets Optagelse. 

mat l^dsskr. (norak) B. 2 B. 4 a. 278-Wa 

B I h a n g. 

AnmUningar af tidigare atkomoa arbeteo. 

Brekki, K. Bidrag til dansk-iiorskena lydlsere. Eriatiaaia 1881. 

Anm.: Literatnrblatt f^ germ. a. roman. Philol. 1683 No. 12, 
av Gust SriematrSm. 
Brenner, O. AltnordiacheB Handbacb. Leipz. 1882. 

Anm.: Gotting. go). Anz. 18^ a. 61, av E. Sievera. 
Broberg, S. Manuel de la langae danoise. K^benh. 1882. 

Anm.: Literatnrblatt flir germ, nnd roman. Pbilol. 1888 No. 
12, av O. Stjematriim. 
Elia Saga ok Boaamnndn. Herauageg. v. £ ^i^/dn^. Heilbroim 1881. 

Anm.: Arohiv i. d. Stod. dec neaereu Spr. u. Ut B. 69 e. 468. 
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H&ttatal Snorra Sturlnsocar heransgeg. v. Th. MSbius. 11. Halle 
1881. 

Anm.: Auzeiger fOr deut Alterth. 1888 s. 4S, av J. Hoffory. 
Haalius, A. Bidrag tiU vir odlmge hfifder. 1. 2. Sthm. 1881—82. 
Aom.: Anzeiger fttr dent Alterth. 1883 b. 804, av R. HaiszeL 
HUdehrand, H. Fr&u aldre tider. Sthm. 1882. 

Anm.: Finsk tidakr. T. IB, a. 149. 
.TAmagflringa saga oftflT amamngnseauBka handakrifleii N:o 291. 4:to, 
ntg. af G. af PeterseiiB. Ltmd 1882. 

Anm.: Literatarbl. fttr germ. n. roman. PhiloL I888N0. 10, av 
E. Uogk. 
Koek, A. Stadier dfver fonuvensk Ijadl&m. 1. Land 1882. 

Anm.: Bevue ciitdqae XYU, 2 a. 296. 
Recke, E. v. d. Principeme for den danske Verskimst. Ej^b. 1881. 
Anm.: Literatnrblatt fOr eenn. n. roman. Philol 18^ No. 6, 
av E, Mogk. — Jfr Nordiak tidskr. ute. at' Letterst. ioren. 18© s. 
271. — Lflerar. Centralbl. 1883 sp. 411, av E. M[ogk?l. — Deutsche 
Litteratnrzeit 1883 s. 191, av H. Vodskov. 
-Svenska folksagor, aamlade och berattade af August Bottdeum, 
Sthm. 1882. 

Anm.: Oennama N. F. 16, b. ^1, av F. Liebreoht. — Svenska 
landBmUen n. Sm&ire meddel. s. CII, av Kr. Nyrop. 
NiltSM, L. G. Foniul&ndak grammatik. H. 2. Sthm. 18S1. 

Anm.: Notd. tidakr. for filol. N. R VI a. 164, av J. Hofioir. 
Smith, S, B. Om Ejtfbenhavna Univeraitetsbibliotbek Ur 1728. 
K0b. 1882. 

Anm.: Hiat. Tidsekr. (danak) R. b, B. 4b. 497, avH. F. Berdam. 
■Sva^, 0. Spr&ktjad och qvantitativ betoning i hSgavenskan. Sthm. 
1882. 
- L&robok i T&Uftsiimg. Sthm. 1882. 

Anm.: Tidskr. al%. af pedag. fSren. i Finland 1888 b. 282, av 
£. Lagerblad. 
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/. A. Lyitktns och F. A. Wul/f. Svemka sfriie/s Ijudl&ra 
oek beteckmngtlSra jSmit m a/hamdlmg em Aksent. Lund. C. W. K. 
Gleemps ftrlag 1886. 

Den fonetiske litteratnr kar Qennem ovennsBvnte arbeide mod- 
taget en overorddntlig vserdifold berigelse, idet her et eukeltsprogs 
1yd og ortografi her fit en behandling, Bom i ndfffrllghed og neiag- 
tighed m&ske er aden aidestykke i noges litteratnr. At fremstil- 
tingeu lielt igjennem hviler p& fonetisk-videuskabellg grand, er for- 
mentlig overfl^digt at bemerke; forfatteme vlser eig overalt aom 
grondige kjendere af den fonelJBke litterator, men Isegger samtidig 
for dagen en originalitet og Belvsteendighed i behandlingen, BOm 
g^0r, at de ikke godt kan henregnes til Dogen bestemt fonedsk 
akole, ligesom de ogB& i sjelden grad er fri for sManne ensidig- 
heder og affeiende domme, som undertideii BkffBimuer fonetiske 
arbeider, der i andre heneeeiider fortjener megen anert^endelse '. 

Efter en indledning om Bprog og 1yd i almindelighed, Bamt om 
taJeredskabenie, g&r forff. over til sproglydmes inddeling. Efter sit 
lydindhold inddeles disse f0rBt og fremBt i selvlyd, medlyd og h-lyd. 
Denne inddeling er ganake viBt praktiak og, sUtenge man g&r nd 
fra lydindboldot, tillige fonetisk berettiget; derimod kan jeg ikke 
godt vrere enig mod forff. i, at inddelingen blir den Bamme, om man 
g&r ad fra taleredskabeme. Jeg Bor ikke rettere, end at man i 
sidste tilfselde enten mli f& to eller fire hoTsdarter, nemlig 1yd soin 
beror 1} p& Btemme alene — sonanter, 2) p& friktion i manden 
alene — Btemmel^se kona., 3) bade pi Btemme og friktion — 
stemte konB., 4) p& ingen af delene — h-lyd. Nu er no. 2 af 
disBB ^ no. 8 -^ atemme, og p& Bamme m&de er no. 4 = no. 1 
-i- stenuue, aSJedea at livis ikke no. 2 og 3 adskiUea, ak er der 
beller ingen grand til at opf0re no. 4 sterakilt. Forff. siger jo sbIt 
ganske rigtig (s. 301), at h-lyden ikke bar nogen seerskilt artikala- 
tionsform i munden, men at denne indtagor samme stilling aom for 

■ Som n&r f. eke. Techmer ifelge sin ira lysk Htandpunkt fnldkom- 
men rigtige mening om a-lydena „mittleTe Lage" simpelthen &a- 
kjender ethvert system, aom ikke gaar nd herira, retten til atkaldes 
satm-ligt, eller n&r Traatmann i gleede over sin eeptimakkord 
endog eragter, at det Bell-Sweetske vokalsystem alet ikke engang 
kan komme i videnskabelig betrogtning. 
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den f0lgende vokaUyd allerede under h-lydens frembringelse, sMedes 
at denne ftr en modifikation for hver rokaUyd, hvilket med andre- 
ord vil sige, at tegnet h ikke betegner en enkelt, beetemt lydj 
men en tonl0e vokal med sanune artikolationsform Bom den efter- 
f^lgende tonende, alt8& f. eks. ha = tonlftst a + tonende a osv. 
(jfr. min EnglJBche Lantlehre § 50). l^&r derfor forff. samtidig 
aiger, at den evage reson&nfitone, som altdd h0res i mundbnlen, 
hfJrer til Tokalstillingen, ikke til h-lyden, b^ er dette en adskiUelae 
af en 1yd og dens artiknlationsfonn, som er otilstedelig ; enhver 1yd 
beror jo p& en vis artikulationsform, og u&r derfor mnnilen ved 
enhver b~lyd indtager en bestemt form, 8& i&r man eige, at dette 
Tirkelig er h-Iydens artiknlationsform og ikke den eiterfitlgende 
vokala '. Nn er det vistnok b&, at benEevnelsen „tonl0a vokal" for- 
B&vidt er et nbeldigt adtryk, aom mftn ved ^vokal" er vant til at 
forsta en 1yd, hvis egentlige ^endemerke netop er stemme alene, 
og det er derfor et sp0rBmU, om man ikke belt bnrde opgive 
bensevnelseme nvokal" og nkonsonant" og f. eks. med Tecbmer 
kalde dem „Mand0fiiier" og n^'^'^t^^B^i*'') navne, som man m£. 
indrtfinme er ganske betegnende. 

For&ttemeB selvsteendighed kommer m&ake meat tilsyne ved 
derea inddeling af vokaJeme, idet de opstiller et fiildatiendig nyt 
vokalakema, der adskiller sig s&vel in. den tyeke trekant som den 
engelake firkant. Vokaleme inddeles f0r8t efter tnngens og Iteber- 
nea bevegeker i 3 grupper, hver med en hovedserie og to biaerier; 
hver eerie bar igen forsbjellige trin efter artiknlationens grad 
(o: tongenB afstand fra ganen og IsEbemndingena styrke). TD f0r8te 
gmppe henf0rea de vokaler, Bom bar konstant ItebeBtilling, men 
foranderlig tongeBtilling, i. eka. kort sv, a, a, t, t; til anden gmppe 
de, eom b&de bar foranderlig liebeatilling og tnngeetiUing, f. eke. 
oil 0, t, y; til tredje gruppe endelig de, bvia tnngeatilling er ,i^^m.- 
f0relBeTi8'' konatant, men kvia IsebestilUug er foranderlig, f. eka. 
langt sv. a, S, o. 

Uagtet dette vokalayatem vidner om en srardeles n0iagtig ana- 
lyae af de enkelte vokallyd, maa jeg dog aige, at jeg ikke er bleven 

> Forboldet er ikke ganske det aamme som f. eka. ved scMydene, 
der ofte labialiaeres ioran en £elg. „niiid" vokal; ti seh hac en af 
den £alg. vokal fnldetsendig nafhsengig artiknlationsform, hvilket h 
ikke har; men selv ved adi f&r man sige, at labialisation en, om den 
end er &emkaldt af den felg. vokal, dog virkelig barer til ach, ikke 
til dea £9lg. 1yd. 
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overbevist om, at det aom system betragtet at&r over det Bell- 
Swsetske. Dets avaghed ligger eft«r min mening netop i dets tfl- 
eigtede ftddstsendigbed. Forff. mener, at dsras tabel ekaX knnne 
optag« alle mubge e«lv1yd, idet do dog mdntminer, at det moligena 
kan blive n^dveadigt at tilftfie nye serier. Uea den samme advei 
bar man ligeoverfor det Bell-Sweetske. Der findea viaaelig Ijd, 
f. eka. norsk og avensk lukket o, svensk kort », som ikke passer 
n0iagtig i nogen af Bell-8weets 36 mder; men ^aldt det om at 
dkaffe en beatemt plada paa pa papiret for hver enkelt lyd, 8& var 
der jo intet Iveien for at tiUisie en eUer flere firkanter, f. eks. for 
1yd med ^abnormal rounding" eUer ^partial romiding" oav. Det er 
efter anmelderena mening netop den atore fordel ved det Bell- 
Sweetskfl system, at det som Overate inddelingsprincip bolder sig 
til tnngestillingeii og betragter aUe andre bevsegelaer eUer stillinger 
af taleredskabeme aom aekundtare. Strengt taget beat&r jo det 
Bell-Sveetake syatem i sin grand ikke af 36 mder, men blot af 9 
eller, hviB man regner forslgellen mellem narrow og vnde som prin- 
cipiel, af 18. Til bver af disae 9 (18) stiUinger tneder der nn 
foratiellige modifikationer som mangel pa ronding, delvia, almindelig 
eller for aterk mnding, ligeaom der s&vel i den vertikale som i den hori- 
Eontale retning er plads for snart sagt en nendebghed af mellemtrin. 
Idetbele er der vel neppe opatiUet et eneste almindeligt vokalay- 
atem, som ikke p& en eller auden mitde akaffer plads for alle mn- 
lige vokallyd, s& bvia det blot kom an herp&, vilde der vtere „fuld- 
komne" vokalayatemer nok. Trautmann finder jo uden vanskeligbed 
plada for 280 ndurcb tonbShe and gielatellong anf daa sicberste 
besdmmte vocallaate", og endda regner ban ikke „die racben- nod 
keblnebenvocale", af bviike de sidate jo rigtignok beller ikke endnu 
er paviate som eksisterende ', Hen bovedsagen red opatillingen af 
et aim. vokalayatem m& vtere at finde det rigtige inddelingsprincip, 
og dette mener jeg Bell bar gjort ved dertil at vtelge tongena for- 
s^ellige atillinger. Leebemes stilling er ikke noget a& nniverselt 
80m tungena; man kan godt ttenke aig et aprog, aom foldstendig 
mangier labialiserede vokaler; men en vokallyd nden en beatemt 
tongeatilling er en fysisk umuligbed. Fremdeles kan man godt 

' Hvad det akal ^ene til at beatemme 1yd, som endnn ikke er p&viBta 
som eksiflterende, er ikke let at se. Yi bar aandelig tuldkommen 
nok med at beatemme de eksisterende 1yd, om vi ikke skal forege 
v&nskelighedeme ved at opflnde nye. 
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ttenke sig et Bprog, hvor atter andre momenter and IsbebevKgelsen 
trcdar dl og derved frembrmger nye tmancer; allerede de almin- 
delige nasalvokaler ligger jo ifdlge Trantmaim en ters dybere end 
de lalsTarende rene, siiledes at en inddeling baade efter tnngens og 
Isbemes beTEegeUer atrengt taget heller ikke blir tUstrsBkielig '. 
Besnltatet heraf blir altsii, at et vokalByetem, som aamtidig tager 
bensjn til alle de artiknlatjoner, som er afgj0reiide for vokalens 
Uang, og B&edes bar en bestemt plade for bver eneste teenkelig 
Tok&l, blir en umnlighed, medens man ved at n0ie eig med at b«- 
stemme den vigtigste artikalatioD, nemlig tungens, f&r et syetem, 
som dlnfermelsesTJa optager alle vokaler. Det blir da en sserskilt 
opgave ved behandlingen af enkelteprogene nsermere at bestenune 
de momenter, som aammen med tungena atiUinger er afgj^rende for 
vokalemes klang i hvert enkelt sprog. Foruden tangestdllingen er 
der dog ogsaa et andet nuniverselt" kriterium, man kan g& ad fra, 
nemlig vokalemes egentoner; det heldigate fora^g pa at danne et 
vokalsystem p& gmndlag heraf, som jeg kjender, er Trautmanns 
{i Die Sprachlante etc.), og det merkeligste er, hvad Trautmann i 
ait raseri mod det Bell-Sweeteke ayatem ikke bar vseret opmerk- 
som p&, at bans eget vokalsystem for en vtesentlig del fidder sam- 
men med netop det Betl-Sweeteke, som ban synes at bave sat sig 
til livaopgave at belcjsampe (jfr. min Sngl. Laatt. § 10, anm.)- 

Men naar alt konuner til alt, a& er det dog af forboldsvis uu- 
derordnet betydning, bvilken form man giver ain vokaltabel, nlir 
man blot opfatter og beskiiver de enkelte vokallyd rigtig, og i 
denne henaeende fortjener forfatteme af Svenska spr&kets Ijudl&ra 
den st0rste roe. Beskrivelaeme af de enkelte vokallyd er i b0i 
grad ndt0mmende og neiagtige og fkr betydelig forbeiet vterd der- 
ved, at der nnder bver enkelt 1yd henviaea til alle de ateder i den 
fonetiake lltteratnr, bvor samme 1yd er beskreven. Forff.a akjelnen 
mellem det JLbne og balv&bne ; er af seerlig interease for os nor- 

' Haimonien i tongens og lEebemea bevtegelse mellem de af forS. op- 
Btillede tre hovedseiier er beller ikke ganske foldkommeu. Forfi'. 
indiemmer aelv ved tredje hovedsarie, hvis kjendemerke jo skolde 
vtere konatant tnngeatilling, at denne kun ,j&miorel8evi8'* er kon- 
atant At tongebevtegelsen ved dense aerie er mindre fremtnadende, 
bar jo natorlig ein grand deri, at afatanden mellem „higb" og ^low" 
her er mindre end ved ntrout" vokaleme, pft samme m&de, som at- 
atanden mellem en vinkeU ben afUger, jo mermere man kommer 
vinkeleas topponkt. 
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meend, da det aden tvil er sidstnsBvnte 1yd, earn i estsorsk byad- 
tale (eaerlig i Eriatiania) erstatter det foldfitsendig Ibne e, ogsomjeg 
Sir selv feilagtig bar upiattet som lukket (Eng. lydlsere s. 21). 
Det sees firemdeleB, at ogsk i Stockholm (ligesom i Eristiania) det 
&bne og lokkede korte e er faldt aammen til deime halv&bne 1yd, 
s&ledes at rim aom f. eks. sett — rose// der ikke bar noget 8t0dende 
ved sig, hvilket de heller ikke bar for en iiidf0dt Kristiaiiiamaiid. 
Stockholmenidtaleii seea oge& at stemme overena med estnorsk ud- 
tale deri, at opr. JLbent e foran r blir til <z. 

Den aamme udferUghed og n0iagtighed, som udmerker afenittet 
om vokalerne, gjenfndes ags& i konsonantemea beakrivelae; surlig 
intereaaante er kapitleme om medlydeneB forbiudelser og om aprog- 
lydenea indvirkninger p& bverandre. Overtaadljdene (aupradeota- 
leme) «, d, /, s, om hvis blotte eksistena mange endna synea at 
vsere fitldstsendig nvidende, si^rea til gjenstaitd for eu indg&ende 
bebaadling. Merketigt nok eynes aapradentalt / ikke at forekomme 
udenfor bygdemUene. Bemerkningpn p& a. 152, at det „tykke" / 
fremkommer ved, at bmgeapidsea sfettes mod gummen, blir vildle- 
dende derved, at det bge efter nden. indakrsankning for denne lyds 
vedkommeade sigee, at /-lyden er boldbar; ti det tykke I adsldller 
aig jo &a de 0vrige /-1yd netop ved, at det ikke kao holdea, men 
er en momentan 1yd, som fysiologisk ikke bar nogen ligbed med 
de egentUge /-1yd, 

Det er dog ikke blot ved den ypperbge bebandling af de en- 
kelte 1yd, at diase afanit ndmerker aig; de bar m&ske end st0iTe 
betyduing ved de tilf0iBde udf0rlige ordlister, der viser lydenea 
forekomst og fordeling indenfor sproget, og aom vidner om en Aid 
og ndholdenbed i arbeidet, aom knn den, der selv bar for80gt aig 
P& lignende arbeider, dlfulde forat&r at vm-dere. 

Til den egentllge lydleere slutter sig en afbandling om aksent. 
Den svenake ordaksent delea f0rat i dynamisk (^= trykaksent) og 
melodisk (= toneakaent). Af den f0rate gives der, n&r vi med tal- 
lene 1, 2, 3, 4 betegner trykkets tiltagende styrke, fire hovedtyper, 
nemlig 1) 3 — 2 aom i Anna, 2) 4—1 aom i Hjalmar, 3) 1—4 aom 
i barbar, 4) 1 — S — 2 som hjdltinna. Den melodiske akaent falder 
i to bovedarter, nemlig 1) den sammmsa//e (Anna), som indebolder 
den laveste af alle de toner, som forekommer i sietningen, og 2) den 
mkU (Hjalmar), aom indebolder den beieste. Hver af disae bar 
igjen en natbildad" form, reap, kjal/inna og barbar. Forskjellen 
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mellem den sammensatte og enkle melodieke aksent sees at viere 
den samme som i flstnorsk (efter prof. J. Storms iiiiders0gelser, se 
Korregia late h), kun med den afngelse, at i norak intervallenie 
er noget sttfire. Hele fremetillingen af akaentlreren er i h0i grad 
interessant og l^rerig og mk pi. det kraftigate anbefales tQ flittigt 
stadium, ligesom forh&bentlig bogen i det liele vil blive en nund- 
vsrlig h&ndbog for enhver, aom beskjeeftiger aig med studiet af 
levende aprog; det er ikke ofte, man bydes alt righoldige og — 
vel at merke — p& samme tid fiildt pUidelige oply&ninger aom her. 
De pnnkter, hvori jeg ovenfor bar udtalt en afvigende menisg, er 
tildels endnn gjenatand for strid mellem fonedkeme; mine indven- 
dinger st&r a&ledes ene og alene for min egen reguing og kan 
ingensomhelat indfiydelae have pk dommen over bogen i det hele. 
I alle ponkter, hvor det kommer an paa er^endelsen af fonetiBke 
fakta eiler pk selvatiendig indtrsengen i et ap^rsm&l, kan bogen 
foldstendig m&le aig med det bedste af, hvad den fonetiake litte- 
rator har at opvise; det er et verk, aom gj0r den svenske viden- 
skabeli|^ed sere. 

Fredriksatad, 12te januar 1886. 
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Endnu lidt om lakuneme i Gull-|>6ris saga. 

For ganske nylig hai jag modtaget fra herr dr. phiL £r. KJl- 
Innd haDS afhaudling „oni lakuneme i GiiII-f>6nB saga" (snrtryk af 
„Arkiv for nordisk filologi", I, 8. 179 — 191), hvor han tilalut busker 
at & nogle oplyBDinger med hensyn til ndfyldnmgen i midten af 
sagaen i den af mig besflrgede textudgave, trykt i Bey^avik 1878. 
Det er sandt, aom dr. Ealund siger at jeg bar ikke ndtrykt mig 
klart nek i fortaJen til mis udgave med heneyn til „liiLndskriitet &a 
Brede^ord", hvorfor jeg vil noget neermere udtale mig dsB&ng&ende. 

Da jeg i somnieren 1877 var hjemme pi Brede^orden, fik 
jeg dl eje dette ovenneevnte handskriit af sagaen, hvori alle taka- 
neme ere fyldte, akkurat p& den m&de som der st&r i min udgave. 
Ved slutningen af sagaen at^, at den er skrevet i marts m&ned 
1868 af Gudbrand Jonsaon. Denne mand boede p& en Igaleje 
(udg&rd) fra Stad p& Eey^anes, og er na d0d for nogle ar. Uen 
han aiger intet om, bvilket hEndskiift ban bar skrevet efter. Sik- 
kert er dog det, at dette handskrift er skrevet 3 ar f0rend Gud- 
brane Vigflisaous afbandling kommer frem i ^N^ f^lagsrit 1861", 
bvorfor denne adfyldning ikke kan vtere lavet efter Ondbrand Vig- 
faasons IsBsning. Jeg kan naturligvia ikke garantere for denne od- 
fyldninge ffigtbed eller originalitet ; dog beldede jeg til den meniog, 
da jeg adgav sagaen i 1876. Men nu efter dr. Ealnnda anders0- 
gelaer med benayn herlal forekommer mig eegtheden meget tvivlsom; 
alatningen af aagaen er ogaa utvivleamt ueegte efter de gjorte nn- 
ders0gelser med skindbogen (AM. 661, B. 4.) at demme. Hvorledes 
den ovennsevnte adfyldning i midten af sagaen s& er, da er jeg dog 
sikker pa at min bjemmelemand Oudbrand Joneson, som jeg kjender 
meget godt, bar aelv ikke kunnet lave den, men ma have skrevet 
den op efter et andet (teldre?) handskrift, hvilket jeg desvserre 
endnu ikke bar kunnet opdage, uagtet jeg bar fora0gt det 

Formedelat trykkerena uagtsombed bleve ikke opfyldningeme i 
midten og slutningen af Gull-|i6ris saga 1878 trykte med korsiv, 
hvilket var mit 0nake. 

Skinastad i ThingSsyssel, oktober 1886. 
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Ytterlig^are om anatitt 

Till hvad jag, Arkiv m, 188—189, yttrat om dnasdil ml. fol- 
jmde till&ggas: 

SIksoin D:r Yigfiisson ben&get meddelat mig, f&rekommer ett 
namo Ant i den ieliudaka litteratnren f&r aodrs porsoner &a 
Ynglingftsaganakonaiig Aunn, n&mligen i Laiidn4ma „henTed 2 ^m'" 
(men nomtrent 6 v^nn"); des8ntomfbrekoiiuiierettj4flii-^r«M(t pals- 
laad ock en Ana-vii' p& Ghr&nland. TiUvaron av en e^dan Bvag 
namnform bar natorligtvis latt konnat bidraga tUl att dna i dnasdil 
appfattats som nomen propriom ock Bom svag sidoform till Aunn. 

Jag nyt^ar tiUfilUet att nanma, att jag fSrst en tid efter det 
att min Ma nppsata om dnaidli blivit nedskriven ock till Bed:n 
avBSnd blivit i till&Ile & ae — fSmt genom BJnkdom dSrifr&n 
hindrad — , att redan hoe Fr. Burg, Die alteren nordischen 
raneninschriften, p. 62, angivits s&som mdjligt, ehnru „betaiik- 
ligi>" antagandet att di kunde hava nppst&tt ur en genitiv „*dHa'', 
hvars tillvaro i too. ban dock icke kflnner (s&Bom ej batler kunde 
vastas'). Av de b&da gmndformer, som ban anaer m5jliga fbr 

' I dessa b&da ortnamn kunde dock Jna mSjligtvia vara att npp- 
fatta p& samma a&tt Bom, enligt mig, dna i Ana-s6U, n&mligen aom 
gen. plur. av di; dock torde det vara saimolikare, att de &ro nom. propr. 

■ Fatks tfirmodan, Arkiv TIT, 1S7, att fonnen dna bos Noreen, Ano. 
Gram. I, 1% „er addragen af dnoMSM" kan icke vara riktig. Hos 
EgUsson an^ves ingalnnda, s&aom man af Falka ord m6jligen skulle 
kunna tro, att ordet dna skulle hOra till vare Big di eller afi, utan 
lemnas ordeta etymologi alldeles ot^rklarad, ock den — av Falk 
sjiiv antfirda — overe&ttniag, som EgiUson ger („laiiguor ex senio 
coatractue"), angives genom de d&retter boa E. fSljande orden „vide 
pros, pnec" vara grundad p&SnorreBi^rklamgav ordet iTngUnga- 
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■aMMa : *Sv)Sn8m eller oun^m, kKO, d& dot nn av mig visata, at tina 
.fortlsTer i &o., endast den i^rra ifrigakomma. 

B^BO („^<X er (Man ipIAtd Ana-adtt, er ma6r deffr verUouM a/ eOi"). 
Att i NoroenH gram. Udre miuprUeto imhui blivit fttergivet med 
(ina (ej med *dwa) beror, s&aom forf., nyligen av mig d&rom till- 
&&gad, Bj&lv meddelat mig, d&rp& att till det i iprUet fortlevanda 
lit geuitivAU av bonom antoga l^va hetat dna. 

L. Ft. LEFPLBK. 



Rattelee t. Arkiv HI, 189": stir: [ock ii m. 
lAs: [ock li ur 



-abvG00»^lc 



Om apokope og eynkope og deres forhold til 
brydningen. 

Der kao efter Sievera' undersegelfier (Patd-Braune Bei- 
trftge rV, V) ikke Iwiiger herake tvivl om, at det urgerm. 
Acceutsystem ikke har kvilet paa noget rhythmisk princip, 
men at dets faststdllfin og begnmdelse knn kan naaes ad 
sproghistorisk vei. Det er eudvidere efter disse nudersegelser 
klart, at man ogsaa for det germ, vokalbortfald OTeralt har 
at a0ge forklaringen i oprindelige aooentforholde. Imidlertid 
er de speciellere love enduii knn lidet fastslaaede, og den 
efterfelgende fremstilling af sagena hovedtrEek kan derfor paa 
mange punkter kan blive at betragte som en theori med 
sterkere eller svagere stottepnnfcter. 

Hvad det enkle ord angaar, kan det Esldste germ, prinoip 
neppe have TSBret andet end det, at efter hovedtonens forkeg- 
gelse til rodstaTelBen har bitouen indtaget den indo-genn. 
heitoneB plade. Herved belysea mange ieenomener i de germ, 
spreg ; saaledes har i- og u-stammeme i indogerm. uden tvil 
opiindelig VEeret overveiende oxytona, a-stammeme derimod 
barytona, hvorfor de ferste i leengere tid har bevaret bitone 
paa themavocalen : heraf forklarea det tidligere bortfald a£ 
a-Btammemes ndlydende vocal (Sievers, Beitr. Y, 116); efter 
denne antagelse faar ogsaa forholdet met{-orfi) : gjaf-iov^) en 
ny og hsist interesaant belyaning, idet man derved slipper nd 
med at ansBBtte samme grundformer (som i goth.), men for- 
Ekjellig betoning, hvorom mere nedenfor. Imidlertid er der 
mange indicier, der tilaammen kan Bigea at danne et bevis, 

Aikiv for Boriitk FikiloEl HI. 19 
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paa, at ogsaa deone sidste levning af et udded og med ^ro- 
gets almindelige love nsammeolueiigende priucip allerede tid- 
lig er erstattet af et nyt, af en aegte affudning af de uye 
sprogtilstande. Betsenker man nemlig, at flere germ, dialekter 
(som oeax. og ags.^ endnu som regel bar bevaret geim. 
udlydende i og A efter kort rodstavelse, men aldrig efter 
lang, tiUigemed en hel rsekke af tilsvarende fsenomener inden 
compoaitionen, hvorfor nedenfor ekal gjeres rede, synes man 
ttmnlig at ktmne komme til andet resultat end det, at allerede 
i fieUesgerm. den tendens har ezisteret, der i enkeltsprogene 
fremtrasder som Iot: i tostavede ord hviler toneu'jsevnere paa 
begge stavelser, naar farste er kort, end naar den er lang, 
et betoningsforliold, bvis reflezer vi endna finder i enkelte af 
vore dialekter i den gjennemgaaende betoningsovervsegt af 
9idste stavelse i korte tostavede ord Bom vika, vita (se herom 
J. Storm, Norvegia I, b. 62 f,)'. Hvorledes imidlertid denne 
lovs nsermere begrsensmng og forhold til den ovenanferte om 
bitonens plads er, bliver en vanskelig sag at udrede. 

Vi gaar over til accentforboldene i det sajnmensatte ord. 
Her synes den oprindelige indo-germ- betoning at bavevseret 
den, der findes i urgamle vediske sammenssstoinger, hvor 
bvert led bebolder sin accent. Denne leddenes jEevne beto- 
ning synes i en vis udstrsBkning at have holdt sig endog langt 
ned i enkeltsprogenes liv ; saaledes lader i noget seldre nordisk 
et acceutsystem med facultativ betoning paa de tvende led 
sig ved bestemte angivelser eonstatere^ Imidlertid har nden 
tvil den almindelige germ, accentlov, bvorefter i compoaita 
hovedtonen hviler paa ferste led, allerede tidlig gjort sag 

> Ligesaa i av. dial., se Noreen, Arldv I. 2, a. 159*. 

' Se StjemBtrom og Noreens udgave af Samuel Goltuobos En Svensk 
Ordeskjoteel, Indledn. XXI — XXEE.; A. Sock, Ljndiorsvagning i ac- 
oeutl5sa ord, T. f. FU. N. R. IE., s. 247 note, tvor af Andreas Ar- 
vidi „Thet Svenake Poeterij" {trykfc aar 1G51) anfurea en betoning 
kwsgidh osv.; Arkiv III. 1. pag. 11, 66 ff.; o. fl. Bt. 
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gjsaldende som almindeligt princip; dette beviseB ogjendriTeli^ 
ved den hyppige og tidlige sysekkelae af sidste led. I det 
hele og store falger un fsrste leds ndlydende tocoI de samme 
regler aom them&TOcaleii i det enkle ord, idet ogsaa i fearate 
tilimlde Baavel dea seldste nedarrede aom den aenere ffigte 
germ, lov tor bitonens stalling har eyet sine virkningeT. Af- 
vigelseme, specielt det gjeunemgaaende senere bortfald, beror 
paa den SEsrstilling, denne vocfd — som vi for kortheds akyld 
Til kalde compositionsvocal — indtogi phyBiologiskhenBeende, 
idet den med heof^ til accentuation stod midt mellem 
themavocalen i det simple ord og denbetonedemellenivocaler 
i det afledede ord, idet den fsrste i satsen sffidvanlig efter- 
fhlgtes af en betonet atavelae, de sidate af en med bitone 
forsynet, hvilken dog var svagere end i det aammensatte ord. 
Dette er den ohnindelige forklaring til den forskjellige be- 
handling af disse vocoler. 

Efter saaledes at have bragt hovedprincipeme paa det 
rraie, skal vi i det felgende levere en kort fremstillipg af 
apokopen af endeatavelaemea vocaler i oldnorak under spe- 
cielt hensyn tU de forakjellige nominale themaera akjsebne 
saavel i som ndenfor compositionen. 

I oldn. er regelen for behandlingen af adlydende a den, 
at det i orgerm. tonlese bortfaldt ved udlydalovens ferate 
indtrsedelse, medens det oprindeiig ved bitone beakyttede 
holdt sig noget Isengere, nl. til efter brydningens opkomat: 
germ. "mSia > met, germ- *ikd (oM. ihha) > jah; ligesaai com- 
poaition: germ. *m^ta- > met-, germ. *gSba- > ffjuf-^' at den 

< I numge compp. of denne klasae har omlyd trrengt ind ira nom. ace 
aing.; saadamie nydannelser er: gjpf-lati, -Idti, -lund, -lundr, -miidr, 
■rifr, -vinr (Eg.), Ggl-h^gg Bp. = ffal-hpgg, kvffl-heimr SflL, -bannaJir 
S. E., kgr-ieSr, -l<sgr ^ kar-Uegr, kgr-leg, -legitM Poet., -dauia (Eg.), 
mpn-akwHr Guilt),, /iffk-vfrn Nj. =: aak-vffm, gffk-lal = tak-tal, ipk- 
miilendr Yngl. 49, -rammr Heimakr., pQgn-horfinn S. E., ffrf-tamUgr 
Fms, gnd-fittla Horn. 
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urgerm. form af gj^f i composition er giha- fremgaar nemlig 
saavel af goth. som af den af Brugman i Cnrtius' stad. IX, 324 
og 364 fremstillede iirsproglige lov for sammemeetning (som 
for afledning), hvorefter ord med sterk og svag stammefonn 
her regelmsessig optreeder i den sidste eller vocativs form, 
der i tI>decIinationeD visor vocaltrinnet a, = germ, a (of. gr. 
viinya), og at forklare gjaf- som beroende paa formoverferelse 
synes mig en mislig advei, naar det gjselder en saa gjennem- 
gribeude omformning af en hel ordklasse. Ved de rene 
a-8tammer sees i oldn. iugen forskjel mellem ord med lang 
og kort rodstavelse; den germ, lov for biaccenten bar her 
ikke afsat noget synligt spor, saaledes som i obt., bvor i 
eompoeitas ferste led vokaleu a ofte findes bevaret after kort 
rodetavelee, men omtrent aldrig efter lang: taga-atSm, tvSra- 
gSlt, gota-webbi, gote-wuoto, hove-stat, wige-fart, grabe-hus, grase- 
gruoni, wSro-dhSota, mano-houbit, spiio-gSm etc, men: bourn- 
gario, muot-wUlo, rant-bouc, stanc-wure, bluot-renki, lant-thiot etc. 
Anderledes ved wa-stammeme {og WfJ-stammeme i comp.). Disse 
viser i compositionen altid u-omlyd: 6(^-, dggg-, lij^, h^fgg-, 
mjffl-, m^; sn^ffT'-, sgng-, rgak-, fr^g-, ^ng-, medens denneved 
u-stammeme kun indtreeder 1 kortstavede ord; dette forhold 
viaer, at ifsild den af Hoffory Arkiv E, 1. a. 50 og 55 frem- 
satte theori om w'ets vocalisation overhovedet bolder stik, 
kan samme ialfald ferst have ftindet sted, efterat det opr. u 
var bortfaldt i langstavede ord i eomp. (sml. ogaaa navne som 
B^arr, B^vildr, MuBveHb). I ord, bvor der foran v gaar en 
vocal, viser der sig en forskjellighed i behandlingen af balv* 
vocalen, eftersom ordet er kort eller langt, idet uemlig den 
bbematiske vocal i sidste tilfffllde sees at vsere bortfaldt paa 
en tid, da v i udlyden og foran consonant vocaliseredes (of. 
sp}6 ^=! goth. spaiv, hj6l < ^hehvla, h&vla), i farste tilfelde 
derimod paa en tid, da det i denne stilling bortfaldt med 
erstatningsforlaangelse ; i comp. viser lang- og kortstavede 
.samme forhold, idet udlydsvokalen her holdt sig IsBngere end 
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i det Bimple ord. Imidlertid er den herved frembragte vexel 
af vocaliske og diftongiske former af langstavede Qomina, der 
i oht. fremtneder forholds-vis ten (cf. s»4o, gen. snSwes), i det 
littersere oldn. temmelig udvisket; bevaret er den i ordet 
fifd tyende (grf. *hiwa), i oomp. hy- (cf. goth. heitia-fratya), 
hTis oprindelige bojning i oldn. bar vseret: nom. sing. hfH, 
nom. plnr. *Ay; endvidere i ordene sar, snar, fra, freer, ititm, 
slter ; opriudelig beimng nom. Bing. sjdr f. *seevr, steor, som Jdr 
af *ehv(ajB > £ur {enstavet, medens f4 af */Su, fehu, tostavet), 
ace. sjd, dat, save, plnr. stevar, i comp. am-, nsing, frjo ^ goth. 
fraiv, som spjd = gotb. spaiv, nplur. frtB, i comp. /res-, etc.; 
i Sgkcd. E. er dette oprindelige Forhold i comp. Btedae beva- 
ret ved stB- og stus-, endvidere mte-fingr HamS. = mjd-fingraHir 
IUgB{>. 39, MaV'C^ (cf. iM(c-pr Heimakr. i et vers)'. 

< Etleiat denne ndvikling vor nedskreven, har jeg Iteat Noreens &em- 
BtUling i Paol-Btaime Beitrftge VII, s. 436 tt. Det var isandhed ilde 
bevendt mod vort paiadigma, dersom Sievera' lov om naboTOcalera 
contraction aknlde hindre oldn. apjo fra at svare til goth. spaiv, 
men hvorledes da forklare et ord som /^)^l? Sievere' rogel gjeelder 
knn vocaler, der oprindelig staar i fors^elligestavelser; fialgeligliar 
Noreen nret i at anvende den paa spjd, fydt, og i'elgelig kan vi end 
mindre give ham ret, naar han herved begmnder en ndvikling 'snit-ia > 
snjet (cf. inivinn), ''hiu>-ia > ^us (ct. blys =^ oht. plitoes); men at 
foimen stydr og end mere ^u og jor sknlde veere opataaet ved 
formoverferelse &a dat. pi. alene, vil vel forf. neppe faa nogen til 
at tro. Vi lader os ikke t'orvirre af den omstandighed, at formeme 
sar etc. i de sldste hskrr. er de almindeligste, medens ^6r etc. 
aenere tiltager i hyppighed ; dett« forhold beviser for N.'s theori intet, 
da det vel neppe kan veere forf.'B mening, at det af ham opferte 
primitive paradigma uogensinde i det litersere oldn. sknlde have 
IbrefbndetB rent, og intet imod vor, da der jo intet kan yesre iveien 
ior at ant^;e, at analogien til en tid kan have atjllet eig gonatigere 
ligeoverfor disse former, tU en auden tid for hiue. Det allerbedate 
bevis for vor theorie rigtighod leverer vel oldavenek, hvor ordet for 
so knn opvieer foimen nor nndtagen i comp., hvor man bar ste-, 
ligeeaa blot snior, eUor, mior. 
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Germ. 6 virker fisr ait bortfald altid omlyd reap, bryd- 
mmg: germ. g^h6 > oldn. gfiff. I de oeutrale sabat. faArgjeu- 
nemgaaende iK^eTning til bedste for de ubnidte former fon- 
det sted; enkelte leTninger af det opr. forhold kan dog paa- 
vises, eaaledes npl. mj^ maal (gr. mitS) af sing, met, pi. ^f^ 
boiig — Bing. set, pi. */^( addxaget af li/^ atilberligheder, 
feiltrin — siog. fet, pi. spjgr — forudsffltter aing. *iptr =! oht. 
spSr, D.; kuD i ganske iaa ord bar adjevniiigen toget den 
modsatte vei, som i hjaiy sl^al. 

En tilsyneladende undtagelse &a den almindelige lov 
danner yEi-(jd-)8tammeme, idet ber udlydvokalen synes bevaret 
efter lang, men bortfaldt efber kort rodstavelse: entUr, hveB'bi, 
{heibr skyldes analog! fra t'-stammeme), mitr, Teyn, hen. Men 
7ed HEermere betrogtuing viser de oldn. former sig ganske at 
kunne forklares af de gotiske, hvor sveekkelsen i udlyden 
OToralt er sterkest efter lang rodstavelae. Tydeligst er dette 
i de sammensatte ord, bvor den i got. gjeeldende regel: at 
themavocalen bort&lder efter lang rod, men bevares efter 
kort (of. an^-laus, arbi-numja, men vadja-b6k6s, lubja-leis) 
ogsaa viser sig at danne forudssetniDgen for forklaringen af 
de oldn, former. De urgerm. gnindformer *oiidto-, *harja- er 
JO aUeiflde i got. blevne til ondl- (of. andeis, med lang vocal), 
harja-, som en felge af vor lov; den ferste form ktinde i 
oldn. kon give endi-, den anden blev gjennem *Aflrji- (c£got. 
karjis), hari- (saa paa runeBtene) til her- : fonnen •Aai^t- fomd- 
asettes med nedvendigbed som meUemtrin, da ellers t vilde 
bortfalde uden omlyd sammeu med de oprindelige i'er (cf. 
ogsaa navne som Berjvlfry. 

■ SmL mine bemetkjLinger iArkivIII, 2. s. 186 f. — Oanske Bomioldn. 
er forholdet i oht,, idet det udlydende » (e), repneaentanten ibr det 
opr. ja, ogsaa her tidligst hortfaldt efter kort rod: mer{ij-grai, men 
altid erpi-nomo. — Endel herhen herende nydannede compp. findes 
omtalt 1 Arkiv ni, 2. s. 187<; hertil kim of longstavede enbst feies 
Beii-mgrk: AetOr (ae dog Fritzners ordbog anden ndgsve), ai kort- 
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For u-stanunemeB vedkommeude ea^ forholdet i oldn. gan- 
ske Bom i de Testgenu. sprog. Vistuok er i oldn. them&vo- 
calen overalt bortfaldt, men, som omlydsforholdene i de Bam- 
mensatte ord viser, iddligere efter lang end efter kortrodsta- 
velse: rcrS-, vimd-, bjam-, osr., men: hgl)', l^g-, ff>^&-, osv*. 
I simplicia knnde ajialogien fra de evrige themata — hvor 
gtanuneTocalen regelnuessig boitfaldt senere i end udenfor 
composition (sees tydeligst i got.) — lede til den antagelse, 
at omlyden i nom. aoc. sing, ved lang rodstavelse skyldtoB 
ind£ydelae af aoc. plur. og af koitstavede ord; imidlertid sy- 
nes baade en aaadan hypotheae at v»re dristig og at modsi- 
ges af andre forhold (saaledes synes omord. *bernu ligesaavel 
at maatte give hj^m som *hergu giver bjgrg). 

Hvad i-stammeme angaar, da bar deree forhold saavel i 
som ndenfor oompoaition voldt den storste strid. Den mest 
ndbredte mening synes nu at veere den, der tilkegger de oldn. 
t-stammer en oi^;anisk omlyd i nom. aoo. plur. samt de long- 
stavede ogsaa i nom. aco. sing. (Korean AltisL Gram. § 306, 
Sievers o. a.) og som ferste led af compp. (Bogge Forsaringen). 
Da denne opfatning foldsteendig vilde kiUdkaste vor hele 
theori, der bidtil saa vel bar bevist sin gyldigbed, vil en 
noget mere indgaaende bebuidling her blive nedvendig. Det 
er nnffigtelig et ved ferste eiekaet temmelig overTaskende 
factmn dette, at oldn. i de langBtavede nomina viser en ten- 
dena til omlyd, der ikke findes i de kortstavede; men belt 
monstres bliver ea^en, naar man beraf uddrager den slatning, 
at oldn. i direkte modstrid med de vestgerm. dialekter skolde 
have bevaret den adlydende vocal Icengere ved de ferste end 

stavede ttu/ki- efter aom. ace ntf/ki (hvortbr 1 gang tnykr), dog ogsaa 
myi-ffledt Konn., og at det enstaaende Ij/gi (oht. lugi og btgin) 
comp. Iggi-, men tyg-vitm Aaecd. 

■ Naat Bugge i i'oimea Oinnmdar cod. R. at OrimniBinfLI vil Be en 
opr. form, er derfor dette neppe ret. — Nydatmelaer er: vprd^atr Q[>1. 
86, fm-fij6lr Bekat, -^dfin (Eg.), bfrt-rjp6r (Eg.), Jgal-vegr FIA 
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Ted de sidste, en antagelfie, der vilde gjere det heist foninderligt,. 

at hovedmasseD af de laugstavede ord dog viser blot uom- 

lydte former*. Men sagen. er den, at det mevnte faotitm 

egentlig ikke er ganske naia^idgt, id'at en hel akare af opr. 

korte t-stanuner ved sin overgang til Ja-dedinationen (altsaa 

med gjemiemgaaende omlyd) tydelig viser, at tendensen til 

omiyd her ikke bar vseret mindre end ved de langstavede, 

idet ovei^angeu Eiabenbart knn kan vsere formidlet ved de 

omlydte kaeus; herben herer bl.a.6n stor del verbalabstracta, 

som dynr = ags. dyne (i-st.), el. dyn(n) (ja-st.), frymr ^ aga. 

Prtfm{m), fyir = mht.due, hrytr, fpstetc. (se Noreen A. 0-. §3(^); 

parallelformeT forekommer oftere: hryn-henda = hrun-henda, 

frwn-gJQU 9. E, = '^rytn-gjgll (Eg.) '^ramskCir Eorm. f. frym- (Eg.), 

futr S. E. = fytr (Eg.), dyl-duhr — dul-hgtir (of. mikinn dtd J>6rili., 

ellers dul, f.), hUtnr Fornm. V, 231 (Eg.) — hlynr (Ion), htymr 

(Eg.) ^ hlumr (a&rehaandtag), osv. Det synes efter dette ikke, 

Bom om oldn. gjer nogeu forskjel mellem lang- og kortstavede 

aomina med beusyn paa omlyden; den opr. baining bar vist- 

nok i begge til&elde vseret ens og kan neppe have vseret 

anderledes end loed gjennemgaaende nomlydte former nnd- 

< Ti at en saadau lov virkelig ezisterer for mellemTocalemeB ndiald, 

beviser dog intet, dA betoningsfbrholdene her var ganske andre; 

tbrholdet, der forreaten er meget indviklet og aoverenaBtemmende t 

de foralgellige germ, sprog, syneB her i oldn. at have vieret det, at 

behandlingen overalt har veeret ens, hvor themsvocalen er bortfaldt, 

medens i ord, hvor den er bevaret, har hitonen efter lang betonet 

etavelse vearet jmynere fordelt mellem de to paafalgende, efter bort 

rodataveise derimod faldt mere afgjort paaeidste stavelse, etforhold 

hvori der intet overraskende kan vrere og som tor have givetanled- 

ning til den gamle regel : efter lang hetonet stavelse bierer den 

nieste stavelae bitonen, etler kort den andenialgende (aaaledee ogsaa 

i den oldn. metiik) ; herved forklares da former Bom. Itelda — taida, 

bemtka — danska, hvorefter forholdet bernskr — danstr medEofibry 

(Arkiv Q, 1, s. 62) bliver at hetragte som. en ved de feratnevitte 

former bestemt oniformering af de inden samme paradigma vexlende 

omlydte og nomlydte casus. 
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tagen i Dom. ace plur., d. t. s. det udlydende korte i synes- 
overhovedet ikke at have virket omlyd; sknlde det nogensinde 
have havt denne Tirkning, maatte det snarest have vseret 
efter kort rodstavelse. Dette resnltat kan ogeaa uaaes ved' 
et simpelt raisomiement, der synes overbevuende : det TiBer' 
sig ved ord som spurn, nj6sn (af grS. *spurim, *muhsini), at 
{•omiyden ferat er indtraadt i sproget, efterat her contraction 
har fimdet sted, men denne betingee, som vi senere skal se, 
af themavooaleuB bortfald; da na eUers stedse flerstavede ord 
med hensyn paa endevocalemee apokope felger sanmie regler 
som de langstavede*, felger beraf, at ogsaa i disss det ndly- 
dende a bortfalder aden omlyd^ Hvad her er sagt om det 
enkle ord, gjselder ogsaa om i-stammer som ferste led af 
compp., hvor ogsaa efter Bnggee mening omlyd tilkommer 
de langstavede ord. Her haves nok et vigtigt criterium: 
hvorledes forholder sproget, og da isaer de Eeldste hskrr., 
aig i valget mellem de parallele omlydte og uomlydte former 
1 compositas ferste led? 

dtt, (Btt: Siem. E. har &t{t)-nffir H^m., -runnr H^., -stafr 
Helg. H. I; imod tB^t)-g^fugr GuBrkv. 11.. 

h}&n, kvten: af farste form forekommer flg. compp.: hv&n- 
bcenir, -fang, 'lams, -riiij med Txan- er overhovedet intet 
comp. datmet. 

siUf, scett: i Ssem. E. kun 8&t{t)-mS,l Sig. hin sk. ; andre 
compp. er: s6,t{€)-baind, -f&as, -gjam, -m&i. -mdli, -rof, -samligr, 
•vandr, 'Vanligr; medens der ikke findes nogen sammenseet- 
ning med satt-. 
' Ags. atrengHo {get'. *air(mgip6) i fothold til firen (gri'. 'ferind) er vbI 
eaaledes at ioridare, at tbnuer at' tOTstnnvnte art oprindelig er ace., 
sidstDKviite nom. Se ellen Sievera A. Gr. § 256 anm. 2. 
* Ogeaa et enkelt ord afgiver herom et slaaende vidnesbjri^ nemlig 
det kun i comp. bevarede -vS, o: *hug6, : astiiS, aliiS el. ffim, hardiiS', 
^eriid, vifvi el. ulhuA, varM (senere form var{h)yg6\ = goth. ga- 
hugda, ags. ge-hygd, osaz. gi-hugd, oht. iMct, at. hugdi-, hvor aelvfel- 
gelig ingen analogi kan have grebet forst^nrende ind. 
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b$n, been: bon-leit), -orJ), -rtki; bosn bmgeB kun om ban 
til Gud, isser i senere hakir.: bce»-heyri)r, -rakttm, -AOs, men 
ogsaa bdn-h^. 

tfdn, syn: sjdn-hagr, -hrnnr el. -harmarr, -heading, -kenni, 
-hverfUigr, -hverfing, -lattss, -leysi ; ingen s&mmetiBffituiiig med tyn-. 

IjSdr, lytr: Bom eimplex er I;d&r en sjelden form, ander- 
ledes i comp.: Forearingen liuf-riU »: y^-r&ti; 8»m. E. If^ 
heitnr Gr6galdr; desuden: ^Hb-framahr, -megir, -biskvp; lyb- 
kun i senere verker: ^-biskup, -ma8r, -mannligr, -metmi, 
-akyldr, -skyldugr, -skylAa, -skyldi, -skterr. 

skuld, skyld: shdd-binda, -fastr, -festa, 'feati, -g^a, -gengr, 
-Imss, -leikr, -seigr, 'Sheyta, -skfyting, -vwrr; mod: skyld-leiki 
(senere form end shtld~leih^), -bundinn (en gang), -semi (en 
gang i N. G. L.)- 

Kan finder alteaa her en fuldatendig bekresftelse paa, 
hvad ovenfor er deduoeret, der formentlig herved tar be- 
tragtes som fastslaaet. Man ter vistnok ogsaa herfra med 
nogenlmide sikkerhed elntte tilbage til de oprindelige omlyds- 
forholde i Eomplioia. 

I den nffirmeste forbiudelse med accenten staar ogsaa 
synkopen af de ubetonede mellemvooaler. Men der har, 
efter min mening, ogeaa vseret en anden aarsag medvirkende 
til at frembringe dette ifeanomen, nemlig tendensen til at uni- 
formere stavelsetallet i de oprindelige trestavede nomioa, der 
ved endevocalemes bortfald i enkelte casus var blevne tosta- 
vede; herved og kun herved forklares contractionens tidligere 
indtraedelae ved ord, hvor endevocalen apokoperes og der 
altsaa opstaar en vezel meUem sanunendragne og uaammen- 
dragne former inden samme paradigma, end i ord nden denne 
vexel, en kronologisk forskjel, der tydeligst sees ved forholdet 
til i-omlyden, idet i nomina af ferstnsevnte art mellemlydende 
i altid (trods Sievers) udfalder uden omlyd (spurn, t^sn), 
medens det i de sidstnsevnte altid virker sanune efter lang 
Todstavelse (bemska-danska). 
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Ligesom de apokoperede vocaler efterlader ogeaa de syu- 
koperede slg ofte spor t biydmng af rodstavelaens vokal. 
Og det er rain overbevisiuiig, at der mellem de neevnte fse- 
nomener — apokope og aynkope paa den ene side, brydning 
paa den anden — er den allemeieste forbindelae, at bryd- 
ningen her bar sin egentlige gnmd og forklaring, idet den 
er opstaaet just derved, at, som mevnt, de abetonede middel- 
vocaler ikke simpeitben bortfaldt, men ndstedtee, ved con- 
traotionsprincipete kraft dreves over i den foregaaende stavelse. 
Idat jeg Baaledes, i streng OTerenastemmelBe med opfatningea 
af brydningens vsesen som en epentbese af en felgende 
vocal, antager bortfaldet af sidstnsBvnte for en nedvendig 
betingelse for fflrstnievntes indtrEeden, anefetter jeg den 
oprindelige bajning af ord aom ji^arr eL jf^rr, st. edara- el. 
edortt', i oldn. eaaledes: 



nom. sing, ibarr 


^iorr 


gen. ^ars 


&iors 


dat. jt^re 


j^re 


nom. plur. ja'irar 


j^ar 



etc. 

Senere er da i ord med vexlende bmdte og ubrudte ca- 
sus i de fleete, men ikke alle, tiliselde udjsevning indtraadt 
til bedate for de ferate; exempler paa det modsatte giver os 
specielt mange svage aabstantiver, bvor brydning oprindelig 
kon barer hjemmei gen. plur., som: efi, feti, geri, hnefi,nefi, sefi, 
segi, aeU, feli (osv. $ueli), bera, eta (mod. isl. jata, oav. i(Sta), fela 
(oprindelig *felha, men h bortfaldt efter cons, far brydningens 
indtrseddse, (^. selr, melr), geta, seta. Ogsaa i ord, bvor bryd- 
ning ikke i nogen form er organisk, £ndee den ved analogi 
indfort, saaledes i mange verber og sv^e verbaladjeotiver ; 
i de fleste er imidlertid det oprindelige forbold bevaret, saa- 
ledea fomden i de nsevnte ordklasaer i ord som: eta, mi^al, 
n^an, nema, fegar, o. a. 
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Da det tele contractioiisfiBiiomeii med sit forhold til 
brydningen hidtil, efter min mening, er bleret mangelMdt 
op&ttet, saa at man endog kau £ude aiiBat oprindelige boj- 
ninger som Hofforys a£ jffiurr (Arkiv I, 1, s. 46) og jar/ (Ar- 
kiv n, 1, 8. 63), vil en noget neiagtigere sxemplification her 
vsere fomeden. Vi Tselger at ordne efter middelvocalemes 
kvalitet, da udialdstiden aftuenger Tsesentlig af deime; der 
har efter al aandsyidighed veeret samme nekkefelge i synkopen 
som ved de udlydende vokalers apokope: foran er gaaet a, 
saa fiilgte t og eudelig u; de lange vocaler, der vistnok ved 
lovens indtrsBdelse allerede var forkortede, £alger efunme regler 
som de oprindelig korte, kxm <? synkoperea ikke. 

De vigtigBte ord, hvori a synkoperes, er nomina paa -alt, 
'Oan, •arr: hamarr, dat. hamri. Man har forsegt (saaledes 
HofFory Arkiv I, 1, b. 45, til hvis mening Noreen A. G. § 87 
slutter sig) at forene bifonner aomjatiarr — j]^urr, fgaplr — kjgpir 
i ^t umordisk paradigma; men lige vist som det forekommer 
mig utvivlsomt, at den klarere og den dunklere vocal her 
som ellers i afledningestavelser engang i indogerm. tid har 
vexlet inden samme ord, ligesaa klart syn^s det mig at vsere, 
at de to former ira germ, standpunkt er at betragte som 
parallelu, der 9om sideformer nden nsermere forbindelse ber 
holdes ad &a hisanden; somomord. grondformer bliver altsaa 
at anssette Sdara- og Sduro', kSpata- og keputa-. Her kan og- 
saa omtales et par ord, som viser, at heller ikke position al- 
tid beskytter mod synkope : i»am — Jdm, opr. nom. worn — dat 
jdme {*i''tme); ligesaa har vdrr engang havt felgende boinisg: 
nom. *uaarr (=> goth, uasar) — dat. vdrum {"H'srma) ; saaledes er 
ogsaa at forklare I(j^r af Casar: opr. *kesarr et. kitarr — 
dat. *;drc. 

Middelvocalen t eynkoperes i alle nomina paa -ill og -«»(»): 
keiill — dat. katii, meffin — dat. maffni (i nom. sing. «fti&ttf , nom. plnr, 
er^lar etc. er vocalen indkommet fra andre casus). Ellers er 
fordetmeste ved udJEevning contraction gjennemfort i alle ca- 
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8US, BEialedes i ord paa -tl {kemul), -ttr {bakttr), -an {hcetun), 
adj. paa -ikr {datukr], partcc. paa -9r {lani^ el, tamibr), eamt 
i de talrige feminma med opr. adlyd -i$^, hvor overalt de 
omlydte former har seiret: (^fft = got. "(btgifa, dypli = got. 
diiipifa, opr. heiamg: nom. *dyffib, *dgpib — gen. *dii^tiar, 
*dj^bar, hvoraf Ted coataminatioQ dygti, dypt. I ferste com- 
positionsled herte selvfelgelig de ucontraherede former hjemme, 
hvoraf vi som enkeltstaaeude levning finder ^rtn-, medens 
simplex heder /5r» (grf. */Srm6). Opr, i synkoperes i salist. 
paa -mt- : tpwm, tyStn, opr. nom. *apyrm, *mfain (got. niuhian*) — 
gen. tpttmar, tyStnoT; former af ferBtnEevcte art er bevarede i 
comp. (i ord af formen lendi-mt^) ; her har altsaa de uom- 
lydte former trsengt gjennem, modaat forholdet ved snbst. paa 
-i^d; dieae eubst. er Tteaentlig misforstaaede af Bahder Die 
verbalabstraota in den germ. epr. 8. 61 og 84. 

Mellemlydende o(o) virker far sit udMd altid omlyd 

resp. brydning: /glsH, H^gni, fJQldi, fjyt'6.^ Den opr. beining 

er bedst bevaret i nomina pan, -vU, -unn, -wrr: jghmn — dat. 

jgtni, G^fiidal — gen. G^/ndiar. Kvor i de coutraherede casus 

speeielle lydlove bar bevirbet cons onantbortf aid (cf. ovenf. 

Jam), er dette udvidet til det hele ord: opr. *bgforr (bsever, = 

aga. beofor, oht. AtAor) — dat. hj^fre el. bi&re (cf. yfrinn el. yrinn), 

hvoraf ved Edmindeliggjsrelse bf&rr; opr. *Sforr (fyrste, opr. 

vildsvin, = aga. eofor, oht. epar) — A&t. jgfre eh j^re: heraf 

flj/brr og JAr-vik = Jg/tir-vik aamt de norske stedsnavne Jir- 

«bidu-, -keimr, -&ga, -Jiifatt<&nr*; opr. *n|ft/ (reap, tg^fol, = oht. 

■ Dei det vel neppe gaar an at antage, at endelaens e i dativ sknlde 

kunne forhindre u fra at eve Bin virkning paa rodvocalen, maa Hof- 

foijB bevia for den Bogge tilli^^ theori gjennem en til og med 

hypothetiek form *e6Te onsees for mislykket, og en saadan tbnna 

existens droges i tvil. Ligeaaa nholdbar bliver da hans ansfettelse 

af npl. afjfdurr tiljaSrar, en form der ataar i en akrigende diacor- 

dana med tormer som npl. egdlar, gen. sing. Skffglar, o. a. 

* Ter man forUare jdr~bjugr Okv. 2, 24 e£ jgfurr i den opr. betydning 

vildsvin og sammenligne ninbeygja? 
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nibul) — gen. r];'d/ar, hvoraitifOl, f.; tilags. ni/ol sv^erolda. nifi 
uden brydDiDg, der jo ei indtrsBder ved i (opr. bainiiig nom. 
*H^ol — dat. tdfle) ; endelig herer hid fimbui- i comp. i forhold 
til /tjl, m. (= ags. /(/eO, opr. nom. fimbuH — dat. *fimble > 
*fimfle > ftjk (cf. atufr = tiubbr e£ *»AwiAr,- idft = Umt); 
samt fjdr- a£ *ftiw- (got. fiditr-, ags. /i8cr-). I nogle ord 
bar brydningsTooaleii jg bevirket ordets OTergang i u-dedi- 
uationen, saaledes ved /^b- — gen. J^arUtr, der egentlig 
skulde Tsere beiet /ijgrir — gen. hjyrtar el. hjgrts ; ligesEia Iffgp^. 
Ligesom sidstnevnte ord har en oprindelig sideform med 
a som mdllemvooal, saaledes vexler i andre u med i: gi^. 
*aUn$ *og altmd, hvoraf den ferste i seldstd oldn. bar TSaret 
beiet nom. *eHn — gen. aiwar : heraf fonnen alin ved contami- 
nation (cf. temi&r) og din, den sidste nom. *^Ain — gen. glnarr 
bevaret som aiun og ffln; i comp. opr. *e/tn- (of. oht. eUn-bogo) 
og ^un-, i oldn. g}{n}-boffi, al{n)-bo(/i, aUn-bogi, alm-bogi (f. din-), 
i^n-Jibr (ogsaa misforstaaet til rdf-lilff), aUn-ieygr v. L oAn- 
S. E. I, 424, ^lun-grj6t\ videre jnrf (en and), opr. beiet enten 
*nu5 — gen. anSar eller *p«u8 — gen. "pnSar (cf. oht. anut og en*/) ; 
elptr og^pt, opr. *e^A* — gen. alptar (of. oht. a^z, ags. ielfetu) 
eller V/"' — g^°- f?^'**'' o- *■ ^^"^ denne vocal brydes ogsaa 
rodstavelsens a : den opr. vezel meUem omlydte (o : paa to- 
calassimilation beroende) og brudte (el. epenthetiske) former 
er vistnok ogeaa her tabt, men minder er bevaret i sideformer, 
som Ap/ti3 og haufiib (sikret ved helrim hos Brage ; heraf vel 
formen hand i n. dial.), cf. ags. hedfod, men i comp. ogsaa 
ha/ud- ; fremdeles hauler el. ftaulbr og hgldr, hgSbr, opr. nom. 
•Api«5r {cf. aga. luelet) — dat. Aattffie' ; kim den sammendragne 
form findes i kaakr, opr. *hfffukr (ags. heafoe, oht. habuh) — 

■ SeialedeB vel ogsaa rp/m og rauftn (cf. reibnti) og muligens tauflr 
(folkespr. lauv(,e)r) og t^frar af grf. *tabw-. Tot man forklare oldn. 
haudr, a. jorden af age. heador mdelokke {(ge)heaiorian eoh&ere), 
altsaa opr. *hpSor — dat. kaudre? Ogsaa hauk-ataMr konde etter 
dette VEereEBgte norek iorm: grf. hagu-staldaR (roneindakr. A« Vale- 
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dat. kauke (af hgf^ke > Aati(/)A»), og hatul, opr. *h^wtt (ags.- 
luafeat) — dat. Aawte (af hgiify'ate > A«u(rf#fe). 

Ligesom det lange { er ogaaa opr. ^ onderkaetet contrac- 
tionsloven: Ukn «■ got. feiia*n«; dermod, som nsavnt, ikke 
opr. S\ Iffbon — geo. ItHanar. 

Der etaar na knu igjeu til behandliug brydningeu foraa 
to medlyd, es brydniiig soin jeg vil kalde for den oonsonan- 
tiske, da den efter min mening netop skyldes den falgende 
consonantforbindelse, i modBSBtning til den liidtil behandlede, 
som jeg bensBvner den vocaliske. Den, eom det synes, nu 
almindelig antagne forklaring af vezlen mellem bmdte og 
nbrudte former i ord aom iery — biarg, fell — ^aU =:fl86ld, (Ai?*-, 
fy'am~) fell — (fier-) ^U = skind, felm(s-) — /jatm(a-) — &ygt 
(of. got. tafilma\ lurf — JQarf = bmidt, kjfflrv, apeU — 
tpjall = fordiervelse, tpeld — tpfiUd = en firkantet tavle, 
brtBdt (cf. got. t^lda), siertr — osv. tUarter, o. a. eom bero- 
ende derpaa, at brydningeu i disse ord er iremgaaet ved en 
epenthese af den thematiske vocal (cf. Btigge Zeitschrift f. d. 
phil. Vn, 394, Hoffory Arkiv I, 1, a. 44), synes paa en til- 
fredsatiliende maade at forklare disae aidefonner som opr. 
forenede i et paradigma: nom. bfaTg{aS bSrga) ~— A&t. berge, et 
forklaringsprincip, der i intet germ, sprog udenfor got. herer 
mere hjemme end i olda. (o: oldisL), hvor der paa gnind af 
sprogets oatnrbetingede enhed som regel ei kan vsere tale 
om en bifbroatiou af en opr. gnmdform, saaledea som i sprog 
med flere dialekter. Eiler denne theori sknlde man nn, bvor 
disse ord forekommer som forste compositionsled, overalt 
vente bmdte former; det kan da ikke andet end overraake, 
at man aelv i de teldste hakrr. ikke blot ikke finder denne 
regel iagttageu, men ikke engang finder nogen tendens i den 

tjord og Strand) ^ *hm*g-staidT > haMkataldr ved indvirkning aS $ 
paa J, c£. Saug-itari el. H^g-, fl«?-; folkespr. hogitatt og haug- 
ttaliar; iBKafald maa en Udlig Bammensmeltiimg at' leddene have 
fnndet eted. 
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aoferte retning (se nedeof.)- Endnu sterre hindringer for an- 
tagelsen &f den neevnte theori frembyder dog measkA dether 
stataerede lydfyaiologiske forhold; er tillerede foTBtBttelsen 
af eu Tocal &a en felgeude til den foregaaende stavelse over 
en mellemliggende consonant i mange til&elde et vanskelig 
forklarligt fcenonien, synes antagelsen af eu direkte overferelse 
af et a eller « over to mellemliggende, i sin dannelse vidt 
fore^ellige consonanter at viere saa dristig, at den krsever 
de sterkeste analogiske beviser for at staa tiltroende. Hertil 
kommer nu det a^erende moment, at udlydende ubetonet a 
ved brydningens opkomst bevisUgt allerede var bort&ldt 
saavel i som ndenfor comp., saaledes som ovenfor paavist 
Der foreligger da intet andet valg end at kaste denne theori 
overbord og se sig om efter en anden forklaring, og der 
iremiStiller gig da straks en, der er aJtfor nsarliggende til at 
konne afvises. I alle germ, sprog viser der sig i storre eller 
mindre udstnekning tendens til udvikling af en snyltevooal 
mellem den her omhondlede eonsonantforbindelse', denne saa- 
kaldte svarabhakti-vocal, der i got. endnu kun optrEsder spo- 
radiak og uden fost form (cf. tilubr = o. *i^, HUgri af fiihm 
o. a.), har 1 oht. regelmsessig o-farve, og at fiBUomenet ingen- 
lunde har vseret fremmed for det oldu. sprog i raldste tid, 
fremgaar tydelig af umord. ruueiudskrifter, hvor sporadisk 
et uopr. a optrseder mellem r, I, n og eu felgende eller fore- 
gaaende consonant (Noreen A. G. § 123 anm.)'- Ved epen- 
these af denne avarabhakti-vocal fremgik nu, efter min me- 
uiug, brydningen: berag- el. befg- >■ bc^g > bjarg-, som gSbS > 
gff "> gfiff. Den eneste betingelse, hvoninder man efter denne 
■ Dette a har vel i nord. som i oht. opr. veeret BUvelsedamieiide; det 
er egentUg kim en eterk udvikling ai den glidevocal, der, fi-embragt 
at liqvidemes etemiaetone, tjente til at formidle ove^angen mellem 
de to nenaartede coneonaater; aaaledea udtaler HoUeendeme enduQ 
ord som volk med en distinct glidevocal meUem I og k, hvilket 
giver ordet nsomething at a dissyllabic efiect" Sweet, Handb. of 
Phonetics § 242. 
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ndTikliug skulde kunue aussatte en opr. beining: uom. l(farg — 
dat. btrge, maatte veere den, at man antog, at ndlydsvooalen 
kunde eve assimllerende imMydelse paa svarabhakti-vokalens 
beskaffeiilied eller endog i visse til&Blde hindre dens indtreen- 
gen; denne antagelse, der ikke vilde vsere nden uialogi, Viser 
Big ved nsermere nndersegelBe at vsere heist nsandsyuUg; ti 
1: sees svarabhaktien i obt. for en stor del at have hindret 
i-omlydens indtreengen saavel ved e som ved andre vocaler, 
hvad vistnok opr. var lov, o£ -herei, gSmi, mSlit, rShti etc., 
osax. hSrdiSt etc., ags. heorde etc., oldn. verri = got. vt^tiea, 
kerfi ^ kirfi o. a. {cf. Leffler Om i-omljudet s. 266); 2: da i 
ags. ie jo er t-omlyd af eo, viser former aom Merde, 'wier^, 
wierean etc., at selv om endelsens i bar omlydt rodstavelseos 
e til I, bar det ialfald ikke formaaet at forbindre brydmngens 
indtraengen (of. Sievera A. G. §§ 79, 2 og 100): 1 og 2 gjor 
det ogsoa for oldnorekens vedkommende haist tvilsomt, om 
voealen i ord som dat. fit^i virkelig med rett© er at betragte 
som omlydt af e og ikke snarere af^a, — og 8 : taler forboldene 
inden oldn. selv afgjort imod en saadan antagelse, saaledes 
ord som fjarre (bvorfor en gang/erre), {mt^ af) gjalte (st, gSUor* ; 
ordet forholder aig til g^r omtrent som bjaJke til Spttr), hvor 
udtrykkets baie sslde i forbindelse med formens enestaaenbed 
g^er analogi lidet antagelig*, dat. Ante af arinn (grf, *arana^ 
o. a. Forklaringen til vexlen mellem de bmdte og ubrudte 
former maa sages andetsteds, og jeg seger den der, hvor jeg 
idetbele finder forklaringen til brydningsfienomenet : tijegter 
ikke anse en epenthese bert^ eL ber^g > bjorg — bvor for- 
staaeUg den end kan vebto — for i sig selv begmndet og 
nedvendig: jeg tror, at denne overgang faar sin folde forkla- 

■ eller moligens gSltu-, hvorred alteaa dat gjalte bliver at Bammen- 
ligDQ med alcalde, en dumelse sYftrende til ags. dat. paa -a, got paa -mi. 

* Aamearkning ved correctaren. Prof. Bu^;ge gjer mig opmasrk- 
som paa en ny og meget tdltalende forklaring af udtiykket i 
Fritznera ordbog 2 ndg. 

ArkiT for nordlik TitHo^ HI. 20 
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ring og den mevnte vexel sin rette belysniug, naar mao ser 
ftenomenet i forbindelBe med den, saavidt jeg ser, omtrent 
samtidig optrsedende contraction. Anvendea denue psA (garg, 
giver det felgende opr. beining : nooL ace. berag, gen. berag», 
dat. igarge, nom. ace. plur. bj^g (af ^'in^o), idet biydningen 
jo indtrseder efter bortfaldet af udlydende ubetonet a, men 
for bortfaldet af ^; af berag, beragi udviklede sig ved forflyg- 
tigelse af den irrationale vocal' i tidens lab formeme barg, 
bergs, ganske som i tysk b^g, berge» af berag, beraget. An- 
vendt paa sammensfetmnger giver dette folgende sate: i ferste 
compositionsled er de (uoontraherede og falgelig ogsaa de) 
ubmdte former de organisk udviklede; trseffes her (contrahe- 
rede eller) brudte, beror dette paa formoverfarelse. Ser vi 
nn hen til de teldste hskrr., finder vi en ^dstsendig bekrsef- 
telse herpaa; i Sfem. E. t. ex. findes aldrig bjarg- ^bjerg) i 
demie stilling, medem vi har berg-bui H^., -damr H;^, 
-mi Grottas., -»kor Helg. Hand. II, -m^ (el. muligens 6«y*- 
n^) BeginsmM; ordet^oU (Qeld) forekommer i Ssem. E. ikke 
i farste led, derimod beatyrkes vor sats aabenbart ved det 
faktnm, at den ubrudte form fell, der ellers er sjelden, etadig 
bruges som sidste led i stedsnavne, hvor jo formemes levende 
vexel soa let maatte vige for en stivnet form, der naturligen 
ingen anden kunde vsere end nom. ace. sing.; ligeledes er 
$piaU (akade) en hyppigere form end tpell, men i conip. om- 
trent altid tpell, saavel i ferste led: apell-reS), -verk, -vtrH, 

' Som en bevarelse af denne er at anae arin- {= am-) i arin-ne/ja, 
-arin (^ -ff"t) i Pdr-arinn (t'em. iW-ama), hvor svarabhaktien har 
hindret omlydcna indtnedelse (ct. flm, fem. Ama, nom, propr,), Ved 
denne form at' mdelnidsTOcEdeD belyseB ogaaa nmeindskriitemeB 
erilait [eirilas), hvorimod oldn. joW(=^osax. wOeelvfelgelig henviaer 
til en opr. form er[a]laR, engang beiet nom. erall ~ dot. jark. Hof- 
forys paradjgma trill — dat. erle — pL jarlar bliver dobbelt umuligt yed 
antd^else at' i aom eegte vocal, steder idethele an mod hvad vi ved 
om diBse tsBnomenera kronologi (en form trtU vilde i dat. give trb, 
plnr. irlar). 
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-virhti, mod tj^aii-virki (1 gang), som i sidste: matm-gpeil {mann- 
^jg^Fak. 80 regelnuessigt), raHh, veiSt-, vtn-, fnendiemi*-, m&la-, 
markar-, sakar-,*tffa-, for-(aldng -tjifaU) ; ogsaa foTmen/elmi-futlr 
{hvorfor en gang fjahns-ftdlr) viser det opr. forhold. Dette 
gjtelder selvfelgelig kon o^ammer; hvad de fenL i?-Btanmier 
aogaw, da var jo her, eaaledes som ferpaaviat, themavocaleu 
'bevaret ved brydningens indtnedelse (cf. gjqf-); altaaa, paa 
den lad contractionen og brydningeu begyndte sin -virksomhed,- 
fremviste fern, bf^frg som ferste sammenssBtningaled formen 
ieroffo- (medenB nentr. berg led Aen^-), fialgellg faar vi efter 
disse loves mdvirkning bjarg-, hvilket ogaaa er den eneste 
forekommende form ; saadan og ingeu anden er altsaa grjmden 
til den formelle oTerensstemmelse mellem beiy- (af *bir[a]ffa-) 
i forhold til met- (af *m4ta-) og bjarg- (af *Wr[o]^d-) i forhold 
til ffja/- (af *y^6d-). Et Hgnende forhold frembyder u-etam- 
meme i comp.: *ber[a]nu- > *bfcajtu- > bjam-, idet stamme- 
vocalen holdt sig til brydningens indtnedelse, men (ved lang- 
stavede ord) bortfaldt fer M-omlydens optneden. 

Der er ingen tvil om, at det irrationale a har aabnet 
rsekken i middelyocalemeB bortfald; men det er muligt og 
rimeligt, at det reelle a omtrent samtidigt er Bnnket ned til 
en glidevooaJa vserdi og er udstedt; senere er t fiilgt: medens 
adstedelsen af a ligger mellem apokopen af themavocaleme 
a og d, overleTede det mellemlydende i dem begge og contra- 
heredes fsrst senere, aaaledes som sees af^/n < *Sb[a]n6, bjarg- < 
*biT[a]g&- sammenlignet med ia^ < "taUdd, firm- < */irm^. 

Ved ord, hvor vocaludialdet er oprindeligt i alle casus og 
altsaa senere (se foran under synkope), indtreeder brydniugen 
facnltativt: tetna eL ^atna, gema el. (aim.) gjtBma, H^bningar 
Fb. 1, 282 >, Krm. 18. t. 1. for det aim. Hja^ingar (ags. 
Heodeningas), Erlingr (cf. jarl) o. a. ; f^iUnffr eL av^Ungr (grf. 
*afulin{faB, cf ags. tede/ii^). 
' Anm. ved correctnren. Dette citat, der er hentet &a Oxforder^rd- 
bogen, er ett«r Bn^^s meddelelae ncotrect, idet her etaar hie^tmga. 
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Brydnrngeofi historie opfatter jeg na saaledes : Den vax 
i siu oprindelse en af ooutraotioiislDven firembragt epenthese 
a£ et meUemlydende [a], seuere ogsaa a og endelig n (o), 
og opstod som saadaii far u-omlydens indtrfedeu (cf. ags., 
Sievers A. Gr, § 7^. Senere ndvidedea piincipet til et sla^ 
ODtlyds-brydmng, der skyldes en anticipation af naeste sta^ 
velses vocal, uden at betinges af sanunes bortfald, aaaledes 
Bom f. ez tilfieldet er red den sf de apokoperede ende- 
Tocaler frembragte brydning [gebu > gJQf(u) parallelt med 
faru > fgr(u)]; mnligens gJEolder dette ogsaa for det meUem- 
lydende u. Der opnaaeB ved denne betragtning bedre 
overensBtemmelse med angelsaxiBk, aaaledes som opfattet af 
Sievera A. Gr. 

April 1886. 
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fiemerkungen zu den Eddaliedem. 

I. 
Zir VOIundarkvlfia. 

Die mir bekaunten Erkl&rungsversuchd soheineu mir aUe 
an dem Fehler za leiden, daas sie von verwaudteu, oder auch 
nor als verwandt angenommeDeu DareteUmigdu aoegehen, olme 
sich um die Fragment© selbst viel zu kOmmem and den Gedan- 
kengang des Dichters za Terfolgen. Letsteree iet im folgen- 
den vereacbt worden. 

Die Donkellieit dee Liedes ist aber doit amgrdssten, wo 
rftthselbafte Binge erw&hnt werden, deren t^esobicbte sicb 
dnroh die ganze Erz&hlung binziebt. 

Vclundarkv. 5 wird erztlblt, dass Volundr, der einsani in 
Ulfdalir zQrdckbleibt, wftbrend seine Brader aosziebeu, am 
nacb den entscbwnndenen Scbwanm&dcben zu suchen, Gold- 
ringe sobmiedet und die verfertigten zasanuaenbindet. 

V, 7 finden Ni6u6r und seine Begleiter die Binge im 
Haose Vdlundrs; v. 8 entwenden sie einen der Binge. 

Hier stossen wir anf eiue TTnbegreiflicbkeit. Denn da 
NiQaCi* ein schatzgieriger Konig ist, was daraus bervorgeht, 
dass er Yclandr zwingt, fHx ibn Eostbarkeiten zu scbmieden, 
d& docb aucb die 699 Binge, welcbe einen grosses Scbatz 
repr&sentiren, &a Ni6a&r etwas begebrenswertibes seln mils- 
aen, da v. 18, 14 Ni6u6r Vftlimdra Schatze fUr siob in An- 
sprocb ninunt, so mOssen wir wol scbliessen, dass alle Scbatze 
Volnndrs nacb seiner Geiangennahme in den Besitz NiOuftrs 
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flbergehen und daher ist 68 nicM verstHndlich, warmn NiSnfir 
zim&chst DOT einen Ring, die (ibrigen aber erst oach der 
G-efaugeunaluue Yfilnudra nimmt. Dass KiOufir sich &r aJle 
F&lle den Besitz des Binges siohem will, ist nicbt glaublioh, 
denn dann thftte er etwae, was dem G«nge der Erz&hlang 
nach ganz iiberflOssig war. 

Auoh wenu es sicb herans stelleu sollte, dass dieser Bing 
sich voD den ttbrigen dnroh eine ganz besondere EigenschfA 
aaterscbied, dass er etwa die Kraft hatte, Sch&tze zu er- 
zeugeu {vgl. Meyer Q-erm. 14. 296), ist es onwahrsoheinlicli, 
dass Ni6udr die Ubrigen 699 Binge verscbnifthte, da der 
TTmstand, dass MiSadr Vdlondr eine Scbmiede errichten ISsst, 
deutliob zeigt, dass er, obwol er den Bing, den er v. 8 ge- 
■tt namn mn "hat, -besizt, docb nocb nach Kleinoden begebrt. 

Aber anch weflD fflan die Mdglichkeit, dass NiOafir nor 
diesen einen Bing nimmt, "KUgibt, so bleibt es inuner noch 
seltsam, dass der Dichter Ni5u5r Scbwert und Bing uicht 
zngleich nebmen Iftsst. Aus dem Geaagten geht wol bervor, 
dass die Wegnabme des Binges v. -8 eine List od. einen 
Anscblag NifiuSra bedeutet, und da die Wegnahm© des Binges 
Tor der der iibrigen erfolgt, so muss w(4^ die List oder der 
Anscblag fOr die Zeit vor oder nach der (Jefengennahme Vo- 
lundra berechnet sein, \ 

V. 9 kommt Volundr nach Hause. v. lO^ftblt er die 
Binge and als er einen vermisst, glaubt er, dass ^ervQr zu- 
rtlckgekonunen sei. V 

Wir fragen: warum zihlt VOlundr die Binge, da'-er doch 
ibre Zahl kennt, denn aonst kOnnte er nicht einen venfJ^Ben? 
Zahlt er sie etwa wie ein Oeizh&la, am sich an seinen Sl^i^ 
zen za weiden? loh sebe keine andere MOglichkeit, als cP> 
daa Volnndr die Binge zfthlt, am za erfahren, ob dieaelbd 
vollz&falig seien. Dass Volaudr die Binge nioht z&blt, -weii 
er filTchtet, dass man ihm einen Bing entwendet haben '. 
kOnnte, folgt darans, dass Vtilundr die Binge im Saale 
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hangeu ISisat imd nicht verborgeu halt, was deutlicb zeigt, dass 
er aich nicht vor Dieben fiirchtet. 

Axis dem Bemerkten folgt 1) dass Vsluadr wOnscht, dass 
6m Sing geuommen werde, denn er fUrchtet nicht, dass ein 
Bing genommen werde, noch ist es i>nn geichgiltig. 2} dass 
Ydlandr es f(lr mSgUch halt, dass eine Person in den Saal 
gekonimen sei and dass er die Binge zahlt, mn zu erfahren, 
oh eine Person im Hause war, und einen Ring genommen habe. 
Da aber Vtilundrs ganzes Sinnen und Denken der Bilckkebr 
HervOrs gilt, so laast aich schon hierau8 mit grosser 
Wahrscheinlichkeit sohliessen, dass die Person, von der VO- 
tundr erwartet, dass sie kommen werde, HervCr sei, itnd die 
Biohtigkeit dieser Annahme verbOrgt der vers 'bni&ar min- 
nar hauga ranSa', v. 19, welcher, da die Binge erst nachdem 
die Schwanmftdchen Ulfdalir verlassen hatten, geschmiedet 
warden*, nor dnroh die Annahme verstandlich wird, dass die 
Binge £iii Hervor bestinunt sind, vor allem aber der zweite 
hebningr der v. 10, wonach Volundr, als er bemerkt, dass ein 
R ing fehle, nor an HervOr denkt. 

Nattlrlich mtlssen wir annehmen, dass Vdlundr nicht nor 
dieses Mai, sondem immer, wenn er von einem Jagdaosfloge 
zurUckkonunt, die Binge z&hlt. Dadurch gewiunt der vera 
'sva bei6 hann sinnar liossar kvanar, ef h&nimi koma ger6i' 

■ DoBB Volundi von HervSr ztirUckgelasaene Binge za den v. 5 
fertigten hinznfugte, kann nacb v. 6 nicht ongenonunen werden. 
Die Annahme, dass Herror VSlnndr ; wie der Schwuiritter, 
nen Sang zurUckgelassen habe (vgl. W. Milller Myth. d. d. fleldens. 
S. 133 Anm.), ist eine Fiction, da dass Qedicht nichte davon weiss, 
and da das v. 4 h&tte erwahnt werden mQsaen. Zwischen v. 4 nnd 
5 kann niemals eine Strophe gestanden hahen. Es ist femer nicht 
denkbar, dass der Dichter bemerkt, dass none Binge, welche im 
folgenden eine unbedeutende RoUe Bpieleu, yerfertigt wnrden, dass 
er aber das Einreihen eines Binges, der im folgenden eine aehr 
wichtige Rolle spielt, verachweigt, dase er also das nuwichtige her- 
vorhebt, daa wichtige aber verachweigt. 
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V. 5 an Bedeutang, denn das ist mm wot klar, dass die Binge 
lediglioh nor filr HervOr verfertigt worden, 

Wenn Y&luudr die Einge z&hlt, so lehit diee, dase es 
keiu bestimmter Bing war, an den sich V&ltmdrs Erwartong, 
daes Hervor ihn nehmen werde, kntlpfte, denn sonst hfttte ea 
Ydlondr kaum nrttliig gehabt, zn z&hlen. Dfiraus folgt wei- 
ter, daus sich die lUnge durch keine wesentlichen Merkmale 
outerscliieden haben kdnnen, denn warum sollte Vdltmdr 
einem Binge eine Eigenschaft yerlieheu haben, welche ihn 
vor den (Ibrigen auszeichnete, wenn er sie alle in gleicher 
"Weise fttrHercOr bestiannte?' Daaa die Binge nicht verachie- 
den waren, geht aucli aus t. 6 mit Wabrscheinlichkeit bervor, 
da der Diebter dae Yerfertigen und Einreihen eines Binges 
mit besonderen Eigenscbaften entsprecbend bervorgehoben 
b&tte, wenn er ilberhaupt verst&ndlicb sein wollte. 

Waren aber die Binge nicht wesentlich verscbieden, ao 
folgt, dass die List NiSuftra v. 8 lediglich nur in einer Ter- 
minderung der Zahl der Binge von 700 anf 699 bestebt, man 
milsete denn annebmen, dass durch die Wegnahme eines 
Binges die iibrigen eine ihnen inne wohnende Kraft verlieren, 
wobei jedoch nicht einzusehen ware, wamm VOlnndr dieee 
Bestinunung traf, als er die Binge fltr HervOr verfertigte. 

Besteht aber die List oder der Anschlag Ni6u6r8 lediglich 
nur in einer Vermindemng der Zahl der Binge, ao ist ein 
Erfolg der List oder des AnscMages nur moglich, wenn VO- 
lundr diese Verminderung der Zahl bewiiset wird, d. h. wenn 
er die Binge zBhlt. 

■ Nimmt man an, daas hier telja = mnstem vorliege, ao werden 
uneere Besnltate dadnrch kanm geijidert. Denn Yolnndr kum die 
Einge nur mustern, nin zn erfahren, ob HervSr zuriickgekoimnen sei. 
'Femer kann ee kein beatimmter Ring sein, an den sich TSiundra 
Erwartnng kniipfte, denn sonst h&tte er die Rings mcbt 'gemnatert', 
sondem er hatte sich durch einen Blick nach einer ihni wolbekann- 
len Stelle Qberxengt, ob ein Ring fehlte, oder nicht. 
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Diese TJberlegtmg lehrt, was wol von vom herein wahr- 
scheinlich war, daes t. 8 diejemge Scene enth^t, wo une der 
Erfolg der List Niftuftre vorgefiihrt wird , daes demuach 
NifinQr von dem Treiben VOimidrs weiss and den King ninunt, 
nm VClundr za tAuschen and glauben zu machen, dass Herv6r 
zarftckgekonnnen sei. Schwieriger ist die Frage, wanun 
Ni6u8r VOlnndr tftoschen wUl. Es wftre denkbar, dass Niftufir 
fOrchtet, VClondr kOnute aus irgend welchen Anzeiohen schlies- 
sec, dase jemand in seiner Abweseuheit im Haase war, and 
dass durch die Wegnakme dea Binges jeder Verdacht VO- 
lundrs beseitigt werden soil. Aber danu sollte man erwarten, 
doss Tins im folgenden gezeigt w^de, wie diese List gelang, 
und femer h&tte VOlundr nicht ausscUiesslich an Herv&r 
denken kdnnen, als er bemerkte, dass ein Bing fehlte. Es 
ware anch mQglich, dass die Wegnahme des Binges Volundr 
veranlassen soil, zu Hause zu bleiben, mn seine Gteliebte zu 
erwarten ' und dass es dadnrch Ni6u6r ermOgUoht werden 
soil, Voltindr sioher in seine G-ewalt zu bekommen. Aber 
anch dies ist nicht glaublich, denn wenn Volundr von der 
Jagd nach Hause kommt, so wird er auch, wenn kein Bing 
fehit, einige Stonden zu Hause bleiben und nihen. Ich 
glanbe', es bleibt nur mehr eine MOglichkeit ilbrig, n&ndich 
die, 4ass Ni6u6r aus der Wegnahme des Binges kein Vortheil 
erw^ohst, sondem, dass diese nur eine That teoflischer Bos- 
heiti'ist: Ni6a6r will Vdlondr glauben machen, seine lang 

' /Volundr erwartet, dass HervSr nicht im Hause bleiben werde ; viel- 

/leicht glanbt er dasa sis, wenn eie ihn nicht zu H&ose findet, ihn 
BQchea werde. Dass Y61imdT anf der Jagd iat, kann sie wol wer- 
mnthen. VSlundr hofil wol, daas HervOr ao» Sehnsucht nach ihm 
ztirUckkommen werde. Dass sie etwa nnr kommen werde, nm sicb 
einen Bing zn holen, wird er schwerlich glaaben, denn dann h&tte 
r wol nicht die Binge im Hanee h&ngen lassen, damit sicb HerrSi 
1 aehmen, und sogleicb wiederdavonfiiegenkann. Zndemkann 
k doch Herv3r nicht wiasen, dass Yolondr fOr sie Knge verfertiRt 
^gL anch 'af h&ntun koma gerfii' t. 5. 
t 
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ersehnte G-eliebte sei zOrtickgekommen, mn dann die fiircht- 
bare EnttAnscliuiig folgen zu lassen. ' 

Frosa nach 16, v. 17 schenkt NiSnSr einen Ring seiner 
Tochter BSfivildr. Die Angabe der Prosa 'giillring \tatm 
er lian tok af bastiuu at Volundar* beruht wol auf der fal- 
schea, auf v. 8 zuriickgeliendeti Yorstellmig, dae nur ein Ring 
genomnten wurde.' 

V. 19 beklagt VSlimdr den Verlust dea Schwertes. "Wenn 
Volundr aagt, dae Sohwert sei flkr imntflr Air itm verloren, 
denn es werde ihm niemals zor Sohmiede gebracht werden, 
wobei er offenbar die Unverwttatlicbkeit des Schwertes im 
Auge hat,' weim im folgenden das Sohwert wirklich nicht 
zur Schmiede getragen wird, wElhrend im voUen Gegensatze 
zom Sohwsrte, die Zerbrechliohkeit dea Ringes, welche VO- 
lundr jedenfalls bewoaat ist, veranlasst, daea derselbe zor 
Schmiede getrageu wird, so mtias Tolondr erwarten dass der 
Ring zur Schmiede gebracht werden werde. Daher iet wol 
flir 'bidka ek Jjesa bit' v. 19 'biC ek {>ess b6t' zu conji- 
ciren, und die Abweichung vom UraprOnglichen iBt sehr wol 
versta,ndlioh, da der Umatand, daas v. 18 Vdlondr klagt, 
daa Sohwert sei flir immer i&r ihn verloren, leicht zor An- 
< Bezieht sich hierauf der vers v. 28.4'allia nema eiima Iviflgjunra'?? 
' Daas 'BoJivildr nor einen Buig erhielt, war vielleicht anch die Vor- 
Btellimg desDichtere, b. v. 17. 26; v. 19 ist 'banga raada' vielleicht 
in 'baug tunn rauOa' zu iLndem. 
* Unverwuetlichkeit ist nothwendig die Eigenschafl eines Schwertes, 
das VSltindr, der Rept&sentaiit der Schmiedekonst, verfertigt hat- 
Daher kann V5landr nicht annebmen, das Schwert sei desbalb ver- 
loren, weil NifiuSr es nicht w^en werde, dae Schwert, wenn es (e- 
bcoohen ist, Uun zor Reparatur zu bringen, da beim tTberbringen uid 
Abholen der getUirlichen Wafl'e sein Leben bedroht w&re. Ol>i- 
gens fiele auch dieeer Omnd beim Binge weg, denn VSloudr hat* 
ja Qold genog, am sicb jederzeit, wenn er wollte, einen Bing a 
Schmieden. Dass der Sinn der Worte 's^ka , . . borinn' nidit i-sr 
sein kann: 'Nifindr wird mir das Schwert, niemals wiedei 
geben', bedarf wol keiner Kr&rterung. 
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sicht flihren konnte, dass auch v. 19 eine fthnliche Kla^e 
entbalte. 

Somit bereitet v. 18. 19 die folgende Scene 26 — 29 vor, 
wo BfiSvildr den gebroohenen Bing zu Volundr trftgt and wir 
Behen die folgende Erz&hlujig der Scene 26 — 29 ais einem 
Hdhepmicte za zostreben, da VQlimdr auf sie wartet. 

Die Wichtigkeit, welche der Scene 26 — 29 beigemessen 
wird, verbietet die Annalune, dass ihre Bedeutung lediglich 
nor in der Rache, welche bier Vdlnndr an NlduSr durch die 
Scb&ndong BdSvildra ninunt, liege und dase der Ring nor den 
Clang BOdvildrs zur Scbmiede motiviren Bolle; denn die Tn- 
tang der beideu Sdbne Ni&ufire ist ein mindestens ebenso 
gr&selicber Bacbeact, wie die SchElndung Bd&vildrB und der 
Dichter konnte dieser Racbescene nicbt weniger Bedeutung 
beimeaaen, als jener; er konnte anch nicht nnr einen Theil 
der Rache al8 erwartet binstellen. Zudem iet der Bing zur 
Motivirung des Ganges BdSvildrs durcbaus nicbt notbwendig, 
denn ebenso wie den Bing, konnte Bfidvildr aucb die 'briost- 
kringlur*, die ibr Volundr v. 26 sandte, brecben und zur 
Scbmiede tragen. 

Liegt aber die Bedeutung der Scene 26 — 29 nicht in der 
Rache Y6landrs, so kann sie nur in der Wiedergewinnong des 
Ringes ILegen. 

Nun ist es ausgescblossen, dass der Wertb des BingSB 
in seiner Kostbarkeit liege und dass die Wiedergewinnung des 
Ringes die eines Xleinodes bedeute; denn mag Vdlundr wie- 
der in Besitz der iibrigen 699 Ringe gelangen oder nicbt, der 
Wiedergewinnung eines Binges kann umu&gUcb so grosse 
Bedeutung beigemessen werden. 

Liegt aber die Bedeatnng des Binges nicbt in seiner 
Kostbarkeit, so muss ein anderer Umstand diesen Bing wertb- 
voll macben. Da aber die Binge fOx HervOr bestimmt siud, 
BO muss dieser Umstand, der den RiTig wertbvoll maoht, mit 
der Bestimmung des Ringes zusammenh&ngen. 



-abvGoO»^lc 



316 

Aber in der Bestunmnng des Binges selbst kann seine 
Bedeutxmg nioht liegen. Denn Hervor bommt nach der An- 
gabe der Prosa (Fomkv. 163 ' 'ok kv6mu eigi aptr'), der zu 
mistraueu, wir keine Ursache haben, nicht wieder, iind dies 
war wol aach die Ansicht des Diohters des v. 3, der kaom 
annahm, dass dieMa.dchen, welchedieLiebeverBm&heii, oinihreii 
daemomaehen Trieb zu befriedigen, wieder ihrer Valkyrjen- 
natur nberdrilsaig werdea and aich nach Liebe sehnen. 

Aber selbst wenn wir annehmen, dasa HervOr wieder 
zilrjlckkoimut, ist nicht einzosehen, worin die Bedeatung 
der Scene 26—29 liega Denn nach v. 10 sind die Rioge 
dazu beatimmt, von HervSr getragen zu werden, ond femer 
sollen 8ie dazu dienen VOlnndr darQber zu orientiren, ob 
HervoT zurdckgekonunen sei. Aber ea ist nicht verstfindlioh, 
dass der Dichter dem Umstande, dass Vdltmdr einen Bing 
wieder gewinnt, welchen die zurilckgekehrte HervOr tragen 
kann, oder daas er einen BLog wieder gewinnt, der ihn nun 
wieder in Stand setzt, aich darttber zu orientiren, ob HervOr 
zilriickgekommen sei, wobei zu bedenken ist, dass Yolundrs 
Vertrauen zu diesem Orientirungamittel nach der EnttftuBchung 
V. 8 g&nzlich geachwimden seiu muss, so grease Bedentung 



Anders stOnde die Sache, wenn &a den Bing der Besitz 
Hervflra gekntipft w&re. Aber dies iat gftnzlich auBgeechlos- 
sen, da, die Riuge erst verfertigt wurden, als HervOr bereits 
davongeflogen war, und da man es auch der Kunstfertdgkeit 
Vfilundrs nioht zutrauen kann, dass Vdlnndr Binge verfer- 
tigte, welche die Bttckkehr HervOrs beeinflusaten. Da VOlundr 
erwartet, daas Hervdr aus Sehnsucht nach ibm zliiiickkehren 
werde (s. a. 313, Anm.), so ist ea auch nicht wahrscheinlioh, 
dasa die Binge die Au%abe hatten, den Besitz der bereita 
zOrflckgekehrten HervOr Volundr zu aichem. Zudem iat nicht 
einzuaehen, wie dieser Bing, mit dem HervOr das Haus ver- 
lasst, Volundr den Besitz Hervdrs sichem soil. Bleibt etwa 
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daa Mftdcheu nicht bei YClundr, wenu sie oicht eioen Schmack 
besitzt? Oder erweckt der Bing in Herv&r Llebe? 

Auch dariu wird man nicht die Bedeuttmg der Scene 
26 — 39 suchen woUen, dass der ftlr HervBr verfertigte Ring 
nun nicht mehr dadurch eutweiht wird, dass ihn BoSvildr trftgt. 
Bleiben doch die 699 gleichfalls fiir Hervdr bestimmten Binge 
im Beeitze IfiOudrB. 

'W'enn nun aber der Werth deB Binges nicht in seiner 
Bestimmung begt, wenn anderer Seits der Umstand, der den 
Bing werthvoll macht, mit seiner Bestinunung znsanunenh&n- 
gen moss, so bleibt nnr mehr die eine MOglichkeit iibrig, 
dass dem Binge eine Krafl inne wohnt, die ihm mit Rtlok- 
sioht daraof, dass HervOr ihn tragen soil, gegeben worde. 
Bedenkt man nun, dass Yj^lundr die Binge nicht fllr slob, 
Bondem fdc Herv&r verfertigte, dass er also dem Binge 
dieee Eigenscbaft nor Herv<>rB wegen, nicht aber, um selbst 
von ihr Q-ebrauch zu maohen gegeben hat, so folgt, dass 
diese Eigenscbaft des Binges YOlundr erat durob die letz- 
ten Vorgftnge seit seiner Gefangennahme wertbvoll geworden 
sein mnss. 

Somit kdnnen nun 4 Mdglichkeiten in Betracht kommen: 
1) Der Bing verhilfl VOlondr star Treibeit; 2) Der Bing ver- 
hilft Vfilundr zu Sch&tzen, bat also die Eigenschaft Schtttze 
siu erzengen (e. Meyer Germ. 14. 296); 3> Der Bing ermOg- 
licht es Voinndr sich neuerdings an Ni6u6r zu rftcben; 4) 
Der King schntzt Volnndr vor weiteren Nacbstellungen NiQutira 
oder anderer Q-egner. 

Die MOglichkeiten 2. 3. 4 sind ftusserst unwabrsoheinlioh, 
da ein Znaammeuhang zwischen diesen Eigenscbaften und der 
Bestimmung filr Hervor nicht ersichtUcb ist. Ausserdem 
sprioht gegen die MOgUchkeit 2) die grosse Zahl der Binge, 
gegen die M5gUchkeit 4) der v. 37, wo ausdrdckbcb erklBrt 
wird, dass Vclundr vor Ni8u&ra Nachstellungen durob die 
F&higkeit zu fliegen gesicbert ist. 
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loh sehe somit keine andere MOglichkeit als, dass YO- 
tundr V. 29 die Flugkrail durch den Itmg erhlUt and dass die- 
ser Ring, wie aach die ttbrigen 699 Schw&nnnge siad. Vgl, 
Bieger Germ. 3. 176. Amn. Bazu Btiuunt vortreffiich, dass 
die Binge fdr Hervdr bestammt sind, dass Y&landr Tuunittel- 
bar, nachdem er den Biug erh&lt, sich in die Luft schwingt 
und dass in den una erhaltenen Fragmenten nirgends tod der 
Yerfertigang eines Mittels zum Fliegen die Bede ist. ' 

Man kann nicht dagegen eiuwenden, es sei nicht ver- 
st&ndlich, dass Yt^ltindr, wenu er Schwanringe verfertigeu 
kann, wartet, bis ihm BSdvildr den Bing bringt, denn 
jedenfaUs hoSt Ydltmdr, sich bei dieser Gelegenlieil r&cheu 
zu kannen. 

Es sei femer bemerkt, dass die M&dchen w&hreud ihres 
Aufenthaltes in Dlfdalir Schwanringe oder Schwanfittgel be- 
tiessen haben mQssen. Hfttte der Dichter angeDommen, dass 
sie, um fortfliegen zu kdnnen, ihre von den Bradem verbor- 
genen gehaltenen Schwanringe oder SchwanJlfigel wieder ge- 
winnen mnssten, bo hiltte er dies wol v. 8 bemerkt. Femer 
batten die Briider, als sie sich darttber Gewissheit zu ver- 
schaffen suchen, ob die Mftdcheu fortgetlogen seien, nach 
den Tcrborgen gehaltenen Schwanringen oder Schwanfltlgehi 
gesehen (v. 4). 

Ich glaube aJso, dass die Yolnndarkv. uns cine ftltere 
Q-estalt der Sage bewahrt hat, wie die Yilkina saga, denn je- 
denfalls ist der Yorgang, dass man die Yerfertigung des 
Mugringes oder der Flilgel in die Zeit der Ctefangenschaft 
YOlundrs verlegte, una als Befreiungswerk anffasste, wobei 
die nrsprOngliohe Verbindung der beiden Episoden, Volnndr 
und die YaJkyrien, Ydlundr nnd Nifinfir, gelockert wurde, ver- 
st&ndlicher als der umgekehrte. 

■ NifiaOr kann diese Eigesschaft der Ringe nicht bekannt geweeen 
atiin. s. s. 814 Amn. 8. 
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Interessaut ist es zu sehen, vie in y. 37 'erat bv& maSr 
bar, at I>ik af hesti taki, □& bt& Ofiogr, at fiik neSan skidti, 
^ar er t>u skollir vi6 sk^ ^PP^' ^^ Motiv augedentet wird, 
das in der Vilkina saga zor Aosfjlhrnng kam, wo Elgill von 
Ni6u6r aii%efordert wird, nack Volundr zu schiessen. 

Wien im April 1886. 
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Om Anvendelsen af J6n i Formularer til denned at be- 

tegne en Mandsperson, aom endnu ikke bar faaet noget 

Eg^nnavn, eUer som man ikke kan navngive. 



Efterat NJal og hans Hustru Bei^ora tilligemed Sennen 
SkarpheSinn vare indebrsendte paa BergJirshvU, og Helge 
Njilsson der var ialden for Eloees Haand, bleve de, aom vilde 
have denne Misgieming hsBvnet, enige om, at man tD Vat^eu 
skulde biia mdl tU d kendr Ftosa «t» vfg Helga ok kv^bja bda 
haman ok l^ta d frngi Irrenmimdlumtm ok kvefjja far ina tdma 
bua i ddm, men at Morbr akyldi tcekja (vsere Sags0ger). MOrfir 
oyertog da ogsaa Segsmaalet, hvor gjeme han end vilde have 
unddraget sig derfor, og ligesom ban da t6k i hSnd Porgari ok 
nefndi vdtta ivd i fat vtetU, at Porgeirr P&rifson telr m^ vigMok 
d hendr FUaa Pdrbarsyni at lodlga «m vlg He^a o. b. v., mev- 
ner han ogsaa strax efter i Forbindelae dermeJ flere Oange 
Flose som den Person, han skulde og vilde B&gsege. Det 
samme er ogsaa Til^lde, da han seuere under Yidners Paa- 
kaldelse lysti handseldri tSk Porgart pfyisionar at logbergi (se 
Njalss. c. 136, 142). Under selve Sagferelsen at Axutfirbmgaddmi 
nsBvnes vistnok ogsaa Flose aom Sagvolder, baade i Mfirdr'a 
Ord hvor han optrseder som Sagseger, og i deres Ord, aom 
her skulde aflsegge sit Yidnesbjrd om hvad der tidligere 
var gjort til Sagens Fremme, men aaavel i det ene som i 
det andet Tilfeelde finder man ogsaa Jon nsevnt aom Sag- 
volderen iatedetfor Flose. Mor&r siger saaledes Njalss. c. 143; 
fiefnda ek i fat vettH, at ek l^ita logmiBtu frumhUugx d bond 
Flota P&r'liargyni lyata ek nu tU sdknar i tumor ok UiftUlrar 
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adctar d hdnd Flota Pdrbartym o. s. v., meo slutter derpaa med 
felgende Ord: te^ ek gvd akap<Aa ttdggar^udk l^eita from i 
Auatfirbhufaddm j(fir hofbi Jdni, (em ek kvt^ ^ at ek lysta. 
Fremdeles heder det i det Vidnesbyrd, soin MOrdr'a lynngar' 
vdttar aflsgde : lyite harm mi M tdknar i tumor ok tii tektar fuUrar 
d hSnd Flota Pdrbartyni, medeiis de derimod strax efter sige: 
derttm vib tvd ikapat vatti fetia fram ( AuttfWtwgadAm yfir hdftA 
Jom, tern Morhr iro& fd at, er hann lytti. Endvidere fortaelles 
der, at takartokvxdttar Mortar gengu fd at ddmi — — at kwSiu 
avd al orti, at fdr Morbr Valgariitum ok Porgarr P^ritton nefndu 
Pd i viEiti, at Porgeirr P&rition teldi vigtok i hendr Merbi Vai- 
ffarQityni d hendr Flota PAriartyni um vig Helga Njdlttonar, 
medens Fortffillingen ender med disse Ord: bdrufeir tvd ikapat 
tiUcarUSkmatti fram f Aualfirfiinffaddm }ifir hoffii J6m. Endelig 
udtale de biiar, aomMdrdhavde Ava^f um tok fd, er ek hsfbata 
d hdnd Flosa Parbartyni, framburfiar um kv^burbam, at bera 
annattvegga af e'ba d, sig tilsidst i folgeade Ord: hdfum ver nu 
alUr eiba unnit ok rattan kvffAurb vdn ok orfit d eitt tdtUr, benim 
d Flota kvibbw^nn ok teljum hann tannan at tokinni, berum ver 
»vd ikap<^n tub bua kvSi fenna fram i Aut^'imgadlfm jifir 
hofbi J6m. 

At disse to Navne Floae og J6n i foranstaaende Citater 
ere brugte Ugesom i Fleeng eller udeu Forskjel, uagtet der 
ogsaa i de Tilfolde, hvor J6n neemes, alene kan viere ment 
Flose, maa jo vsere paafaldende og synes underligt. Den 
Forklaring ligger dog temmelig n»r, at Forfatteren i sin 
Fremstilliiig af Bettergaogen mod Flose har hentet Ae "Dd- 
tryk eller SEBtninger, hvori Navnet J^^ ioTeVonflttoT^ ^«- *^ 
Pormnlar, Bom angav den Fremgaij^^^rtftale^ "Wfflt**^ ^^'^^ 
anvendea i Eetssager af samme Besfe^. <iv*^ «.'«sA«<*^ w^-sw^*- 
W et Tale, og at der i samme Fci^/^® ^^ "^'««>asv^^ ^^^'^' 
Jfin piia en lignende Maade som 
udfiffitning nemlig, at den, der 



istedetfor J6n skulde indeiette 

AiUi l« Dotdbk FHolofi : 
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Sagvolder «ller den anklagede, se Gr&g4e, (KJ0l>enliavii 1862) 
I, 89" 40' 48'» ». I det TiUalde synea det da, som man 
sknlde kmme vfflnte at fiude en saadau Formular i den Del 
af den seldste islfuidske Lovbog (Grdgas), som handler om 
Tiugordningen og kaldee PmgBkapa|>&ttr, men kuneropbevaret 
i det Haandskiift af nsevnte Lovbog, som pleier betegnes 
med Navnet Konungsb6k og er udgivet af V. Finsen !^0- 
benhavn 1852. En lignende Formular forekommer ogsaa vir- 
keligen der, nemlig Side 64, hvor der i det Kapitel, som 
handler um framtogu takar, findes felgendeOrd: hannskalvinMa 
et^ at fvi, at hann aegi tOk »ina fram ok koita d fat, kverjum 
htrnn itefndi, ^a hvat hann lit honum vat^, ok kv^a d, til keert 
fing» hann tlefndi, ok hann ttefndi logttefnu^ ok hann tegir tvi 
akapa'ia tBk tina fram i dim iffir hAfti N, N. tan hann Btefndi 
honwn. Men her betegnes Personen ikke ved Navnet Jdn, 
men med Bogstayeme N. K. ligesom S. 40 L. 19 og 26. 
Denne Forskjel mellem Lovbogens Formolar og dens Anven- 
delse i den omhandlede Betssag har man da ment, sknlde 
kunne forklares saaledes, at JAn var indkommet i Nj&lssage. 
ved, en A&kriTerfeil foranlediget ved en Feillssning af Be- 
tegnelsen N. N. i Lovbogen eUer det Afskriveren foreliggende 
HaandBkrift af Sagaen.' Men dette er saa meget mindre 
sandsynligt, aom saadan FeillEDsning neppe kunde indsnige 
sig i en almindelig bekjendt og anvendt Formolar og derhos 
gjentage sig den ene Ching efter den anden, ligesom ikke et- 
eneete nn tilgjeengeligt Haandskrift af Sagaen bar N. K., 
hvor de evrige har J&n. Hertil kommer endnu dette, at 
Forekomsten af Jin paa de nsevnte Steder i Sagaen bsade 
kan og maa forklares paa en ganske anden Maade. 

Naar jeg nn skal sage at godtgjere dette, maa jog fersfc 
fremheeve den Omstsndighed, at det ikke er alene i Nj&ls- 

< Se Njila eaga eller Fortelling om Nj41 og bans Saimer; etter det 
islandske Gnmdskrift ved N. If. Petersen ; Sden Udgave (Ejebenhavn 
1862) Side 292 Amnnrkning af O. V. 
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saga, at vi kan finde Navnet JiM anvendt paa saadan Maade 
Bom i dens FoTteEJling om RettergaogeD mod Mose. Aovendt 
paa lignende Maade forekonaner det uemlig ogsaa i Erke- 
biskop Jons Kristenret, dens ferste Kapitel, h-vor der gives 
Porakrift om, hvorledes Nuddaab akulde ndfarea. Ti vel 
lyde Ordene i Teiten, aaadao som vi har den i Norges gamle 
liove 2det Bind Side 341, eaaledes : ef bam er m^ iUbi Ufi ftett 
oh fuer eigi preati, fd tkal^ aktra faerr, er ^d verbr staddr, faftwel 
ftJbir eda mt^Nr, ef ei ero ttbrvr maw HI, ok gefa banti nafn ok 
deeypa ^ i vatn ok nuela fan ort m^dan: ek akirir ^N.inafni 
fSbur ok Bonar ok hetiaga anda, idet N. her tjeuer til sainme 
0iemed som 'S. N. paa det i det foregaaende oiterede Sted 
af GT&g4Beu8 Pingakapafi&ttr ; men som de neden onder Texteu 
anforte Varianter udvise, have andre Haandskriiter istedetfor N : 
J&n «8o Gu&run, J&a eta Gtibr^ ^hoosau {oikoerau) fi nefmr; 
og i KriaHnrHtr Ama bitkupa (Thorkelins Udgave Kjabenhavn 
1777, Side 6) gives Daabefonnnlaren i det veBsentlige overens- 
stemmende med disse Varianter ssaledes: JAn ^ Gvdrdn! ek 
tkiri ^ i nafni fSbvr ok tonar ok oada keOaga. Paa lignende 
Maade udtaler ogsaa Erkebiskop Eilif sag i sit tredje Statat 
af Aaret 1320 (se Norgea gamle lK)ve SdjeBind, Side 260 fg.), 
idet han der siger: fegar bam vettir fcett avd aem daifytmni, at 
eigi md HI preata ftytja, ^ av& ^j&kt vetf» a ieff), fd ak^ sd 
karlm<^, er tueatr verir, ok kona, ef karlmamii nor eigi, — i vabu 
eina ksldu ^ vSrnm, en en^nnn Adrum t^ ebr vSkva; ok drepi 
bami i vaM 3 ainnum ok kaati d hdfulb met lofa ainum «9r keraldt, 
ef eigi ruer Strn, ok aegi met rittri irii ok fvSri mtian at aktra: 
Jin! ek aktri ^ i nafni fSbtir ok aonar ok heilags anda, ok gefi 
nafn bammu; bvorved dog maa bemserkes, at et Haandskrift 
(86 Varianten 21 under Texten) har N. istedetfor /dn*. 

< At Fotekomsten a£ 3lm tor Flosi i Nj41aa&ga c 142 tilligemed den 
tUsTareade Auvendetee deraf i de DaabBi'onmilarer, som findes t 
ErkebiBkop Jona og Biskop Ames KnBtenretter er berart i ^e 
NjalsBage ins beeondero in ihren jaiistiBchei) Bestandtheilen von 
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Hertil kan endnu feies, at dette J6n ogsaa fore- 
kommer i de Formolarer, som endnu i nserliggeude Tider 
anvendtes og maaeke endna anvendes i Norge ved Ut- 
borers Daab. Utbore, eom svarer til det gamle v&ta^ (se 
BiekupaaQgor I, 687*} og i det lappiske Sprog er blevet til i^tpar, 
cepparaa'. kaldtes eller kaldes nemlig et strax efter Fedselen mjr- 
det SpEedbam, eom ikke kan finde Hvile, saa Isenge eom ikke 
deta Ben ere blevne debte, men gaar igjen og paa fonkjellige 
Maader iseer ved Nattetid fortitBdiger de Mennesker, aom 
paa sin Vei ere udsatte for at made det'); og baade herom 
og om hvorledes denne Daab skal iidfares Iseser man i Pro- 
fessor Schyttea Ordsamling, ^Nogle £&& rare norske Ord 
efter den Dialect, som i Lofotens Fogderi i Kordlandene er 
brugelig", trykt i Skandinaviske Literaturselskabe Skrifler 
1807, SdjeAarganga 2det Bind Side 86 fg., demie MeddeleUe : 
pOvertroiske Mennesker bilde sig ind, at det (nemlig Utboren) 
er et i Delgsmaal fadt og myrdet Bam, som ikke kan have 
Ro i Jorden farend det faar Navn, hvorfor, naar de fomenmier 
dette Spagelae ved Nattetider, sige de: „£eg dape dfeg paa 
von, enten ska du heite Johanna heller Jon"; medens sanune 
Dabeformular i Sagn og Eventyr fra Kordland samlede af 
G. Mcolaissen (Eristiania 1879) Side 81 lyder saaledes: „Geg 
ska dop dseg paa ei von, enten G-nri eller Jon, sg ska dap 
deeg med namn enten Ane eller Jan". Her vil „paa von" sige 
det samme som ^eftersom da enten er Pige eller Breng", 
medens vi i Navnet (}ari, eom svarer til det gamle Gvlbr/br, 
har en Forvanskning af Ghiro, som svfu'er til det gamle 
Giibrim, hvilket ogsaa opstilles som Altemativ ved Siden af 

£. Lehmaim nnd H. Sctmorr voo Carolsfeld" (Berlin 18E@) S. 110 %., 
nden at jeg dog var bleven opmeerkaom deipaa ferr Afholdelsen at 
det Foredrag i det 8dje Dordiake Filologm«de 1868, som her med- 
deles, ekal ikke lades abemeerkeL 
■ Se mis Afhandling om Lappemea Hedeiukab og TrolddomekiuiBt i 
(norsk) Hietorisk Tidaakrift N, 167 tg. 
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Jdn i nogle Haandekrifter af Erkebiskop Jons Krifltenret 
efter hvad derom i det foregaaende er meddelt. 

Af de nu givne Oplysninger om Forebomsten af Navnet 
J^ paa foTs^ellige Steder og i forekjeUige Forbindelser maa 
man vel med Sikkerhed kunne nddre^e den Slntmug, at dette 
NaTn virkeligen har tjent til at betegne den Person, som 
endnu ikke har faaet ait Navn, og det ikke alene i forskjel- 
lige Bettergangsformolarer, men ogsoa i DaaWormoIarer, og 
at det saaledeB har gjort aamme Q^eneste som N. eller N. N. 
baade i Fortid og Nntid. 

Saadan Auvendelee af Navnet J6n, hvilket er en Afsendring 
af Johannes', er dog ikke sEeregen for Norge og Island. 
Navnet Johannes kan man nemlig finde anvendt paalignende 
Maade hmgt tilboge i T^den og vidt omkring i Krietenheden, 
medens Oprindelsen dertil er at sege i den evangeliske Historie. 
I Dicta abbatia Friminii, de singaUs Hbris canouicis soarapsns, 
trykt efter et det 8de Aarhundredd tilhereude Haandskrifb i 
Dr. C. P. Caspari Eirchenhistorische Anecdota I (Ohristiania 
1888), c. 12 S. 160 heder det nemlig: ideo fraires ad memoiiam 
vestram redncimus, qnalem pactum in ipso baptistirio cum deo 
fecimus, v. g. cnm interrogati singoli nomen nostrum a sacer- 
dote fnimnB, qnomodo diciremus, respondisti aut tu, si jam 
poteras respondere, aut certe, qui pro te Mem fecit, qui te 
de fontem (o: fonte) suscepit, et dixit: „Johaimis dioitur" 
aut aliud somen. Et Interrogavit sacerdus: ^Johannis! abre- 
nuncias diabnlo et omnibos operibus eins et omnibus pompia 
oiua" Ac? jvf. Martin von Bracara's Schrift de oorrectione 
rusticorum herausgegeben von Dr. C. P. Caspari (Christiania 
18^) S. CXn og 26. Men aammenholdes nu de herciterede 

') 8e Johannes poatoli PoBtolasSgur S. 412" = J6n poatoli 1. c. 8. 414". 
Paa flere Steder, f. Ex. PosUilasSgur S. 881'" •»■ 418" fe- 486'''» 
findes saavel om Deberen som om Apostelen Ted Siden at' Navne- 
t'onnen Johannes tillige Formen J6an, hvilken maa aneees som et 
M«Ueml«d paa OTergangen Ira Johannes til J6n. 
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Ord med Lnc. 1, 60. 63, hvor der fortsellea, at JGHsabet og 
Sakarias, da der er Sp^rgamaal om deres nyfodte Sana Navn 
i Anledniiig af hans foreslaaede Omskjaerebe, give Svaret: 
^vocabitur Johannra, Joliannes est nomen eius", da maa det 
ogsaa strax &lde i 0inene, at denne Navngivelse har foran- 
lediget den oven omhandlede Anvendelse af Navnet Johannes 
eller Jin (aom er opataaet af Joan adtalt med Hovedtonen 
paa Ordete ferste Stavelae) til dermed afc betegne den mand- 
lige Person, Bom skal debes, men ikke ferend ban er debt 
liar faaet noget Navn. Til yderligere at beljrse Anvendelsen 
af Johannes som Baptizandens Navn ban endnn tilfeies fel- 
gende Gitat fra det femtende Aarhtindrede hos Littri 11, 1786 
fg. efter Opgivende hentet fira Les Series de Ooillanme 
BoQohet sieor de Brocourt (se Bninet Mannel de Libraire 
& c. I, 1166 Sg.) Uvre 8, p. 267 aaadant som det sknlde findes 
„dan8 Lacttme" (o: La Onme de St. Palaye Dictionnaire 
historiqae de P anden langage Francois): 

Ne prends pas un nom etranger 

Prenda Jean, c' est un nom de baptieme, 

£)it aa femme, et sans danger 

Je te baptizeray moi-meme; 
hvilket Oitat jeg dog ikke har kunaet finde i ntevnte Ordbog 
under Ordet Jean, ligesom jeg ikke hax kunnet opsage det i 
selve Kilden ^Boachets Serees", da dette Vserk ikke findes 
paa vort Universitetsbibliotek. 

Som Opiindelsen til den Seedvane at betegne en Mands- 
person, hvis Navn er abekjeudt eller skal lades ubestemt, 
med Navnet Johannes eller en af dets A^ndringer, efter hvad 
i det foregaaende er oplyst, ligger langt tilbage i Tiden og er 
at sege i den evangeliske Histories FortsUing om, hvorledes 
Deberen Johannes fik sit Kavui saa bar denne Ssedvfuie ogsaa 
vedHgeholdt sig indtil den allemyeste Tid, og det ikke alene 
i den omtalte overtroiske Brug deraf, som forekommer i 
Norge ved Utborers Daab, men ogsaa i en langt videre Ud- 



-abvGoO»^lc 



stirsekiuiig boade med Heusyn til de Steder hvor og de For- 
bindelBer, hyori den k&n paaviees. 

Et Ezempel derpaa har vi i det spanake Jaaa del pueblo 
{o : Handeu af Folket) i Juan del Pueblo eller Historia unorosa 
de Juan del pueblo af F. B. Maria (Seyilla 1882), Separat- 
aftryk af La Encyclopedia 1^9, hvorom se Nyt svensk Tidskrift 
1886 S. 415, et andet i det franske Jean bSte (Jahxb. fCLr ronum. 
u. engl. Literatur V, 19'. 20") eller Jean le act (Revae des 
languea romamea XXVni (1886), 143%.) aom en Peraons Navn, 
der BpiUer HovedroUen i et firanak ^ventyr, og i Jean bon- 
honune aom en Bete^else af den &anake Sonde i St. Jules 
Mesle hist. p. 78 efter hvad der meddeles i La Gume de St. 
Palaye'a oven citerede Ordbog Vll, 104 a**; fremdeles i Jewi 
de Farine bmgt i sanune Betydning som det tydake Hans 
Worst og i Jean Lapin Bom Eaninena Navn hos Fabeldigteren 
Lafontaine, og i mange lignende Udtiyk, med Hensyn til 
hvilke kan henvises til E. E. (o: Eugene Rollands) Medde- 
leke i Almanach des traditionB popolatrea 8me anneS (1884) 
p. 92 — 104. Navnet Jean de France, som Holberg giver 
Hovedperaonen i ain Komedie af dette Navn, er vel ogaaa 
en Efterligning af det franske Jean de Paria, aom betegner 
en Person, der fra Landet er konuneu ind til Hovedstaden 
og ved sit Opbold i samme har opnaaet elter paa G^raad 
deraf vil indtage en Stilling, der btever ham op over de Om- 
givelser, fra hvilke han er ndgaaet. I Henhold eUer Hensyn 
til saadan Sprogbrog er det vel derhoe, at Paaqoier liv. 8 p. 751 
efler et Oitat hos La Cam© de St. Palaye 1. c. VH, 104 a" ' 
ndtaler aig aaaledea: nous avons deuz noma, desquels nous 
baptisona en common propos ceux, qu" estimons de pen d'effet, 
lea nommona Jeuia on Q-nillamaes, idet nemlig baptiser her 
ikke har anden Betydning end nommer ligesom oftere det 
engelske christen, og aom man ogaaa hos ob bmger Ordet 

< De citerede Ord har jeg dog ikke kannet fiade i Paeqnier'a Les 
recherchea de la France (AmBterdam 1723) torn. 1 p. 761. 
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dflbe paa lignende Maade, endogsaa hvor der er Tale om liv- 
1086 Gj^istaade f. Ex. et ayt Fartoi, eom gaar af Stabeleu 
eller Baukeatokkene. 

Samme Anvendelse, som nu er paayist med Henayn til 
det franske Jean, liar ogsaa vsret gort af det tydske Hans 
eller Jan, hvilke begge er AfEendrin^r af det aamme Jo- 
haimes, dannede det fisTBte ved Bortkastelsen af IForatayelsetL 
Jo, det andet ved Bortkastelae af Endestavelseu og Sammen- 
dragning af de to eidste Stavelser. SaaledeB auvendea 
Hans (ved Sideu af Orete) i Lathers TraubtloMem til at be- 
tegue den MandBpei^on, der skal indtrsede i ^gteskab ved 
den forestaaende Vielae; og den, som vil gjare sig bekjendt 
med, hvor adstrakt en saadan Anyendelae af Navnet Hans er 
bleven i Tydskland, kan derom finde al enskelig Oplysning i 
Deatsches W&rterbaoh von Jacob Qrinun and Wiihelm Ghinom 
IV, 2, 465—462; Sanders Worterbaoh der deatsohen Sprache 
1, 691 fg.; Weigand deateches Wdrterbuoh I, 660; Berghaos 
Spracbschatz der Sassen, 1. 6^b; og Ugesom Jean bSte 
forekommer som Hovedperson i et fransk ^ventyr, saaledea 
ogsaa „der dumme Hans" i ettydsk, seZeitschrifbftlr deniache 
Mythologie II, 386 *■ IQ, 93*" %■ og „der starke Hana" i 
Ghimm Kinder- and Hausmftrchen No. 166 jvf. No. 88, 106, 
136 og Zeitachrift fer deutsclie Mythologie m, 96»' *■. 99 '*. 
Med Hensyn til saadan Anvendelae af Navnet Jan kan hen- 
vises til Berghaos Sprachschatz der Sassen H, 30 fg.; Ten 
Doomkat Koolman Wdrterbach der ost&iesischen Sprache II, 
1391s fc. j)g^ ^g]. Qsevute „JaQ Hagel" har jeg ogsaa i Ber- 
gen hart anvendes ligesom ^Haos i KjeBlderen" (= det tyd- 
ske „Hanschen im Keller" se Ceatsches WOrterbuch von 
Jacob Qrimm and Wiihelm Grimm V, 614" *-)i hvilket sidste 
Udtryk brnges til dermed at betegne Fosteret i Moderens Liv. 
Forekomsten af Navnet Jan i Ordene Damrian, Qrobiao kan vel 
heller ikke miskjendes. Kindre foraudret synes Navnet Jo- 
hannes at forekomme i de plattydske Tilnavne Storjohan 



-abvGoO»^lc 



329 

eller G^rootjohaa og Ltltjohau (Storemand, LiUemand), 
det franske Grandjean og det engelske Litlejohn), hvori 
jeg antager, at vi have oprlndelige Ogenavne (gn. auknefne), 
8om SMiereere blevne FamiljenaTiie. Om den her paapegede 
Anvendelae af Hans og Jan kan findes fiere Oplysmnger i 
£lemere Schrifben von Wilhehn Waokemagel HI, 130-143 
(Pfeiffera aermania V, 318—329). 

Udenfor de her nsevnte faa TU&elde, hvori tydsk Sprog- 
bmg har ftindet ludgang i norsk EjebBtad, er det mig ikke 
belE}endt, at Udtiyk, som arare til den her omhandlede tydske 
Anvendelse af Navnene Hans og Jan have veeret gangbare 
i Norge. Anderledes er det derimod i Sverige og Danmark, 
hvor Johannes er blevet til Jdns, Jens, da man jo i 
Sverige broger Udtiykket „en dmnmer JOns" og man i Dan- 
mark taler cm Pigemes Jens, de danske Jenser, vore Jenser, 
se y. Christiansenfi (V. Fansbdls) Bidrag til en Ordbog over 
Gadesproget S. 257' 267" l**". 

Eristiania 1 September 1886. 

JOH. FRITZNER. 



-abvGoO»^lc 



Stroftag i Svei^fea medelHclaliteratur. 

EfWioljamie anteokiuiigaT, som tillkommit vid sidan af 
de Bamlingar af tyakt spr&kgods i medeltidssvenskan, med 
hvilka jag sedan nfigra kr tillbaka sysslat, gdra icke i uunsta 
m&D anspr&k p& att vara follBt&ndiga ock uttdmmande, men 
synas mig likvM {Ortj&a& att ofientliggdraa, d& de i vissa 
punkter komplettera det material, som Bydqvist bragt i 
dageu, ock dftrfbr bdra vara v&lkomna fdr forskare i svenska 
spr&kets historia, ^tmrnstoue tills Sodervalls efterllLngtade 
ordbok follstfindigt hiumit utkomma. 
I. 
Sveuskans 3dje koojugatioD. 

I sin &terblick p& 3dje konjngationen uppger Bydqvist 
i Sv. Spr. Lagar I, s. 139, att ifomspriket fiirdubblade tem- 
pustecken ioke m&rkaa, samt fuitar, att Bonaventuras strodde 
&T felskriivet, om ej felttyckt Ett noggranut aktgifvande vid 
Itksning af medeltidsskrifter visar dock, att demia uppgift fir 
oriktig. Sjalf ani^r Bydqvist ett par hitkdrande former, 
utan att vid dem f^ta vidare a&eende, nftmligen i S. S. L. I, 
s. 123 tkodde ur Script, och s. 176 goddo ur Bonaventnra. 
Sjfttte delen af 8. S. L. upptar 4 particip, s. 37 beirodder ur 
Krist. LL., yngre haandskrift, s. 113 _fiadde m L&an. f. Kloster- 
foUt, a. 336 oforaedder nr Suso ock oforeaedder ur Bemhard. 
Ur Ssdervalls Ordbok Ofver svenska medeltids-spr&ket har 
jag vidare anteokuat & s. 6 preter. thwadde Bonav. 213, & a. 8 
preter. afdddde BtRK 87 (1^5), ffladdhe Med. Bib. H, 299; 
ur Schlyters G-lossarinm s. 664 undanflydder. 
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Att emellertid dylika former ftro vida talrikare, ftu man 

af desaa f& ezempel skolle kuima tro, framg&r af M- 

jaude citat: 

*Bete: Store Erdn. 5170 gOnst iag hoanm beMde (men 

5634 betedhe, dook rimmande med tktddt). 

*Betro: Styffe, Bidrag IV, 14 (1471) idhre medbrOder blifEoa 
thes minne betrodde vpa en annan tiidh. — P. M&ubs. 
XTTI betroddher. 

Bo: Arwidsaon, Handl. IV, 29 (1453) benot krook bodde 

oc bygdhe i helsinga by. — Med. Bib. II, 63 ; 10, 363 : 9 
boddho, 139 : 14 boddo. Sture KrOn. 90Q bodde (men Didr. 
207 : 6 partic. bodhe). 

*D0: Karlekron. 8487 I atocholm oner 9000 dodde. 

Fly: Bonav. 90:17 varherra flydde vndtui. — Bonav. 90:23 
fiydde {men 90 : 27 fiydhe), 120 : 25, 155 : 11 ftyddo. — Bild- 

sten. 4(^ : 1 mange flyddu til odhkna. — Bildsten. 

591 : 11 fiydde, 909 : 9 flyddho. — Ivan 735, Erikskrtin. 3160, 
Didr. 168, 284, Med. Bib. H, 22 : 11, 102 : 12, 136 : 19, 
377 : 9 fiyddo (men Med. ' Bib. 11, 28 : 11 -mAfiydho). — 
Birg. n, 302 : 10, Ivan 749, Bemh. 58 : 32, 230 : 29, Didr. 
40, 106, 110, 139, 185, ^m fiydde (men Birg. n, 302:30 
fiyOie). — Didr. 216, 219 fiyddhe. ~ Med. Bib. D, 79 : 29 
flyddho. KarlakrOn. 9274 jMde. — Bib. IE, 28 : 30 konon- 
gana waro vndhan fiydde. 

Partma: Patrlk 27:1 han foramadde fatighsa maan. Didr. 112 
hanttm forgmadde at skattse till konung Ennentrik. — 
Vadst. Kloeierr. I, 4 fartmaaddom allom androm thingom. 
— Didr. 97, Skr4 Ordn. 3 fortmadde (men 107 fartmade); 
Forta. af Gamla KrOn. 161, Leg. I, 294 : 25 forimadde; Kg. 
Styr. 69, Yngre red. af LiUa KrOn. 693 forimddde. Didr. 
196, Med. Bib. II, 282 : 19, 800 : 26 olika former af 
partic. fortmadder. 

Gry: Karkkr&n. 9399 dagen grydde. 

Go: SuBO 168 : 1 gaJne hnnda mothe mik goddo. 
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*Ha, haiVa: St^ffe m, 61 (en med originalet af &rl468 sam- 
tidig a&krift) sidhan her Tord Bondhe KarlsBon hadd€ 
&ngbet Axwold fran Twre Twrsson. — ArwidBaou, Handl. 
VI, 47 (1457) hadda han thet en giort tha ware thw ©yg 
mokman ther till. 

'Kri (jfr Bib. I, 239: 11, Store KrOn. 4939 Iria): Store KrOn. 
6088 Eth recess i calmama monde sta& ty kridde kong 
bans tiher ofiEtha oppa (jfi- Store ErOn. 4320 krydAe). 

Sa: Med. Post. I, 73 : 26 ilieaos chiiatus han ftr then aom 
aadde godha sftdh. — Med. Poet. I, 73 : 23 tadde. 

Se: Med. Bib. 11, 409 : 17 sidhan wordbo tbe afi Eengom meer 
aedde. — Med. Bib. II, 397 : 13 partic. aeedde. 

•8ke: Arwidsson, Handl. m, 92 (1446) oc akedde tbet swa Bom 
gudh forbiwdhe. — Arwidaaon, HandL V, 81 Skeddke. Pa- 
trik 7 : 3, Florae 1824, NanmlOs 33 : 3, 61 : 25, Alex. 10(^5, 
Styfle, Bidxag m, 8, IV, 9, Didr. 186, 287, Med. Bib. II, 
174:23, 269:6, 320:11, ErikskrBn. 4151, Forte. afGamla 
KrOn. 301, Store KrOn. 149, 5633 tkedde (men ErikskrOn. 
3341 gkede, ErikskrSn. 3419, Alex. 9834, Didr. 262, Med. 
Bib. n, 130 : 10 skedhe; — Didr. 39 the swik hanum tked 
war; jfr. Rydqvist, S. S.L. I, 122 Aod Kg. Styr m, 56). 

Sko; Med. Bib. 11, 162 : 6 bon akodde sigh mz gall skom. 

Spa: Karlskrdn. 8485 Thz andra jom&un spadde sannedis tba. 
— Med. Bib. n, im : 12 spaadde. 

Strii: Med. Post. 1, 3:21 skaro qwista afF trftmen ok ttroddo 
a Tftghin. — Bii^. II, 245 : 30 the gatona som tirodda ftro 
ok stftnkta mz mina h&lgha maona blodhe. — Bon. 166 : 20 
stroddo. — Bildsten. 880 : 3 ttreddoa. 

Tro: Karlskron. 4163 meer ds andra trodde marsken honom 
wal. — KarkkrOn. 904S, Didr. 39, 282, Saipt. I, 243 
trodde. 
Dessa former, bvilkas talrikbet omdjliggOr antagandet 

af felskriining, bevisa, att fomspr&ket &tminstoiie vid bdrjau 
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af 1400-talet ' hade f&tt dubbelt tempusteoken 1 3dje ko^ju- 
gationeu3 imperf. ook particip., men visa d&ij&mte, att de 
aldre formema ftnun i b5rjan e£ 1600 fortlefde vid eidan af 
de yngre. 

Prffis. partic. p& -nde &r ^Hsyui; tilldeaf BydqviatS. S. L. 
I, s. 131, 136, 139, 404, 405 anfbrda fortmande, nidhertUmde, 
thtotmde, slaandhes har jag att tilla^ga endast Med. Bib. II, 
297 : 32 fergmamdit, 238 : 20 ilaandei. Script. I, 2 : 214, 215 
gande, ataande. N&gon form p& -ende bar jag icke anteckuat. 
N&goQ fbrklaring af det dubbla tempusm&rket har Byd- 
qvist egeutligen icke gifVit; han yttrar blott t&mligen obe- 
stllmdt (I, 139), att „atanuBeiis vokaliska utg&ng p&kallade 
skyddet af f&rst&rkta tempnstecken." Enklast fbrklaras ^re- 
teelsen genom antEbgandet a£ analogibildning * ettei deu 
gnipp ai andra konjugatlonens verb, bvilkas rot ntg&r p& dh 
ock hvilkas prseter. ock partic. ^Ijaktligen m&ete fS, dd. S&- 
dana Aro btdhai, bredha, ledka, redha, vedha, hadha, kladha, 
rtedha, akradha, apcedha, iradha, bid/ut, aidha, gvidha, amidha, 
tpridha, itritUut, tndha, lydha, prydha, fydha, blodha, JUidha, fodha, 
godha, lodha, modha, nSdha, odka, hvartill ytterligare komma 
n&gra imperf. ock particip. med kort vokal, 8&8om gladde, 
akadde, atadde, vadde, rudde, atudde, lodde. Danskon &ter har, 
aom bekant, l&tit vokalstammama appg& i o-konjugatioueD. 

Participiet p& -tnde trorHydqvist vara en danism. Men 

man fbrst&r i s& fall icke, hvarfbr icke Afren i de andre kon- 

jagationema ande andaotrflngdes af -ende. Kanske fbreUgger 

■ Upluidal^eDB paitic. sM (Bydqvist, S. S.L.I, 119) tlr vU ej amea 

bevisa det dnbbla tempnatecknets tillTaro redan omkring &r 1800. An- 

tuogeu beror desa tt p& IconBoiuuitfSrlftngniiig etter l&ng vokal, sJUom 

Noreen anta^t i sina Fomsvenska iSrel&euuigar, eller ock ix det 

MaimilatioD at' dht (jfr QottL L. datt, iemgutt i Bydqvist IT, 296X 

a&vida man f&r aataga, att det gomla starka partiinpiet redan vid 

denna tid £&tt en medtKflare i ett sragt *»edh«r. 

* Enligt en giBaning af Noteen har man mSjligan att aSka anknyt- 

Dingapnnkten i neatmm af part. pass, ock i anpinam. 
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fif7dii Ii&r en analogibiliiniag. Natida dialekter, t ex. VfitO- j 

m&let i Hoslagen, gOra. sannolikt, att &v. egt particip p& -nde I 

ioke blott af verl) p& -a, ut&a ftfyen af verb med aiidr& rot- 
vokaJer t. ex. flt/nde, ronde; troUgen haAe hoa hela denna 
partdcipgnipp Strata stafvelsen vid endelsevokalens bortfal- 
lande f&tt Banunansatt akaent, or hvars senare h&Ifl (efter 
ett mellanstadium med sonantiskt n, hTarigenom dessa partioip 
&ter blefVo S-stafviga i Ukhet med alia de fifriga) aedennera 
utveoklades Tokalen e. 

EnkSpiug i Juni 1886. 

AtrocsT schaoerstrOu. 
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Bemeerknioger til norrOne Digte. 



V. 
En P6r6r Sjireksaon tillagt Halvatrophe. 
I Corp. p. boT. n, 66 meddeler Yigfasson 'from AM. 738' 
en af 'Snsebidm' forfattet Halvstrophe, som ikke tidligere bar 
TEBTet ndgiven. Om denne HalvBtropbe, som forgJGBves vil 
80ges i 'AM. 738*, bar Dr. Kr. Kaalimd vdlvillig meddelt mig 
felgende Oplysninger : 

Den 'findee i AM. 742, 4to, men rigtignok Bom et Vers 
af P6r6r Sj&reksBOn. 

AM. 742, 4to indebolder 28 Blade i 8vo, skrevne af 
Bjdm paa Skar6s4; den til Lidboldet evarende Titel er: 
A^n*'' paxtoT Eddu am kenningar osv. 

FoL 23 r bases: 
Sior beit«r mz m^nnom .... (osv.) 
Brddir EUdz at vinds, son fomidtz. 
Snffibiprn Hvatt kveda brsara grfitta obv. 

Hier er bafid kallad AmlOda melldw En Bilginmor 
Brttdtr erfo vaulvur segire. 
Pordw So ad Or fitiar fi^tri, flddz -Aaymh b.6di, Banst 
reksBM byriast raiun en systra ryt' Ey milrer Snyt', Hier er 
l^"^ bafid kallad mybr' — Eyia, ok fitior fipt*,' 



HalTBtropben er, som den meddeles i HaandskriAet 
og bos Vigfttsaon, forransket. Jeg tror, at den bfir Iseees 
saaledea; 
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SvA6 <ir fitjar fjptre, 
flofts Asynjo bldfte 
(r^st byrjask rpmin) eystra, 
r^tr, eymylver sn^ter, 

Her bar jeg foretaget felgeode Forandiinger uden Stette 
i Haandskriilet : 

L. 2: i*yrfjo] Htytdii Hskr. L. 2: bUHK, saa Vigfiisson] 
d.Mfi Hskr. L. 3: tj/tira] en tyitra. Hskr. L. 4: eymylverj Ey 
mUrer (i Forklaringen mylrer-Eyia) Hskr. 

Jeg forbinder Ordene saaledeB : eymylver myter _flSba dtynfo 
tyitra bkf^^ svdb r^tr dr fiijar ffl/ire; byrjatk rpmnt rgat- 
Til Forklaring bemsBrker jsg felgende: 

L. 1: Jeg bar skrevet Sndi og ikke Seat, fordi Jit0er) 
datmer hen ding med fjfftfre). Efc Ord tvdt vilde da vsere 
ubeldigt (slqjent ikke umoligt) i samme Linje, da dette Ord i og 
for sig kunde, men her ikke skulde, danne beading med fi^ar 
og ft^e. fi^ar fJQturr, Engalettens Ltenke d. e. Havet. 

L. 2: fi^ dsynjo, en af iEgers Datre, Belgeu. 

L. 4: eymylver, 0kvfflmen d. e. Havet. mylver af Verbet 
"mylva, der forudssetter et ftellesgemiansk *mili^'an og regelret 
er dannet af migl; myha gjeufiudes i haitydsk mtlben, tidligere 
miiwen, gjere til Mel eller Stay. 

TJdtrykket eymylver, der er enaartet med det af SnsebjOm 
brugte skerja grotH, henviser til den gamle Forestilling om 
Kvffimen paa HavBens Bond. 

snyter fl^ daynjo tyslra bhfhe, 'lader &a Havets A&synje 
stremme hendes Seatres (d. e. Belgemes) Blod'. BslgemflemeB 
Blod er Vandet paa den oprarte S0, der er markt som Blod. 
I Ligbed hermed beder det om den oprarte Se: var tjorvm 
tern a roSni net Fomald. 8. I, 156. Derfor beder ogsaa en af 
.^gere Dstre Blotughadda, bun med de blodige Lokker, bvilket 
Navn visselig ikke med Wiain (Biddara-Bimnr) ter foraudres 
til . 
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J eg forstaar alteoa Digterens Skildring saaledes: Der 
begynder en slem Stram. Hvor HavkvBemeii udenfor 0em 
omdreies, falde de broeeude Styrtseer merke som Blod. 

Halvstropheu tdllsegges i det af BjUm. 6, SkarSs& skreTue 
EEaaadskrift I*6r6r Sj&rekssou. MaliglLeden af, at dette kan 
veere rigtigt, ter jeg vistxtok ikke benegte, men intet ellera 
synea mig at tale derfor. En i Snorra Edda (ed. AM. I, 442) 
anfort Strophe af P6r&r 9j4rek8Bon skildrer vistnok en Seilas 
langs NorgsB Kyst; men tued denne Strophe kan den her 
behandlede Halvstrophe ikke here nsBr sanunen, da hiu har 
Verbeme i Fraeteritmn, denne derimod i PrsBBens. 

YigfiisBon tiUsB^er derimod Snsebj&m de her bebfuidlede 
Vers, aden at sige noget om, at Haandskriftet har et andet 
Forfattemavn. Og HalvstrophenB hele Udtryksmaade syneB 
mig at tale for, at den barer til samme Digt som den hele 
og den halve Strophe -af SoffibjOm, der anfsreB i Snorra Edda 
og hvori Havets Oprcr skildres. Disse hax Verbalformeme i 
Pnesens hgesom den her behandlede HalTatrophe. Ligesom i 
denne tales der hos Snsebjdm om Havete Kvsem, til hvilken 
intet andet i drdttkTsett digtet Vers hent^der. 

Sammenssetniugen effmyher stemmer i farste Led overena 
med SmebjOms eyM^. Baade i <!en her omhandlede Halv- 
strophe og i SnsebjOms Vers er Tale om Havete MOer. 

Digteren Sneebjdm er vistnok, som TigAisson mener, 
aamme Mand, som den i Landn. 11, 30 (fsL s. T, 151 — 154) 
omtalte SnsebjOm galti, der omkring 980 seilede nd for at sege 
GhmnbjemBekjssr og som kom til et Land ved Nordishavet. 

Pdrfir Sj4reksson levede noget senere, i ferste Halvdel af 
lite Aarhnndred. Man kmide sige, at et aaa antikt TJdtryk 
som mylver Bnarere taler for, at det Digt, hvori det forekom- 
mer, er fra lOde Aarhnndred. Men liden Veegt vilde et saa- 
dont Argument have. Man kimde ogsaa finde det mindre 
eandsynligt, at P^rSr Sj&reksaon skolde have tilladt sig at 
bruge Fonnen rout for hraut. 

AiUt for DoriU PilaloiA m. 28 
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Mnlig tor man endog forbinde den her behandlede 
HalTstrophe med den Halvstarophe af SnaabjOm, som er an- 
feirt i Sk&ldsk. Sap. 53 (SuE. I, 460). Etib deme ^deles 
nsikre QJEetoizig skulde vsere rigtig, vilde vi faa felgende 
Strophe. 

Sljjdrridjar lestr etyOja 

st&lB d(>gluiga iii4te 

hlemmesverS -viO harOre 

h'dflangfui ska) d^o. 

Sy&6 6r fitjar Qptre, 

flyOe ^isynjo bl66e 

(iVst byijask rpmm) systxa, 

r^, eymylver sn^r. 

September 1886. 
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Oldnorske etymologier. 



ogurttund o. ft. 

Det heder i V^^mdarkvSba Bidste vers: 

Satt er $ai, N&dlxr: 

er 9^tA JWr; 

a&iu v&> V^mdr 

taman i hdlnU 

etna fjffurttund, 

ova tkyldi; 

ek voir Itdnom 

vhna kuimak, 

ek vatr hanam 

mnna m&ttak. 
Ordet Qgaratimd har Isenge ventet paa sm tydning. Yi skal 
for80ge eo. 

Ved fiarste blik synes i fiarste led at forekomme et snb- 
atantiv qgvrr, m., derfcjendes fra, Hdrbat^l0b v. 18, 8: ok meta 
^gvf Bunn. Da imidlertid heller ikke dette ords betydning 
endnn er forklaret, er vi herred forelebig atansede. Lad os 
prove en anden malighed. 

Som bekjendt indskydes i oe^te composita med svage 
feniiiiiner i forste led oftere et r efter u'et. Af exempler af 
nyere datum kaa nsevnes: gdansk kdber-slged, Telem. dtkor- 
reie. Fra seldre tid haves i oldn.: 1) hjtJmur-v^lr rorpind 
= hjdiitfvijir : *kj^ma, f. ror, cf. aga. helma, m.; C.-Y. opforer 
et ly^mar-vgir, — akH, derhen viser til *lffdlm, f. 2) ktej^ur- 
net flad Qeldspide som atrtskker sig nd i vandet = kleppa^^teit 
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*kkppa, f. klippe = kleppr, m., hvis betydning i oldn. viatnok 
kmi angives at vare klump, men sikkert ogsaa har vaeret 
klippe, cf. formen kleppar-ne» = kl^^m(r)-neg og foLkeBpr. klejq>, 
m- bjergknold, fleldp3Tit; formen Afgppur-nes synes opstaaet red 
henferelse til il^^, f. klop. 3) kopur-yrU pral = karp-yrti: 
*karpa, f. = iorp, n. ; bort&ldet af rodstavelsens r er aom i 
aamr = armr^ og i mange afsendringer af prsefixet er- fpr-J. 
som ou-ttrSa f= af-virta), -rw^ (ogsas akrevet at^Mnrbi): or- 
ver^, au-Jevui el. ai^kviBt, f-kviri = er-kvui, at^-ktanall: er-kunU, 
m&-frifiiffr svag, au-fuaa el. f-fusa: af *9r-f&ga (cf. au-ftUt 
begjeerlig, i et vers af Amor), a«8-»Srei&r = er-skrei^*. Lige- 
ledes indakydes et r efter u istedetfor et bortfaldty, saaledes 
i i5«r-/^jfr = ibu-ligr, ^ntg-Ugr (cf oaax. idtiff-ldndn), n^&ur-Sgr := 
nd^^r, nSbug-Uffr, kri/ptier-Ugr af krgptugr, dffur-ligr af *6gvgr. 
etc. — Ser vi nu nsermere paa de nsBvnte Compp.: hjMmur-, 
kleppuT; kqpur-, finder vi dem deri lige, at de til grand for 
farste led liggende feminine subataiitiver ellers ikke forefindes 
i sproget, hvor derea begreb reprsesenterea af kortere former 
af samme stamme; de staar 1 denne Henseende paa linje med 
compp. som «yffiwtoi*r,- tviU, f., av^im-idr (of *i«iS, n.), pft»-/'a!rr.- 
at n., OkU'fOrr (ae dog oka hos Aaaen), og (iesr i det senere 
sprog) mange andre. Og heri aer jeg ogaaa forklaringen til 
det indskadte r; dette beror, tror jeg, paa ea natorlig be- 
slrEebelse efter at give de formelt nforataaelige eller iaifald 
nforstaaede compp. en rationel form, idet man ved en tilfeiet 
consonant sogte at give sammensEetningen skin af at vsere 
segte; at denne consonant ikke netop behever at vsere r, 
beviser ^d/man-up/r (= A/o/mur-vpfr, }^tdm-v^r), -Id (en flod), 
•ffauir (nom. propr.), -dalr {= lySimar-dalr, et Stedsnavn). 

■ Jeg tsenker mig, at ordet en gang hex vieret beiet: nom. ormr, dat 
dumuffl, d. V. a., efter omlydt vokal er der for&n r adviklet en u-lyd 
(cf. njisl. -wr af -r), hvoretter r'et har konnet borttalde. 

•• Samme forklaring lader eig c^;saa anvende paa ordet hatut f. *hffrftitt 
(ags. harfeat), hvorpaa Bugge har gjort mig opmerksom. 
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Negleu til foTstaaelsen af Tort compoeitmn gives os nn 
isser af kfjpw-yr^. Ligeaom kf^jur-, om ikke factdek, saa tiieo- 
retisk, henviser til et fem. *karpa, saaJedes ggur- til *arga, f. ' 
Dette er adj. argr, bleadt hvis betydninger' findee: behersket 
af ustyrlig og hensynsles vellyat, hengiven til vellystig utagt 
(Ft.); det er soaledes synonymt med ergi, f. utngiig &eekhed, 
Tistyrlig begjffiring efter kjenBdriftens tiltedsstillelfie (Fr.); 
en tredie form er ergja, f. (troldskab), der findes paa Bj5rketorp- 
og Steutofte-stenene (arageu o: argju, genitiv) og forholder Big 
tdl *arga som etjtt- til oAi-, e^fu- til ^u-. Betydningeu af ^vir- 
thtnd bliver hereiter: vetiyti-iime, en betyduiiig, der uetop 
aynea knevet af stedets sammenlieBiig. 

Ogsaa det ovennsevnte substantiv ^/ffurr (el. augtar) i Har- 
baritffd!) faar ved det her adviklede sin ftdde belysning; det 
forholder sig tU *arga som fjgiurr til fet (opr. fod, af sauune 
atauune som noi-, ped-). Dets betydning er, som ogsaa cou- 
tezten synes at godtgjere, membrnn virile, penis. Sml, til 
stedet adtrykket (nplv) fie^x^w td at3oTa hos Xonophoa Ana^ 
basis IV (om en flodovergang). 

amMll — ombun. 

Vigfiiflson siger i sin ordbog om ^fmbun: this word 
ia interesting as being nndoabtedly in form and sense 
nearly related to ambStt. Det er holdbarheden af denne saa 
tiltalende aammenstiUing, vi i det falgende skal nndersoge. 

Vi skal forsoge at sandsynliggjere, at det got. ord md- 
bahtt, m. tjener, er opstaaet af and- + baithts, perf parte, af 
bugjimrbauhta, der — som afledningeme anda-, four- baahts vi- 
ser, — opr. ikke er et afledet, men et sterkt verbum efter skr. 4 
klasse; ordets betydning bliver herefter: den kjebte, d. v. s. 
en trael. Tonen bar hvilet paa partiklen, hvad ifelge det 
indogerm. accentnationssystem altid bar vteret tilfielde i ver- 
balabstracta til componerede verber samt i de tilberende 
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paasivparticiper paa -to- og -no-, hvor disse i sit begreb er 
lesnede fra verbet (Eluge i Enhns Z. XXVI, 68); saaledea 
distiiiigverer age. mellem M-genff iaiheiehe (c£.be-g&ii) og btnang 
(J)i-gmg) omkreds, hedt (= oeaz. bf-hit) tmsel, pral Ted sideu 
af be-h^ lefte (^ ge-hdi), frdeod ffracuf) men (B^oreCSi, o. a. 
Heraf forklaree Tokalsvsekkelsen i sidste led, hvilken ogaaa 
findes i det tUsrarende verbalabBtractmn : anda-bahta «ytliinqav 
1 Tim. 2. 6 (begge oodd.), hvorfor Bernhardt indasetter <mda- 
ba&ht*^; den nsvsekkede, &a verbet ikke skilte, form gjenfindes 
derimod i o&ibs. ambucht, n. ofBciom, mbt. amhocht, n, aamt i 
odansk — osrensk ami»U, £., oldn. ombdtt, biform tO amb&tt, f. 
trselkrinde, Mile. Det kan nemlig nn efter Noreens ndvik- 
linger (Arkiv HI. 1. s. 38') betregtes som nogenlonde faet- 
Blaaet, at intet oldn. 6 er at tilbagefere til sBldre q, men at 
man i ord, hvor & (g) og o vexler, har at antage aflyd; saa- 
ledee t. ex. i nSii (cf. oht. nuoktttmj i forbold til tt&tt, tp&wt 
(agB. »p6n); sp^n, fv}6n (csf. folkespr. uoone): v&a, o. s. v. 

Vi kommer na til gmbun (ambaa), len, gjengjffildelBe. Dette 
kan ikke yasre samme ord som got. anda-bahit. Derimod kan 
det meget vel v^Bre en sammendragen form af et liguende 
compositom, hvis sidste led istedetfor suffixet -&■ indeholder 
•m-; germ. *anda-bugm'; germ. *-fi«5wt-; oldn. -bun ^ germ. 
*-kagdi: oldn. ■^. Kigtignok findes af verbet got. bt^ijan. 
ags. bycgan i germ, kun en nominaldamielse ved sufQxet -m-, 
nemlig ags. bycgen, f. kjeb; men den skriver sig Eiabenbart fi*a 
«n senere tid, da yerbet allerede ganske var traadt over 1 de 
aflededes analogi, og bindrer ingenltmde antagelse af en seldre 
form *}mgm-, til hvilken den vilde forholde aig som got. 
i6kema til s6kns. 

< Deniie overgEmg at' det secondm-o (si opr. u opstaaede) o til a i 
ubetonet stavelse bliver at henfere til den eeldste eukeltsproglige 
tid, til hvilken periode Sievera (Ags. Gram. § 46. 4) ogaaa ansietteT 
de oprindelige o'ers overgang til a i nbetonede stavelser. Dog mang- 
ier det mig her pas sikre be'viBmidler. 
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Ordet droit fi-emtrseder for en umiddelbar og ligefrem 
betragtaiiBg som sammensat med -rofi, verbaladjeotiT til vb. 
rj^a, Man feiler vel heller ikke meget ved at antage, 
at dette ogsaa bar TGsret vore forfiedres ansknelse. Det 
sperges nu, om en saadan opiartning spTOgbistorisk er 
den rette, 

Sanunenligner man Srofi med de evrige compp. paa -rofi; 
«&•, heiU, irt/ffb-, fri6-rqfi, m. person som bryder sin ed etc.; 
e&^ofi (a), adj.; Qaa^i-rofa, f. hoppenavu, synes det at afvige 
ved beskafienbeden af begyndelsesleddet, der bar ganske bar 
ndseende af en proposition, medens man i de Bvrige compp. 
finder substautiv. Og heller ikke lader denne prsp. sig 
vel forklare; nogen forbinddse som fjufa a kjendes spro- 
get ikke. Det ser da nsBrmest ad til, at man moa opgive 
enhver tanke paa at aflede af -ro/!. Men lad os dog forinden 
preve, om der ingeu mnlighed skolde T»re far i S- at se et 
snbstantiv. 

Som bekjendt existerer der i germ, en stanmie aueS-, 
hyis betydning kan angives som den fra gammel tid ned- 
arrede sradvaneret: lex, statutiim, ceremonise, ritus, matri- 
moniiun, vel ogsaa bievd, odel, egentlig vel nendelig lang tid, 
evighed (of. got. axo*); ordet &emtrseder i felgende former: 
osaz. So, ags. (8(w), ofries. £, e, (we, Swa, obt. 4wa, iha, 6a, 
mht. itee, i, t. ehe. Dersom dette ord havde existeret i oldn., 
vilde dets form der have vseret 4; nn er det vistnok som 
simplex adfaldt af de nordiske sprog (hvortil ogsaa dets 
ubekvemme form tor have bidraget), men detfce danner jo 
ingffli indvending mod dets bevarelse i et compositom; og ©r 
det ikke endog sandsynligt, at et ord, der i germ, er saa 

■ Cf. Bagge Arkir U, 8, s. 207 it. — Ifelge mimdtlig meddelelse af 
Bngge vatliaaEtllerede fiat bleven tviTUomomBintidligereopfatning 
af ordet an>A som nn ogBaa lian var titbeielig til at f orbinde meiiji/a 
og endt^ i gammel tid tiavde fondet delt a + ro^(i forskjellig lii^e). 
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adbredt og daimer saa mange sanunenstetmnger og som liar 
spillet en eaadan rolle i det ffellesgerm. retaTeeeeQ, kan vsre 
bevaret i et gammelt, netop i lovgivningen hjemmeherende 
compositnm ? 

Eiter denne giBning bliver da betydningen af a-rofi at 
ansEBtte til lieeTdB- eller odels-bryder ; naar det ogsEia findes 
brogt om besidderens vidner, ser jeg heri en mindie oprin- 
de]ig anvendelse; i den islandske ret mangier ordet, hvad 
heller ikke kan fonmdre, da jo her odel ikke exiaterede. 
Nogen ganske identisk dannelse gjenfiudes i germ, ellersikke; 
derimod er age. a-breca, m. adulter temmelig parallel. 

April 1886. 
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rende Duunarks Historie for Aaret 1882. 

Historiak Tidsskrift (danek). B. 6, B. 4 a. 502—618. 
Nitlten, Vngvar. Ofversigt af Norgee hiatoriska litteratur &ren 
1882—83. 

matoriek tidskr. ntg. af sv. hiab tSran. 1884 a. XXXV— XL7IIL 
Seeker, V. A. Fortegnelse over den danake Bets Literatnr 1876 — 83. 
K0benh. 8:o. 130 a. 

a&rtryck ur Ugeakritt for Betareaen 1884. 
SilfversMpt, C. Bibliografi 1883. [HistoriBk]. 

HiBtoriak tidakr. {avenskl 1884. 
Stiff enkagm, E. & A. Wtlsel. IMe E^OBt6^bibUothek za Bordesholm 
and die Oottorfer Bibliotiiek. Drei bibliogr^hische Unter- 
auchnngen. Kiel. 8:o. 232 s. M. 6. 

Anm.: Dentache Litteratarzeit 1884 sp. 1594. 

Suretts, J. Anteckningar af JohanneB Thomee Agrivillenaia Bnreoa. 
[Utg. af Q, E. Klemming]. (Forte.) 
Samlaren 1883 a. 71—126. 
Daae, Latdv. Om Hnmanisten og Satirikerdn Johan Laoremberg. 
Kriataania. 8:o. 92 -f VI -f 18 a. Kr. 1,50. 

Program vid Kriatiama nniveraitete HolbergHfest 1884. 
Anm.: HiaL Tidaakr. (danak). B. 6, £. 6 b. 640, av H. F. 
Bardam. 
Edgrm, Hj, Indiena aagor p& vandring i verlden. Sthm. 8:o. 21 a. 

Sitrtiyck ur Nordiak tidakr. ate. af Letterat. fdran. 1834. 
Gislason, K. En Bemffirknisg om Edda aom Nam paa et Skrift. 

Aarbager for nord. Old^d, 1884 s. 143— 1B6. 

Hamtn, P. Illnatreret danak Litteratnrhistorie. Med Teztprftver, 

ForfatteTportraiter aamt Facaimiler af Skrifler og Tegninger 

m. m. H. 6—12. Kebenh. 8:o. 8. 193—667. Kr. 0,90 hfiftet. 

Hauskneckl, E. Die Sage von Floris nnd Blnnscheflur. Ein Vortrag. 

Archiv t^ daa atnd. der. n. apr. 71. 
Hertog, H. Die beiden Sagenkreiae von Flore nnd Blanacheflnr. 
Eine literarhistoriache Stndie. Inang. dissert. Z&rich. 8:o. 92 s. 
Stlrtryck ur Oermtmia 1884. 

Anm.: Jahreebet. der germ, pbilol. 1884 a. 119. — Zeitschr. 
f. deuteche Philol. XVn s. «fe, av J. Koch. 
Hiidebrand. H. Okua Magni och hans hiatoria. 

Eiatoriak tidakr. utg. af ay. hiat. toren. 1884 a. 307—842. Aven 
1 eftrtryck. 
HoUhauien, F. Studien znr Tbidrekaaaga. Inaaguraldiasertation. 
Halle. 8:o. 63 a. 

S^rtrjck ur Beititoe zur gesch. der deatschen aprache n. lit. B. IX. 
Anm.: Nordiak revy 1^-86 sp. 48, av 0. K{iockhofi].— Nd. 
Eorreapondenzblatt 1884 a. 44. 
Horn, F. W. History of the literature of tbe acandinavian Nortfa, 
from the moat ancient timea to the present. Revised by the 
author and translated by Raamua B, Anderson. Also, a 
bibhography to the Scandinavian countriea^ prepared for tike 
tranalator by Thorvald Solberg. Chicago. 8:o. VII + 607 8. 
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Jintton, Finnur. Um 8kI6&rima. 

Arldv for nord. aiol. H b. 186— 14a 
— Om Svarfdoela eaga. 

Aarbeger for nord. Oldkrnd. 1881 s. 130—142. 
Jdnsson, J. Um nFlj6tBdeeln hina meiri". 

Timarit 1884 b. 226—216. 
Ohm, Bj. M. [Den islandake granunattake literatnr). 

UtgOr mledning till gPen tredje og^nrde grammait. afh and ling 

i Snonrae Edda^ a^. al Bj. M. dlaen. Eabenh. 1884." 

Sueti, Fr. tTber die oof den KOnig Haraldr H^agri bezuglichen 

Gedic h tBtragmante in der norwegiachen Eonigschronik Fagr- 

ekiima. InangaroldisBert. Ejel. 8:o. 42 s. 

Taubt, B. Om proTiusaroliiv. Aftryck or Ueddelanden &lii aveuska 

rikaarcfalTet 1884. Sthm. 8:o. 16 a. 
Tkomtm, G. I|j6dreka b&ttr Pittmarsaonar (Didrika aaga af Bern). 

Timarit 1884 a. 181-192. 
Vigfusson, S. Ranns^kn um VestfirM 1882 einkannlega 1 aaman- 
buiM vifi Giala Si^aocar aOgu. 

irb6k bins isl. tbmleifaf^l^ 1883 a. 1—70. 



[ffalvorten, J. B\ Overaigt over Prof. Dr. Sophna Bugges Liv og 
Forfattervirksomhed. [Eristiania], 8:o. 9 a. 
' SILrtryck or Norsk forfatterlexikon 1814—1880. 
Hildebrand, H. Bror Emil Hildebrand. f- 

Aiitiqvitetsakad:a m&nadablad 1884 a. 97- 1S4. 
Hoffory, J. Karl Victor Miilleiihoff. 

Arkiv for nord. filol. II a. 190—192. 
JMbrechi, F. Svend Kersleb Onindtvig, geb. 9. September 1824 
za Eopenhagen, geat. ebend. 14. Jul! 1883. 
Germania 17 (1884), a. 378— 3M. 
Mogk, E. Svend Hersleb Gtnmdtvig. + 14 juli 1883. 
Anzeiger tor dentachea Altertb. 1884, a. 281— 284- 
M\mieliu\i, O. Bror Emil Hildebrand. f- 

Ny illnatt. tidn. 1684 s. 281. 
Wyieselgren], H. Peter von MoUer. f- 

Ny iUnatr. tidn. 1884 a. 87—38. 
— Bror Emil Hildebrand. 

EaJendem Svea 1886, a. 222—226. 



II. TIdskrIfter och Ifirda silllslcaps skrtft«r. 

Arkiv for nordiak filologi, Udgivet nnder medvirkning af S. Bogge, 
N. Linder, Ad. Noreen, L. P. A. Winimer och T. Wisin ved 
Guslav Storm. B. II, h. 2, 3. Eriatiania. 8:o. S. 97—288. 
Er. 6 for iirg. 



-abvG00»^lc 



348 

Nordisk tidskrift for filologi. Ny rsekke. B. 6, h. 3, 1. K0beiih. 

8:o. S. 177—329. Kr. 2 h&ftet. 
Norvegia, Tidsakrift for det norske Folks Maal og Hinder, udgivet 

af Poreningen for norske Diolekter og Traditioner, ved Mollkt 

Mot og Jok. Storm. FfJrste Bind. KriBtiania. 8:o. i + 132 b. 
Anm.: Nordisk revy 1881^-86 Bp. 458, av J. A, LnndelL 
Nyare bidrag till kaunedom om de evenska landem&len och svenakt 

folklif. Tidfikrift utgifven p& uppdrag af landsmJikfSrening&ma 

i Uppsala, Helsingfora och Loud genom /. A. Lundeil. 1884. 

A— E. Sthm. 1883—85. 8:o. 
Nyland. Samlingar ntgiiria af Nyl&ndska afdekuBgen. I. Sandingar 

af ord ur nylandska aUmogemyet. Helsingfors. 8:o, 284 s. 

Mark 6. 

Anm.: Finsk tidskr. T. 18 s. 186, av E. Lagerblad. 
Skattegraveren. Et tidBakrift, ndgivet af n^^^Bk samfond til ind- 

samling af folkeminder" ved Evald Tang Krisimstn. Halvir- 

gang 1, 2 1884. Eoldiug. 8:o. 4 + 224 och 4 + 240 a. 
Inneh&ll: Folksagot, visor, ordapr&k, vidakepelse m. tn. 
Anm.: Nordisk revy 1883—84 sp. 341, av J. A. LrmdeU. 
Aarb0ger for nordisk Oldkyndigbed og Hiatorie, adgivne af det 

kongelige Dordiske Oldakrift-Sels^b. 1884. E0beid]. 8:o. 

4 + 374 + Xn 8. Kr. 4. 
Antiqvarisk tidBkrifl ftr Sverige. Utgifven af kongl, vitterhets hi- 
atorie och antiqvitetaakadomiBs genom Hans Hildebrand, D, 8, 

h 1, 2. Sthm. 8:o. 64 + 87 a, Kr. 2. 
Arb6k hjna fslenzka fomleifaf^laga 1883. Reykjavik. 8:o. IV + 

79 a. + 3 pi. Kr. 3. 

Anm.: Literar. Centralbl. ISftl ap. 1457, av E.Mfogkl. — Nor- 
disk revy 1884—85 ep. 189, av R. Arpi- 
Bidrag till kannedom om Goteborgs ocn Bohual^a formninnen och 

hiatoria utgilna pa fbranstaltande af l&nets husb&lluingsaallskap. 

H. 9, 10 (B. 3, h. 1, 2). Sthm. 8:o. 288 a. + 11 pL och 

2 kartor. Kr. 4. 
Bidrag till Sodermanlanda fildre kulturbistoria, p& uppdrag af So- 

dermanlands fommiimeBforening utgifna af H. Aminson. V. 

Strangnaa. 8lo. 4 + 112 s. Kr. 2. 
Gongr^s intematioDal des amdricaniatea. Compte-renda de la cin- 

qui^me aeaaion Copenhague 1883. K0benh. 
Kongl. vitterhets historie och antiqvitetsakademiena handlingar. Tjn- 

gondenionde deleu. Ny foljd. Nionde delen. Sihm. 8:o. 6 + 

111 + 122 -f 236 + LVin 3. Kr. 7,50. 
Kongl. vitterhets historie och andqvitetaakadamiena m&nadsblad. 

Trettonde &rg&ngeQ. Itfed 24 figurer. 1884. Sthm. 1884—86. 

8:o. 4 + 212 a. Kr. 3. 
Svenska forDnmmesf&reningens tidskrift. Femte bandet. 3:e hgftet. 

Sthm. 8:o. S. 203—287 + 4 + XVUI a. 
Upplands fonmuimeBibreniiigs tidskrift. Utgifven af Carl Amid 

Klingspor. XII. (B. 2, h. 7). Sthm. 8:o. S. 273—320 + 

CLXI— CLXLH. Kr. 1,50. 
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Yestmanlands fommiimesforenmgB lirsBkrift. Utgifven af K. A. Or- 

sirSm. m. Vii8ter&9. 8:0. 103 b. + 2 pi. 

Aum.: Nordisk revy 1884—85 ap. 895, av E. H. Lind. 
Danske Uagazin. Fjerde B,eekke. Udgivet af det Eongelige danske 

Selskab for Ftedrelandets Historie og Sprog. B. 6, H. 4. 

K0benh. 4:o. S. 289—397 + Vn e. Kr. 1,60. B. 6, H. 1. 

Ktfbenh. 4:o. 100 s. Kr. 1,50. 
HistoriBk TidsBkrift, femte Rsekke, ttdgivet af den danske historiske 

Foreningi ved dens Bestyrelse. Redigeret af C. ^. Bricka. 

FemtB Binds firsts og andet Hefte. E^benh. 8:0. 488 b. Er. 4. 
Historiak Tidsskrift, udgivet af den noreke historieke Forening. 

Anden Reekke. Fjerde Binds fjerde Hefte. EristianJa. 8:0. 

8. 305—492 + XXVI b. Kr. 4. 
Historiak ddskrift, utgifven af svenska historiska foreningen genom 

E. Hildebrand. Fjerda argangen. 1884. Sthm. 8:0. 4 + 

354 + CVI + 4 + 40 + 6 8. Kr. 5. 
Idteratorblatt fur genuanische and romaniscke Philologie. Unter 

Hitwirkung von Prof. Dr. Karl Barisck heranBgegeben von 

Otto Bthaghel und Friiz Neumann. Fiinfter Jabrgang. 1884, 

Darmatadt. 4:o. XXITT -(- 499 a. Er. 10. 
Nordisk revy, tddning for vetenskapiig kritik och universitetsangeU- 

genheter, utgifven af Adolf Noreen. Arg. I 1883—84. Upsala. 

4:o. XVI + 516 sp. Kr. 3,75. (Under 1884 n:r 8—16 av 

lirg. 1 och 1 — 7 av &rg. 2). 

Anm.: Nordisk tidskr. ntg. at Letterat toren. 1884 a. 187, av 

H. H(adebran]d. 
Samlaren. Tidskrift utgifven af Bvenska Literaturaallskapeta arbets- 

utakott. Pj&rde lirg. 1883. H. 2. Sthm. 8:0. S. 71—191, 

Kr. 2,50. 



III. Runkuntkap. 

Berg, W. Om runatenen fr&n nya El&borg. Ytterligare bidrag. 
Oeteb. 8.0. 28 a. 

Got«boTgs vetenakaps och vitterheta aamhallea faandl. N. F.H.19. 
Bow, Sim. Bohuel&ne runinakrifter. Sthm. 8:0. 31 a. 

Sartryck nr Bidrag till Goteborgs och Bohnalajis fomminiieil 
och hiat. B. 3. 

— Aro s&rakilda &tg^der dnskvarda fOr bevarandet af roninskrif- 
tama? Foredrag vid Svenaka fomminneaforeningens ajnnde 
allmanTiR mote i Skara den 19de Jnoi 1883. Sthm. 8:0. 7 s. 

S&rtryck ur St. fonunimiesforeningens tidakr. B. 6. 
Buggt, S. Runeatenen &a Strand i Ryfylke. K^benh. 8;o, 16 s, 
+ 1 pl. 

S^tryck ur Aarbeger for nord. old^nd. og hist. 1884. 

— Indskriften paa en nyopdaget norak Runeaten, 

Forhandl. i Videnskahsaelsk. i ErLstiaaia 1883^ Oversigt a. 20. 
Handelmoftn, H. Antiquarische Miscellen. 2. F. O. Thoraen, Bune- 
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mmdesmeerkeme i Sleavig (Kepenh. 1864). Nachtr&ge nnd 
B erichtigimgen. 

Zeitschr. der Q«s. £ SchleHwig-Holat.-Lanenb. Oesch. XIT 



HUdebrand, H. Det njra Bvenska runverket, 

Antiqvitetsakademiens mfinadsblad 1884 a. 81— S8. 
Om n&gra ransteDar. 

fiidrag till Sodermanlaiids ftldie koltariuBt. V a. 1 — i. 
Rundgren, G. N&gra anm&rkniagar am BdketeiiBinBkrifteii. 
Arkiv for nord. filol. 11 b. 177—180. Avon i agrtryck. 
Slephms, G. The old-northern nmic monnmenta of Scandinavia and 
England, now first collected and deciphered. With many 
hnndreda of fecBimiles and illnatrationa, partly in gold, silTer, 
bronze and colours; mnic alphabets, introductions; appendices; 
word lists, etc. Vol. m. Kjtbenh. Folio. VTH + 608 s. Sh. 60. 
Anm.: The Acaderoy 1884 No. ^ avH. Bradley.— LiteratnrbL 
f. germ. u. roman. Fbilol. 188& ep, SIS, av 0. Brenner. 
— Handbook of old northern runic monuments of Scandinavia 
and England. Abridgred &om the greater work, London. 
4:o. XXIV + 282 a. Sh. 40. 

Anm.: Literaturbl. tikr germ. n. roman. Philol. 1885 sp.SlS, av 
0. Brenner. — The Athennnm 1884, 2 a. 271. — The Acadamyl884L 
2 s. 80, av H. Bradley. 
Undsel, I. Rnnlejonet i Venedig. 

Antiqvitetsakademiena m&nadsblad 1884 b. Id— 23. 



IV. Nordisk spr&kvetenskap. 

1. Allmant. 
Bratt, Erik. Hordische Lehnworter im Omnalmn. Akad. Abhandl. 
Halle. 8:o. 80 s. 



Braune, W. Gotisch ddj nnd altnordisch ggj. 

Beitr^ge znr geach. der d. aprache u. tit. R IX e. 646 — 648. 
Braaur, O. tloer altnordische U imd rm, 

Beiti%e znr geach. der d. aprache u. lit. X e. 426— 43a 
Bugge, S. Blandede sproghistoriske bidrag, 

Arkiv for nord. filol. H a. 207— 2M ocb 287—288 (TiUSgg). 
FlodslrSm, I. Om spr&klig enhet. 

Finak tidakr. T. 16 a. 278—286. 
Hoffory, J. Altnordische Konsonantetudien. 

Beitr. znr Knndo der indogerm. Sprachen IX. — Forut pnbli- 
cerad i Arkiv for nord. filol, 2, {ae bibliogr. 1888). 
Klugt, F. Znr geschichte dea reimes im utgermanischen, 

Beitrage znr gcach. der d. aprache u, lit. B, IX s, ^2 — 450. 
Kogel, R. tlber w und /' im westgermanichen. 

Beitr^;e znr geach, der d, aprache a, lit B. IX s. 623 — 644. 
Selmer, F. Om Enddsen -l0se i nordieke Stednavne. 

Aarbager for nord. Oldkynd. 1884 a. 48-79. 
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Sm&Btykker 1 — 3 udgivne af SKmftmd til odgivelse af gammelnor- 
diek litteratur. Kabenh. 8:o. 99 b. Kr. 8. 

Anm.: Nordisk rew 1884—85 ap. 436, av E. H. Lind. — 
Dentaohe Littoratorzeib 1886 n:o 16, av £. Mogk. 
SSfy, V. Endun engang „hiistru". 

Arkiv for nord. filol. H s. 168-160. 
Ttgnlr, Es. Nomnfin eller danskar i Normandie? N&gnt anin&rk- 
ningar om normandiska ortnamn. Sthm. 8;o. S2 b. 
S&rtryck or Nordisk tidskr, utg, at' Letterst. foren. 1884. 
Anm.: Literatorbl. tUr germ. u. ronum. Philol. 1884 N:o 12, 
av J. Vising. 

— Ytterligare om de nordiska ortuamiieii i Nonnandie. Stlim. 
8:o. IB 8. 

S&rtryck nx Nordiak tidakriit at^;. af Letteret. foren. 1884. 
Vibe, J. NonnaimiBke og andre skandinaviske Btedsnaviie. Stlun. 
8:o. 20 8. 

S&ttryck nr Nordiak Udakr. at^. af LettersL toren. 1884. 

2. Isiandska och fornnorska. 
a) Onunmatlk, lexlkografl, 
Bralt, E. Fonmordisk metiik. ^b. 8:o, 4 + 55 b. Kr. 1. 

Anm. Engliache Stndien E£ a. 811, av F. IQnge. 
Bvgge, S. Bemeerkninger til noTT0ne Digte. HE. B«ttels«r til 
nSeemnndar Edda" efter Haandakrift. 
Arkiv tor nord. filol. n a. 116—1^ 
Jfimm, v. Om Texten paa et Far Steder i Qr&gto, 

Arkiv for nord. filol. II s. 152—158. 
Fritstur, J. Kvett tonnnm (H^s saga c. 7). 

Arkiv for nord. filoL H a. 161— 1^ och 2^—286. 

— Ordbog over det gamle norske Sprog. Omarbeidet, for^get og 
forbedret Udgave. Hefte 3, 4. Br6darhlati — fara. Kristia- 
nia. 8:o. 8. 193—384. 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 ap. 467, av Ad. Noreen.— Lite- 
ratnrbL filr genu. u. romaa. PhiloL 1886 sp. 64, av E. Uogk. 
Gtsiason, K. En Amnterkning [om fornyrtalag ocb fomyn)ulag\. 
Aarbeger for nord. Oldkjnd. 1884 a. 167. 

— Kvett. 

Arkiv for nord. filol. H a. 276— 2ffl. 

— Den ved u eller v bevirkede Omlyd af i i den etookholmBke 
Homiliebog. 

Aarbeger for nord. Oldk^d. 1884 a. 168—160. 
Jdnsson, Finnur. KiitiBke Stadier over en Del af de Eeldgte norske 
og ialandske Skjaldekvad. [Akad. Avh.] Effbenh. 8:o. 8 + 
189 fl. Kr. 2,50. 

Anm.: Nordiak revy 1884^-86 ap. 238, at T. Wia^n. 
tyngby, K. J. De oldnordieke former pi -mk. Meddelt af F. 
Dyrlund. 

Nordiak tidakr. for filol. N. R. VI, a. 267—268. 
Mahlovi, G. H. Der umlaut in altn. fatr. 
Arkiv for nord. filol. a. 148—152. 
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Mogk, E. Noch einmal ti und 6 im altiBlandiscben. 

fieitr&ge zur gesch. der d. sprache a. lit. B. X s. 44&-44a 
Nicolaysen, N. Om betyduiiigeii af Ordet br^ndss. 
Hist, Tidaskr. (norsk) R. 2 B. 4 s. 486—491. 
Nortttt, Ad. AltnordJache grammatik. I. AltislAndische and alt- 
norwegiscbe grammatik unter beriicksichtigung des amordischeii. 
HaUe. 8:o. XH + 212 s. M. 3,80. 

TJtgof N;o IV &T Sanunlung kurzer grBnunatiken germa- 
nischer dialekte. Heransgegeben von Wilbehn Braime. 

Anm.: Literaturbl. fur germ. n. roman. PhiloL 1886 ap. 63, av 
O. Brenner. — Deatsche Literaturzeit. 1885 N;o 29, av J. HoSbry. — 
Literar. CentralbL 1886 ap. 393. — Engliscbe StudieD IX a. Slf, av 
r. Kluge. 
Nygaard, M. Om brugen af koi^junktiv i oldnorsk. m (forta.)- 

Arkiv for nord. flloL n a. 193—206. 
Potilion, J. C. L'aaeonance dans la po^sie norraine. 2. 4d. Wi«ii. 

12:o. 26 s. Mark 2. 
Siaitrs, E. Das verhfiltniee der angelB^heiBcben metrik aor altnor- 
diechen uad dentsohen. 

Beitr&ge znr cescb. der d. aprache nnd lit. B, X s. 520 — 545. 
TkorktUson, J. Supplement til islandake Ordb0ger. Anden Samling 
(skyldBemi — val). Keykjavflt. 8lo. S. 465—560. 
Skyrsla mu bin Iserfia sk61a i Reykjavik 1883 — 84. 
Anm.: Literar. Centralbl. 1886 ep. 611. 
— Bemserkninger til nogle Steder i Vereene i Heimskringla. Ktf- 
benh. 8:o. 42 a. 

S&rtryck ur Oversigt over det k. danake Vidensk. Selakaba 
Forhandl. 1884. 
Poridksson, G. Islandsk-latinske gloser i et kalendarinm i A H. 
249, folio. 

Sm&atykker, adg. af Samf. tiladg. af ganunel nord. lit. a. 78 — 99. 

b) Texter och SverB&ttningar. 
Af Bibelen paa norsk- istandek (norrooa) i Middelalderen. TJdgivet 
af /. Bthheim. Kristiania. 8:o. 192 s. Kr. 3,80. 

S&rtryck mr TbeoL Tideakr. for den evang.-lutb. Kirke i Noive. 
A n m. : Zeitscbr. f. dentscbe pbUol. B. 17 b. 222, av Tb. Mobina. — 
, Tbe Academy 1886, 1 a. 81. 

AsgHmsson, E. Die Lilie. IsUndische Uariendicbtimg aus dem 
14. Jabrbtmdert Ubereetzt von A. Baumgartner. Freibnrg i. 
B. 8:o. XI + 72 s. Mark 1. 
Den tredje og ^terde granunatiske afbandling i Snorres Edda tilli- 
gemed de granunatiBke afbandlmgers prolog og to andre tiUffig 
ndgivne for Samfimdet til.udgivelse af gammel nordlsk literator 
af BjSm MagmUsm Ohat. K0bflnh. 8:o. LXXXn + 
342 8. Er. 8. 

Anm.; Nordiek revy 1884^-86 ap. 436, av E. R Lind.— Detit- 

scbe Litteratnrzeit. 1885 n:o 16, av E. Uogk. 

Diplomatarinm norvegicum. Oldbreve til Enndakab om Norges indre 

og ydre Forhold, Sprog, Siegter, Seeder, Lovgivning og Bst- 

tergang i JOiddelalderen. Samlede og ndgivne af C. R. Vn- 
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ger og H. J. Huilfeldi-Kaas. Saml. 11, anden Halrdel. Kri- 

atiania. 8:0. B. 417—912. Kr. 6. 
FomsSgur Su6rlanda. Magas saga jarls, Konrafis saga, Bferiugs 

saga, Flovents saga, Bevers saga. Med inledning utgi&a af 

Gustaf CedersckiSld. Lund. 4;o. 8 + CCLII + 273 s. Kr. 17,60. 
S&rtrjck nr Lnnds oniveraitets &rsskritt. 
Anm.r Nordisk revy 1884—85 ap. 431, av O. Klockhoff. — Li- 

tarar. Centralbl. 1884 M:o . 47. — Literatnrbl. fflr germ. u. roman. 

aiol. 1886 sp. 97, Bv E. Mogk. — Zeitachr. iilr denfcsche Philol. XTH 

8. 465-486, av E, Mogk. — Arkiv lor nord. aol. HI a. 177, av P. 

Groth. — Deutsche Littflraturzeit. l^B 11:0 3, av E. Kolbiug. — 

Anzeiger tUr deutachea Alterth. 1886 9. 128, av R. Heiazel. 
Isl&ndische Uarchen. Aue den OriginalquelleiL llbertragen von 

/. C. Poeslion. Wien. 8:0. XXVH + 303 s. Mark 6,80. 
Anm.: Literar. CeDtralbl. 1885 sp. 513. 
KMund, Kr. Et ganunel-norak rune-rim og nogle ielandake rune- 

remser. 

Smitstykker, udg. at Samf. til ndg. af gammel nord. lit. 9. 1—21. 

Aveu i Bl^tryck. 
Miller, J. B. Sagas from Norse Antiquity. Retold from the old 

Dorse. — Velsunga Saga. 

Scandinavia 1881 a. 30&-316. 
Sagan af Mirmauu riddara. Utgefandi: Einar Pdr^arson. Beykjavfk. 

8:0. 66 s. Kr. 0,5&. 
Sagan af Elarasi keisarasyni. Utgefandi Bjami Bjamason. Reyk- 
javik. 8:0. 28 8. Kr. 0,25. 
Sagan af SigurAi }>&gula, atgefandi Einar Portarson. Rey^avik. 

8:0. 127 8. 
The Eddie Poems. 

The Scottish review 1884 n:o 6. 

3. Danska. 

a) Onunmatik, Isxikografl. 

Andersen, N, Eortfattet dansk Grammatik, niermest for dem, som 

Inae fremmede Sprog. (Efter n^tuiB^ Sproglsere" \r. 3, Sdje 

Udgave). K0benh. 12;o. 24 s. Kr. 0,30. 
— Dansk Orammatik, neermest for dem, som l»re fremmede Sprog. 

(Ef^r „Dansk Sprogleere" Nr. 2, Sdje Udgave), Eflbenh, 8:0. 

32 s. Kr. 0,50. 
Beta, C. Kortfattet Sprogliere for Almueskoler. Nykj0bing. 8:0. 

12 s. Kr. 0,10. 
Bruun, C. E. Om Bogstavemes Lyd i danske Ord (eller om den 

egentlige Udtale af Ordene). Andet Bidrag til Lseren om Ud- 

talen i Dansk. Horsens. 8:0. 60 a. Kr. 0,50. 
Claudi, J. Kortfattet dansk Sprogleere. 4de Udg. K^benh. 8:0. 

16 s. Kr. 0,20. 
Dahl, B. T. Bidrag tdl dansk Seetningslsere. K0benh. 8:0. 

184 8. Kr. 3. 
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Dahl, H. Frederik Christian Sibbem og modersmaalet. Et stykke 

dansk ordbogsarb^de. Kdbenb. 8:0, 156 s. Er. 2,50. 
Danek Sproglaire ved E. V. Kpbenli. 8:0. 18 a. Kr, 0,25. 
Salkar, O. Ordbog tO dst aldre daneke Sprog (1300 — 1700). H. 
7, 8. Kdbenb. 8:0. S. 609—832. 

Skritler ndg. at' Univ. -Jobil Bets doneke Samf. 
Lorenzm, M. OammeldimakB gloseer 1 cod. Am. Maga. 202 8:0. 
Smaastjkker, udg. afSamf. tilQdgiv.afgammelnord.lit. b,22— 77, 

b) Texter. 

DanmarkB christelige Preedikanters Gjenavar paa Frselatemes Elage- 

maal, f^rte over dem paa Eerredagen i Ej^benhavn 1530. Paa 

ny udgivat af Holgtr Fr. Rerdam. K0benh. 8:0. Vm + 40 a. 

Utgor mo. 24 av akrifter utgilna av nniversitets-Jabilaets dan- 

ske Samfnnd. 

En krietelig Underrisning cm SkriftemU og Sakrament trykt i Ualm0 
1531. Pli ny udgivet ved C. J. Brandt. For Umveraitets- 
Jubilseets danake Samiimd. Kffbenb. 8:0. S + ^ a. 

Holm, L. Peltzner og Handskemagemes Laugsartikler 1460 — 1684, 
saint Uddrag af Langsprotokollen iral745, ledaaget af en kort 
FrematiUing af Haandvierkets Tilstand indtil vore Dage og 
LaugetB Formnestilatand tidligere og nn. £t FsBtakrift til 
Minde om 200 Aaredagen den 29 April 1884. Udgivet ai 
Handskemagerforeningen i KJ0benhavn. Eebenh. 8:0. 64 a. 

EJ0benbavns Diplomatariom. Samliiig af Dokumenter, Breve og 
andre Eilder til Oplyaning om»Kj0benhavns teldre Forhold fyr 
1728. Udgivet af O. Nielsen. B. 6, h. 2. K0benh. 8:0. 
S. 401—800. Kr. 4. 

Nonike Bigsregistranter tildels i Uddrag. Udgivet efter offentlig 
Foranataltning ved Olio Gr. Lundh. B. 8, H. 2. 1644—1648, 
Zristiania. 8:0. S. 321—663. Kr. 3. 

Thomas a Ktmpis. Fire b0ger om Kristi efterf^lgelse i dansk over- 
esetteUe &a 15. irhundrede, Udgivne af TTnivereiteta-Jnbileeets 
danske Samfimd ved F. R§nmng. Ued en indledning af prof. 
dr. Fredrik Nielaen. H. 1, 2. Kabenh. 8:0. S. 1—160. 
Er. 4. 

4. Norska. 

Gh^ftrnmatik. lezlkograB. 

Hofgaari, S. W. £n liden norsk grammatik, 2det opi. Kristiaiiia. 

8:0. 40 a. Kr. 0,40. 
Kjtde, A. Grammatik i grafiak FrematiUing. Bergen. 4:o. 5 bl. 

Kr. 0,60. 
Ltkke, J. Kort omrids af moderamaalets grammatik, 18de opI. 

Kristiania. 8:0. 40 a. Kr. 0,40. 
Nitsen, E. Norsk Grammatik for Begyndere. 6te opl. Horten. 

8:0. 32 8. Kr. 0,26. 
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Jtaaie, H. Ledetraad for en methodisk undervisning i modersmaalet. 
NsBrmeat bestemt for folkeekoleiiB larere. Udarbqdet efter for- 
Bfe^ellige Kilder. Kristiank. 8:0. 62 b. Kr. 0,70. 

5. Svenska. 
a) OrunmatUc, lexikocr&fl. 
Andtrsson, AkseL Om Johau Salberga Grammaldca svetica. Ett bi- 
drag tin kfinnedomen om 1600-taleta Bvenaka. I. Akad. Av- 
handl. Ilpsala. 8:0. HI + 100 a. 

Anm.: Nordiak revy 1884—86 sp. 180, av Ad. NoreOD. 
Aurivilliut, Erik. OrammatiCEB Bvecane specimen. Utgifret af Gu- 
staf SijemstrSm. UpB. 1883—85. 8;o. 4 + 1&3 a. 
SiLrtrfck nr Upsala nniversitets Arsskrift 1884. 
Btrgqmsi, B. J, Studier 5fver den konditionala satBfogningen i 

fomavenskan. Akad. afh. Lund. 8:0. 103 s. Kr, 1,60. 
Suggt, S. OldBvenske Navne i Bnsland. 
ArkiT for nord. filol. H e. 164-171. 
Eriksson, E, Svensk spr&klfira for folkskolan. Andra omarbetade 

upplagan. Sthm. 12:a. 32 b. Er. 0,30. 
FSrslag till fiirenklingar i kommatering (af — f — g). 

Pedag. tidakr. 1884 a. 321. 
Ktockhoff, O. BelativBataen i den Sldre fornsrenBkan med aarakild 
h&nByn till de blida Yestgdtalagaraa. Afbandling i syntax. 
Karlstad. 4:o. IV + 64 a. Kr. 1,50. 

Saitrrck or Bedogdrelee tor de allm. Itlroverken i Earlatads 
Btitt 18^-84. 

Anm.: Nordiak revy 1884—85 ap.UO, av Th. WliBfinl— Arkiv 
for nord. fllol. B. 3 a. 91, av P. GrotJi. 
Kock, Axtl. Emendationer och ordibrklaringar till „Ctainla ordspr&k" 
och andra fomavenska akrifter. 

Arkiv for nord. fllol. 11 a. 97—115. Aven i aftrtryck. 

— Spr&khistoriska undersdkniDgar om svensk akcent. Andra delen. 
I. Lund. 8:0. 328 a. Kr. 4,75. 

Larsnt, A. Svenak — danak — norsk Haandordbog. K0benh. 8;o. 

408 8. Kr. 3,76. 
Undal, P. J. Upplanda ortnamn (forta.). 

Upplands tonmrnmeaforente tddakr. B. 2 a. CLXI— CLXLH 
Lindtr, N. V&ra tilltalBord. 

I ^olqvallen, ntg. af publicistklnhben", 4 &rg. b. 12. 

— Om tdlltalsord i eveoska spr&ket. F5reliisning, hillen i veten- 
Bkapaakademiena hdreal den 20 febraari 1884. Sthm. 8:0. 
45 8. Kr. 0,50. 

Nordlander, /. Om fingrames namn i svenskan. Sthm. 8;o. 16 b. 

SSrtiyck nr Svenska tomminneatoreningenB tidBkrift, B. 6. 
Nortiius, F. W. H&gra grammatiaka och lezikoliska anmftrkningar 
till Gmmo (Enrelii) Dahlstjemaa Kongaskald. 
Arkiv for nord. filol. 11 9. 254—274. 
Nigra anvisningar med afaeende pi undervisningen i modersmldet 
i sm&akolan e£ A. R. 2 nppL Vexio. 8:0. 8 a. Kr. 0,05. 
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Om bruket a£ ski^etecken, ator begyimekebokBtaf och lorkortnings- 
tecken. Visby. 16:o. 2 8. 

0/i^, E. C. A simplified Grammar of the Swedish Language. Lon- 
don. 8:0. Xn + 69 8. Pr. 2 ah. 6 d. 

Anm.: Nordiek revr 1884^-86 sp. 309, av O. Stjernstrfim. — 
Academy 1884, 2 a. 169, av H. Bradley. 

Paban, A. Th. Grammaire suidoiae, mondue et augment^e d'tme 
syntaxe, d'ezercices, de morceaux de lectors et d'un vocabnlaire 
su^doifl-fran^ais par Axil Klint. Sthm. 8:0. 8 -{- 408 s. Kr. 4. 

SchagerslrSm, Aug, Om avenska bar- och fruktuamn p& -on. tJpB. 
4:o. 14 a. 

Sartryck ur BedogSrelse for de allm. l&roverken i Upsala m. fl. 



Anm.: Nordiak revy 18 
Schmidt, C, G. Svenak spr&klara, tillampad genom skrifSfningar, f6r 

folkskolor, forts attnings- och aftonskolor samt sjelfatadium. 

Nora. 12:o. 106 8. 
Sundftt, D. A. Sveusk aprakliira for folkakolan. 9 appl. Sthm. 

12;o. 108 s. Kr. 0,50. 
Soderwall. K. F. Ordbok 5fver svenska medeltidsBpriket. Foratn 

Iieitet. Lund. 4:o. 48 s. 

Samlingar at^&a af syenska fomskriil-sallakapet. 
Till Stockhobns larareaallskap. [UtHitande i rattstavniugsfr&gan av 

en fbr andam&let tillsatt komit^]. Sthm. 8;o. 19 a. 
Abergk, 0. Bidrag till svenak sprakltira f6r folkakolor. Kabnar. 

8:0. 14 s. 

b) Texter. 

Ericij, Jac. Ett chriateligit A. B. C. wthi huilket monge skiftne och 
nyttighe i&rdonmier, aik w&ll vtur then hellige skriflt, s&Bom 
wthur gamble philosophiake, bdker, forfattadhe ehro, etc. Anno 
1588. (Utg. af E. Lewenhaupt). 
Samlaren 1883 b. 175—180. 
Heliga Birgittas uppenbarelser. Efter gamla handskrifter ntgi&a ai 
G. E. Klemming. Femta bandet: Bibang. Andrah&ftet. Sthm. 
8:0. S. 145—276. Kr. 2,25. 

Samlingar atgiiha af svenska fomskiiftalllskapet 
Eonung Erik XIV's nftmnds dombok, Af kongl. samfdndet fbr ut- 
gifvande af faandakrifter rQrande Skandinaviens historia ntgilveu 
genom Carl Silfverslolpe. Sthm. 8:0. 4 + 332 a. Kr. 6. 
Historiaka handlingar del. 18 n:r 1. 
Permbref fr^ Vestmanland, Utg. af K. H. Karlsson. 

Vestmanlands fonuninnesfbrenis Araskiitt IH b. 87 — 94. 
L&ke- och 6rteb6cker [utgiiiia af G. E. Klemming]. 2 h&ftet. Sthm. 
8:0. S. 153—344. Kr. 3. 

Saml. utg. at' bt. IbmskriflsiillBkapet. 
Svenakt diplomatarium irhn och med iir 1401 utgifret af riksarchiret 
geuom Carl Silfverslolpe. FCrsta delen. Fjerde h&ftet. Sthm. 
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4:o. S. 701-»-80e. [Register], Zr. 3,75. — 2:a delen 4de 
haftet. Sthm. 4:o. S. 577—748. Kr. 3,50. 

Anm.: Nordisk revy 188t-85 sp. 178, af K. H. Kfarlason]. 
Then ewenska Psalmeboken fijrbatrad och medh flere Songer for- 
merat och Kalendariom. Tryckt i Stockohu aff Antmd Lau- 
rentzon 1667. Liten 8:o. 36 + CVn + 6 8. [Fotolitogr. 
avtryck i 50 ex.] Sthm. Zr. 50. 
Utdrag ur Abo domkyrkae rakenskaper 1553 — 1634 atgi&a af R. 
Hausat. Helain^ora. 8:«. JIO a. + 4 pi. + III s. 

Bidrag till Abo stads HatoriB. Utg. p& fSrajiBtalLaf beatjrelaen 
t^r Abo stads hietoriska n '' 



6. Dialekter. 
a) Qrammatik, lexikografi. 
Asptlm, E. Le folklore en Finlande. 

U^laeine II, 8. 
EneslrSm, G. Anteckningar om tvanne dalvisor. Sthm. 8:o. 16 b. 

Sveuska landsm&len II, 11. 
Ericsson, G. Ordlista ur Akera och OBter-B.ekame harads folkaprak, 
SCdermanlands F onumn n esfbremng tiUegnad. (Slutet). 
Bidiag till Sodermanlands B.ldre kultnrhiat. V a. 32—62. 
Kliniberg, M. LanmSJets kvantitet ock lucent. Akad. afhandl. 

Sthm. 8:o. 62 a. 
L)udbeteckning for ySstgotamileu after allmfinna svenska landsm&Is- 
aliabetet utgifven af vastg6ta laadsm&lsforenlng i Uppsala geaom 
fbreningens ordforande (K. V. Vadmaii]. Sthm. 12;o. 12 s. 
Lundell, J. A. Snr I'^tude dea patoia, 

Zeitachrii't tiir allgem. Sprachwissenachaft B. 1 b. 908— %8. Aven 

i alrtryck. Overs, ay uppsatBen Om dialektatodier [se bibliogr. 1883]. 

Nordlander, J. Anm&rkningar och rattelaer till Allmogemilet i 

Dorra Angermanland. Akad. afhandling af dr. Zarl Sidenbladh. 

Uppsala. 1867. 

Svenska landsm&len IL Smtere meddeL a. XC— XCIV. 
N^tlius\, F. V. StrSdda bidrag, Polketymologi. Metateais. Dis- 
eimilation. 

Svenska landsm&len H. SmtLrre meddel. s. LXXXVI— LXXXIX. 
N&got om folketymologi. (TJndert. M — i). 
Sj illnstr. ddn. 1884 a. 245 och 26a 
Samlingar af ord or nj'l&ndaka allmogem&let ordnade af fferman 
Vmdell. Helsingfora. 8:o. 284 a. Mark 6. 

Nyland. Samlingar utgiiiaa af njlimdaka afdehiingen. H. 1. 
Anm.: Finsk tidakr. T. IS b. 186, av E. Lagerblad. 
Schagtrstrom, Aug. Uplysningar om V&tdm&let i Roalagen. Sthm, 
8:o. 87 B. 

Svenska landsmUen. U. 4. 

Anm.: Nordisk rev; 1884—86 ap. 11, av Ad. Noreen. 
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Storm, J. Norsk Lydskrift med Omridg af Fondtiken. 
Novegia. 1 b. 19—132. 

— Kortere Ordliste med Forklarmg af Lj^krifien. Bilag tQ Nor- 
vegia. Iste Hefte. [ExiBtdama]. 8:0. 16 b. 

— Norsk OrdliBte til Lydleren. [EriBtiania]. 8:0. 16 s. 

BiUga till Norregpa B. 1. 
Vendtll, H. BonOmalet. Ljud- och fonnl&ra aamt ordbok, Sthm. 
1882—84. 8:0. 64 s. 

Sveneka landsmUeo. II. 8. 
Vidttem, Chr. Oplyeninger om Vo886maalet. Bergen. 8:0. 55 s. 

b) Tezter. 

Danake Folkeseventyr, ogtegnede af Folkemindesamfimdste Uedlem- 
mer og udarbeidede af E. T. Krittmsen. H. 1. Viborg. 8:0. 
128 B. Kr. 1. 
1500- och 1600-talen8 visbockor, utgifiia oS Adolf Noreen ockHmrik 
Schuck. I. Harald OlnffsonB Visbok. Sthm. 8:0. 98 s. 

Svenska landsm&len. Blh. II, 1. ^ven i Skiifter ntg. af Sven- 
aka lit«ratnraallskapet. 

Anm.: LiteratorbL £ germ. a. rom. Philol. 1886 sp. 132, av 
E. Mogk. 
Folkvisor upptecknade af G. Ericsson. (Forta,). 

Bii&ag till Sodermanlanda aldre koltarhist. V a. 12 — 31. 
Folkvisor fran Varmland, appteckuade &ren 1874 — 76 af Adolf 
Noreen. 

Svenaka landsmAlen II. SmiLrre meddel. s. LV — LXDI. 
Fria sodra Sverge. Stycken p& folkm&l, fQredragna vid Lmids 
landsmUBftireiiiiigare fester den 5 nov, 1880 och den 19 nov. 
1881 aamt vid foreningens ibr Smalanda minuen tjugo&rsfeet 
den 28 nov. 1881. Sthm. 8ro, 121 b. 
Svenska landamUen II, 9. 
Grundtvig, Sv. Danska folksagor. OfverB&ttnmg af Gustaf af Geijer- 
slam. Ued ett fiirord af Q. Djurklou och aextioBex Ulnatratio- 
ner. Sthm. 8:0. 2 + IV 4- 188 + 2 b. + ett portr. 
Kr. 3,50. 

Anm.: Finsk tidskr. T. 18 9. 462. 
Grtniorg, O. L. Optegnelser p& VendelbomU. Udgivne af Univer- 
aitetfl-jubileeeta danske samiimd ved 0. Nielsen. H. 3. K0- 
benh. 8:0. S. 226—293 + VHI a. Kr. 2. 
Hallendtr, N, L. Folks&gner &&n Levenetrahten i YftatergStland. 
Svenska landsmUen H. Sm&rre meddel. b. LXXY— LXXX. 

— Laraa Anders i Storeg&rden berfittar ain le&adBhiatoria. Teck- 
ning af folkljfcet i Bameh&rad i VSstergdtland &&n forra h&liten 
af detta ^hundrade. 

Sveuaka landamUen II. Smarre meddel. s. LXY— LXXTY. 
Ola BonnaBen pSi lanbrakam5de. SkiinBkt bygderoid. Berfittadt au 
honom a Si. 

Eaeperkalender 1886 a. 57—61. 
Undert.: ^Anders Skkung". 
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Ramm, A. Dae saghe sve'desi. 

Archivio per lo studio delle tradiz, popol. II, 4. 
Sagobok fiir bam. Polkaagor af P. Chr. Atbjtmsm och J. Mot. 

Ued teckningar af E. Werenekiold och Th. Eittelsen. BemjTi- 

digad afvers&ttnmg Ir&n norakau. Sthm. 8:0. 113 b. Er. 2,25. 
Sagor och fifventyr upptecknade i Skiuae af Eva WigsirSm (Ave). 

Sthm. 8:0. 144 B. 

Sveoska landsmUen V, 1. Aven i siLrtrjck. 
Aom.: Oermania XVIH (1886J e. 126, ai' F. Liebrecht 
Svenaka folksagor och ttfventyr, Kter^Bxe. at Aidreit Segerstedi. Med 

illuetratiouer ^ Jenny Nyslrom. Sthm. 8:0. 211 a. + 8 pi. 

Kr. 2,60. 
Svenakt skSjntlyime. Folklifsbilder, 9&gner och anekdoter m. m. 

samlade af Oscar Svahn. Med tebkuingar af Ernst Ljung och 

A. Jansson. TJrval ur SvenBk folktidning. H. 1—11. Sthm. 

16:o. H&ftet h. 96 a. Er. 0,60. 
S&gner. (Porta.). 

Bidn^ till S5derinaiil:a kldre knltorhist. V. s. 110—112. 
Wranir, H. Stueauack och atattealams. Drag ur ak&nska slSttbons 

lif under de aeoaate 25 aren, p& Simriahamnatraktena allmoge- 

m&I teoknade. Sthm. I6:o. 96 3. Kr. 0,76. 

V. Mytologl. 

Der nordische Mythns vom Dichtertrank. 

Am tTrdB-Bnumeii 1884 a. 61—68. 
Robe, A. Die Weltsage der Edda (VSluspi). 

Am Urda-Bnmnen 18M..a. 149—157. 
Rydbtrg, V. Segeravardet Afventyr or germanfolkens mytologi- 

Nyav6iiaktid8kriftl884 s. 3—29, 89-101, 169—187 och 241-277. 
Sckertr, W. Mara Thingsaa. 

SitzimeBber. der preuBB. Akad. der Wias. za Berlin. 1884. 
a. 571-58f 
Sttpkens, G. Prof. S. Bugge'a Stadier over nordiak Mythologi. 
Overeat efter „M6moireB deB Antiqtiaires du Nord 1884" og 
gjemiemseet af Forf. Sapplemeut. 

Aarbeger for nord. Old^d, 1884 a. 1-47. 
Slorm, G. Om Thorgerd HSlgebrud. 

Arkiv for norf. fllol. H b. 124—136. 
SundM, D. A. bfversigt af nordiaka mytologien. 3 uppl. Sthm. 

8:0. 4 + 88 9. Er. 1. 
Vodskm, H. S. Ghider og Gloaer. 

Spr«dte Stndier af H. S. Vodskov. Eebenh. 1884 a. 96—136. — 
Eritik af S. Bnggea Stadier over de nordiske Onde- og Heltesagna 
Optindelse. 

VI. Fornkunskap, kulturhlitoria m. m. 

BalHtr, L. HtLUristningar &jm Bohnel^ (Sverige). Tecknade ooh 
atgi&a af L. Baltzer. Med fSrord af Viktor Rydberg. H. 6, 7. 
Gateborg. PoL PI. 17—26 + 4 bl. text. 
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Backman, G. FomlBiimmgar i Badelunda socken. 

YestmaiiliH fonuniimeHidrenrs ftrsskr. Ill s. 95 — 96. 
Ekhoff, Emit. BohoBliLiis fasta fonilemmngar fr&n hednatiden. 3. 
OraatB datra och veetra h&rad. Sthm. 8:o. 62 s. + 2 kartor. 
StlrWck vx Bidrag till kaimed. om OOteborgs o. Bohnsline fomm. 
o. hist. B, 3. 
Hauberg, P. Danmarks Myntveeaen og Mynter i TidBmmmet 1241 
—1377. 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 a. 217—374. 
Hildehrand, B. E. Tvi fynd ai danaka mynt fr&n 11:6 irhundradet. 

Antiqviteteakadis m&nadsblad 1884 b. 185—163. 
Hildebrand, H. Myntfyndet fran Molndal. Sthm. 8;o. 26 s. 

S&rtiyck or Eidrag till k&miBd. om Qotebis och Bohuaha fom- 
minnen och hist. B. 3. 

— Vendelfyndet. Nagra amnarkDingar. (8. 36 — 64). 

Aatiqv. tidskr. iSr Sverige D. 8 nar 1. 
Hofberg, H. Vestmardands fomlemmugar och miimaamarken npp- 
tecknade och beakrifna. IV. Norrbo h&rad. 

VestmanliB i'onmiiiineHforeiiis flrsakritt HI s, 1 — 46. 
Langlef, E. V. Berattelae om de under innevarande %x [1884] vid 
Visby kyrkoruiner ntfbrda usderhalle- och fdrb&ttrmgsitgarder. 
Antiqvit«taakad:B m&nadablad 1884 a. 191—209. 
MonUlius, O. En stuga bygd med flintverktyg for fern lir sedan. 

I -Fresaade blad, utg. till f&rm&n ior Chitenbergska stiftelsen". 
Sthm. 8:o. 8. 124-128. 

— Denforhistoriskafomforakarensmetodocbmaterial. Sthm. 8:o. 28b. 

Sartryck or Antiqvariak tidskr. tor Sverige 'Vlil, 3 

— Om det Dordiaka bronsaldersspanneta h^rkomBt. 

Antiqvitetsakadis m&u&dsblad 1884 a. 12 — 13. 
M\onUUu\s, O. Ett guldfynd fran brons&Idem. 

Aatiqvitetsakad:3 mftnadablad 1884 a. 1 — 2. 
Montelius, O. Tva bronaalderafynd fran Skfine. 

Antiqvit«tBakad:a m&nadsbl. 1884 a. 180-191. 

— & E. Ekhoff. Bohuslanska fomaaker frfln hednatiden. Femte 
hfiftet. Sthm. 8:o. 8. 299—349. 

Sartryck •ax Bidrag till kSimed. om Bohasl&ns tbmminnen och 
hist. B. a 
MUiltr, S, Mindre Bidrag til den forhistoriske Archseologie Methode. 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 a. 161— 2ia 
Pclertm, H. Danake geistlige Sigiller fra Uiddelalderea. Te^ede 
og lithograferede af T. Bergh. H. 3, 4. Kabenh. Fol. 32 a. 
+ 20 pi. 
Sckiirer von Waldheim, W. Fomlemningar utmed Lanna — Nontelje- 
banan. 

Aiitiqvitetsakad:s m&aadablad 1884 a. 2—13. 
Sekesled, N. F. B. Archwologiake TJndersflgelaer 1878 — 1881. Ud- 
givne after bans D0d. Med V Uthograf. Kort og XXXVI 
Zobbertavler. K0bBnh. 4:o. 192 s. Kr. 40. 
SUenslrup, Jap. KJ0kkenm0ddiiig. 

Allgem. Enoykl. (Erach A Gruber). Ser. 11, D. 96 a. 386—344. 
Sfolpe, Hj, Vende%ndet. En forberedande ofversigt. 8;o, 34 8. 
Antdqv. tidskr. for Sverige D. 8 nir 1. 
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'sei 

SSderberg. Sv. En kristen graiplats Aumen i Eelsingborg. 
Aittiqvitetsakaa:B m&nadBblad 1884 a. 14—18. 
— HiUkieta frin farons&ldera. 

AutiqTitetsakad:s m&nadstilad 1881 a. 1^—169. 
Ttgnir, E & H. Hildebrand. SUfverfynd fran Grausne i Stenkyrta 
socken, Gotland. 

AiitiqTit«tBakad:s m&nadsblad 1884 9. 53—74. 
Worsaae, J. J. A. Om ordningen a£ &rk(eologiBk'hiBtoriBke luuaeer 
i og udenfor Norden. Sthm. 8:o. 22 s. 

Sartryck or Nordisk tidskr. atg. af Letterst. tbreo. 18S4. 



fAminson, If.) SSdennanlande fonunmneeioFenuige kyrkoi 
(Forta.). 

Bidrag till Sodemuuilia tUdre kaltnrluBt V s. 6—11. 

Bang, A. C. OjeugAngere &a Hedenakabet og Katfaoliciemen blamdt 

vort Polk efter ReformationeE. Kristiania. 8:o. 32 bl. 

Sartryck iir Theol. Tidsskr. for den evang.-lutb. Kirke i Norge. 
Cederschiold, G. Om nppfostran hos nordboarne under hedsatdden. 
Gflteborg. 8:o. 19 a. 

Bedogerelae fBr Nya elem. lawiv. fBr flickor i Goteb. 1883—84. 
Anm.: Literaturbl. ffir germ. u. roman. Philol. 1885 ap.27e, av 
E. M(%k. 
Ett bondbrdllop i gamla tider. (Siidra Sodermanland. Omkring 
1820), Ur en ittdoWngB minnen. (Undert. M. L. L). 
Tidakr. for hemmet 1884 a. 143-157. 
Faikman, L. Om m&tt ocb vigt i Sverige; hJatorisk &am9t&Uning. 
rerata dolen; Den ftldata tiden till och med ^ 1605. H. 1, 2. 
Sthm. 8:o. XXI -|- 466 a. Kr. 8. 

Anm.: Literaturbl. ftlr germ. a. roman. PhUol.1886 sp. 226, av 
£. Maurer. 
Fontell, A. G. Anteckningar rdrande bexvfisendet i Osterbotten 
pjl 1670-talet. 

Hiatoriall. Arkiata Vm a. 105- 114. 
Forssell, H. Anteckningar om Sverigea jordbmkanfiring i aextonde aeklet. 

yitterb:s hist, ocb antiqvitets akad:e bandl. N. F. 9. 
Fr&n jnlgille och lekstaga. Svenska folkdaiksar samlade och atgi&a 

af Aug. Btmdtsm, H. 1. Stbm. 4;o. 24 s. Kr. 1. 
Granberg, O. Jan van Scorel och Guetaf Waaa. 

Svenska fomminnestoreDiB tidakr. B. 5 s. 268 — 271. 
Q&tor fr&n Akera och dBterrekame b&rad. (Forts.). 

Bidr^ till SddermanlandB &1dre kultorhist V a. ^—72. 
Hildehrand, a. Medeltidens v&gar och reaor i Sverige. 

I -Preasade blad, utg. till torm&n Kr Oatenbergska stift" Sthm, 
8:0. sT 161-173. 

— STerigea medeltid. EnltorhiatoriBk akildring. FSrata delen, 
h. 4:,6. Andra delen, h. 1. Sthm. 8;o. 8. 401—704 och 
a. 1—160. Kr. 3,50 haftet. 

Anm.: Nordiak revy 1884—86 ap. 856, av K. 

— N&gra ord om VeatergStlanda aldre medeltidakonat. 

Srenska fomminneafBreningenB tidakr, B. 5 a. 249 — 267. 
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Hyllin-Cavalliui, G. 0. Om draken eller Imdonnen. M6inoire till 

koQgl. yetenskapsakademien. VexiA. 8:0. 42 b. 
K[noiTing?], F. v. Fordomar hos Alands befolkning. 

Sveneka landemUea II. Smarre meddel. s. XLYII— LY. 
Kormrup, J. To Foredrag om gamle Ealkmalerier. 
Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 s. 97—119. 
Kunst og haandverk fra Norges fortid. Udgivet af foreningen til 
norske fortidamindeBinerkers bevariug ved A^ Nicolaystn. H. 4. 
S[edf0lger foreningens aareberetning foi> 1883. Krietiaida. Fol. 
S. 11—12 + pi. 18—23. 
Lund, Tr. Danmarka og Norges Historie i Slatningen af dot IGde 
Aarbundrede. I. ludre Historie. 8jette Bog. Dagligt Liv: 
Hverdag og Fest. K0beiili. 8:0. 8 + 280 e. Er. 4,25. 
Lund, Tr. Om Hexeri i Norden i det 16de Aarliaudrede. 

niuBtreret Tidende 1884—65 No. 6, 7, & 
L§ffUr, J. B. Udsigt over GravBtenene i Danmark indtil Suverffine- 
teten. Foredrag. Kebenb. 810. 23 s. 
SEertryck ur Dagbtadet. 
Manddgrtn, N. M. Atlas till Sveriges odlingBbiatoria. Afdelningen XI : 
Helgedomar. H&ft. IT. HedXplancher eller 296 ritnisgar, jemte 
tillharande text. Sthm. Stor 4.0. S. 37-65 + 10 pi. Kr. 12. 
Minnen frfia nordiaka museet — iorut: ekandinaviBk-etaografiska 
eamlingen. Aibildningar af fbremil 1 museet jamte &ti%ljande 
text. Under medverkan af flere konatnarer ocb i^rfattare ut- 
gi&aaf^r/wr HazeUus. H. 6, 7, 8. Sthm. Tvar folio. 9 pi. 
+ 16 bl. text. H. 1, 2. 2 nppL Sthm. Tv&r folio. 6 pi. 
-I- 10 bl. text. Kr. 2 f6r hilfte. 

Anm.: Deutscbe Literaturzeit 1885 11:0 7. 
Nicolaystn, N. Om akaalebygmngena koiiatniktion Og bovedform. 
Eristiaiua. 8:0. 14 s. 

S&rtryck or HiBtoriek ddskr. (aorak) R. 2, B. 4. 
Nordlander, J. Trollformler och aiguerier ur h&radsprotokoll fr&u 
1700-talet. 

SveuBka landsmilen IL Smfttre meddel. a. XXXIX— XLTIL 
OrdspriLk fran Akers och dsterrekame h&rad. (Forts.). 

Bidrac till Sodermanlanda tUdre kulturluBt. V a. 73— S3. 
Pappenheim, M. Die Eatstehnug der altdanischeo Scbatzgilden. 

HabilitationaBcbrift. Brealau 8:0. 67 b, 
Tegnisger af teldre nordiak Architektnr. Samlede og adgivne af 
V. Dahlerup, H. /. Holm. 0. V. Koch og H. SUrch. 5. B»kke 
6—6. Hefte. Ktfbenb. Fol. 4 a. + 6 pi. 
Yamhema kloaterkyrka. Fem etsningar vS Roberl Haglund, medtext 
af H. Hildtbrand. Sthm. 4:o. B pi. + VHI s. text. Kr. 10. 
OmalagBtitel: Vamhems cistercienser kyrka. Etaningar af 
Robert Haglund. Text af Hans Hildebrand. 
Wtihull, M. Londa och Lnndaglirda mimien. Hiatoriakt featt&g utf&rdt 
af Londa Btudenter vid invigniugen af Lunds nya uniTersitetsbas 
1882. Sthm. Tv&- folio. X + 2 + 30 8. + 7 planscher. 
Anm.: Ny svensk tidskr. 1886 s. 473 av L. 
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Vidakepelse om ladog&rden ooh dese skStsel. 

fiidrag till SodermanlAnde 9ldre kultiirhist V s 



Bahnsm, E. Sur troia dee plus anciena cartes dn Nord. 

Congr^B mtemat. des amSrioaniatea 5. aess.' Copenli. 18S3 a. 

lao-iaa. 

Bidrag tail Skandinaviens hlBtoria ur utHLndeka arkiver samlade ocli 
atgiiha af C. G. Styffe. Femte delen. Sverige under de yngre 
Sturarae, sgrdeles under Svante NilBson, 1504 — 1620, Sthm. 
8:o. 4 + CLXVm + GG8 a. Kr. 11. 

Anm.: HiBtoriak tidakr. (avensk) 1885 a. 4, av E. H[Udebran]d. 

Brynjulfsson, G. Juaqu'ou les anciene Bcaudmavea ont-ik p6n6tr6 
vera le pfile arctaque dana leura exp6ditiona ii la mer glaciate. 
Congr^s intemat. dea amdricaniatea 6. aesa. Copenh. 188S a, 
140—149: 

Dakl, W. S. Biakop Nikolas AmeBstSn. JBa krildak historiak Frem- 
stilling. Eriatdauia. 8:o. VHI + 280 a. St. 3. 

— Einar Thambarakelver. Et Stjkke norak Historic. Eriatiama. 
8:o. 296 a. Kr. 2,60, 

Fahlbeck, P. Forakningar rbrande Sveriges aldata hlstoria. I. Beo- 
vnliaqy&det B&eom kfiUa i^r nordisk fomhistoria. 

Antiqvariak tidakr. for Sverige VHI. 2. 

Anm: Nv avensk tidakr. 1^ a. 291, avC. Sprinchom. — The 
Academy 1886, 1 a. 12. 

— Den a. k. strideii tuellan Svear och Gijtar, deae verkliga ka- 
rakt&r och oraaker. Sthm. 8:o. 50 a. 

Saxtryck nr Historisk tidakrift (avenek) 1881. 
Anm.: N^ avensk tidskr. 1685 a. 291, av G. ^rincliom. 
Grundtvig, S. Kong Ennd den Hellige, efter Knytlinga aaga. 
Yed Udvalget for Folkeoplyaoingens Fremme. (FoIkeUeaning 
27). Kabenh. 8:o. 70 a. 
Eistorik Sfver Sigtuna stad, &an ftldsta till nutid. Bearbetad for 

8[igtuna] T[iduing]. Sigtuna. 8:o. 70 a. 
Hjelmerus, J, Bidr^ till svenska jordegander&ttene hietoria. I. 
Akad. afh. Lund. 4:o. 94 s. 

SiLrtiyck or Lunda univeraitets &rsskriit T. 20. 
Hjarne, H. Om forhallandet mellan landatagena b&da redaktioner. 
NJlgra kritiaka anm&rkuingar. Upsala. 8:o. 13 s. Er. 0,50. 
Sftrtrvck nr TJpsala nniversiteta &rsskrift 1881. 
Jfr £. H. Karlaaon, F5rh&l]andet mellan landslagens b&da 
redaktioner (Hiat tidskr. 1884). 
Hollander, A. G. Svenska nndervianingavftaendeta historia i attt 
fl umitifttihang med odlingeus allmitnna atveckling. I. Tiden 
fcre 1724. 

Anm.: Nordisk revy 1884 — 86 ap. 601, av Bo. H[emltinjd. 
Ho/er, Nils. GemniOe till dr. W. Thomaen, 

Bilaga till HiBtorisk tidskr. ntg. af av. hiat. i^ren. 1884. — 
Utgor Bvar pik W. Tkomsem „BemGerkninger om Varaager- 
aporgamlLlet'' i aaimna tidakrifii 1883. 
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Irminger, C. Nautical remarks about the Zeni-voyagea. 

Coagr^s intemat. des am^ricanistes 6. sess. Copenh. 1833 s. 

182— 18£ 
Karhson, K. H. F3rh411aiidet mellan landelagene bida redaktionar. 
Hist tidekr. utg. at' sv. hiet. foren. 1884 b. 278— 27a — Jfr H. 
^^ImeB appsatB i samma ilmiie. 
Lekmann, K. Die altnordiache (altnorwegiech-ialSjidiBcho) AnflasBong. 

Zeitschr. der Savigny-StdAong ttlr Rechtagesch. V s. 81^115. 
Lt/fler, E. The Vine-land excursions of the ancient acandinavians. 
CongrdB internat. des Bm^ricanistes, 6 sees. Copenh. 1883 s. 
6i-73. 
Montelius, O. Om v&ra forlUderB invandring till Norden. Sthm. 
8:o. 16 9. 

SiUrtiyck nr Nordisk tidskr. utg. at Letteret toren. 1884. 

— Hvad vi veta om YestergStland under hednadden. FSredrag 
h&llet vid Svenska FomminneBibreningens mfite i Skara d. 18 
juni 1883. Sthm. 8:o. 18 a. 

S^rtryck nr Sv. fomminnesiSreningenB tidakr. B. 5. 
Munro, R. Danish Ig0kk6nm0ddings, their facts and inferences. 

Proceedings of the boc. of antiquaries of Scotland. Session 1883 
—84 s. 216—225. 
NordsirSm, M. Jemtlands kyrkliga sttlllning ibre fbreningen med 
Sverige 164B. Hemosand. 8ro. 83 s. 

Anm.: Hist, tidskr. utg. af sv. hist, f&ren. 1884 8. LXXI, »v 

L. Bygd^n. — Nordisk revy 1884— 8B, sp. 197, av J. Fr. N[ystro]m. 

Sallmann, K. Die Griindung des rusaischen States durch Germanen. 

Nordische Bundachau I, %. 
Schmidt, V. Lee voyagea dea danoia au Groenland. 

Congr^B intemat. des am^ricaniatea 6. aeaa. Copenh. 1883 b. 195 — 235. 

Serlachius, j. Om klander li jord enligt de BvenBka landskapala- 

game. Akad. afhandl. Helaingfora. 8:o. 4 -f 173 + XV s. 

Skattelangd Kr 5stra Veatraanland af Ir 1371. Utg. af K. H. 

Karhion. 

Vestmanlanda formninnesforeninga Jirsskritt lH s. 47 — 86. 
Sleenslrup, /. Les voyages des frerea Zeni dana le Nord. 

CongrAs intemat. des am^ricanistes 5. sess. Copenh. 1883 s. 
150—179. 
Sttmstrup, K. The old Scandinavian ruins in the district of Julia- 
nehaab, south Greenland. 

Congrde intemat. des americanistes 6. sees. Copenh. 1883 s. 
108-119. 
Siephmsen, M. Um hi6 n^'a timatal Dr. GuAbrands Vigfiliasonar. 

Timarit 1884 s. 145-180. 
Storm, G. Anltegget af Vaid0hu8. 

Hist. Tidsakr. (norsk) R. a, B. 4 a. 492. 

— Harald Haardraade og Vieringenie i de grseske Keiaeres Tjeneste, 

Hist Tideskr, (norsk) R 2, B. 4 s. 364^-386. 
Uppstrom, W. Ofrersigt ai den avenska procesaens historia. Efter 
uppdragaf nyalagberedningen utarbetad. Sthm. 8:o. 2 + 177 8. 

Anm.: Deutsche Litteraturzeit. 1885 n;oaO, av K-Lebmann. — 
Gdtting. gel. Anz, 1886 s. 158-171, av K v, Amira. 



-abvG00»^lc 



365 

Odhtrg, F. Om Axevalla slott. Fdredrag hUlet i Axevalla slotte 
rainer vid Svenaka Fommiiuieafbrenmgens beeok der den 19de 
juni 1883. 

Sv. fommiimeatoreDiiigeDB tidakr. B. 6 b. 226 — 230. 

B ihang. 

AnmalDiiigar af tidigare utkonma arbeten. 

Bidrag till Sodermanlands &ldre kultorbist. tit^;i6ia af H. Ammaon. 
I— m. Sthm. 1877—82. 

Anm.: Svenaka landamJJen. H. Smilrre meddel. b. GXLYIL av 

wah. W. 
Bondeson, Aug. Svenaka folksagor. Sthm. 1882. 

Anm.: STenskalandsm&len. ILSmiirTemeddel. s.CII,avK.Nyrop. 
Die Fritiijofeaga aua dem Altnordischen iibere. von A. J&cklein. 
Straubing 1882. 

Anm.: Literatarblatt tttr germ. a. roman. Philol. 1884 No. 2, av 
£. Mogk. 
Frits, El. Kritisk ordbok ofver svenaka vaxtnamn. Sthm. 1880. 

Anm.: Svenska landsm&Ien. H. Smfiire meddel. e. CX, av J. 
Nordlander. 
Ho/berg, H. Svenaka folksagner. Sthm. 1882. 

Anm.: Svenska tandsm&ten. II. Sm&rre meddel. b. CXVULI, av 
Axel Bamm. 
Lekmann, K. Verlobung und Hochzeit nach den nordgerman. Eech- 
ten dee fruheren Mittelaltera. Miincheu 1882. 

Anm.: Literatnrbl. fOr germ. u. roman. Philol. 1884 N:o 4, av 

0. Brenner. 

Linder, N. Begler och riid ang&ende svenska spr&kete bebaadling 
i tal och akriil. Sthm. 1882. 

Anm.: Finak tidskr. T. 16 a. 892, av A. 0. Ffreodentlud). 
Slrindberg, Aug. Svenska folket i helg og sdken. Sthm. 1881 — 82. 
Anm.; Svenska landsmUen. II. Smilrre meddel. s. CXXX, 
av 0. H. 
Speculum Regale. Herausgeg. von 0. Brenner. Miinchen 1881, 

Anm.: Gotting. gel, Anz, 1884 N:o 12, av J. Hoffory. 
Sundblad, J. Gammaldags bnik. Ooteb. 1881, 

Anm.: Svenska landsm&len. II. Sm&rre meddel, s. CXXXHI, 
av Vilh. V. 
Svenske minder &a 'Tjust. Anders Eklnnds forteellinger, gjengivne 
af F. L. Grundlvig. Kubenh. 1882. 

Atitti ,- Svenaka landBm&len. XL Sm&rre meddeL a. CXVil, av 
Emil SvenH^n. 
TJr de nordiaka folkenB lif. Skildringar utg. af Artur Hazelius. H. 

1, 2. Sthm. 1882, 

Anm.: Svenska landsmUen. 11. Smirre meddel. a. GXLIV, av 
G. J:son Earlin. 
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Islenzk KappakvseSi. 



i fyrata 4ri ^esa tlmarita hefor Dr. Gustaf Gederacliiold 
gefiQ lit bi5 sto ne&da AUrakappakvaibi med frtedandi Hthngasem- 
dum, og hefor {)ar me6 fyrat eigiulega bent & hvad merkileg ad 
mSrgti leyti hin iBlenzku kappakvEB6i eru. ' Hi6 (yrsta islenzkt 
(norskt) kappakytedi er Eyvindar ak&ldaspiUis fr& 10. old, en sem 
Dii er glatad. iBlendingadr&pa Hanks er talin irk 13. old, og gaf 
Th66d6r M6biufi lit ()a6, Bern til er af i)vi kviefii i Kiel 1874. I 
ymsum hinam islenzkn n'mnm bregdor og fyrir kappatdlum, og er 
|iad i manBonganvun, svo sem 1 rimum HjUmt^rB og Olvis (Sbr. E. 
KSlbing Beitrage p. 162 — 53). AUrakappakva^ setur CederscbiSld, 
a6 a6 irk ondver6ri 16. 6ld e6a nsestit manna aldri iyrir siAaskiptin. 
I h&ttalykli, sem eignaftur er Lopti OuttonuBsyni rfka (d. 1434) 
vottar fyrir kapjiacali. Kappakvtedi |>au, sem h^r koma i, eptir em 
dll Sri. 16. 51d; hid Tyreta er fra byri'un 16. aldar, en bin fr& si- 
fiara midbiki hennar. Sifian |)& t{6 era til m5rg kappakvtedi, svo 
aem eptir Bj5m JdnsBon k SkarAs^ (d. 1655), J6n GnfimnndBSon 
lEerUa (d. 1658), a& \ivi, er aumir telja, GhiAmund BergfjAraaon (d. 
1705), Steinunni Pinnsdittur i He& i Borgarfirdi (nm 1710), J6q 
^orsteinsaon I Fj5r6iim a 3sdver6ri 18. old, Brynjilf Erlingsaon a 
Einaraldni ondir Jokli (nm 1700), setn var einn [teirra, er bva& 
miti Skautalj^dnm QaAmnndar Bergt>Are8oaar, og ank }>ess mSrg, 

' Egjvil leyl'a m£r ad geta ]>ess, aO ^ar sem litg. getnr ftess til aA 
itenc (2') megi ef til vill takast sem kanian, getnr vlet varla vend. 
EonlremuT m& geta ))esB um Vilmund, sem neiiidur er I 7. erindi, 
bA saga hana er prentud: Sagon af Yilmondi vi6atan. Utfefandi 
Ondmundur Hjart^on. Beykjavlk 1876 8™. Ogmundur og Saadver 
(12), sem iltgefajidum segist, ekki jiekkja, era 4n alls eta i>eir, 
setn koma fyrir I aogonni af Vlfari aterka ojg em ^itr miklar hetjor. 
Sagan hefor aldrei verifl prentnfi, en er til her ogTivar iafakriptum, 
svo sem AMagn. Nr. 685 » 4** chart., Ny kgl. aaml, i kgl. Bibl. Kb, 
Nr. 1696 4>o chart, Mas Eall. Nr. 614 It^, British Mnsemn Collect. 
Banks Nr. 7 chart., Collect. Ban. OouldB Nr. 6 chart, og fal. 
b6kmfil. Nr. 131 8vo (skr. 1838). Af Boguimi hafa margir, ort rlmor, 
svo Hem J6ii J6aBHoa i VattameBi (sbr. Kveefii Stef&ns OlafsBOnarl. 
41S), Bjami BjamBaon, PorlAlrar OaBbrandBSon og Ami Bofivarsson. 
Bimar Porlika og Ama eru fyret prentaOar i Hrappaey 1775. 8" 
og aptni i Eaupmannaholii 1^4. 8*°, og hafa ))ier venfi i meata at- 
haldi k fslandi. 
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aem hsfiindar ektd |)ekkjaat a6. Fri 19. old. era og til kapp&- 
kvGe6i eptdr ^msa, en [)au liafa, eiuB og aoATitaO er, litla Bern 
enga ti^^ii^ffQ- 



VJsnaflokknr 
Bergsteins I*orvaldssoiiar. 

Petta kvceOi finst nii a,b eins meAal Islenzkra handrita 1 rlkis- 
bikaea&ina i Stokkti^lmi Nr. 64 Fol. chart, bis. 13—18. me6 
hendi Jins Eggertssonar (d. 1689). Hefimdnr t>esa Bergsteinii 
f orvaldsBon ar eflaast hinn sami og Bergitann biindi. Jfni Borg- 
fir6mgiir telur Bergetein blinda Porvaldeson, en p&b er pvi mi6ur 
ekki hffigt a& sj& hvad hann hefur |>ar vifi afi styfijast, t)yi ad 
hann fEerir engar iettediir fyrir pvi, eins |)a& og vmn alkmmugt ad 
hann vseri ^E'orvaldssou. En |ia6 er t)a6 eimnitt ekki, og m^r vitan- 
lega finat foOarna&s bans ekhi getiO nema i |>eBBU ^andriti, og 
{>ad vaeri [ivi gaman a6 BJ& hvaftan Ji^n he^ eitt annarstadar &&, 
en bd6an. En bins vegar tel eg |>ad eingan efa ad tieaei fierg- 
ateinn T^orvaldsaon og Bergateinn biindi ai einn og aami ma6nr. 
Vvi afi alt fri. 1400 og niOnr til vorra tima er ekkert akild kunnngt 
med f>vi nafni annafi. Pafi er talifi afi Bergateinn biindi hafi Teri6 
uppi & d&gam Jdns biskupa Arasonar, h^r um bil samtifia Sigurfii 
blinda og Kdgnvaldi blinda; ))6 telur JAn Borgfirfiingur hann etdri 
en |>& og setur, a6 hann hafi vend uppi fyrir og am 1500. En 
hvafi til |)esa ber, er heldnr ekld beegt afi aji; ^vert k m6ti benda 
kveefii Bergsteina til {teas, afi f^au b^ i yi6 yngri en Sigurfiar blinda. 
Eg tel 8V0, afi hann hafi verift uppi fyrir og um mifibik 16 aldar. 
Seinast er aagt afi Bergateinn hafi verifi k HoU * i |)Ter&rhlifi. 
Hann k afi hafa haldifi air uppi hji heldri monnum k pvi afi vera 
afi yrk[a. Einkum i. hann afi hafa bafat vifi i Bang&rvalla og At- 
nesB B^slum og 4 Sudumeajum. Hann k afi fasfa t>6tst vera blindnr 
en ekld verifi }>afi. Sagt er honom hafi {i6tt gott i staupinu, 
og afi hann hi^ verifi glettinn irifi bufiarlokur, og eigna snmir 
honnm t>esBa visa um kaupmann i Keflavik efia Eyrarbakka, [legar 
hann neitafii Bergsteini am brennivin: 

Eg krefst {less af ])^r, sem kanpmafinrinn gaf ^ii 
[linn kolski og ^andi 

1 Amuna farfiu Astiifivandi 

og af henni sviptu hveiju bandi. * 
Bei^ateini er eignafi |ietta: 

< prentvilla H6U i Bps U. GTD. 

» SfiKn ^orateina atnd. jnr. Erlingssonar '/, 86 lir Flj6t«hllfi ^ptir 
Helgn Erlinf^d6ttiiT dmmn hane. Annara eigna aninir vlsana P6r0i 
k Strji^; veatra er hAn eignnO Ponn60i EiiUEaeyni i Qvendarevjom 
(d. 1747)i enn adrir eigna hana a^ra PMi JAnaajni akilda (d. 1816). 
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1. JAnuvUcmga rimw (Hilfd. EinarBS. Sciagr. p. 77). Sbr. Sk^dn 
roUu firi 1834 (118 er.): 

Berggtein slyngan bUnda nefni, 
braga glingur 8l6, 
Jdmsvikii^a ortd af efiii 
orflakringur 1)6. 

2. (5nrfrar e6a Andra rimvr fornu (Hallgr. J6iib8. Rht; Bisk, 
n. 570 — 71). Sbr. Andarimor Griala KonriOBSonar og sira 
Hannesar Bjamasonar Videjgarklaustri 1834. 12iiio. r. 247: 

Undir valdar eiufalt lag 
eingra skilnings Ta£, 
Qokkrir meina a6 Bergstemn brag 
bliudi kvedift hafi. 
Ondmr eigna [)6 sumir Sigurdi blinda. 

3. Mdbels rimur aterku era og af snmotn eignadar Bergsteini : 
annars Sigurfii blinda. 

4. Rfmur af Bemald off R6»u em ^mist eignaOar BergateiDi blinda 
efta SigurAi blinda. 

5. Kvaefii eiguaA Bergsteini blinda 

Vifilagsupphaf: Hjiilmiim ber J>ii h6fdi &. 11 erindi 

J Sig. Nr. 266 4to bis 176—76 (KvaeOabAk Gimn- 
laogs JAusBonar k Skuggabji3rgiim m.) 

6. KveeAi meA vi&lagBupphai : 

Aft stSftva meft Btilli, Ifi erindi 
ib. p. 84—87. 

7. KvEe6i meft viMagsupphaf: 

Gufl J)6r veiti gAfta. B erindi 
■ ib. p. 89—90. 

8. Kvsefti meft viftlagsupphaf: 

Bni6arin geymir bornin sin. 12 erindi 
ib. p. 90—92. 

9. KvEefti, Bern bvo byrjar: 

Bleaeaft hnoBsid borift {>a6 hift rj6fta. 10 erindi 

ib. p, 93—94, 
10. Visa eignuO BergBteini blinda: 
£[rest neest hrauBt vlst, 
hreysti treyatir leyst reist 
l^Bt' ist ))6st steest, 
lastakaetij) braat hvaet, 
glfBBtra kosta gest ranat 
giati lyBtar viat' fyrBt, 
feati i, KxieUi t&Bt trauat, 
fleat meat bezt s^at. 

Safii PAls Pilasonar Nr. 1 4to XIX. bk. 73. 

' leist al. 

1 gisti vistar lyet al. 
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Annaft hef eg ekki ai6 eignad Bergsteini, fyrir ntao epdr far- 
andi vfanaflokk. VlaiiEi£DkVariuii er epdr |>vi, sem r&6a er trk 
fyira helmingi 16. aldar. I bdkasbi ArwidsBons steDdnr, a& (letta 
kvsedi s4 „iiti mydiet konatigt run"; en ad }>vi eru ekki mikil 
brog^J; 1. eriudiA er helzt fribnigfiii hmom alS hEBtti. KvseMd 
q^tlfb er hiiiH vegar ekki alstaAar vel skiJjanlegt, og er ekki 6Uk- 
legt, Sl6 [laA komii ad vera afbakad. En eg hef ekki viljad hnigga 
vi6 pvi, heldur Itet textan etanda eine og haim kom m^r fyrir 
q6iur, ftegar eg skrifatii kvffi&id upp k A^gdatmAnndi 1885. Kv^eM 
}>etta er ort & Sufiurlasdi, og er [tvi gaman a6 bera aamao }>a& og 
kappakv»di Pdr6ar di Stijili^, sem ort er fyrir nor6an & ad giska 
hUfri did ueijina. Heiur (i^rfiur kimnad ad De&a miklu fleiri kappa, 
og af {ivf mtetti jJykta, ad menn bail fyrir nordan bekt mikln fleiri 
sogur og rlmnr b, 16. 5ld en fyrlr sunnan. 1*6 ad F6rfiur yrki fa^r 
um bil 60 &raiu seimia en Bergsteinn, gerir hvorki td] n^ fr&, pvi 
ad & hanB dognm var jafnlltid farid ad lUha yfir sagna |)ekkiiiga h 
lelandi sem k dbgum Bergsteins. 

1. Grffidir fltrid [og] greidir 
g6d rseda, frAd-kvfedi 
naud eydir, n&d bodar, 
iij6Aa blid, 6dur snifior 
atodug leifli lj6d etydur 
Btad ncedi sidgffidnm 
frteda amidir jj^da }>j6duin 
|)ad l^da stad pr^dir. 

2. Yilji gldggur vel }>iggja 
veike&ad kveikatefiii 
br&tt mundi eg blitt vanda 
brag firAdau laggddum; 
mimiis Dsegd og manndygdir 
meat h^6ti, bezt njAti, 
lokkan magniet, {lebk begni, 
t>ad blifi ad eilifn. 

3. Fr&aSgn margra &egua 
fagna kveodi og bragnar, 
tign er ad g6dir gegni, 
gagn er ad heimskir fjagni, 
bagnar in4r f>eim bognaat 
byggnir vel ad a^ggna 
lognar mAls af magni 
megnad lj6da regni. 

1 ■ ^Bon er aaAsj&anlega afbokufl og {tri aA mestn 6BkiIjanleg. 

2 ' FesBi visa viAiet benda & afl kvteSifl a6 ort fyrir einhveni mann 

eOa til einbvera manns. 
3' Seinni partor visunnar er Utb skiljanlegr. 
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i. Astir bundii i bijdeti 
bezt vifl kve[njdin fleBtir, 
lj6st vi& gefur gltesta 
gejrst med elskn neista 
fastar trygdir feetu 
fyrat leegis bMs nisdr, 
meet &f hugar hreyati 
hraustir bordnet traustir. 

6. FUipput upp var alinn, 
61 l\j& rffisia stoli, 
bil var6 eizt A bSli, 
i!ir bali (lr6 sverd litvaliim, 
kvalin seims var aelja 
sUug fcerfi a6 b&li, 
t>o1iigur (iraut vid akilur 
{lar til hjAlpar lilja. 

6. Konr{Siur keiiara nitji 
kvlfiulaus nam bffta, 
rei6ur Bobber t n&dar, 
Ttsba sveik fordeedis 
Danreyftar iriggjan lrJ6a 
frseSur, ad grisku nseW 
leiO a6 drakons l&M 

li6 fSkk af Erings ni6ja. 

7. M^rloga bar fibjilgur 
Bevu» plagajjur til alaga, 
hugaftur hlaiit |)vi sigur 
bagor jarkson Iffsdaga, 
vBgreiaur firitt vogar, 
vigur hji bi^ka digra, 
frEegur s6ttl may fagra, 
flj6ga orlog sit) dijiigum. 

8. Baring |>rautiii })r5ngvar, 
(lungur hlaut af tmgri 
leiitgi lindi hringa 

langa reifii stranga; 
1 elangorma faBz eleingja 
af slusgar lygitangu, 
angorlaust upp ixt klnngri, 
eingils li6 heftir feingifi. 
■) hdr., gifu? 
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9. Hdgg ban6 HHngvr Tryggva, 
hregg griflar sfikn eggjar, 
SDOggnr &t> litlu leggur 
lauts dyggur baugs frigg)u, 
linna r&ggvar l^ns flaggi 
^6ma hygginn luo skyggist, 
gl6gg miBti Brimveig begga 
byggir aorg, hel nam [liggja. 

10. Kami ai Rdsu mmi 
Reinald ei mi keima, 
brtumu 1 gtedinnar banni, 
branQ avo hvort fyrir annaA, 
hennar bidla hrdunum 

faela spennu Ut renna, 
menu opt mimiaat kunna 
maniilegar dygAir svaima. 

11. Hi6mimg bar at&Is meiftir 
mafiurinn Vtrffa hvafitir, 
srfda lit sAknar uo6ra, 
add gridar nam skr^^ast, 
P&rik bnrt lir bafti 
bHi61iuga6ur rei6 }>adan, 
vi6 eybiiann meft Eedi 
66iir bar6ist af mdfii. 

12. Mistiltein bar blsestan, 
braust fram orkatraustar 
listar Hrdmund hraustur 
breyati afli treysti, 
hastur ber nam kviata, 
bngbezt kempan leatisc 

i duati, en diirinn hvestnr 
dristagar bryiyii riati. 

13. Viktor og Blthis bim 

byr[a6i atila egg hyrjar 
glsenir eld og geimm 
gljir ^egar hlifar skint, 
or[r]TiBtn hiftu heirar, 
heerri feinga ^6 teru, 
Btera hrausta tvo siram 
svik-d^rasta hl^a. 

Bvo hdr. 

o: Birnveig? 

Reiaald eettt h4r eiginlega ad ekrifaet Bennald eOa Bennall. 

i hendingio hiv a6 vera biigaJur og (ladan? 

visan er svo f hdr., en fyrri hlntmn er einkimi eitthraA veill. 
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14. Hart bnefinr Ormar hirti, 
hertiat benja kerd, 

snart meA linna snortiim 
snirtilcgur umgirtiBt, 
sk^ svo ekki skorti 
skart vl& keert 6 hjarta, 
bnrtreifi iyrir mey bjdrtu 
biiting siguriim styrkti. 

15. SgbU f6kk Sgm^ntr hyUi 
STetlnr drakona velli, 
fill til ferar beillar 

en t&H hkmat h trSllin, 
{lella vann filma ullur 
ilia brteAi ad Btillo, 
holl|)iii|^ bar ^ar belliimz 
hdllnr matrix folium. 

16. Snotur Hrdlfur aft heitd 

hlj6ta nam giptu Bj6ta, 
uaut grfmarz er gSBtir 
gauta hrepti lir ftrautum, 
leitufin brynju brj6tar 
k brant tlir heljar lautum ; 
hvltbi!im med Rt&ls hreytir 
hringafit grame nam vitja. 

17. Hdlfddn HHngston veena 
hreina lin fsnn eina, 
dongargong ei dvlnar, 
dfig'andi ad hrynur, 
BrSnuu&utur klauf brynjur, 
bein og hold nam akeina, 
8J4uh5g BeimshUd keena 
alna d^r6 16t skina. 

18. Starlaiigur kom starftami 
1 stlm opt margan tfma, 
fr6mar sig vi6 &amar 
fimur, Bem ha£6 brimar, 
bldm hrepti fens brimi 
beims af lindi seima 
nemur af grimmri g4mu 
gamma egg, tafi, horn farmax. 

■ Bvo 1 hdr^ an er mir ^ski^anl^t. 
* Bvo i hdr. 
B^st BVO 1 hdr.! 
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Qreindur vi6 gSnga keadur 
grand mi. Brdlfur af atanda 
6%nda af Vilhjilras vonda 
i vanda etrengdiir bandi. 
M&ndnll tneiftslin endar, 
myndaga liekning bin dor, 
I bond kom Hreggvifta mtmdD 
hind me& seemd og yndi. 

Ah IngjtMa 6vmar 
einatt b6l var6 reyna, 
br^nir Crfar til bana, 
broddBein, lUfa meinlA, 
ganar 1 heljar giniA, 
gina l^t til plna, 
f^kk l^n gott h. fr6nj 
og frdna vel til biina. 



21. A fitaU fer Hdlegg at6ri, 
8tyrj6]d kveikti yijar, 
speirast hinir vi8 ap^rur, 
Bpyrja hver ofdirfft byrjar. 
rtWr |>ar kvadst vera 
Jiyrjnr vokn yrju, 
r^ IM htgjald anra, 
ten) og lif vifi b&l aDEeru. 



0rvter-Oddar fram ceddi, 
eyddi og riea deyddi, 
breeddur bugnir pr^ddist, 
bliedda hami aldrei hreeddist, 
glseddi Bt41, gild bogg reiddi, 
gladdi varg og saddi, 
greiddur gipta etuddnr, 
gteddur hamingia fclnddnr. 

Eendnr er Kdri iondinn 
knndor freegnr Solmundar, 
trk Ondufium komst nndan, 
eld tendra h^rUndir, 
fyiir brenda bezta fhendnr 
bsendnr i be^n sendi ; 



20* biyn' = brjndi? 



-abvG00»^lc 



bimdinn Porgar va&bdndum 
brandiim sjo let granda. 

24. ScarphSbinn J)orpi |)j66a 
|i6tti dblidnr stn^dn, 
sneifi H5skuld af Wudri, 
h&Ai vlg k \kbi, 
hugm^d 1^1 til leidast 
1^6 & sttmdum bi&a; 
g^ei^u^ hj6 Gunnars br66ur 
greeOu mi. ei ^6 b]»6i. 

26. B&nd Bkar RoUtmi herra, 
riOi D^Tumdal stjra 
8t6r i ^liki styrjar, 
Bt&ls freyr 5llam meiri, 
deyr med hefd avo h^iri, 
heyra vegsemd fleiri 
{ haugs bOr an&ka sneru 
snsran fost trd eg vteri. 

26. £uD hafa fleiri uimi6, 
innilega v6r minnuinst, 
runuar st^ i rennn 
raim liver radts vi6 annan, 
hann veit hver ai, uniii 
hrannar b&la vi6ju fannar 
aaima seimhriogs mnniir 
: slikt na^r finna. 



27. La6es fram ISA flJsja 
f&a af lj66a husi, 
lane raim Idgur 'Asa 
1j6b Ji glsBBtar rdsir, 
biBBings birtar vlsur 
blys med n6gu glyai, 

Sir meinaf hfif. eflauat bEirdaeaim i VestmBimaejjuin, oe er t>vi 
eins og hann hafi fo^kt Holtaboria-SOKU. ^^ getor hann nafa haft 
betta eptir NjUu (Khiito. 1^6 k. 146 is— »), en Ho1tat)6ris gaga 
nefur aSauat saet greinilega £r4 {)esBiun atburfli. Hvafl mikiO eraA 
reiAa aig & Holta^6ris ebwa, sem prentuA var I Beykjavlk 1876, 
Int eg lond ok leiS. En nandritifl, aem hdn er e^tir. er aostan 
it Mjrdal fii Einari JAhannaayni ^mla 1 |i6mholta (d. 1879), og 
))6tt{ ekki 6Uklegt, aA hann hefSi oiktaS sSguna. OrAatiltseki eina 
og -ef ake mffitti" (bla 12) em vist heldur ekki Jkja g&muL 
= KoUkeggDr; br60uT = br6Air. 
evo hdr. 
avo hdr. 
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j68 upp 6ma yaju 

af 69 er fyrst katm irj6da. 

28. SnakkaAi eg lj6dB af snekkju 
enikka r^tt til skikkad, 
hsFtkkan hlotnist Inkku 
hlakkandi vel t>akkar, 
gekk tdl gamana nokkufi, 
gefst OBs {i5kk Qier r&kkvar, 
iiekkiat }]^6ain aprakka 
{lokki k litlnm flokki. 

Af Jieim koppom, sem ne&dir em i |)ea8u kvie6i er in6r ekki 
fllveg lj63t nm alia, en peii era |)eBsir: 
5. ermdi. Filippus er 6efa6 FiUppoa efta Filpo fagri. Saga 
bans Jiekkiat nil ekki, en rlmiir af honom eru til, og hefor Dr. 
Theodir Wis6ii gefifi t)Ber dt i n^iddararimum" 1881, og 
kalast t>(Br a6ra naiui „KTitarpi.ttaT," 
€. erindi. KonrSb Keuarton og Ro&beit. Saga af KonrAAi 
Keisarasyiii er alkimnng, og er gefin At af Chinnlaugi Pdrdarayni 
KaupmanuahSfn 1859 og f FomaSgum SaOrlanda af Geder- 
schiold. Eonr^srimur hinar fomu era iltge&ar af Wis^n i 
nRiddararimiim*' 1881. Saint i 16. old. orti Magni^ J^nsaon 
prd{»i (d. 1591) rfmur af Eonr&6i Eeiearaayni, og & 18. old. 
Gufthrandur Einarason i Fljitabakka J |>inge^arB^alu, sem 
kallaOur var Galdra-Brandur. 

7. eraidi. Bema. Saga hana er eon til (Bevus aaga, Bevera 
saga) og er litgefin af Cederachtold i Fomaogum 8a6rlanda. 
A ondverOri 18. 3ld, orti Porateinn Magniiaaon k Hseli i 
GnilipTeijahrepp rltnur af B^vaai. I^orstemu var eim h, Ifii 1732, 
en var ^& vi6 aldur. 

8. erindi. BtBrmffur er 6efad Bteringnr fagri. Beerings saga er 
prenta6 f ^FomaSgnm Sufirlanda, og hefiir aagan vend i nniklnim 
metum i, lalandi. Beeringa rimur hinar fomn eru fHl tfmuin 
Bergateins blinda, |)vi e.6 pter fmnast i StadarbAleb^k A Magn. 
Nr. 604. 4to C., asm er & akinni. I>8er era ^ar ^ ekki 
beilar heldor ad eina 7 — 12. Medal Islenzkra haudrita { Stokk- 
hAlmi i 8vl})j66 Nr. 22 4to membr. era 6 iyrata rlmumar, avo 
J)iBr am allar (14 a6 t9lu) til 4 akinni fri hii um bil IBOO, 
og brot af [leim fisst f A M. Nr. 146. 8vo i, papplr me6 hendi 
J6aB Finnssonar. Pser byrja: 

Fyrri konni eg free 6a veg Ac. 
At) nifturlagi etendur: 

. . . Ii4r mun bragurinn batna vi6r, 
Bsrings rJmnr fall! nidr. 
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A 17. 5td ortd J6n GuQmimdsson RsuOseyjaekJild, sem 
var & lifi enn 1640 (J6n 1 RauOsejjom) rimnr af Beeringi 
fagra, sem einnig vom 14 ad idln. Pasr byrja avo: 

H4r Bkal renna 1 heegant byr £c. 
og fiimast J)SBr beilar 1 AUagn. Nr. 130. 8vo. J6n bindur na&t 
aitt i ])eiin: 

./£crif pil og dia rann i o 

or^ugur kugarins tregi, n 

heitir sk, sem frEeM6 fann, 

fagart |)A virdiet eigi. 

TTm aldamfttiD 1700 k aA giaka ortiBjanii Dokkur Amason 
bindi ( FfiskrdftsfirOi fyrir austan r/mur af Biermgi fogra 
eptir BSgn J6ns Olafssonar frft Gruimavfk (Bibl. Univ. Ha£a. 
Add. Kr. 23. Fol.). 

'A fyrri hluta 18. aldar ortd Oddnr ])orkelsseD fettafior 
norOan i!ir UppsaeAkn i Ejrjafirdi rlmur af Bteringi fagra, a6 
BdgD J6iie && Gnumavik (1. c); vom {)eer einnig 14 ad tdlu 
sem hinar fornu og Jtma BMibgeyjaekUAB. Oddur f6r 1728 
tU Eaapmannalia&ar og isarbi ^ar kdnnnateypara handverk, 
fdr sldan til I)j66veijalands og var fiar itUft aunafi ir, og 
kom aptoT dl Eanpmannaha&iar 1738, og kveentist })ar 1740, 
og endar J>ar bans aaga. Rimnr bans {lekki eg &6 , minsta 
kosti ekki, og efast eg am, aft |)eer a6 nii til, en J6n OUfasoD 
tUffflrir tvier vlaur lir |ieim: 

Hlntost, skntust K&rs it epnmd aA stnndn, 

dynkur varft, svo dundi k grund, 

dreifMst vlfta onda snnd. 

En I {leirri aeinQstn er [letta i mansSngnum: 
Hildi banda g6ma d gjltt 
greitt ir sagna inni 
>)kyldi vanda falj6da hitt, 
bilui ef fagna kynni. 

'A 19. old hafa og veri6 ortar rimnr afB^ringi fagra og 
era |)(er eptir Ama bfinda SigorftsBon b, SkAtnm 1 Eyjafir6i 
(d. 1888), og byrja pier avo: 

Pulins vildi eg ^6pta, gamm &c. 

Ennfremnr & Signrdnr Bjamaaon ad hafa ort Bseringarimnr. 
f)&d er }>vl andB4&,,aA aagan befar lein^ veri& i metom bj& 
al))^da manna k lalandi. 

. erinih. Hringnr og Tryggvi era alj)6klar, t>vl |)eirera afial- 
mennimir 1 |>eirri sdgu, aem nelniat Saga Brmgt og Tryggoa. 
Sagan hefor enn ekki verift dtgefin, en er til 1 mSrgom 



-abvG00»^lc 



377 

handritam og smnum ekki erift nngum, bvo earn AMagn. Nr. 
489 c 4to membr. (vamtar upphafifi), AM. Nr. 686 A 4to 
membr. {pi a,b eins iu6iirlagid) og AM. Nr. 572 B 4U> (brot k 
papplr). I sa&i knangs 1 Kanpmaimabofii fiimast og af- 
akriptir af edgniim svo aem Ny kgl. aaml. Nr. 1195 Fol 
(eptir AM.), Nr. 1708 4to, 1724 4to, 1772 4to (dig66}. 
1773 4to allar li pappir. EnDfremnr 1 saM bins islenzka 
bAkmentaf^lags Nr. Ill 4to (med hendi H&lldi^ra DavifiasoDar 
1844), og 184. 8vo. Einnig fiimast afekriptir i Reykjavik, avo 
sem i aafiii P41a amtakrifara P41SBoaar Nr. 62. chart, og saM 
J6iis SignrftsBonar Nr. 39. ,4to og 41. 4to. Sagan kemur 
dUitdft aaman vi& Boguna af Asmundi Sebbafi^stra. Rimur af 
^Qringi og Tiyggra eru tdl, og era pasr me6 {>eim elztu og 
finnast i ^6rum ekimib6kmn: AMagn. Nr. 604D4to frio. 1600 
e6a p6, ef til vill, nokkru yngri (Sta6arh6kb6k), AMagn. Nr. 
606 4to fri miftri 16. 6ld & a6 giska; era pmr h^r 13 ad 
tSln, en a^aat a6 r^ttu lagi ad eiga &6 vera 12 eins og i 
8ta6arh4lsb6k, og er (leiri 13. biett vifi. Eia skmnbandritin 
eru Nr. 23 4^ membr. i Stockh. medal Islenzkra handrita frii fyrri 
hlut 16. aldar, og em rimnrnar h6r 13 ad tdln eins og i AM. 
606 4to, og rimiiab6kiimi i Wolfenbuttel it }ij66verjalaiidi, sem 
um 1500 hefcir verid eign J6n8 kolls. Par era rimnraar taldar 
II, ea era eiginlega 12 eins ,og i 8ta6arh61sbAk, ftvi ad 2. og 
S. rimn er sleingt saman. ,Adur hafa rfmumar og vend k 
Bkumbokonni Nr. 603. 4to { Arna aa&ii, sem einnig «r fck 16. 
eld, en nA era Jiser t^dar Jiadan. Rimumar byrja bto: 
H6r akal geda um grannavik &c. 
Rfmnrnar heita edra nafni „Qe6rannir". 
Gamalt kvsedi er og til um Hriug og Tyggva; s^nist (lad 
auk annars finnaat i British Huseum Coll. FMagn. Nr. 241. 
. erituU. Saga af Reinald og Robu I>ekkiat nti ekki, en Eugen 
Kdlbing heldur p6 a6 biin hafi verid til og hafi legid ti! grand- 
vallar fyrir henni frakkneskt kveedl, sem p6 mnni nil ekki vera 
til (sbr. Beitrfige znr vergleich. gescb, d. rem. poeaie u. prosa 
d. mittelalters Breslau 1876 p. 223—24). En ef tnlnad 
mtBtti leggja i orfi J6ns Olafssonar fri Grannavik {Add. Bibl. 
Univ. Hain. Nr. 23 Eol.) vseri fietta J)6 Odniviai, fivi hann 
segir: „Rimarnar af Reinald og R6sa era upplognar k Vest- 
^ordom af hdsg6ngiuni3nnam tveimnr, karli og konu". |ietta 
gffid og vel verid, |>vi ad aagan s^nist standa i nokkud s^rlegn 
aambandi vi& soguna af Florea og Blanzefli^, og gfeti verid 
apnnnin lit &i henni. En pk hefdi fietta |i6 orSid ad vera 
tedi snemma, ])ar Bergsteinn blindi f)elddr B&guna sem aSrstaka 
& Sndverdri 16. 6ld, og rimumar aok }>es3 geta ekki verid 
yngri en frk hiar um bil 1500 og era t>eaB ntan af sumum 
eignadar Bergsteimi blinda ej&tfum. Reinalds rimur og Robu 
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hinar fomu eiga aft vera eptir Sigurft blinda, segir Hallgnmur 
Jonsson (d. 1836) og Einar Bjamaaon (d. 1838), og hafa Jieir 
J)a6 eSaust eptir H41fd^ Einarsayni (Sciagr. p. 87), og eiga 
rimiu- bans ad vera 12 ad tolu; kemur faft vel heim vifl 
Remaldsniunr hioar fornu, pvi ad pasr em eimnitt 12, ea byija 
k tvennan h&tt. 

a) E&i vilda eg or6a ])iDgs 

inna fdlki hollu, 
{lar sem boriim * og brodir Bringe 
birta fyr i rollu. 

Heilar eru JjKr i AM. 615 C 4to (pappir). 

AMagn. 604 A 4to brot (membr). 

604B 4to brot (membr). 

b) Svo er m6r Edda orflin leifl 
h]4 6 Arum fneftom k&tnm, 

XV& hef eg ekki am nokkuA ekeift 
nf-tt af hemiar litam. 

AHagn. Nr. 603 4to brot (membr.). 
Peasar hafa verifi k rimnabokinni i Wolfenbflttel, en em 
t^dar; \)XT hafa fiser veri6 11. Sigurdur blindi hefur veriO 
h&T um bil BamtiAa Bergsteini blinda. Eg hef i Atg&fu mimii 
af kvtedum Stefina Olafseonar talift ^aA liklegt, a6 hann haii 
veri6 i Pagradal i Mfrda!, en ekki i Fagradal i Dalaa^u 
(abr. kvffidi Stefins Olafssonar Kh. 1885 I. p. 261). 

Bii'mur af Reinald og Boau em ortar 1820 eflanst eptir 
binum eldri rfmum; eru |)ser 10 a6 tdlu. Hdfundur {>eirra 
virbist heita Sveinn ^orftarsou, og bygg eg hann borgfirzkan. 
Hami bindur nafii aitt aft ni&urlagi : 

SdUn, dogg og sjdvar fak sue 

tiering jafnan skerH, i 

relbin snSgg og rawta blak r n 
rifiifi nafhiA verdi. 
rijftumafiiiA : 

Anknafn irolla 6s, og r«9, ^ o r 
Oditia ttertii nifttw, B 

dogg um vi>Il {w lopti leifi u 

Idnd er fterSi viAurj!) r (?) 

IBfiL Nr. 149. 8vo 
erindi: PSyrik og Vtrga. {)a6 getor, ad mimii Eetlun, ekki 
verid vafi & |)vi a6 hofunduriiui b. b^r viA [>iArik af Bern, og 
Virga, sem Wr er skrifaA eina og i AllrakappakvseAi 7„ hl^tnr 
a6 vera aami maAar og ViAga 1 |iiAreks Bogu. |)d Bergsteinn 
bregAi fiesaum kempum viA, held eg Bamt aA ^iAriks saga 



-abvG00»^lc 



hafi aldrei verift i neintuu Bdrlegum metuin hj& almdga k Ib- 
landi, og rBe& eg Jiaft af fivi, aft eg veit ekld batur en a.b 
nmnaskUdin lutfi s6d hana i frifii. 

12. ertnijt: [)a& er hvorttveggja til, ab Hrimundur, sem h6r er 
neiiidur, ai>Hrimundurhaltief)&IirdmwidttrGripagon, (Greipsson), 
og af 126 Isagi ef til vill eina nam afl ilykta, aJS {)a6 vieri 
si fjTri. Jiittur af honum er i Flateyiarbok. En [)6 er m6r 
nffir skapi a6 halda aA t)etta eigi vi6 Hrfmmnd Gripston. 
Bj&mer gaf fyrst lit (i&tb hans i „Nordiska Ktuupedater" 1737, 
og seitma var {)&tturinn prentsdur i Fomaldarsogum Nor6iir~ 
luida. fietta rmb eg helzt af ^vi, aft (i&tturiuti s^st leingi 
aft hafa verift i aihaldi hji al|)^du manna, eem rimumar 
votta. Hr6miuidar cimur hinar forna kallaet Griplur (liklega 
(rf fijftiimafiu bans Gripr — Grip»»im, og mun |ivi rfittara aft 
skrifa (laft hvo, en Greipsaon, pvi |i& helSu rimumar &tt a6 
heita Greiplw); em [lEer 6 aS tolu og eignafiar Sigurdi blinda 
iHWfd. Sciagr. p. 37, Hallgrimur Jonaeon IBfAl. 386. 4to, 
Einar Bjamaaou FreeSimt.). |>%r bytja avo: 

Pyrmm [)i eg feingumat vi6r Ac. 

SkUdid tileinkar rimtiruar ntinng) mikill og f)rett&ii hit", 
pasr finnast ni> A. skinni i rimiiab6kumi i WotfenbQttel, en 
vantar ^6 mestalla fyratu rimu, en 2 — 6. er heil. 'I AMagn. 
Nr. 603 4to fmat og brot af j)eim k akinni, en heilar eru {jsbf 
i pappirshaDdriti 1 AM. 610 4*0 C. me6 hendi Jona GiaBurar- 
aonar, og bmt af Jieim er i AM. 146 8vo akr. c. 1633 af 
Joni Fumssyni. J6n Sigar6sson aegir a6 n'mnaBkildiS mnni 
hafa haft tyrir a4r betra handrit af aogiumi en nti er dl. 
Sveinbjom EgUsaon segir, a& Benedikt Grondal eldri (d. 1825) 
tengdafa&ir siim hafi 1 »Bku ort rimur af Hromundi Gripssyni 
h6mm bil & 4runam 1775—1777 (Kvtefti Benedikta Gr6ndal8. 
Vi&eyjarkl. 1833 IV.). 

13. eriatU. Sagan af Bldut og Viktor hefur verift i mikln afhaldi 
6, Island! og er enn til i ^olda handrita og era fjOgur [jeirra k 
Bkinni J), e. AM. Nr. 471 F 4to (heil), 567 4to (brot), 593 D 4to 

hail] og i Stockh. Nr. 7 Fol. meSal ial. hdrr., og er auk 
jieaa til i mbrgum pappirshandritum, bvo sem AM. 118 d 8vo, 
125 b 8vo, Stockh. Nr. 46 Fol., 16 4to, 17 4to, British 
Museum CoUect. Joseph Banka Nr. 6, Isl. B6kmf6I. Nr. 186. 
8vo, Landsbdkaaafn i Reykjavik Nr. 166 4to, Pils safii PUs- 
8onar Nr. 63, Jona safa SigurBssonar Nr. 27 Fol. og 36 4*0. 
Hinar fomu rimur af Bl&na og Viktor em stondnm eignaSar 
Sigurfti blinda (H&Ifd. Ein. Sciagr. p. 87), og em fiier sum- 
stafiar taldar 8, an sumstaftar 12. Venjulegast byrja \)«r svo: 
Gimdarm6&urinn grafiir upp strifi &c. 
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Finnast Jiebt i AM. Nr. 603 4to 4 ekinm, p6 aS eins brot 
framan af 1. rima; i AM. 604 4to C eru [tier fitta (k skinni) 
og i AM. Nr. 149. 8to & pappir trk c. 1670 s^nast f>eer a6 
hafa yeri6 8, en ad eins er ])ar brot eptir af 8. nmu, en { 
AM. 616 4to B i pappir fri 1633 era rimurnar ""S, og 
byrja bvo: 

Ojarnan vil eg gauma trii &c. 

{iridja nma er eioB og aii ^^sta l.hinnm handiitnnam, og 
8 fyrsta rimiimar eru Bvipa&ar, en allar breyttar t>A. 

Urn miSja 18. old k SignrSnr Jdnasoa & Rey^'om i Hrdt- 
afirfti a3 hafa ort rimur af Viktor og Bl&us. 

14. ermtU. Ormar sk, eem h^r er ne&dur er litt [)eklitur, en man 
1)6 vera b&, aem Ormars rimur era af. jjter era einar af {leiin 
eldri og eru nd til i tveim skinnbdkum: StaBarhfilabfik (AM. 
604 D 4to) og rinmabAldnm i Wolfenbiittel, sem bUiar em 
frk h^ um bil 1500. Auk peas finnast |)eer k pappir i AM. 
Nr. 146 8vo me6 bendi J6ob finusBonar frk c. 1633, og af- 
skript |)ar af er i Ny kgl. eaml. Nr. 1135 Fol. me6 hendi 
Porleifs Arasonar Afteldals. Jiier hafa og 46ur fyrri verifi i 
AMag. Nr. 606 c 4to, en finnaat {lar nd ekM. {}ser eru 4 &6 
tola og byija svo : 

BrdSum fferi og Berliuge fley &d. 

16. jS^ur&ur ak, eem h6r er nefadur er m6r ekki vel lj6Bt hver 
muni vera. M4r dettur i hug Sigurdur FornasoD. Saga af 
honiun er nd ekki til, en a& eine {)dttur, sem er dtdr4ttnr 
dr e6a kgrip af rimuniun finst i AM. Nr. 601 E 4to. Bimnr- 
nar teit eg heldur ekki hvort eru beilar til, en f AMagn. Nr. 
14&. 8vo er brot af |>eini meS hendi J6ns Finnaaonar fr& b^r 
um bil 1633; er fyrata riman heil, en brot af aouari og{)riOjn, 
og hafa |iier ekki verifi, nema {)ri^. ^ler byrja svo: 

Stir&an hef eg ato&aO 66 &c. 
Afior lyrri hafa |)ser vend 1 AM. 615 B. 4to, en finnast 
ad ekki. Sigurdur Fomason gUmdi vi6 bl4mami Hikonar 
Hlad^arla. 
16. erindi. Hrolfur ak, aem hftr er ne&dnr hygg eg af> HrdliiiT 
Gautrekason. Saga hana hefinr um langan aldur verifi uppJJiald 
al|)^&n k Island! a& sinu leyti eins og Olafs saga Tiyggva- 
sonar, og a^a |)a6 hinar m5rgu rinrnr af aitgunni. Hlztar 
mnnu vera psar, sem nd finnaat i AMagn. 146 8vo meS hendi 
JAus Finnssonar h^r um bil 1633; bera {)Ber ]]a& me3 a6r, ad 
^(er era varla yngri en fr& mi&biki 16. aldar; eru par 5 aA 
tdla og n& yfir 25 — 35 Eapitola a&gnnnar; [tter byija svo: 

t>ar hef eg iagt k lj66a ^or6 &c. 
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Hinar neest ektu miina vera finr, sem Pirfitu- JAnseon i, 
Sl^tta 1 Aftalvik veetra orti &ri& 1653 og sem byrja rvo: 

Hlei(!i61ts knSrum r6me lir rami &g. 
era |inr 24 a6 t5ln og fiimast i AM. 612 c. 4to skr. 1694; J 
|idini bindur akUdiS nafh aitt: 

ilawnur Aar og f^lur ji^t, ^ 6 

fie^ um bdrur itinnar, r 

harmi Freya h6t aflir 6&a 8 

og /Udt jartarinnar r 

])»r rimnr, aem neest koma era (leiira F^turs EinarsBonar 
I5gr4ttimiamis & Ballard (enn k M 1665) og B^ra EiriksHalla- 
sonar 1 HofSa (enn & lifi 1689). P6tiir orti 8 fyrstu n'mumar, 
en s^ra Eirlkur 10 hinar sfdustn. F^tur byijar svo: 

066u {61Id eg gaums vil &c. 
En s^ra Eirikur byijar sto k 9. r(mn: 

Eiriknr nA or mer sagt 

eigi a6 kveSa runnr, 

en hann |iykist af ha& Isgt 

litnlQra og glfmor. 
I)ser era i Isl. B6kmf61. Nr. 106 4to og 267 8vo. 

Hinar ^ArSu Hr61fB rimnr eptir fiorateim Uagniisaon b6nda 
k Haeli i (^ilpveijahrepp (enn i llfi 1732) ; era {iser 18 aft 
tdlo, en sleppa Ojafa-Refs {isetti; fimiast Jieer i AMagn. Nr. 
131 Sto gkr. 1703 af hdfondinnm skjUAim, sem bindnr na&iS 
eitt 1 rimnniun k {tessa leid: 

Sfaga bifars frsegftin fer, 

FJorgin 61 ^amn ttHjfa, for 

lagar J^arla vitom v6r tteam 

Tildi ^etta i6ja. 
Enar fimtu Eri^lfs rimur eegja snmir a5 ort hafi GKi6- 
brandnr AragriniBson Yidalin, Bern brann 1719 inni k Lgekj- 
Eun6d 1 Vifiidal, en [)ser {lekki og ekki. 

ermdi. Hdlfdda ^frinjr#so»,BrDnnf6Btri. Saga bans hefnr og 
verid ein af npp&baldsBogam Islendinga. BrSnnrunnr eru trennar 
tiL AnnaS era Bronnrimnr fainar fornu, en hinar era eptir 
B^ra Snorra Bj6ni88on k Hiiaafelli (d. 1803). TJm hafimd 
BrSnnninna hiima foraa er tb£ og veltur |>ar k RjignTeldi 
blinda og Signrfli blinda. Pill Vidalin (d. 1727), J6n Olafeson 
fri Gnmnavik (d. 1779), Hilfdin EinarsBon (d. 1786), Einar 
Bjarnaaon (d, 1838) og Porsteinn Gislason 4 Stokkahlodum 
(d. 1888) eigna bier BSgnvaldi, en Hallgrimnr J6nBBou t^ikni 
eignar ftarSigoroi og eins gerir Einar Bjarnaeon k S&ramstaS. 
Eg tel ^a3 liklegra, a6 ficer s6 eptir BSgnvald, og a6 Hall- 
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rimur hafi raglast og Einar Uka. Bognvoldnr er talin sam- 
ti6a Bergsteisi blinda ^ SigurSi bUnda. A6 Bdgnvaldnr 
blindi hafi vend fa6u- Porvalds Bognvaldssonar & SanSanesi 
id. 1680) og Jfina RognvaldsBOiiar, sem breudur var 1625, 
eins og PW Yidalia segir, getur ekki Btafiist, ef Bronu rimnr 
hinar fomu ,eiga vera eptir hann; ^ler era til i handriti irk 
ail. 1500. I smnttm haudritum em runumar 16 aft tolo, og 
byrja {>& bvo: 

Skildin iyrri skemtu meat 

og akjoludu margt bS l^tta, 

en ni gerist sii oldin fleet, 

ei vill heyra })etta. 
Eru t)ffir 8V0 i AHagu. Nr. 146 S^o tne6 hendi J^ns Finns- 
aonar (brot) og i Stockh. Nr. 23 4to membr. IsL og vantar 
^6 1 9. rimu, enndraiQiir i RaAiBe;Tarb6k J6iib SigurdsBonar. 
Somstadar era nmamar aS eins 1&. 0,6 tdlo, og er {i& slept 
fyretu og byrjaS & aunari: 

fiaft var i fyrata }>egika siSr, 

|iegar |)eir Bk&ldiD timda 

a6 gefa {leim fyrir, sem glefiakap vi&r 

g6aa k marga lundn. 
Svo em f>Eer i AM. 604 C 4to & Bkinni og 606 4to pappir. 
Af }>esBari vi'au i mansong 12. nmu meetti ef til vill r&Qa 
|>a6, ab hofundurivm hati verift blindur: 

^ad mk heldor t>ei£[^a mOd 

i)iljan frEeningBpalla, 

a& afmors brfigd og orSa anild 

angnuum fylgja valla. 
Rimur Snorra preata eru i Landab6kasafiiiiia Nr. 129 8vo. 
Aok {>esBara n'mna k Slagnus J6nS80D (prdSi d. 1591?) ad 
hafa ort 12 Bronurimnr „tnjukt kveSnar" og J6n GadmtmdBflon 
1 Bandseyjum aSrar ^mjiikt kveSnar" eptir sdgn Skula Magnda- 
sonar f6geta, en |i£r |)ekki eg ekki. 

enruU. Saga Sturlauga starfsama alkunn. Sturlaugs rimur hinar 
fomu em 7 a5 tolu og finnast heilar k akimibdkiiiiii Nr. 23 
4to meSal islenzkra handrita i StokkIt61mi. pt&r byrja svo: 

Nii akal brugga Berlinge vm &c. 
Auk pese finnaat pt&r i pappir i AM. 610 I) 4to og 
145 8vo, og brot af t>eim 4 skinnbAkimii AM. 603 4to. 

A 18. old k Sigur&nr Helgason i Yognm afi hafa ort 13 
rtmm* af SturUugi atarfsama. Magmis MagndBson i MagnAs- 
Bk6gum (d. 1839) & og aS hafa ort 15 Storlaagsriinar, og enn 
fremnr k 36a Qlafeson b6ndi k Erinast^dum i Eyjafirfii a6 
hata ort einar Sturlangsrimur, en eg {lekhi engar af |)eim. 
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19. erindi. Gonffu-HrtUfur eonur Sturlaugs starfsama. Saga hone 
alkunii. Hdr er ug af mdrgum rimum ad eegja. Hinar elztu 
mnnu vera t>Eer, sem finnast 1 AMagn. !Nr. 610 4to E F og 
IsL B6kiDf61. Nr. 238 ito 20 aS tdlu, og byrja svo: 

Fram skal enn & frseSa l5g &c. 
t>ar neest em Goiigu-Hr61& rimur sdra Eirflcs HallssoBar 
(enn & lifi 1683), en,af |)eiiii veit eg ekki, nema ^«er s^ Jieer 
n»9t &flnr nefndu. A 18. old hafa |)esBir ort G6nga-Hr6IfB 
rimDr: Ami J6nB5on k Rifkelsstofinm og J6n Helgason. A 19. 
did JAn Emareaon it Sk&rastoSuin i Hiinavatiis|)iiigi daudtir ekki 
alls fyrir l6ngn, en hvar f>essar t>reniiar rimnr eru veit eg ekki. 
Seinaat kvafi BenedJkt Grdndal yngri hafa ort Gongu-Hrdlfs 
rimur, og eiga ^ser a5 hafa leigifi hUfprentaSar nm mart kr 
nor&ur k Akureyri. 

20. erindi. An, aem h6r er ne&dur er An,bog8veigir, faftir fxiris 
haleggs, sem drap Ingald konung. Ana rimnr hinar fomu 
em eignaftar SigurSi blinda i elli.hana |aj4 um [laer Eug. 
Kblbings Beitrage p. 187 _ fl.). Ami Sigar8sH0n a Skiitum 
{d. "/ij 1838) hefhr ort Ana rimur 9 aft tolu sama ari& og 
hann d6; era |)»r i jsl Bokmftl. 38 8vo. Benedikt PaJaaon 
feh SteinstoSum i Tungusveit, brdSir Sveina lEekuia Falaeonar, 
a og a6 hafa ort Ansrimur (likl. her um fail .um 1800) og 
hef eg |)6 atmidum a&t }>Ger nefndar ^rimur af An og Otefu", 
en ekki veit eg hvar J>tBr era til. 

21. erindi. {)orir haleggur acnur Ana bogavaigis. Saga hana er 
ekbd til, en aBaina |(attur, sem er litdriittur iSr rimunum er i 
AMagn. Nr. 601 4to (sja um rimnmar E. Kolb. Beitage p. 
217—220). 

22. erindi. Hallgrimur J6naBon djaJmi aegir ad GuSmnndur nokkur 
Bjamaaon i Fagurey hafi kve6i6 rimur af 0r\ar-Ordd8 sogu 
og hafi hann veriS nhatask&Id". 

23 — 24. erindi. Roilant sbr. Earlamagniisaogu og Gustav Storma i 
Sagnkredaene om Earl den store og Didrik af Bern. Chria. 
1874. Hofundur kveeSiaina helVir liklega ad eina I>ekt RoU- 
antarunur fornu eSa Rollants {litt, ur [)vi hann aleppir afi 
geta annara; reyndar getur hann hEifa gengiO fram hj& Jieim 
mad vilja lir pvi hann aegist vita af fleirum. 

I)a6 er eptirtektavert vid f>etta kv(B&i, sem ort er d Sudur- 
landi eina og vi6 AUrakappakveedi, sem ort er a Vestfjardom 
um likt leyti, a& hofundar beggja hafa |>ekt langmest afskrok- 
s6gum og sefint^rasogum og em ^sar af f>eim hinar sfimu. 
Af lalendingasSgum ()ekkir hOfundur AJlrakappakvEeflia, s6gur 
fiessar ef aogur akyldikalla: Finnbogasogu, Er6ka-RefsBagu og 
Sk&ld-Helga s5gn eda Skald-Helga rimur, en Bergateinn Isetor 
ekld uppsk4tt, ad hann |)ekki nema eina, en {tad er Njtila, {>vi ad 
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f)afi er ekki heegt ait Bji., hvort hana hann hefur |>ekt Holta- 
i)6ris ,s6gu e6a ekki, [>afi er og einmitt e&lilegt a& Kangseingnr 
e6a Amesingur hafi helzt fiekt Njtitu. Hofundor AJlrakappa- 
kv(ei$B s^nist a& hafa ])ekt her nm bil 30 sogur eSa rimnr, en 
BergBteinn 20. Beri ma&ur t>etta saman vi6 kappatol t)Ardar 
a Stiji5gi, sem eru ort a NorBurlandi h6r um bil 60 unm 
seinna, ^& e^Bt, a&, hann Jiekkir miklu fleiri sdgnr en {leir 
bafiir tveir, einkum lalendinga adgur, avo afi eg hef h^r ad 
framan 41iti6 a6 })etta vseri vottur fjess, a6 Norfilingar hefOn 
{lekt meira ,og Le^ meira af s5gam en Sumlendiiigar am 
jietta leyti. J ^eaaari akofitm styrkiat eg og Ti6 {ia6, a6 i 
m&lddgom Holabiakups alt fci AuSunar maldaga ranfia 1318 
og til 1569, a6 seinasti hluti Sigurd arregiatars er gerdur, era 
taldar npp nijog margar aogor i lalenzku sem kdrkjnmar eiga, 
\)6 mart af {tvi b& helgimanna sOgnr, en 1 m&ldSgnm bisknpaima 
{ Skalholti er neeetum orgrant a6 ne&d ai falenzk bok vi6 
nokkra kirkju, ekki einu ainni i klaustronum, of hveijn sem |iad 
kemur. Einkum {>ykir m^r |>ad kynlegt, ef ekkert hefdi iimnist 
vid I'ykkvabBejarklaTiaturkirkju i Veri, sem um tima var ein- 
hver meati frtedtHtadur i lalandi. 

EhSfii i Okt. 1886. 
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